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Under utarbetning af den lofvade alfabetiska innehålls-för- 
teckningen,' afsedd för de utkomna 2 banden af detta språkverk, 
bar den vanliga gränsen för en sådan blifvit öfverskriden. Till 
en början befans ändamålsenligt att, så vidt omständigheterna 
tilläto, bestyrka fornorden med urkundliga intyg, der dylika förut 
saknades; att här och der gifva de anförda yngre orden stödet 
af eo gammal form ; att afrunda det hela genom upptagande af 
ett och annat ord, som härförinnan icke blifvit fördt inom kret- 
sen af de behandlade, men stäldt inom denna skulle sprida ett 
klarare ljus öfver den tillhörande gruppen. Härifrån kom man 
lätt till ett allmännare och högre syfte, nemligen att i vissa delar 
närmare än förut bestämma ordens ålder, äfvensom deras inhem- 
ska eller utländska härkomst. Utöfver en viss punkt kunde ej 
denna undersökning sträcka sig i ett arbete, som ej hade något 
skäl att antaga egenskapen af ett omfattande glossar eller en 
etymologisk ordbok i större skala; men det syntes i flere hän- 
seenden särskildt påkalladt, att ställa i högre dager vårt moders- 
måls förhållande till Tyskan, såsom låntagare och långifvare. 

Genom ett haf skildt från sina Tyska stamförvandter har 
Svenska folket likväl med dessa haft sedan århundraden en mångr- 
sidig beröring. Åtskilliga företeelser falla oss^ här i ögonen, men 
som icke ligga inom de äldsta tiderna. Man kan i detta afseende 
nämna de gång efter annan ur Tyska furstehus valde konungarne 
(Albrekt af Meklenburg, Erik af Pommern, Kristofer af Bajern, 
Kristian af Oldenburg, Carl Gustaf af Pfalz, Fredrik af Hessen, Adolf 
Fredrik af Holstein), med deras omgifning och betjening; delta- 
gandet i ett 30-årigt krig inom sjelfva Tyskland, en längre tids 
innehafvande af Tyska landskap, litteraturen och andra mer och 
mindre tillfälliga, öppet eller hemligt verkande och förmedlande 
krafter. Längre till baka går den aldrig afbrutna gemenskapen 

8v. Spr, Lagar. ^ 
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på handelns väg, och denna blef af större inflytande genom de 
åt Tyska städer tidigt beredda stora handelsfriheter, framför allt 
genom den redan vid medlet af 1200-talet åt Lybeckarne i stats- 
fördrag tillförsäkrade rättighet att hos oss bosätta sig och anses 
som landets barn. Hum snart och i hvad omfång de beviljade 
förmånerna buro frukt, känner man ej med visshet; så mycket 
dock, att åtminstone i senare hälften af 14:de århundradet anta- 
let af hitflyttade Tyskar varit i städerna ganska betydligt, enär 
den allmänna Stadslagen innehåller en föreskrift om stadsmyn- 
dighetens besättande med hälften Tyskar (jfr. Kg. B. 2 bofgha- 
mestdSdk éhdo alz vara siea. thri swenzke oc thri thyzhe. radhmén 
ékuU) vara XXX alz, halpt af htoario}; liksom för Grottland, 
iivilket till det Svenska väldet hade en mera osäker ställning, 
Tar i Visby Stadslag förordnadt, att i rådet skulle vara "sex 
6ch tretio män af båda tungomålen** (neml. Oottländska och 
Tyska). Detta tillstånd varade på fasta landet intill ir 1470, 
då af Rikets Råd utfärdades ett bref, hvaruti, efter omförmälande 
af köpstädernas öfverklagade förpligtelse att hafva **tu tangomål 
uti sittande råd**, blef utländske män förbjudet, att sitta som 
borgmästare Och rådmän, eller att i allmänhet innehafva något 
Tigtigt embete i staden. Emellertid hade, af den ena eller andra 
orsaken, Tyskar i mängd nedsatt sig uti de Svenska städerna: 
köpmän ach handtverkare, slöjd- och konstidkare, tjeostemän 
och personer af hvarjehanda stånd och vilkor, inkallade eller 
sjelfvilligt sökande lycka eller utkomst, företrädesvis i Stoekholm 
och Visby. 

Så många beröringspunkter meid en annan Germanisk stam 
måstie, efter någon tids förlopp, gifva sig till känna i språket, 
der ett mera företagsamt och på flere af odlingens områden 
längre framskridet folk kunde gifva intryck, utan att emottaga 
något. Under Kalmar Unionen, särdeles mot dess slut, verkade 
ock Danskan, för tillfället i ännu högre grad, och bidrog väl 
mest till den oreda och förbistring, som uppnådde sin höjd under 
ett par tiotal af 16:de århundradets första hälft, och .under hvii- 
ken språkets Svenska skaplynne säkert blifvit tillintetgjordt, om 
ej en väldig reaktion inträffat, hvarvid det gamla fosterländska 
ämnet blifvit med stor skicklighet bearbetadt efter inträdda nya 
förhållanden, och i en Bibel-öfversättning funnit ett lika verk- 
samt medel till spridning som ett frö till framtida utveckling* 
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Likväl var det mest i Ijodeytrtemat, n&get jeoiyäl i orifcöjniiigefi, 
^sem det Danska idioinet rOjde sin iaverkftn. Ordt6rfådet,'så'vidt 
det var nytt, bår nian tvifvel i nAgoa man kommit oss på sannaa 
väg till godo; men i större mått tagits or första haDd,ft(ain 
eamme Tyskar, som åstadkommit rnbbniog i den Danska spe&k- 
iTggnaden, och till hvilka en stor del af vårt land, särskildt 
kofvudstaden, oftast haft en närmare stUlmng &n till vare Skan- 
dinaviske fränder på andra sidan om Sundet Händelsen 'gjorde, 
att i de landsträckor af Tyskland, med hvilka vår fosterbygd 
kela tiden haft sina lifligaste förbindelser, så väl genom fredens 
Trken som till fOljd af eröfring, talades den Neder-tSaaidca ^hr 
Plattyska manarten, hvilken, liksom den Frisiska, hade i några 
formella hänseenden en viss skyldskap med vårt tangomål. Att 
•denna, hvad konsonant^systemet vidkommer, går högre app i 
tiden, kan slätas deraf att den gäller åfven det gamla Norge 
och Island *, hvilka dock ej hade samma yttre anledningar till 
oafbroten sam vara med de Neder*Saxiskt talande stammame 
(oansedt Hanse^kontoret i Bergen), och icke heller från dem 
bemtat en så stor ordmassa som Sverige och Danmark. Det 
säger sig sjelf, att en gammal öfverensstämmeise i ljudlagarne 
skulle betydligt underlätta infdrlifvandet af nya ord, der sådant 
kom i fråga. Icke dess mindre skall det säkert öfverraska mången, 
att höra Plattyskan nämnas såsom en allt sedan 14:de seklet 
allt mer rikt flödande källa för vårt modersmål. Ingen, med 
kännedom om den vigtiga plats i Hanse-förbundet, som Oottland 
intog, lärer 'förändra sig, när han ser Viaiby Stadslag ooh Visby 



* Han jemföre t. ex. F. N. Sax. dag, dragan, tid, kald, haldan, salt, suart, 
scip, P. Pris. draga (drega), tid, hald, halda, svoart, skip, Isl. dag-r, draga. 
Hö, hald-r, halda, taU, svarta, ship, med P. H. T. tag, iragan, tU, kalt, 
•haitan, aalz, swarz, sdf. Man finner i gammal N. S^. fan (van), gam, eltm, 
stan, P. Pris. fan och fa, gun^a ocli gan, slån och sia, standa och stan; 
liksom i Isl. fa, sid; i P. Sv. fånga och fa, sia, redan i lå:de århundradet 
någon gång ga, sta, för gänga, standa. Uti vokal-systemet skilja sig redan 
äldsta N. Sax. och Pris. från Isl., hvad angår tvéljndens sammanträngning och 
öfvergåiig till enkelt Ijnd; men 'de närma s^ deremot det Svenska så väl 
som det Danska bokspråket, så långt som öfyerhliina skriftliga minnesmär- 
ken gå till baka, med undantag af de i ortens munart affattade, såsom Gfottl. 
L. Detta förhällande är i sig sjelf ganska tänkvärdt, men att inlåta sig i 
hit hörande invecklade frågor ligger ntom gränsen för denna kortfattade 
ofversigt. 
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Sjdrätt skrifna pä Ned. Sax., eller när han finner en med Ned. 
Sax. uppblandad Tysk öfversättning af den gamla Gottlands- 
lagen. Men att Ned. Sax. ord, i större eller mindre ymnighet^ 
insmugit sig i de för det landfasta Sverige beräknade gamla 
lagverken och annan fornskrift, är en tanke, som tör hända nu 
fSrst bestämdt uttalas. Möjligheten, den naturliga anledningen, 
är i det föregående antydd; verkligheten visar sig i den här efter 
följande ordboken. 

Det må invändas, att de med Ned. Sax. likljudande Sven- 
ska ordformerna kunnat hos oss utbilda sig sjelfständigt, och 
likheten bero af inneboende äldre frändskapslagar. I bvart en- 
skildt fall lärer vara svårt att bevisa motsatsen, men i de ojem- 
fÖrligen flesta uppträda orden under sådana forhållanden, att 
ursprungligheten inom våra egna bygder är föga antaglig; och 
vid dessa tillfallen har man skäl att föreställa sig ett omedelbart 
upptagande utifrån. Detta torde för öfrigt icke länge hafva 
inskränkt sig till det Neder-Tyska språkfåltet. Från det Hög- 
Tyska hemtades ock skördar, men, såsom det tyckes, mest på 
litterär väg, liksom i senare tider. Afven då det gäller främ- 
lingskapet i allmänhet, så vida det hänföres till den ena eller 
andra Tyska språkarten, kan frågan uppkastas, om ej vederbörande 
ord till äfventyrs kunna ega en förhistorisk tillvarelse i vårt 
språk, — ett spörsmål, som endast med all varsamhet och under 
samvetsgrant afvägande af alla omständigheter bör besvaras» 
Men det är icke dessa uräldsta tider, denna språkets sago-ålder, 
som af mig här åsyftas. Jag lemnar helt och hållet derhän, 
huruvida ett såsom främling betecknadt ord kunnat förevara 
bortom kretsen for våra äldsta minnen. Man har t. ex., och 
visst icke utan grund, förmodat, att hcBster, Isl. hestr^ är blott 
en sammandragning af de Tyska fornspråkens JiengUt^ hingisty 
hingst Då likväl hos oss först i ett Latinskt diplom från 1340- 
talet, i en förteckning på allehanda dyrbara smycken, klädes- 
persedlar, husgeråd och dylikt, med namn på flere främmande 
språk, hingist träder i dagen (se Tilläggen), men icke är till 
finnandes i Isländska, icke i våra fornlagar, så kan ej gerna 
påstås, att detta vårt hingist skulle qvarstått sedan en fornålder 
på andra sidan om den då hestr blef danadt. Det må då, i den 
skummaste forntiden hafva .funnits eller icke: detta blir vid den 
här anstälda pröfning ej taget i betraktande. Har ett fornord 



till den grad fi^duDklats i folkmedvetandet, utplånats i alla 
hågkomster, att det ej mer är igeok&nligt, så kan det vid nytt 
inträde icke emottagas annorlunda än såsom nykomling. 

Om ock bestämmandet af ordens fosterländska egenskap 
ofta nog må synas godtyckligt, och vara nnderkastadt det öde, 
som åtföljer all forskning inom häfdernas mera förborgade om- 
råden, der man får åtnöjas med den största sannolikhet, i stället 
för fall visshet, har man dock i nu afsedda fall fiere allmänna 
stödjepunkter af vigt. De såsom främlingar angifna orden sak- 
nas gemenligen i gammal Isländska, fastän ej heller denna varit 
alldeles oberörd af utländska inflytelser, visserligen dock mera af 
Tyska än Komaniska. Ofta fattas de jemväl i nyare 1[sl. och ej 
sällan till och med i Danskan. Inom* våra egna landamären 
bafva de, af allt att döma, fått sin första tillvarelse i stads- 
ocli herrskapsspråket, och derifrån eller samtidigt inkommit i det 
skriftliga föredraget, men blott långsamt och med motstånd banat 
sig väg till landskapsmålen, helst i de inre delarne af landet, 
der flere af de nya bekantskaperna ännu låta vänta på sig. 
När fråga är om gamla tider finner man vanligen samma begrepp, 
som det nya ordet innehåller, i en annan handskrift eller på ett 
annat ställe återgifvet med ett äkta Svenskt ord, radikalt skildt 
från det nyförvärfvade. Så hade man både spilla och skcBmma 
i lika mening som det redan i Upl. L. synliga fordmrva (F. N. 
Sax. farderban); d^t sista alltså fullkomligen umbärligt, och blott 
användt såsom en liten omvexling till det i samma Upl. L. van- 
liga spilla. Stundom händer, att ett Svenskt fornord slutligen 
ombytt sin gamla skrud i en Tysk, såsom Jiadder, utträngdt af 
det till roten identiska fält, hvilket har samma bemärkelse; 
hvarvid någon gång det nya ordet kan ha fått en skiftning i 
betydelsen, vare sig att det gamla är utgånget, såsom slögher 
(konsterfaren), nu slug (klok, listig); vaker (vaksam), nu vacker 
(fager); eller ännu är i behåll, såsom tjåll (ett poetiskt uttryck 
för hydda), af det forna lialdy tioeld^ med samma bemärkelse och 
af samma ursprung som det ur Ned. Sax. tagna tält. Man får 
ej låta vilseleda sig deraf, att ett misstänkt ord kan ega hela 
det yttre skenet af ett Svenskt språkälster, och helt otvunget 
kan föras till ett Svenskt rotord eller ställas invid utbildningar 
af obetviflad Svensk härstamning; ty det inträffar emellanåt, att 
våra äldsta källor förete vissa daningar af en allmännare Ger- 
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manisk språkrot, men ioke andra, hvilka bo« någon eUer några, 
af vårar språkförvandtér burit frukt och blomma. Så t. ex. hair 
Isl. deila och ékUd, P. Sv; dela och deld (i den särskilda menin- 
gen »f del i åker, äng eller dyl.); men Isl. eger icke ännu ett 
till F. Ned. Sax. deli F. H. T. teil, svarande substantif, hvilket 
vi f()rst närmare midten af 14:de århundradet erhöllo, och då 
tiliegnade oss med samma maskulina kön som i Tyskan (afvi*- 
kände från det feminina deild^ deld), och med samma oinskränkta 
betydelse, dessförinnan uttryckt i luter eller loter (lott). Subst, 
fai, i vexlande bemärkelse, är för de Skandiska tungorna gemen- 
samt; men 'det dermed radikalt sammanhängande verbet fata 
(fatta, N. *Sax. faten), allt jemt saknadt i IsL, ser man i våra 
urkunder ej längre» tillbaka än på 1400-talet, förut och oftast 
efteråt motsvaradt af gripa, toka, eller fför både den egentliga 
och oegentliga meningen) af nima, I vårt språk upptäckes ett 
och annat, som mer eller mindre erinrar om Isl. verbet fria eller 
frid (älska); men sjelfva verbet visar sig ej hos oss förr än på 
senare tider, inkommet från Tyskland och medförande den der 
uppkomna inskränktare betydelsen, städse qvarhållande egenskapen 
af ett herrskaps-ord, om ock, liksom andra dylika, soinligstädea 
nedträngdt till lägre stånd, men i denna dag icke ens i hufvud- 
staden rätt folkartadt, och derföre af den tjenande klassen gerna 
undviket, när talet är om egna äktenskapslöften. 

För öfrigt gifvas i vårt språk uppenbara tecken till införsef 
utifrån, såsom de i Skandinaviska tungomål icke ursprungliga 
fi^ntformerna n€6r, het, komat, inna, likasom de öfver Tyskland 
hemtade egentligen Romaniska ert och era. Af dessa är komst 
den yngsta; ingendera har vunnit burskap i Isländskan, utom 
på senare tider inna. Afvenså litet inhemska och uti Isl. aldrig 
begagnade äro kompositions-partik) arne an (neml. skildt från det 
gamla and, an, mot), be, bi, er, ge, hän, hår, unt (sedan und); 
af hvilka bi framträder tidigast, men hån och här först i senare 
århundraden. Så snart någon af dessa änd<elser eller partiklar 
v^^ar sig, är det ensamt ett ovedersägligt »vittnesbörd om en 
yngre tillkomst, föranledd af främmande intryck (i afseende pa 
-ncer se H. 52 i noten); om också undantagsvis man ej skulie 
träffa en fullständig Tysk förebild, såsom fallet tyckes vara meå 
verbet ernå, kanske ock med bevista, undvara. Att vi tillegnai 
oss partik, nnt och hån, icke å^ H^-Tyska ent (utom i entlediga 



YXI 

Qoh några na för&ldrade ord) ooh hin, icke heller det ur bi snart 

atvecklade &ei, och lika litet det B^ T. 'ku0\ft^ utan i etallet 

-'hfmuif ådagaUlggor jemväl den Ned« Sax. språkartens större 

inflytelse. Någon gång ha vi tagit å ömse sidor, t ex. atikta och 

giiftaj atolter ooh sii>lz, — För den allmänna uppfattningen mera^ 

aflagset, i sig fijelf ofta rätt brydsaint, är bedömandet af c|ea 

utländska egenskapen från den synpunkten, att ordet ej kan i 

sina beståndsdelar upplösas eller till sin skapnad förklaras endast 

med de medel, som kännedomen om Svenska språkbyggnaden 

erbjuder. Åtskilligt kan, återfördt till sin Tyska källa, bli för 

en hvar begripligt, t. ex. vittra^ för$agd, förmögen^ försoffa^ 

föftöma, rådbråka^ öfvertyga; annat icke. Till ett Öfvervägande 

i denna rigtning har det väl ändå ej ofta kommit vid upptagandet 

af det nya ordförrådet, hvilket^ klart eller dunkelt för tanken, 

VDOflit inträde, man vet ej när, ej huru. Såsom särskildt beteck- 

naode och hänvisande på ett omedelbart personligt meddelande 

förekommer, att hos oss handtverks-, köpmans- och sjömans-. 

språket är genomträngdt af Tyska ämnen; och vill man med 

gamla statshandlingar och lagverk jemföra den af Tyska oq}| 

Danska former öfvervuxna yngre kansli-stilen ooh den efter Tysklf 

mönster danade rättegångs-stilen, så kan man få en föreställning 

om verksamheten hos de främmande furstarnes skrifvare och den 

halftyska rådstugan. På andra områden har det utifrån komna^. 

lyckligare sammansmält med det fosterländska. 

Under det öfverflytt ningen af utländska ord ej kan i sili 
helhet förnekas, är naturligtvis tillfälle för olika åsigter hvad de 
enskilda fallen beträffar. Skulle ock i dessa delar tankarne skilj$^^ 
sig, är dock otvifvelaktigt, att jemförelsen med Tyskan kan utr- 
sträckas vida längr^e, än här förekommit; och detta icke blott i 
fråga om senare tider, då lånen hopa sig, utan i långt framfarna 
dagar*. Den Tyska upprinnelsen af t. ex. hamki är knappt 
tvifvel underkastad (jfr. vanter), fastän detta ord råkas i OGL., 
i både Sämunds och Snorra Edda. De med p begynnande ord^Ui 
af hvilka flertalet är af ögonskenlig ogermanisk börd, kunna i; 
afseende på sitt Skandinaviska ursprung samtligen misstänkas» 
eburuväJ böjningar af piker och pceminger förekomn^a i äldi^e 



* Den ende ordklass, som alltid varit otillgänglig för utländskt intrång, ar 
pronomen. 
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YGL., ja af paller (enligt Ihres gissning stympadt af Lat. 
scabellum) i sjelfra Homii. (se der 45: 2, 46: 1 pl. pallar, 
setopcdlar), der man likaledes finner (13: 1) poitolar (Apostlar) 
o. s. v. Hänvisningen på Tyskan är icke företagen i den mening, 
som vore de af mig i denna hänsigt utmärkta ord de enda att 
betrakta från samma synpunkt: de äro blott exempelvis anförda 
såsom för bevisningen mera tjenliga. Ett och annat må gerna 
falla, utan att saken i sin helhet derföre står på spel. Då de 
med kristendomen och den katholska kyrkan inkomna nya be- 
greppen redan vid vår historias dagning emottogos i sina för oss 
främmande benämningar, hemtade från Latinet eller annan icke- 
germanisk källa (se IL 284), är det f(^ga undransvärdt, att det 
nya skulle sedan ikläda sig den skrud, som en beslägtad stam 
medförde under en fortfarande personlig gemenskap. Häraf vore 
visst icke en nödvändig följd, att man, såsom ofta varit händel- 
sen, skulle förskjuta hvad man af ålder egde uttrycksfullt och 
i allo lämpligt, för att utbyta det mot ett nytt utan något före- 
träde; och det må nog väcka förundran, att ett folk, i alla tider 
lika ömtåligt om sin yttre sjelfständighet som sin borgerliga ställ- 
ning, kunnat i andra delar vara så svagt för det främmande: 
ja man inser knappast, hvarföre de gamle vikingarnes afko.mlin- 
gar, ett sjöfolk sedan hedenhös, i sitt sjöspråk upptagit Plattyska 
och Holländska ord och ordalag i oändlighet. Men så är det 
likväl, denna sanning står ej till att förneka. En företeelse af 
samma art är ännu alldaglig, och bör icke betraktas förmånligare 
än som vederbör, om än, särdeles under ett visst tidskifte, en 
mildrande tydning kan hemtas från det öppna och tillgängliga 
lynnet hos ett bildsamt folk, i sina egna bygder omgifvet af 
målsmän för en tingens nyare ordning. Behofvet gjorde ofta 
gemensam sak med nyhetsbegäret, nycker och tillfälligheter af 
hvarjehanda slag. En lycka är emellertid, att, i trots af flärden 
och den ofta opåkallade eftergiften för det utländska, vårt mo- 
dersmål likväl bevarat i stort så fiiycket af sin egendomlighet, 
och så upprätthållit sin formbyggnad, att den Germaniska språk- 
forskningens store mästare kan om Svenskan säga, att hon af 
alla nuvarande Germaniska ("deutschen**) språk kan kallas det 
mest välljudande, liksom Italienskan bland de Rpmäniska, och 
ungefär förhåller sig till det Forn-Nordiska, som Italienskan till 
Latinet (Grimm, Gram. I, uppl. 3 s. 496). 



IX 

Det här angifna syftet har* varit, att antyda vårt moders- 
måls stäilniDg till de Tyska språkarterna, i fråga om inver- 
kan från dessa. Dertill har jag ock hafvudsakligen inskränkt 
sammanställningen, utan att lägga vigt på en likadan erinran om 
Romaniska eller andra tillflöden, hvilka ej hafva samma värde 
för här ifrågavarande undersökning. £j heller har jag trott mig 
böra fördröja arbetets offentliggörande genom att till hvart enda 
ord utsträcka en omsorg, som i det hela ligger utom gränsen för 
mina förpligtelser, och derjemte i någon mån är beroende af en 
ännu oafslutad forskning i enskildheter. Dess mer har jag låtit 
mig angeläget vara, att med bevisställen ur fornskrifterna upplysa 
sådana ord, som alls icke eller blott ofullständigt förekomma i 
fornlagarne; framför allt när de visa sig före slutet af 14:de år- 
hondradet. Urkunderna, lagverken frånräknade, äro då ej många. 
Figtigast är Cod. Bur. och, hvad ortnamn vidkommer, Registr. 
Upsal. . I sitt slag högst värdefull är äfven Kg. Styr., men hade 
mera att betyda, om den förefunnes i handskrift, så att man 
kunde göra sig oberoende af don diplomatariska osäkerheten hos 
utgifvare på 1600 talet *. — Beträffande för öfrigt planen vid 
citationers anbringande må nämnas, att sådana stundom blifvit, 
ej mindre i närvarande häfte än dess föregångare, utelemnade, 
när ordet i lag-glossaren erhållit all äfven för mina ändamål 
tillfyllestgörande förklaring, eller när det, befintligt i yngre ur- 
kunder, vore allmännare kändt, eller öfver hufvud icke gåfve 
anledning till någon betänklighet. Alldeles förbigånget kan något 
fornord vara, som i en citat influtit, utan att förråda samband 
med det granskade ordet. Alla i föregående häften vidrörda 
nyare ord äro ej förtecknade, derest de icke till följd af kön, 
böjning eller andra formella hänseenden kraft större belysning, 
än hvad i hvarje ordbok lemnas. Dessutom äro i allmänhet ej 
partiklar upptagna, utan så vida de ingå i sammansättning, eller 
genom sin ställning till adjektivet eller pronomen förut gifvit 
anledning till skärskådande. Icke heller har skilnaden i ordets 
bemärkelse förr och nu blifvit vid alla tillfällen angifven, då ej 
särskilda skäl forefunnits. Den skrift, som här erbjudes all- 
mänheten, kan icke motsvara fordringar, dem hon icke fram- 
kallat. 



* Fr&gan om Kg. Styr:8 äkthet är upptagen i Anm. 45. 



Det är en ovanlig anordning, att i sammflt aifabctiska f5ljd 
upptaga det gamla och det nya språket, riksspråket och land** 
skapsmålen. Om denna nyhet, med deraf föranledda typografiska 
egenheter, vid första påseendet stöter ögat, skall iä^aren dock, 
som jag hoppas, för detta öfvergående obehag finna ersättning i 
åsn stora fördelen att se det gamla invid det nya, och båda af 
hvar andra förklarade; att härigenom få med den största lätthet 
likasom en öfversättning å ena sidan från det forna språket, å 
andra sidan från det lefvande, ei^ fortlöpande historia i smått 
öfver modersmålets utveckling under tidernas lopp; slutligen att 
inom ett ringa utrymme få en snabb öfversigt af språkets stör- 
sta skatter och mest egendomliga bildniogssätt. Ett ökadt värde 
är ock åsyftadt dermed att de utifrån komna orden ofta blifvit 
försedda med hänvisningar till sina företrädare, vanligen af rent 
Skandiskt ursprung. Hvad som deremot, med planens bibehål- 
lande i det hufvudsakliga, ej medelst någon åtgärd eller något 
konstgrepp kunnat ernås, var att bringa den ur en innehålls- 
förteckning framvuxna lilla ordboken, omfattande blott en del 
(om än den vigtigaste) af Svenska språket, till ett fullt sjelf- 
ständigt och inom sig slutet helt, utan att i de föregående ban- 
den hatva sin stödjepunkt och sin yttersta lösning. För mången 
(Hsh för vissa behof skall detta häfte tör hända ändå uppfylla 
billiga anspråk ; men i frågor af enskildare art och större omfång, 
kan icke här nödig upplysning väntas. Många punkter äro mera 
antydda än utvecklade, mera betraktade som ämne för vidare 
forskning än som slutlig utredning. 

Sammanställningen af gammalt och nytt har naturligen 
framkallat vissa yttre skiljemärken, för att gifva det hela åskåd- 
lighet och bestämdhet. Orden ur fornskrift äro tryckta med 
kursif; likaledes de ur dialekterna, men n>ed nuvarande rätt- 
skrifning; nu lefvande allmänna ord deremot med vanliga stilar 
(några förbiseenden, i det ena eller andra, äro anmärkta bland 
tryckfel). Inga andra än noiiiina propria (person-, folk- ooh 
ortnamn) äro tecknade med stor initial, älven för dessa sällan 
eller aldrig synlig i fornböcker eller diplom. Rättskrifningen är 
för öfrigt den gamla för det gamla språket, den nya för det nya. 
Der hon i forntiden är vacklande, har öfver hufvud den allmän- 
naste skrifningen blifvit följd, jemväl der denna icke torde vara 
den ursprungliga, till och med l^an ha ringa skäl för sig, ^a^om 
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då (B f9restäU«r é, ofkai 0^ t. ex. pnxtiughu^ adli»u, cmffiny 
kcdoffhery hcemta. Någon gåog har ett annat förfarande ansetts 
for vissa ändamål tjeoligare; men vid intetdera tilifUiJet går 
läsaren forlastig om någon anmärkningsvärd form, livilken ändock 
visar sig på det ena stället eller det andra. I händelse af tve- 
kan jemföre man a med cb; e med cb; ia med ica; gia^ gicB med 
ga; giö med gö; kia, Mob med km; kio^ Mö med kö; c med /r, 
och o med u. 

Vid sammanträffningen af gamla och nya ord i uppställ- 
ningen ha vissa åtgärder funnits nödiga, ehuru störande den 
strängt alfabetiska ordningen. Dessa äro: 1) begynnande p har 
icke, efter Isländsk sed, i alfabetet fått sin plats närmast efter 
y, utan efter ty dit det rationelt hörer, såsom föreställande th, 
med hvilket, likasom med det nuvarande d och <, det i enskilda 
faU är att jemfora. 2) inuti och vid slutet af ord (egentligen 
blott i ordstammens slut) är p (= Isl. och F. Norska från Ang. 
Sax. hemtade S, likväl ej att träffa i äldsta Isl. handskrifter, 
t. ex. Homil., der p brukas såsom hos oss) utan åtskilnad stäldt 
vid dh och d^ d. v. s. detta p är, lika med dh^ betraktadt som 
ii t. ex. apruvisuy adhuger^ tpar, idas; så vida ej p är begyn-* 
nelse-bokstaf i en sammansättnings^lem, t. ex. köp^ping, o-piuva^ 
sam-pykkia, då p har sitt rum efter t 3) ok och kk, utgörande 
alika tecken för samma ljud, följa i omedelbart sammanhang, 
t. ex. det nya subst. dricka efter det gamla verbet drdåa, eme- 
dan ek är betraktadt som kk, 4) likaså är fv, så ofta det utgör 
blott och bart skrifteckeu för r, stäldt invid detta, t. ex. leva, 
lefva (=lefv'a); men har sitt vanliga rum när/ och v tillhöra 
olika stammar, såsom af -vita, af -vittra. 5) i sammansättningar 
göres ingen skilnad mellan til och till, up och upp, t. ex. till- 
behör, tilbyrliker, uppkomst, Upland, Samma grundsatser hade 
kunnat tillämpas på några andra likartade förhållanden, om icke 
en strängare fullföljd hade der medfört flere olägenheter än för- 
delar. Afven nyss förmälta afvikelser från den sedvanliga ord- 
ningen skola må hända ej allmänt godkännas; men dem förutan 
hade den öfverblick, som varit afsedd med sammanflyttningen af 
gammalt och nytt, ej kunnat vinnas, utan fast mer ordstammarne 
blifvit omkastade i den största, förvirring. Uti en skrift af så 
litet yttre omfång, som den förevarande, torde den vidtagna 
anordningen ej vålla större svårigheter. I sammanhang härmed 
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behagade läsaren egna sin appmärksamhet deråt, att skriftecknen 
p^ dh (= Isl. %), dy th (Isl. p)^ tjena som särskilda attryck for 
olika tidskiften, och således ega historisk betydelse. Det urgamla 
p^ utan att i alla de äldsta skrifterna vara noga genomfördt, 
håller sig likväl for det mesta uppe ännn någon tid efter medlet 
af 14:de århundradet, hvarefter det snart, om ej försvinner, dock 
sparsammare användes, utom undantagsvis i någon yngre afskrift 
från ett gammalt lagverk eller från en offentlig handling (se t. ex. 
företalet till MELL. s. XXII i noten 13, Sv. Dipl. V. 374). 
Men äfvenledes der har p sin vigt såsom fornbild, emedan af- 
skrifvaren visar sig hafva följt en gammal text. Vid behandlingen 
af ord nr Kg. Styr. var att välja mellan det der förmodligen 
berättigade p^ eller Bures dh och med t vexlande ih^ eller Scheffers 
vanligen brnkade d och t*. Jag har bestämt mig för p^ så 
snart icke ordet eller talesättet är inom parenthes noggrant 
aftryckt. Då saken här öppet tillkännagifves, kunna inga menliga 
följder uppstå eller obehöriga slutsatser dragas; lika litet som 
deraf, att jag för sjelfva ordlistan i allmänhet antagit p äfven 
för de ställen, der det i urkunderna synbarligen blott af tillfäl- 
lighet eller annat kopistens förvållande uteblifvit — Hvad dh 
beträffar innehar det ännu i förra hälften af 1600-talet sin gamla 
plats, men öfvergår derefter i d; då åter th^ jemte dh arftagare 
af p^ under ett långvarigt vacklande och missbruk längst qvar- 
stått i några pron. och partiklar (såsom the^ then^ thevy thit o. 
dyl.), men eljest är motsvaradt af t, sällan af d. 

För begagnandet of ordboken anmärkes ytterligare: 

Endast verkligt förekommande eller med all säkerhet an- 
tagliga fornformer äro utan vidare omständigheter upptagna; de 
gissade äro försedda med frågtecken. Romerska siffran utmärker 
bandet af detta språkverk, den Arabiska tidtalet. Första siffer- 
beteckningen angifver hufvudstället, der ordet är afhandladt; de 
i parenthes inrymda häntyda antingen på ett paradigma (såsom 
vid gripa, bränder ^ sak, goper), eller på ett väsendtligare tillägg 
(såsom vid seia, epsöri)^ någon gång äfven en närmare förklaring 



* Huru föga betydelsen af p och th den tiden insågs, kan man inhemta af 1607 
&rs uppl. af OGL. Kr. B. 1 thynia, 2: 1 ihrim, trea, triggia, tynia; i 1609 
&r8 uppl. af Hels. L. M. B. 6: 2 thår, ihrea, tridhiung, triihulla. AHa dessa 
stallen hade bort ega begynnande p eller t\. 
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eller jemkniDg, Det gamla spriket år skildt från det nya f5r- 
medelst semikolon (;), utgörande enda gränsmärket i de händelser 
då rättskrifoingen icke förändrat sig, och för öfrigt intet skäl 
funnits för ordets upprepande (såsom bot, rum, aflay hindra). 
Inom parentbes slutna eller annars gjorda hänvisningar till Tyskan 
(T.) i allmänhet (hvarmed ofta förstås Högtyskan) eller särskildt 
Ned. Sax. *, hafva icke afseende på en ursprunglig skyldskap, 
utan på ett senare meddelande, hvad som deremot icke alltid är 
tillämpligt på hopställningen med Danskan. Jemförelsen i fråga 
om de Svenska orden inbördes har större omfattning, sträckande 
sig ej mindre till olikheter än likheter. I grunden åtskilda ord 
kanna af flerehanda orsaker vara förda intill hvar andra, van- 
ligast för att antyda den historiska gången och vexlingen. I 
motsats härtill skall man då och då träffa samma ord på mer 
än ett ställe, neml. om det utgör en annan böjning (t. ex. magha 
ock mughumj ser och tik^ sar och fian^ jixirir och jiughur\ eller 
blott uppträder i olika form (t. ex. ficelder och fält^ lypa och 
liudha\ eller i betydligt skiljaktig bemärkelse (t. ex. akcd^ skål, 
skaly skal; lagh^ ordo, laghy lex), eller annars befinner sig i ett 
sådant läge, att det hela vinner i klarhet genom en behandling 
uti särskilda artiklar, dock med hvar andra stälda i samband. 
Enheten, sammanhållningen är vid dessa tillfällen, såsom ofta 
eljest, att söka på vederbörlig plats i de förelöpande banden. 

De här vid slutet intagna Anmårhiingar tillhöra egentligen 
föregående häften, och blifva derfSre i ordboken åberopade, hvil- 
ket icke är fallet med de nästföregående Tillaggen, sjelfva ut- 
görande en fortsättning af henne. 

För att i minnet återkalla hvad förut blifvit på olika 
ställen anfördt om de Svenska forn-urkundernas ålder, icke i 
hänseende till det oftast obestämbara författandet, utan blott 
den för hand varande framställningen, följer omedelbart här efter 
en tafla, som äfven inbegriper åtskilliga källor, hvilka ej förut 
kommit att af mig jses från denna synpunkt. Runorna, sällan 
(utom de Gottländska) daterade, och annars icke till åldern be- 



* Vid anförandet af N. Sax. har jag, for det gamla språket efter Heliand, be- 
gagnat texterna till Visby Stadslag och Visby Sjörätt, "Ber Laien Boctrinål" 
(Braunschw. 1825), "Shigt-Bok der Stad Bmnsvyk" (ib. 1829), "Die Vier 
Biicher der Könige" (Oldenbnrg 1857) m. fl. Särskildt atmärkande af den 
gamla och nya N. Sax- har icke vid citationen ansetts behöfligt. 
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räkiteliga, ftro fdrbigangna. 'Ocksi atetA«len ihr Skånelagen, såsom 
teke innehållande Forn-Svenska, och endast gällande för ett sedan 
med Sverige införlifvadt landskap. Hår flere bandskiifter för 
^samma verk tarit begagnade, hvilk-et synnerligaftt är händelsen 
med Upl. L. odi MELL., är det blott den Mdsta som af mig 
8t tagen i betraktande. 

Stockholm i Maj 1863. 
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(Irkiui4e»as ålder. 

(jfr. i' XIX— XXXIX, 602—8, II, 304-^5, 622). 

VGL. 1 skrifven i slutet af 1200-taIet. 

VGL 11 frän mediiBt åf 14tde århuDdtadet. 

F6rZ. ///, Lydekiai aoteckniagar, troKgen skriftia omkfing ISr 

1300. 
YQL. IVy anteekniogar till «tOrsta dehki skrifDa **otDkfiDg år 

1325". 
Ö6L. från mefllet af 149dé årh. 
O fl L, troHgen «krifyeiQ år 1300, i iBnHgbet med anteokningen 

MCCC. 
Söåm. L. skrifren "ej långt tefték* år W27"; Add. 1—11 '^j 

långt efter år 1335." 
F^^m. X. / från medlet af H:d6 årh. 
VeBttn^ Ij, 11 flrån förra hälften af samttia Irh. 
Ueh. L. från medlet af samma årh. 
Smal, X. från senare hälften af samma årh. 
BjårL R. från år 1345 eller deromkring. 
6otä, L. i den äldsta handskriften från medlet af 14:de sek tet 

(jfr. I. XIX, 502—3). Den yngre är år 1587 afskrifven 

efter en från år 1470. 
MELL., Magnus Erikssons Landslag, af mig förut åberopad 

efter ett par yngre handskrifter (se I. xxii^-«xxiii), har 

under tryckningen af närvarande häfte utkommit från pres- 
sen i Schlyters upplaga af fornlagarne, der tryckt efter en 

membran fi*åti medlet af 14:de årh. 
Stads X., pergam. hdskr. från början af 15:de seklet (jfr. I. 

xxii). 
Kristof. Lands X., pergam. bdskr. från medlet af samma sekel 

(jfr. I. 502). 
Er. Pom. Gårds R. i samme codex. 
Sv, Dipl, hvars på Svenska affattade handlingar, vare sig i 

urskrift eller icke, uti sin meddelade form ej gå längre till 

baka än något in på 1300-talet. 
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Mn. Handl* med några diplom från medlet till slutet af 1300- 
talet; de öfriga yngre. . 

Registr. Upaahj pergam. hdskr. skrifven år 1344 (jfr. II. 354). 
Konunga-längden, i början skrifven af en annan ungefär 
samtidig hand, är fortsatt af en yngre från slutet af 14:de 
eller begynnelsen af 15:de årh. 

Seriptores (Rer. Suec. medii aevi) merendels efter yngre hand- 
skrifter. 

Magn. Er, Test., original diplom af d. 1 Maj 1346 (jfr. II. 354). 

Kff. Styr, från trycket utgifven i en språkform, vittnande om 
den som herskade vid medlet af 14:de seklet och närmast 
f&ljande årtionden (se Anm. 45). Mina citater äro efter 
Scheffers upplaga. 

Cod, Bur., af mig någon gång citerad efter handskriften frän 
midten af 14:de årh. (jfr. I. XXl), annars efter det af 
Stephens utgifna Legendarium. 

Cod. BildsU från förra hälften af 15:de årh. (efter Legen- 
darium). 

Legend.^ så angifvet när bvarken God. Bur. eller Cod. Bildst. 
åsyftas, och då efter handskrifter dels från medlet af 15:de 
årh., dels senare, ända till första tiotalen af det 16:de. 

/S. Birg. Avtogr. kanske från 1360-talet (jfr. II. 355 och H. 
Birg. Up. IV. s. 177—191). 

5. Birg. Up., anförd efter en hdskr. från medlet af 15:de årh. 
(jfr. I. xxiii), hvarvid siffrorna häntyda på verkets indel- 
ning i böcker och kapitel. 

H. Birg. Up. 1 — IV ^ efter Klemmings upplaga, i h vilken banden 
II och III äro tryckta efter samma handskrift som S. Birg. 
Up., I efter en något äldre, IV (af mig obegagnadt) till 
större delen efter yngre. 

Bonav,, af mig först åberopad efter Rietz* upplaga, sedan efter 
Klemmings (jfr. I. xxxvii, II. 622). Hdskr. anses vara 
från år 1420 eller deromkring. 

Gregor.f likaledes i föregående häften anförd efter Rietz, men i 
det närvarande efter Klemming (Fornskr. SäUsk. SamL 
1860). Ur samma hdskr. som Bonav. 

Med. Bib. I kan hända från åren 1430—50. Hvad som före- 
kommer s. 525-- 540, 543—554, 559—563, är upptaget ur 
nästföljande hdskr. 



XVII 

Med. BUk Ilj aftryckt efter en af mig förut åberopad och I. 

XXVIII beskrifven membrao, som är afskrifven år 1526, 

men efter någon codex från en föregående tid ocfa stftllvis 

med språkformer från 1300-taIet. 
VadsU Kl, R. efter en codex från raidten af I5:de årh., neml. 

stadgarne; hvaremot lefvernesbeskrifningen, som föregår (s. 

II — xxi), efter en något äldre hdskr. 
Afisffar. från midten af 15;cle årh. (jfr. I. XXXVili). 
Patr. 5. ur Cod. Biidst. och ur Cod. Verelianus af år 1457. 
Nun, J3ön,, fragment ur flehe bönböcker, efter medlet af 15:de 

årh. 
Ark. Börn,, hdskr. möjligen från slutet af 1400-talet (jfr. II. 355). 
fielgf. S. från början af 16:de årh. 
Im.^ hdskr. från midten af 1500-talet (jfr. II. 355). 
HMäkeb. från «enare hälften af 1300-talet (jfr. II. 354). 
Soenske Harpeatreng sannolikt från förra hälften af 1400-talet 

(jfr. I. 503). 
Låkeb. A. från midten af 15:de årh. (jfr. II. 354). 
lAkeh. B. från början af 16:de årh. (jfr. II. 354). 
Läkeb. C. från midten af I5:de årh. (jfr. JI. 354). 
6. Ordspr. från förra hälften af 15:de årh. 
Fiores -sannolikt från 1430-50. 
Ivan ur samma hdskr. 
Hert. Fredr. ur samma hdskr. 
Alex,<f af mig en tid citerad efter handskriften, samma som den 

näst föregående ; sedan efter den tryckta upplagan i Fornskr. 

Sällsk. Sami. (jfr. L xxiii, II. 355). 
Valentin ur Cod. Verelianus med åitalet 1457. 
St, Rimkt. i en hdskr. från senare delen af 1400-talet (jfr. I. 

xxiv). 

Didrik från första tiotalen af lörde årh. 

P. Månsson från början af samma årh. 

Skrå Ordn. till någon del från 15:de årh.; det öfriga från 16:de 

och I7:de, mycket uppblandadt af germanismer. 
OL Petr. Krön. från tiden närmare medlet af 1500-talet. 
GusL I:s Bib. tryckt 1541. 
Syn. Lib. tryckt 1587. 



Sv. Spr. Lagar. ^ 



TijckfeL 

(jfr. II. 631—3). 

I. 108 rad. 16 uppifr. trtBstrmikt läs thrcutranlit 

II. 41 » 10 nedifr. VGL, las VGL. I. 
84 » 6 » triggia läs priggia 

209 » 11 uppifr. framgangu läs fragangu 

273 » 11 » otropir läs rtropir 

395 » 2 nedifr verdsUg läs verldsUg 

505 » 14 » jba// läs kalf 

533 » 7 » uppskof läs upphof 

034 » 20 uppifr. lagsökte läs lagsöke 

570 » 5 » begrundwärdt läs begrunda nsvihiit 

623 » 14 » en jtpan» liis 6M spjätm 

III. XII » 30 » ftc2to/er läs sidialet 

6 sp. 2 rad. 11 uppifr. 268 läs //. 268 







» 


31 


» 


komma efter anliU älgar 


9 « 


2 


» 


7 


» 


Åmtnna läs åma, åsninna 


12 » 


1 


» 


21 


» 


374 läs 77. 374. 




2 


» 


33 


» 


F. Jsl tf- f". Dan. läs ttWre T^aw. 


13 » 


1 


» 


25 


» 


efter batzt sättes parcnthes 


14 >» 


2 


» 


23 


n 


r. r. läs Ä r. 


15 » 


1 


» 


10 


11 


roa bör ej vara kursiveradt 




2 


» 


21 


» 


54 läs 7. 54 


17 « 


1 


M 


22 


n 


jfr. sättes framför laggia 


33 n 


1 


U 


14 


» 


279 läs 7. 27P 








30 


» 


470 läs 490. 


40 « 


1 


» 


23 


» 


302 läs 77. ^02 


40 » 


2 


W 


19 


» 


i pareuthesen läs endast, Cod. Bur, s. 15,j/r. ITpL L 






» 


30 


» 


519 läs 77. 519 


41 » 


2 


» 


11 


» 


261 läs 77. 261 








32 


» 


båt utgår 


42 » 


1 


» 


10 


» 


Cod. Bun. läs Cod. Bur. 


45 » 


1 


» 


6 


» 


Farstofa Iää farsiofa 


48 » 


1 


» 


16 


Ji 


300 läs 77. 300 


55 n 


1 


» 


31 


» 


fragen hade bort kursiveras 


» 


2 


» 


15 


» 


jfr. sättes framför latggia 


57 » 


1 


» 


30 


u 


punkten efter 16 utgår 


65 » 


2 


w 


16 


» 


vittra bör ej vara kursiveradl 


67 « 


1 


» 


22 


M 


garfvn bör ej vara kursiveradl 


82 » 


2 


» 


16 


» 


i vissa exemplar har k utfallit ur liortr 


89 » 


2 


» 


32 


» 


fu£rua mattid läs harpa nwliul 



lU. 93 sp. 2 rad. 30 uppifr. adv. läs ad**.; inhördt» 

» efter junker bör «. ut^S 

i» //. /47 läs 77. 747 ; kartnagel 

» jba/ik« bör ej vara knrsiveradt 

» 77. l?5 läs 77 65; imår 

» efter /o/ sättes parenthes 

>» mellan 97 och 310 sättes semikolon 

>» man bör ej vara kurstveradt 

>» Milano bör ej vara karaiveradt 

» inom parentbesen utgår punkten efter femer 

» mormeasa bör ej vara knrsiveradt 

» semikolon bör stå framfor mun 

» 147 läs 77. 147 

» neka bör vara knrsiveradt 

» j[/r. -« läs jj/r. «- 

» opöpeleken läs upöpeleken 

» 77. 5. d7 läs 77. 67 

» 777. *. 5, 1/ läs 777. 9, 11 

» efter semikolon sättes ohemvl 

» P6/ta bör ej vara kursiveradt 

» efter 104 bör vara punkt 

» år i:UO läs 1340-ialet 

» snappa bör vara kursiveradt 

» komma efter »torari bör utgll 

» «e^^ <r<B läs satghl trm 

» I. 382. läs 77. .^2. 

»> i vissa exemplar är t utfallet ur taldi 

» tnäibomber läs truUdomber 

» semikolon sättes framför tänka 

» nr 1340 läs 1340'ta.let 

» på samma rad bör komma efier parentbesen ntgn 

» 777. 8. 4 läs 777. 4 

» -visa. "vUi las -vuta, -vini 

» utgår komma ftramför oy 

» efter första semikolon sättes ö 

» efter GotU. sättes punkt, i stället för komma 
273 rad. 15 uppifr. skälUkap läs sällskap 

33 » dymmels-onsdag läs dymmel-onsdag 

277 » 2 i noten sven, dräng läs «v6f»^ piU, dräng 
294 » 20 uppifr. enskilt läs einskilt 



% 


M 


1 


» 


6 


98 


» 


1 


» 


3 


107 


» 


2 


» 


1 


114 


» 


2 


» 


10 


116 


W 


2 


» 


23 


123 


» 


2 


» 


10 


125 


» 


1 


» 


5 


126 


l> 


2 


» 


19 


127 


» 


1 


» 


11 


130 


» 


2 


» 


1 


131 


» 


1 


» 


34 


135 


» 


1 


H 


22 


136 


» 


1 


» 


17 


141 


» 


1 


)» 


8 






2 


» 


12 
24 


142 


» 


1 


» 


16 






2 


» 


5 


143 


» 


2 


1» 


32 


170 


» 


2 




10 
14 


184 


1» 


2 


» 


12 


195 


» 


2 


» 


10 


206 


» 


2 


» 


20 


208 


» 


1 


» 


5 


210 


» 


1 


» 


6 


217 


» 


1 


» 


5 


229 


» 


2 


» 


10 


238 


» 


2 


» 


26 


240 


» 


1 


» 


» 
8 


246 


» 


2 


» 


29 


262 


» 


1 


» 


1 
2 


263 


»» 


1 


» 


25 



A. 



a, f. n. 161—2, 165; å 307. jfr. 

åner. 
a, v. I. 276, 92, 307. jfr. egha. 
abborre, se cK/hborrL 
Abiom, m. II. 262, Abiomssun, 

265, 149. ' 
Abo, n. II. 280; Åbo 346. 
Abohus^ n. II. 279. 
aboi (Vestm. L.), m. II. 198; 

åbo 304. jfr. 6oi. 
a boit (dera bott, se 1609 års 

uppl. af Hels. L.), p. preter. 

jfr. boa, 
abyrp, f. II. 74. jfr. byrp, 
Apalvarper, m. II. 265, 146, 262. 
Adamber, m. II. 285; Adam. 
adel (Syn. Lib. adhel, T. adely 

jfr. isl. dSal, natura, indoles, 

proprietas, VGL. m. fl. apal-), 

m. IL 141. 
adelskap (T. adelscJiaft), n. II. 

317, 295. 
aper, apra, f. II. 69, 217, 243; 
• åder, ådra 307, 322, 
apertan, adertoo, se aUartan» 
Adis, f. IL 264. 

Sv. Spr. Lagar. 



apruy aprar, aprir,apru,aprum^ 

proD. & räka. II. 575 — 6. jfr, 

anna/r* 
aprar (för aprd)^ pron. & rä^n. 

II. 615. jfr. annars 
apruvis (VGL. I), diftl. adruväis, 

å&ervcdsy ad v. U. 577. jfr. --yis. 
apTMvisu (apravisu? se VGL. III), 

adv. jfr. m%a, 
adhugher (lysten, hungrig, Cod. 

Bildat, s. 343, Med. Bib.L 183), 

dial. adugvy adiger, ådig.er^9,å]. 
afat, affat^ adj. n. se foL 
afbräck (Dan* afbroeky från N. 

Sax. bråk, rnptura), m. & n. 

IL 298. 
afdagataga, v. II. 23. 
affolster^ affostevy n. Anm. 7. jfr. 

folstevy foster^ 
affyrpr, p. preter. 1. 458. jfr. /öra. 
afgipt (Södm. L.), f.; a^jgift IL 

311, 94. jfr. gipt. 

afgifvande, p. pres. I. 415. 

af griper j m. Anm. 37. jfr. griper. 

afgup, n. II. 107; afgud,ra.297. 

jfr. gvipr 

1 



a/gtidhirska — af vittra. 



afgudhirska, f. II. 220. 
afgcBld^ -gceUy n. II. 103 ; afgäld, 

f. jfr. giM. 
afhomday v. I. 50 i noten; af- 

hända 69. 
afkömd (afkomma, S. Birg. Av- 

togr. B., Med. Bib. I. 116, 

117), f. jfr. kömd, 
afi (vires, copia, se Cod, Bur. 

s. 12, 492 mz afle^ med kraft), 

n.? avU (Alex. 5363 mzfuUan 

aivU, 6269 ajf giri ok fiikt ok 

storom avnl), m. ; afvel (afföda, 

särdeles husdjurs), m. utan pl. 

jfr. avUsgardher, ökia afl,^ cefla, 
ajla (gignere, procreare, concipe- 

re, propagare, adquirere, se 

Lagarne, Bonav. s. 42, Cod. 

Bur. s. 149 ajlape kristendom)^ 

v.; I. 47. jfr. aflin. 
afiagha^ adj. anom. II. 422. 
aflaghat, p. preter. I. 432 — 5. 

jfr. Iceggia, hxghaper, 
aflat (Cod. Bur. s. 3, H. Birg. 

Up. II. s. 163, III. s. 218, N. 

Sax. o^a^), n. II. 111; aflat, 

m. & n. jfr. lat. 
aflefva, f. I. 222. jfr. leva. 
afliden, p. preter. I. 245. jfr. lipa. 
afliriy 1 dual. pres. konj. I. 343 

—4, 356—8. jfr. afla. 
afling (förvärf, adquisitio, bona 

adquisita, se UpL L., Södm. 

L., Vadst. Kl. R. s. 79), f.. 



gen. ajlinga; aflinge (bona ad- 
quisita), n. (hos Lind m. & n.) 
II. 325. 

aflägse, adv.; aflägsen, adj. II. 
464, 427, 458. 

afrapy afrcepe^ n. II. 118, 133; 
afrad, m. & f. 297. 

afrapr^ m. II. 118. 

afrazdagher, m. II. 23. 

Afrika, n. IL 289. 

Afrikan, m. II. 344. 

afsigt (T. absickt), f. IL 311. 

afsked (N. Sax. afsched)^ n. II. 
317, 306. 

afskeda (N. Sax. afscheden), v. 
I. 53. 

afsky (T. abscheu), f. IL 307. 

Afsoivaldery Axaval, m. IL 276; 
Axevalla. 

aftan^ afturiy se aptan. 

aftonvard, m. II. 301, 55. jfr. 
värper. 

aftåg (N. Sax. aftog\ n. jfr. tåg. 

aftoskt, f. IL 97, Anm. 37. jfr. 
UBkt, 

afund, afundas, se avund^ avundas, 

a/unna, v. I. 267. 

af vita, adj. anom. II. 422; 463. 

af vittra (l:o redovisa för qvar- 
låtenskap och arfskifte, af- 
skilja död makes andel i bo; 
2:o afmäta och medelst rågång 
utmärka afsöndrad mark), v. 
I. 47. jfr. vitra. 



afyUra — al. 



afyttra, v. I. 47. jfr yttra, forytra, 
agg, n. (i 01. Petri Krön. s. 208, 

226 en agg) II. 316. 
agha^ aghu, v. I. 276. se egha. 
aghas viper^ v. IL 218. jfr. egha, 
a^hborriy m, II. 193; abborre 

319, 287. 
Aghbotrasiorj sioy m. IL 275. 
agU (Alex. 1879, 9976, Hels. L.), 

m. IL 184; aga, f. 320, 201. 
ö^/m, f. IL 64; agn 305. 
o/^hujhakery m. II. 101. 
a^ (Jockbete), n. IL 316, 64. 
Agktstapir, m. pl. IL 276. 
agnper, agreper, m. Anm. 37. 

jfr. griper. 
ohu^hi, (Kg. Styr. IV. inledn. 1), 

m. II. 187 ; åhåga, f. jfr. Imghu 
åhöra, f. IL 219. 
ohörandi, p. pres. I. 412; åhö- 
rande. 
aijikr, adj. II. 389. jfr. evig. 
aigJuiy aihu, aikti, v. I. 276. jfr, 

egha, atti. 
aikon, se ikumi. 
Aimbigiar (dial.), m. pl. IL 628. 

jfr- -%^*a^- 
din, räkn. & pron. IL 556. se en. 
din, f. se enir. 
airdka, pron. adj. IL 517. se 

enunga. 
oim, ad v. II. 516. se ens. 
omamhr, se ensamin. 
(dnsyri, n. II. 325, 627. jfr. söri. 



Airikr, se Eriker. 

Aisterbigiar (dial.), m. pl. IL 

628. jfr. "bgggiar. 
Aistland^ se Estland, 
ait (för hait)^ v. I. 163. jfr. heta. 
oka, akitf v. I. 169, 243; åka 

74, 47. jfr. ok, äkes. 
oka, dial. aka, åka^ f. II. 210, 

I. 500. jfr. akiaf thor-åka. 
aka, akva, v. I. 171. jfr. hugga, 
akaiidi, p. pres. I. 421 ; åkande, 

-des. 
åkarn, åken (dial.), u. IL 120. 
åker, m. IL 42—3, 139; Åker 

275; åker 304 (jfr. 20, 334), 

140; Åker. 
Akergam, n. IL 278. 
akia, oikia? dial. akja, äkja, f. 

II. 221. jfr. a»ikia. 
akkicerif akkicer, akkare, ankare, 

ankar, n. II. 128, 134; ankare, 
ankar 325, 293, 317. 

akoma, f. IL 219, 255; åkomma 
321. jfr. koma. 

akralaghi, m. IL 178. jfr. laghi. 

akt, f. IL 97; 311. 

akter (N. Sax. ackter, efter, bak- 
om), m. II. 304. 

-aktogher, ^aktigher i adj. II. 
389; -aktig 457. 

ai (skall), v. 1. 271,11.624. jfr. ula. 

al (Alex. 5229 aal), m.; ål II. 
302, 287. 

al, f, IL 305, 630. jfr. ålder. 



ala — akmtgki. 



ahj v. I. 171, 60, Anm. 7. 
ÄhmoTy m. II. S?r5; Almaren. 
alboghif se (dmbuffki. 
ålder 9 m. II. 42 (se Anm. 28); 

ålder 304, 14«. jfr. möiar dider. 
dder (Syn. Lib. & dial.), ålder 

(dial.), f. II. 305. jfr. al 
uMeTy allery proo. adj. II. 524, 

456, 538; all 548, 550, 607, 

610; jfr. <>Uo. 
aldiny n. II. 115, 139; ållon 

(ollon) 318, 140, 296. 
aldinbceTy adj. II. 415. 
(ddinskogher, m. II. 35, 113. 
aldin/vipur-, ^viper, m. IL, 141. 

jfr. vipur. 
aldra-, allra- II. 469, 549. jfr. 

aller-. 
aldra hända,' aUa hända; alle- 

banda II. 464. jfr. hända, 
(ddrugher, aidrogher (Cod. Bur. 

s. 64), adj. U. 389; åldrig 457. 
Aldubicerghy n. IL 278; Alleberg; 
cdf, alt, älva ^ (för halfy hal/t, 

halva) IL 384. jfr. halver, halva. 
alf (grunden näst under mat- 
jorden, se Bäj. alben\ m. Anm. 

1. jfr. älvar* 
alf (fabelaktigt naturväsen, Isl. 

dlfr), m. IL 75,^08, Anm. 1. 
Algunnen, m. II. 625. 
Algvier, m. II. 263. 
dip, f. IL 85. 
dikery pron. adj. II. 532. 



eåin, Gottl. L. eUn, f. II. €5, 

139, 166; aln 305. 
Alir, pl. IL 280. 
alitj f. IL 97, Anm. 19. jfr. Ut. 
aUaledhii (Bonav. s. 138, 180, 

H. Birg. Up. HL s. 235, 246, 

347, Legend, s. 332, 435, Nor- 
ska dial. aUeleis, på allt sätt), 

adv. jfr. alldeles, 
alldeles (Syn. Lib. sl^eles), adv. 

II. 549. 
Allemanner, m. pl. U. 344. i not. 
allena, allenast, adv. IL 464, 

516. jfr. ena, enmU 
allernådigst, -undiardånigst, adj. 

anora. II. 469, 467, 549. 
AUi, m. IL 264. 
allshärjarting, n. II. 629, 305, 

332, 602. 
allsköns, se alzkyns. 
allvetenhet (N. Sax. cdwetenkeii), 

f. 278. 
all vis, adj. II. 456, 416. 
alm, m. & f. II. 305; Alm, m. 

343. 
almanna IL 424. jfr. almoen. 
Almastapir, m. pl. II. 276. 
almogher, m. II. 24. jfr. almughL 
almosa, almusa, f. IL 219, 284; 

aluiosa 320. 
Almstars lipir, f. pl. II. 85, 278. 
cdmughi, almoghi, m. II. 200, 

254; allmoge 319. jfr. almo^ 

gher. 



abnam — anéU 



dmom (se Bonav. s. 61. atmamt^ 

gemensamt), adj.; allmäo II. 

458. jfr. abnanna^ Isl. almenuitj 

T. aägemeiiu 
dmomnäiker, adj. II. 395; allr 

männelig 458. 
dmoBtmingevj m. ; aUmänning II. 

302. 
dnhughiy aJboghi^ almhoffhey iiL 

IL 187 ; armbåge 319; jfr. (din. 
ilno, f. II. 277. 
alster (jfr. UjpL L. sicengar aliter)^ 

fl. J. 171, Anm. 7. 
dsiXB^ v. I. 48, 171. 
dscBla, adj. anom. II 423. 
cbara byrp^ f. II. 74. jfr. hfrp* 
attara Jdcepiy n. II. 127; altarkläde. 
ofrari, m. & n. II. 205—6, 134, 

284, 297 ; altare, altar, n. 325, 

293, 317. 
Äkunir, f. pl. II. 278; Aknna. 
dping, n. se Gutna alping, 
d-(di-)val<iuffher9 alzvcidughir^ 

adj.; allsvåldig II. 457. jfr. 

vaHdugheT. 
dvar (H. Birg. Up. III. s. 2(96), 

adj. n. 416. 
dvar, alver^ alvur (dial.), f. & 

n. Anm. 1. jfr. alf, Alvareo. 
dvara, f. II. 211; allvar, n. IL 

317, 297. 
Alraresi,, Anm. 1. Jfr. cdvar. 
Akastrar? pLII.2SI; Alvastra. 
Alvur (Alver) as, m. Anm. 1. 



alz, adr.; alls II. 549^; ia altes ibv 
alzk^a II. 125, L 269; aUskiöns 

II. 466, 464, 549. jfr. h/n. 
alzvaldandi, p. adj. I. 411. 
cdcBffhin, p. adj. I. 437 — 8. jfr. 
i hsggia. 
uiu. nom (Stads L. Kg. B. 16, 

Skrå Ordn. s. 202, 2ö7, T. 

ahm, ohm), n.; åm, ai. & n. 

II. 302, 317. 
ambatf cnnJbut, ambain, f. II. 97, 

242. 
Amerikan, m. II. 344; -»»nska, 

f. 345. 
amia, f. IL 28^. 
aminnilsi, n. IL 131; åininuelse^ 

f. 312. 
amina (Le^nd. s. 672, ftåal520- 

taJet, T. amnie, jfr. \A, ammOf 

farmor, mormor), f. II. 320. 

jfr. foster nmper., 
an, v. L 267, 92, 307. jfr. unna. 
an (T. an\ partik. 
-an, f(h*kort. proiL II. 534 — 5, 

539. 
-an i adj. (fo&v.) U. 502. 
anamoL, v. L 154; anamma 44 

—5, 53. 
and (själ), f. II. 59,. 68, 177, 

243. 
and^ nom. m. 3g» (f(>t artdi); an» 

(God. Bar. s. 10), ande^, emdms, 

gen. m. sg. (för anda) IL 

177-^8. 



atid — anliti. 



and (fogel, auas), f. IL 156; 312, 

165, 28r, 328. 
andf an (skörd), f. II. 60, 263; 

and 310. 
and'y an- (Isl. and-)^ oskilj. 

partik, jfr. andsvavy andvaka^ 

andvarpay angrodd, arditL 
andakt (T. andacht), f. II. 311. 
andar (dial.), räkn. II. 582. jfr. 

armar, 
andel (N. Sax. andel\ m. jfr. del. 
andeliker, -likin^ adj. II. 428; 

andlig, 
andfådd, p. adj. I. 254, 451, 

Anm. 4. jfr. -fadd. 
andi, m. II, 177 (jfr. 15, 19), 

243, 248, 251, 254; ande 319 

(jfr. 21), 334; anda 201—2. 
andra, andrår, andrir, andru, 

andrum^ pron. & räkn. II. 

575 — 6. jfr. annar. 
andrek, andrake (dial.), m, II. 287, 
Andres, Andris, -sun, m. II. 286, 

265; Änders, -son 343. 
andsvar (svar, genmäle, Cod. Bur. 

s. 521), anzvar (ib. 64, 504), an-- 

svar, n. 1. 213; ansvar, jfr. svar. 
andtruten, p. adj. I. 227, 450, 

Anm. 4. 
andtäppa, f. Anm. 4, IL 322. 
andtäppt, p. adj. Anm. 4, I. 

450—1. 
andvaka (vaka, sömnlöshet, se 

Cod. Bur. s. 141), f. jfr. vaka. 



andvarpa, anvarpa, v. I. 257; 

antvarda. jfr. varpa, 
anförtro (T. anvertrauen), v. L 

54. jfr. troa, 
angelägen (T. angelegen), p. adj. 

I. 436, 453. 

anger (Cod. Bur. s. 29, 30 ang- 
år), m.; ånger IL 304. 
Angermanna land, n. II. 272; 

o 

Ångermanland. 
Angemuen, m. pl. 268; Anger- 

manländing, sg. 345. 
angist, f. IL 97; ångest 311,294. 
angrip (01. Petri Krön. s. 291, T. 

angrif),vi,pl; angrepp. jfr. ^np. 
angrodd (dial.), m. II, 118. jfr. 

gropi, 
angå (N. Sax. angaii), v. I. 254, 

54. jfr. gänga, 
anhang (T. anhang), n. II. 317. 
anhålla (T. anhalten), v. I. 54. 

jfr, halda, 
anka f.; ankbonde, m. II. 287. 
ankare, ankar, se akkiceri, 
ankare (målkärl, mått, T. anker)^ 

m, & n. II. 298, 316. 
ankomst (N. Sax. ankumst), t 

II. 311. jfr. -komst. 
ankul, dial. ankel, m. IL 39. 
anlita, v. IL 623, L 219.jfr.itto. 
anliti, (Upl. L., Södm. L., Isl. 

andlit), cenliti (Bj. R., Cod. Bar. 
s. 146, 193), n. L 219; an- 
lete IL 325. 



anlöpa — aptunsanger, 7 

anlöpa (T. ardaufen)^ v. I. 257 anseende (bibl.),,p. pres. I. 414. 
— 8. ansigte (T. ansickt, angesichi)^ n. 

II. 326, I. 219. 
anstå (N. Sax. anstan)^ v. I. 

254, 54. jfr. tstanda. 
ansätta (N. Sax. ansåtten)^ v. I. 

54. jfr. Bcetia. 
antal (N. Sax. antcd)^ n. jfr. tal, 
antasta (T. antasten)^ v. L 53. 
Antillerna pl. II. 347. 
antingen, se annaUvcEgigia» 
antyda (T. andeuten)^ v, I. 54. 

jfr. pf/pa. 
Anunder, in. II. 263, 260. 
anzvaVi se andsvar. 
anöpugher^ annöpugher, adj. II. 

387. 
apaldy apuldy apuL f. IL 67, 133; 

apel, m. & f. 306, 289. 
aph m, II. 224, 288 i l:a noten; 

apa, f. II. 320. 
apinia (Med. Bib. I. 360, Alex. 

3781), f. II. 224, 288 i l:a 

noten. 
aplöghia, f. II. 224. 
appellera, v. I. 51. 
aptariy aftan, aptun, aftan^ -<?n, 

m. II. 38, 40, 139, 252; af- 
ton 304, 296, 335. 
apter^ ater^ ätter, adv. II. 441; 

åter. 
apter (äter) gicdda, gcelda^ v.; 

återgälda I. 196. jfr. giaMa* 
aptunsanger, m.1. 182. jfr. sånger. 



anmoda (N. Sax. anmoden), v. 

I. 53. 

anmäla (T. anmelden)^ v. I. 72, 

68, 447. jfr. mmla. 
ann (an), ain, att, pron. & räkn. 

II. 556. jfr. en, annir. 
annalkande, p. pres. I. 420. jfr. 

nalkas, 
annandag, m. II. 593. 
annor, annur, annat, pron. & räkn. 

Il 523, 527, 576 (jfr. 572—5, 

Anm. 28), 580, 582,601,604; 

pron. annan, pl. & best. andre, -a 

548 (jfr. 593, 557), 597; räkn. 

andre, -a 589, 593—4, annan 

593. jfr. apra, andar, andra, 
anmrir IL 576, 538, 604, 614. 

jfr. annar, 
annars hugha (atom sig, bestört, 

Cod. Bur. s. 16, 19, 129, 145, 

se Barl. S. s. 39 annars hugar), 

jfr. hitghi, 
annattvceggia, annattigia, antmgg- 

ia, arUingia, pron. räkn. & 

konj. II. 533; antingen, konj. 
annir, pron. & räkn. IL 556, 538, 

604. jfr. ann, 
annur IL 601. se amiar, ■ 
annurlund, adv.; annorlunda II. 

464. 
anor (förut: ahner, T. alinen)^ 

f. pl. II, 323. 



8; 



ar — ärver. 



at, B. IL 116, 257, 570; å*3l7. 
at are (6. OrcUpr. 510, Med. 
Bib. 1. 63); åt åre (nästa år) 
3L8, 332. 

ar, f. IL 65, 243, 253; dial. år 
306; åra 322. 

ary se is, cer. 

ar 9 arvj asr, n. IL 103; ärr 317. 

arbeta (T. arbeiten)^ v. I. 53, 209. 

arbete (T. arbeit), n. I. 53 i 
noten, IL 325, 127. 

Arbugihar? pl. II. 281; Arboga. 

arpevy m. & n. II. 42, 624; år- 
der 304, .298. jfr. flpna. 

arpi, arper, v. I. 81. jfr. ceria. 

arf (pil), f. IL 61, 69, 139. 

arf (arf), se ärver, 

atiffåiigen, p. adj. I. 254. jfr. 
fangin, 

arffwn^fer, adj. IL 380. 

arftägt, f. U. 311. jfr. UbH. 

arftökevy adj. U. 379. jfr. tök&r. 

argbigga, f. jfr. bykida, 

arghas (stöta sig, taga anstöt, 
se Bonav. &. 87,. 115), v.; för- 
arga, -as L 55. 

argher (Bonav. s. 80), adj.; arg. 

ArUdOy SB Orekia. 

arin, cerin, m. IL 38. jfr. äxiL 

-ariv^ i kompar. II. 449, 454. 

Arinbiorriy Ambioim, m. IL 262. 

ArirmorpTj m. IL 146, 262. 

ark, f. IL 58; ark (bibL), m. IL 
29®, 297. 



ark, a U. 316. 

Arkadien, n. U. 289, 346. 

armbeTy m. II, 27, 252; arm 299. 

armiör, adj. IL 381 — 2; arm 456. 

armbåge, se alnbughu 

Armenier, m. IL 345. 

armkegger, m. II. 45. jfr. Iwgger. 

armod (T. armut, Dan. armod, 
hvaraf Ny-Isl. armo^, jfr. 
Med. Bib. IL 222 ^Aetta armodh 
oc förtreet), n. (i Stjernhjelios 
Freds-afl 9 intr. all wår armod) 
IL 317, Anm. 2. 

armöpa (betryck, vedermöda, se 
Cod. Bur. s. 57 doo ii nöp ok 
armöPo, 141 rtiz anduaku gÖrrU 
ok aimöpo, Isl. armcB^ca, ar- 
mc^i), f. Anm. 2. jfr. armodh 
(Med. Bib. IL 222),. möpa. 

am, se öm, 

Arrimrrwiporf, n. II. 279. 

Armten, m. II. 261. 

Arnmper, Amvizson, m. II. 262. 

Aro9, m. U. 274, 33. jfr. os, 
V(Bstraaro8, Ositraaros, 

airende, n. IL 325. 

arscel (Begistr. Upsal. 163: 1, 
med yngre band, ^öus aa-r^ 
scele), adj. U. 408; årsäll. 

art (T. aH), f. IL 310. 

arta sig,, artas, v. I. 55. 

artogh, se örtugh. 

ärver, m., arf, n. H. 28, 105; 
arf, n. 316. 



owt — ato. 



om, n. H. 184, 2ö6. 
Arvipadottiry f. IL 266. 
Arviper, Årvipaaoriy in. II. 262; 

Arvid, Arvidsson 343. 
arvipi, artmpiy cervupi^ n. II. 

127, 134; arfvode 326. 
arvv^gi, oervvngiy m, II. 204, 254; 

arfvioge 319. 
arvärjo (dia!.), ad v. Anm. 28. 
as, m, II. 32, 154, 267, 269; ås 
302. 

08, se i»y oer, 

Asa, f. II. 264, 269. 

Asaty m. pl. II. 32, 269, 274. 

Åsar, m. pl. U. 305, 269. 

Asboy n. II. 280. 

aseande, p.. pres. I. 412. 

Ada, f. IL 347; Asien, n. 

mkiaf U. 221; åska, f. 322. jfr. 

akta. 
aska, f. IL 210; 320. 
Askarypy n. II. 279. 
Askoimndy n. II. 279; Askersund. 
asker (pyxis, arcala, se Smal. 

L.,. jfr. VGL. med Upl. L. s. 

453), m. U. 305 i noten; ask 

299. 
asker (fraxinos), m., asky f. IL 

305 i noten, 279; ask, f. (un- 
dantagsvis m.) 305. 
asku opinsdagher (onsdagen efter 

fastlagssöndag, se Södm. L.), 

m. Anm. 3; aske-ODsdag. jfr. 

opimdagher. 



adaty adcetty f. II, 154. jfr. datt" 

evy slet* 
Asmundvy m. II. 262, 36. jfr. 

osBiunds«jefn. 
o^u, m., aaviay f. U. 182 — 3, 

219, 255, 288 i l:a noten; 

åsninna 322, 201. 
asp (fisk), m. IL 299. 
asp (trädX f. IL 306. 
Aspctmvid (Stads L. Rdst. B. 

12), n. IL 279. 
Aspen, m. II. 347. 
Astripery f. II. 264. 
AstulveTy m. II. 261 ; Astolf. 
astundany f. U. 96, 253; åst un- 
dan 294, 312, 335. 
Amndi, m. II. 283, 625; Asun- 

den. 
aa^n (Kg. Styr. IL 76), f. jfr. 

aaynar vitniy n. II. 83; åsyna 

vittne. 
asöri (Södm. L. Vestm. L.), n. 

jfr. 8öri, 
aty 2 sg. L 276, 280, 331. jfr. 

egha* 
at, p. preter. I. 276. jfr. egha, 
€Ety atUy atiy v. I. 159. jfr. €eta* 
ata (mat, ätande, H. Birg. Up. 

III. 127 thoHk aatay Cod. Bur. 

s. 207 mz atOy Isl. dtay mat, 

lockmat, åtel), f. Anm. 22. jfr. 

/or-r köt-y of~y ovératay atol^ 

etay iceta, csta. 



10 athyrp 

athyrp (fall, händelse, se Gottl. 

L.), f. jfr. hyrp^ åtbörd. 
ate7% se apter, 
äter- (atir-) koma, f. II. 219. jfr. 

koma, 
äter- (atir-) leva (qvarlefva, Med. 

Bib. II. 32, 37), f. jfr. leva. 
atertan, se attartan. 
äter varpa (Södm. L. Kp. B. 7, 

återlemna; i samma mening 

Med. Bib. 1. 243 waardha ater)^ 

v. jfr. varpa, 
äter- (atir-) vcenda (H. Birg. Up. 

III. s. 422 vtan atirucendo), 

f.; återvända IL 322; nian 

återvändo I. 500, II. 323. jfr. 

vcenda, 
atgcetz, v. L 158. }fr. g cetas, gicez, 
atgömulj 'ol, adj. II. 401. jfr. 

cfömel, 
athavas (Bonav. s. 30), v.; åt- 

häfva sig. 
Athenare, Atheniensare, m. II. 

344. 
athuffhi (omtanke), m. II. 187. 

jfr. hughi, 
aihughul, at/iogJml, adj. II. 401 

(jfr. H. Birg. Up. II. s. 106 

athughuU, 139 athughuh.ire\ 
athcevt, n. II. 129, 134; åthäf- 

vor, f. pl. 323. 
ati^ se Otti, 
atol (H. Birg. Up. II. s. 210, 

Med. Bib. U. 115), atel (G. 



— atik. 

Ordspr. 307), m. ; åtel II. 303. 

jfr. ata. 
atskUnadher, m. II. 57; åtskil- 

nad 292, 309. 
åtta (ega), f. II. 218. jfr. vipr- 

åtta, malatti, iorpattari, 
aUa, räkn. II. 559 (jfr. 553—5); 

åtta 589, 591, 595. 
åttan, ato (dia!.), räkn. U. 561. 

se attartan, 
attartan, atertan, apertan, räkn. 

II. 561 (jfr. 553—5); aderton 

589, 591. jfr. åttiå, 
attartandi, atertandi, räkn. 11.578 

(jfr. 572—5), 581 ; adertonde 

589. 
attatighi, attighi, atitihi, räkn. II. 

563 (jfr. 553 — 5); åttatio, åtte- 
tio, åttio, åtti 589, 566, 591. 
attatighundi, -tighindi, räkn. II. 

578 (jfr. 572—5), 581; åt- 
tionde 589, 593. 
Otti (ati), aUu, v. I. 276, 327. 

jfr. egha, aigha, boatu, åtte, 
attundl, räkn. II. 577 (jfr. 572 

— 5); åttonde 589. 
Attunda land, n. II. 271 i 3:e 

noten, 568. 
attunger, m. II. 586; åtting 596. 
atvaktul, -ol, adj. II. 401. 
Aupa, f. II. 264. 
aupin, adj. II. 405. jfr. ödhin, 
auga, n. II. 229. se ögka, 
auk, aukva, v. I. 171. jfr. hugga. 



auk — bait 
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auk, konj. I. 171; och. 
auhZi v. I. 170. se Öhia. 
Auka, f. IL 264. 
auinbr, adj. II. 382. se omber, 
aura, ack. pl. m. II. 47. jfr. örir, 
Aurikia^ se Orekia, 
Aum, m. II. 148. se Öm, 
austr, se Öster, 
Austrrikij n. II. 270, 
Australien, n. II. 347. 
avHigardher (Vadst. Kl. R. s. 40, 
Fin.Handl. 1. 35 från år 1467), 

m,; afvelsgård. jfr. o/?. 
avita, avet, avitte, avitadho, v. I. 

220. jfr. vita. 
amgher (Isl. öfugr)^ adj. II. 387 ; 

afvog, af vig 457, 389; af- 

vigan, f. subst. 462, 502. 



avund^ awnd (se Lagar ne, God. 

Bar. s. 51, 516; på 1400-talet 

ofta afwundy men icke afundy 

Isl. öfund), f. n. 97; afund 

310, L 268. 
avundas (se OGL., Cod. Bur. s, 

143; Isl. öfunda^-az), v.; af- 

unda, -as, I. 484, 55. 
avcvrkan, f. II. 96, 253; åverkan 

312. 
flur, n. IL 105; 316, 
Axaval, se Afscevalder. 
Axel, m. IL 342. 
aal (skuldra), f. II. 64, 253; 

axel 306 (jfr. 20 & not.), 140. 
axul (på åkdon o. s. v.), m. II. 

39; axel 302, 140. 
Azur, Osfir, m. II. 263, 260. 



babbla (T. babbeln, bappeln)^ v. 

L 47. 
bap, bapUy v. I. 150. jfr. hifnaj 

bazt, 
bad (T. bad), n. U. 316. 
bapi^ bcepiy konj.; både IL 594. 
badhin (bad honom) II. 534 — 6. 
bapir (Gottl. L. bepir), bapar^ 

bapi^ bcepi, -in, pl. pron. räkn. 

IL 583—4, 519; båda, begge 

594. jfr. bceggia, 
bapitiffffiaf pron. räkn. & konj. 

II. 633. 



bapstova (Södm. L.), baztiwa 
(Upl. L.), bastuva (Bj. R.), 
bastova (Cod. Bur. s. 196, 
VGL. IV), bastugha (VGL. 
I), f. ; badstuga, bastu U. 332. 

Bagahus,, Bavahus, n. IL 279; 
Bohus. 

bagarbod, f. 11. 336. jfr. bakari. 

bagge (gumse, jfr. insektnamnen : 
skal-, tordbagge m. fl.), m. IL 
287; Bagge 343. 

baida, se bipa. 

baity baizlf se bet^ bezL 



12 



bak — barlast 



bak,, adv. II. 468. jfr. bakre. 

baka, v. I. 442; 44. 

bakariy m. II. 206, 338; bagare 

(Dan. bager) 315, 337. 
bakelse (Dan. bakkehe, jfr. N. 

Sax, baldcelss bakkelse, bvad 

6om på en gång bakas i ug- 
nen), wt. k n. IL 325, 294, 

298, 330. 
baker, m. U. 101 (jfr. 625), 297; 

bak 299. tU baka, adv. 101 ; 

till baka 333. 
bakki, m.; backe II. 319, 244 
bakre, bakerst, adj. anom. IL 

468. jfr. bak. 
bal (Upl. L., Cod. Bur. s. 134), 

n. I. 162; bål U. 316. 
bal (dans-tillatällning. Fr. bal)^ 

ni. n. 309. 
bal (packe, T. baUe), m. IL 299. 
balder, adj. 374; båld, bål. 
balja (T. batge), f. L 198. 
JBaUnffstay sg., Balingstapivy m. 

ph II. 276; Balingsta. 
bathery bolker,, m. IL 146, 148 

—9; balk 299. 
baäer (H. Birg. Up. II. s. 101, 

m. s. 401), ni. II. 148; boll 

(båll) 300. 
bomba, f. IL 212, Anm. 5. 
btin, bajun, n. II. 105; bann. 
bandy xi. U. 105, 9, 254; 316. 
banda, f. II. 212, 242, &14. 
baner (Cod. Bur. s. 206, 508, 



Legend, s. 17, jfr. Grimms D. 

Wört. feanner),»,; baner II. 317. 
bank (sandbank o. dyl., T. bank)^ 

m. IL 299. 
bank (penning-anstalt, T. bank), 

m. U. 309. 
bani, m. IL 184; bane. 
banna (Cod. Bur. s. 19), v.; 

banna, -as I. 44, 55, 482—3. 
banrui (Cod. Bur. $.78, G. Ordspr. 

730), f.; bannor, pl. IL 323. 
bani, v. I. 180. jfr. binda, 
banzmal, n. II. 253. jfr. mal. 
bar, f. II. 65, I. 156; bår, f. & 

n. U. 298, 305. jfr. liki>ar. 
bar, aåj. IL 415; 456. 
-bar (T. -bar) i adj. IL 456. jfr. 

opinbar, 
bar, baru, bari, v. L 156. jfr. 

bcera, bart, 
barbent, p. adj. I. 449. 
bardoffhiy m. IL 184 
barpi, barper, v. I. 78. jfr. boeria. 
barföéer (Cod. Bur. s. 188, VGL. 

II), barfötter (VGL. I, Bonav. 

s. 36), p. adj^ IL 384; bar- 
fota, adj. anom. 463. 
barin (bar honoin) IL 534—5. 
Barken, m. II. 347. 
barker, barker, m. II. 146, 148 

—9; bark 299; Baik 343. 
barUöpa, v. II. 158» jfr. löpa. 
barlast (F. lal. & F. Din. har- 

last), ra. & f. IL 308 i noten. 



barlipa — beggedera. 
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harlipa, adj anom. Ii. 423. 
barmbr (Gottl. Hist. 1, Med. 

Bib. I. 286), m. II. 299. 
barn, n. U. 103-4, 253, I. 156; 

II. 316, 340. jfr. amabam, 

siinarböm, 
bamaham, n. IL 609. 
bama Iceii, n. II. 112. jfr. ketL 
barnmorska, f. II. 331. 
barwker, se öcemsker. 
barnslig, adj. II. 458, 395. 
bamöt, u. n. 109. 
bart, 2 sg. iinpf. I. 330. jfr. bcera. 
bas, m. II. 32, 154; bås, m. & 

n. 298, 316. 
bast (VGL. I. J. B. 20), n. I. 

XXVII i noten, II. 622. 
bata (H. Birg. Up. III. s. 15, N. 

Sax. baten)y v.; båta I. 46. 
bater, m. IL 34; båt 300. 
band (dial.), v. I. 229. jfr. biupa. 
baur (dial.), n., bäur, m. IL 32. 

se bur. 
baxna, -as, v. I. 55. 
bazt Alex. 6046), 2 sg. impf. 

jfr. bap, 
be, v. L 253, 117, 140. sebipia. 
be- (T. be-)^ oskilj, partik. 
bebos, v. I. 479. 
bedh, v. I. 212. jfr. bipa. 
bedagad (T. betagt, förut beta- 
get), p. adj. jfr. L 63, 451. 
bepas, Gottl. L. baipas, beddis 

(Bonav. s. 36), baddus (Gottl. 



Hist. 1), bedz, v. L 464—6, 
481. 

bedja, se bipia. 
bepivy se bapir. 
bedröva (N. Sax. bedröven), v. 

L 106, 452; bedröfva 52, 99. 

jfr. dröva, 
bedröfvelse, f., se drövilsu 
bedyra (T. betheuem), v. I. 53. 
befala (Alex. 2202), bef(Bla (T. 

bef€hlen),y.J.b8; befalla 70, 67. 
befara (frakta, T. befahren), v. 

I. 53, 45 i noten. jfr. fare. 
befara (fara på, öfver, T. be- 

fahren)y v. I. 45 i noten, 54 

(se 631), jfr. fara. 
beflita sig (N. Sax. befiiten), v. 

I. 52. 
befogad (T. befugt), p. adj. 1. 451. 
befogenhet, f. I. 451. 
befordra, befodra (T. befördem, 

förut be/ordern, någon gång 

befodern, befödem), v. jfr. 

forpa, fordra, 
befrynda (T. befreunden), v. 1. 53. 
beganga (Alex. 3604, 9519), begå 

(ib. 3597, N. Sax. began), v.; 

begå I. 54; -begå sig 478. jfr. 

gänga, gängas, 
begåva (Bonav. s. 130, T. 6e- 

gaben), v.; begåfva I. 53. 
begge, se bapir, bceggia. 
beggedera, pron. & räkn. II, 594, 

550. 
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begrafva — beradh. 



begrafva (T. hegrahen)^ v. I. 252, 

45, 70, 173, 298. jfr. grava. 
begrepp (T. hegrif)^ n. D. 317. 
begynna (T. beginnen\ v. I. 54, 

58, 67, 73. 
begära (T. begehren), v. I. 69 

(jfr. 290, 309), 54, 58, 446. 
behag (äldre T. beliag), n. II. 

317. 
behagha (Alex. 2149, N. Sax. 

behagen)^ v.; behaga I. 53. 
behålla (Alex. 6370, N. Sax. 

beJwlden, H. T. behållen), v.; 

behålla I. 54. jfr. haMa. 
behjerta (T. beherzen), v. I. 53. 
behof (Bonav. s. 3, 52, N. Sax. 

behvf), n. II. 313 (jfr. 317). 
behöva (Vadst. Kl. R. s. 42, N. 

Sax. behoven), v.; behöfva I. 

487, 69. 
bekant (T. bekantit), p. adj. 1. 453. 
bekantskap (T. bekanntschaft), 

m. II. 292. 
beck, se biL 

becha (dial.), f. se bykkia. 
beckbyxa, f. IL 223, 288, 306, 

628. jfr. byx. 
bekräfta (T. bekräftigen), v. I. 53. 
bel^ se biL 
bela (dial., brista, fela), v. II. 

389. jfr. Ul 
belefva (N. Sax. beleven), v. 1. 53. 
belefvad (N. Sax. beleved), p. 

adj. I. 451. 



belefvenhet, f. I. 451. 

belg (bälj), bel^a (balja), se 

bcelgher, bmlghia. 
Belgier, tu. II. 345. 
beluxa (T. beluxen), v. I. 53. 
belz (Cod. Bur. s. 204, jfr. Grimms 

D. Wört. belz\ pcelz (Cod. 

Bildst. s. 980), m.; pels II. 301. 
belåten (T. Mtf««€w),p.adj.I.436. 
belägen (T. belegeti), p. adj. I. 

436, IL 458. 
beläte, se bilceti, 
belöpa sig (N. Sax. belopen, H. 

T. belaufen), v. I. 257—8. 
bemöta (N. Sax. bemöten), v. I. 

74. jfr. möta, 
ben, n. IL 116; 316. 
Bendikter, m. II. 285; Bengt 

342, -son 343—4. 
benlösing, f. IL 69. 
benägen (jfr. T. geneigt\ p. adj. 

I. 436, 451. 
beqvoi^ner (se Bonav. s. 133, T. 

T. bequem), adj. IL 382; be- 

qväm. jfr. qvcemer. 
beqväma (T. bequemen), v. I. 

54, 69. 
beradder (se Vadst. Kl. R. s. 7 

medh beraddo modh, N. Sax. 

mit beradenem mode, med be- 

rådt mod), p. adj.; berådd I. 

444, 451. jfr. rapa. 
beradh (Med. Bib. I. 425, N. 

Sax. berad), n.; ber åd 11.317. 



berama — betala. 
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berama (T. beixmien)^ v. I. 63. 
berpr, p. preter. 1. 426. jfr. bceria, 
berg, berga, se biarghj biargha, 
bergslag, n. IL 100, 313, 347. 
Berlinare, m. II. 344. 
herrn, f. II, 219, 150, 288 i l:a 

noten, 
bero (T. OenJieny hos Luther 

herugeny se Grimms D. Wört.), 

v. L 116, 54, 123. jfr. aroa^ ^roa. 
hmstta (T. berichten)^ v. I. 105; 

berätta 99. 
beröiDffia (T. beriihmen), v. I. 

70, 453. 
besagd (T. besagt), p. adj. I. 451. 
besegla (förse ined insegel, be- 
kräfta, T. bedegeln)^ v. I. 99, 

108. jfr. sighla. 
besegla (sjöledes befara, T. be- 

segeln), v. I. 47. jfr. sighla. 
besitta (N. Sax. besitten), v. 1. 54. 
beskaffad (T. beachaffen), p. adj. 

L 451. 
beskaffenhet (T. beschaffenheit), 

f. L 451. 
heskaren, kompar. anom. IL 449. 

jfr. besker, 
besked (N. Sax. besched), n. IL 

317, 306. - 
heskedhin (T. bescheiden), p. adj. 

II. 405 i noten. 
hesker, adj. IL 384, 434; besk 

(bäsk) 457. 
heaJdekin, adj. anoai. IL 428. 



beskära (T. bescheren), v. L 54, 

69. 
beskärma (T. beschirmen\ v. I. 

53; beskärma sig (göra väsen 

af, högligen besvära sig öfver). 

jfr. skärm, 
beslöja (T. beschleitim), v. I. 53. 

jfr. slöja, 
besraan, se bismari, 
best, m. IL 299. 
bestyra (N. Sax. besturen), v. I. 

69. jfr. sti/ra, 
bestå (N. Sax. bestan), v. 1. 254, 

54. jfr. standa, 
beståndande, p. pres. I. 254, 404. 
bestämma (T. bestimmen), v. I. 

54, 453. 
besvär (äldre T. beschwer), n. II. 

317. 
besvära (T. beschweren), v. I. 53. 
beså (T. besäen), v. 54. jfr. sa, 
besätta (N. Sax. besetten), v. I. 

54. jfr. sc^ia. 
besöka (N. Sax. besöken), v. I. 

54. jfr. sökia, 
bet, dial. bait, v. I. 219. jfr. bita. 
bet, Gotl. L. bait, f IL 92; bet, 

bete, n. ib., I. 219. 
beta (venari, persequi, pascere), 

v. 1.219; beta (pascere, coria 

praBparare, inficere) 52, 395. 
betala (Bonav. s. 175, Alex. 9332, 

N. Sax. betalen), v. I. 61 ; 59 

—64. 



i« 



bete — bik. 



bete, m. se bitu 

bete, D. n. 324, I. 219. 

betjent (T. bedierUe), m. U. 309, 

I. 63 i noten, 
bett, se bit 
betyda (T. bedeuten)^ v. L 69. 

jfr. pypa. 
betyga (N. Sax. betagen)^ v, I. 

53 — 4, jfr. tyghi^ öfvertyga. 
beveka (T. bewegen)^ v. I. 54, 74. 
bevMja (T. beioiUigen)^ v. I. 53 

—4, 280 i noten, 
bevista, bivista, v. I, 52 — 3. jfr. 

vistas, 
bevåg (N. Sax. bewag), n. II. 317. 
bevågen (äldre T. bewogen^ se 

Grimms D. Wört. I. 176Ö), 

p. adj. I. 436. 
bevändt (N. Sax. bewendet, H. 

T. bewandt)^ p. adj. n. I. 451. 
bevara (T. bewehren), v. I. 53. 
bezly Gottl. L. baizlj n. II. 124; 

betsel 318, 140, I. 219. 
bi, n. II. 135, 254; 326, 287, 

339. jfr. bie, bäu 
bi (N. Sax. bi, by, H. T. bei), 

partik. 
Bialbo, n. II. 280, 265; Bjelbo. 
bialki (Cod. Bur. s. 417), bicelki, 

m. IL 381; bjelke319; Bjelke 

343. 
biargh, bicergh, n, II. 105, 278; 
• berg 316; Berg, m. 343; -berg 

(i namn), m. ib., n. 348. 



biargha, bicergha^ byrghia, v. L 
207—8, 244, n. 263; berga 
I. 55 (jfr. 258), 289, 297. jfr. 
bwrghifu 
biarghas, biasrghoB, v. I. 207 — 8, 
481. jfr. hirghiz,,matburgkit 
siL 
Biarn, Biaurn, se bioriu 
Biamulver, m. II. 261. 
biaupa, se biupa. 
biblia, f. II. 285; bibel, m. 303, 

141. 
bibelsprängd, p. adj. I. 450* 
bipa (Cod. Bor. s. 169 bide, btdo, 
f5r bidde, biddo), dia), baida, 
v. I. 212, 113; bida 54. jfr. 
bedh. 
bipia, bipin, v. I. 150, 248, 367, 
373—4, IL 236 i noten ; bedja, 
be L 253, 117, 140, 2e^8, 300. 
jfr. bap, obipin. 
bipim, 1 pl. imperat I. 373—4. 

jfr. bipia. 
bipin (bedje honom) II. 534. 
bie (dial.), f. IL 135. jfr. bi. 
bjelke, se bialki, 
bjelra, f. IL 320. 
bierir (för bier), v. II. 615. jfr. 

bcera. 
Bifrost II. 67. jfr. rast 
bigvi v. L 122, 302, 360. jfr. Äöö. 

bihang (N. Sax. bihang), n. IL 

317. 
bik, n, IL 116; beck 316. 



^kar — bita. 
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btkar^ btkare, m. IL 42, 243; 

bägare 315, 293, 330. 
bikkia, se hyhkia. 
bikt (N- Sax. bkU), f. IL 31 1. 
hUaghpe (belägrade), bilaghper 

(Ck)d. Bur. s. 16, 190), v. I. 

xxn, XXXIV. 
R bd (dial., stund), n. IL 388. 

jfr. belcu 
bnd(T. bild), m. IL 308, 112; 

bild- (orätt: bilder-, af T, gen. 
pl. Wder-) bok, -sal 230 ^ 

noten, 314 i noten. jfr. biketu 
bäder, m. H. 24, 35; bill, plog- 
bill 299. 
bildstod, f. IL 310, 88. jfr. stup. 
Billinger, m. IL 283; Bil lingen 

347. 
hUtugher, bOtagha, adj. IL 388, 

423; biltog 457, 389. 
bilägga (N. Sax. byläggen)^ v. 

Iceggia. 
hHceti (Cod. Bur. s. 188—9), 

bUogtte (ib. 207, N. Sax. W- 

lithi), n. U. 112; beläte 325. 

jfr. bild. 
binda, v. L 180, 440~-l, IL 406; 

I. 255, 263. jfr. iardj buridunu 
bindel, m. II. 302. 
Undran (binder han) II. 534— 5. 
hindughiy bindoghij m. II. 190. 
Unge (dial., i några landskap: 

Hop, hög, bundt, t. ex. A<$-, 

Sv, Spr. Lagar. 



nåf verbinge; i andra: lår, rum 
till förvarande af en hög, t 
ex. mjöl-, saUbinge, jfr. bunki)^ 
m. II. 31. jfr. molbinge. 

biom, m. II. 149, 150, 165; 
Biom, Biam, Biaum 262, 
149, 260, 265; björn 299; 
Björn 343. 

Birghir, in. H. 48, 263 (jfr. 260), 
265; Birger, -son, Börje, -son 
342-3. 

Birkeswter II. 277; Bjärsäter. 

BirJdingi H. 283; Björklinge. 

biskuper, byskupery m. II. 34, 
252, 284; biskop 302. 

biskupsdömi, n. IL 133. jfr. dömi. 

bismariy m., bisman, n. II. 205, 
119; besman, n. (dial. m.) 
318, 296, 298. 

bisp (Dan. bisp), ni. IL 299. 

bistå (N. Sax. bistan), v. I. 254, 
54. jfr. atanda, 

biscBtia, byaceiia (sätta i förvar, 
se Bjärk. R. 40, Stads L. 
Kg. B. 24, Rdst. B. 18, 21, 
N. Sax. biaetten, bisätta lik, 
eg. sätta afsides), v. I. 274; 
l:o bisätta, 2:o bysätta (häkta 
gäldbunden). jfr. scstia. 

bit, n. II. 194; bett. 

bit (Dan. bid), m. H. 194, 299, 
L 219. 

bita (VGL. I. J. B. 20), hUu, 

2 
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bitas — blef. 



v. L 219, 260; 261, 262. jfr. 

betf beta, 
bitas (Gottl. L.), v.; I. 254, 482 

^3, 487. 
Ätter, adj, H. 406; bitter 469, 

467. jfr. bita. 
biti, m. n. 194; bete 319, 320; 

efter den betan 341 (se 194). 

jfr. bita. 
Uupa^ Gottl. L. biaupa^ v. I. 

228 9, 146, 246, 331, 473, 

n. 405; bjuda I. 252, 288. 

jfr. baudf bupunif bözt, erbjada. 
biupas (erbjada sig), v. I. 481. 

jfr. bupiz. 
biuffha? v. I. 230. jfr. bögh, un- 

dirbughin. 
biuk, Y. I. 122, 243. jfr. boa. 
Mur, m. n. 34; bäfver (T. biber) 

304. 
bicBra, biera, se bcera. 
Ucergh o. s. v. se biargh o. s. v. 
BicBrhcBacBter U. 277 ; Barksäter, 
björk, f. IL 305. 
björklag, m. se lagher. 
björnhona, björnmna, f. II. 287, 

322. 
«a, f. n. 80, 242; blår, pl. 307. 

jfr. blan. 
blap (Cod. Bur. s. 7, H. Birg. 

Up. m. s. 98), n.; blad H. 

314 (jfr. 316), 332. 
blagamy n. U. 80; blaggarn. 
black, m. II. 299. 



black, adj. II. 462 ; blacken, -an, 

sbst. ib. 
blakkutter, -oUer, adj. II. 397. 
Blaksta U. 276. 
blaman (Mor, se God. Bur. s. 

208, 515, Ivan 253,Cod.Bildst. 

s. 225), m. n. 267. 
bkmi, in. IL 200, 193, 243 i 

2:a noten. jfr. blani. 
Han, dial. blårif pl. blånery Hår 

nar, f. n. 80, 242; blånor 

(för : blåner) 323, 243. jfr. bla. 
bkrnapeTf m. U. 309 i noten 

(jfr. 627), 192; blånad 309, 

201, 243. jfr. blom. 
bland (blandning, beblandning, 

gemenskap, jfr. ÖGL. & Södm. 

L. med Cod. Bur. s. 11, 135), 

n. ? bJ^mi (blant\ i hUmdf prep. 

I. XXXIV. jfr. sambiand, 
blanda (Kg. Styr. II. 36, 67, 

Upl. L.), v. L 165; 45. jfr. 

eterblandaper. , 
blanif dial. blåne, blånne, m. IL 

192, 243 & 2:a noten. jfr. 

blami, blanaper. 
blar, bla, blat, adj. II. 416, 420, 

600; blå, blått 459, 461. 
blåsa, blcBsa, r, I. 165, 241; 

blåsa 74, 47. jfr. blåsl 
blastid, -o2, adj. II. 402. 
blea, se Hona. 
bUf, v. L 222; blef8t/(bibl.), 2 

sg. impf. 331<— 3. jfr. bliva. 



bleker — blå. 
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bleker (H. Birg. Up. lU. ä. 134), 

adj. ; blek, bleker II. 456. 
Blekingsbo, m. II. 345. 
BUUngsfarar, m. pl. II. 269. 
Blekingska, f. H. 346. 
Blekongery -unger^ m. EL. 283, 

629; Blekingen 347, 289. 
6kma, blena (God. Bor. s. 145), 

f. n. 219; blemma 320. 
Uiper (Cod. Bur. s. 9, 62). adj. 

n. 374; blid 456. 
Ktj«? !. n. 227. jfr. oblipi. 
bUdhka (Med. Bib. I. 226, 406), 

v.; blidka I. 49, 
blick (T. WwJb), m. H. 300. jfr. 

öglmalbiik. 
hUkna (Med. Bib. II. 191), v.; 

blekna I. 49. 
lÅMer (Cod. Bar. s. 16, 532), 

adj. n. 374; blind 456. 
Uindi (Bonav. s. 69,165), f . II. 227. 
blink, m. H. 300. 
Umghp (Kg. Styr. n. 35, IV. 

1: 16), blyghp (ib. 3), f. U. 

97; blygd 310. 
hUugher (H. Birg. Up. I. s. 

163), blygher, adj. IL 380; 

blyg 456. 
hlioa (Med. H. T. bliben\ blivu^ 

-ä, v. I. 222; blifva, bli 251, 

117, 245, 254, 288, 300. jfr. 

hkf. 
blixt (H. T. blitz, förut bita, N. 
Sax. bita), m. U. 300, 328. 



blopf n.. Hoper, m. II. 107, 

297; blod n.&m. 298, 316, 330. 
blodhlat, n. II. 111. jfr. lat. 
bhplcetiy n. II. 112. jfr. ketu 
blodspillan, f. U. 312. I. 500. 
blodsprängd, p. adj. I. 450. 
bhpugher^ adj. IL 389; blodig 

457. 
blommande (folkv.) L 406, 408. 
blomster (God. Bar. 8. 6, Kg. 

Styr. m. 34), n.; H. 317. 
bht, n. U. 113, 97 i noten, 415 

i noten. jfr. Alex. 10344 enkte 

blöt 
bhta, v. L 163, 241. 
blotan, f. II. 97. 
blotter (N. Sax. bht), adj. II. 

384; blott 
blumiy blond (dial.), m. IL 184; 

blomma (jfr. Flores 103 — 4, 

1303 biomor), t. 320, 201. 
blund (Isl. blundr), m. IL 300. 
bhinda (Med. Bib. L 308, 312), 

v.; I. 46. 
blus (God. Bur. s. 493, Magn, 

Er. Test.), n.; bloss IL 316. 
bly (God. Bur. s. 529), n. IL 

326. 
blyghp, blygher, se bliughp, -er. 
blyghas, blygtz, v. 1. 481 ; blygas 

71, 482, 484, 487. 
blygsel, f. U. 294. 
blå, blår o. s. v., se blar, bla 

o. s. v. 
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blås — boj. 



blås (bibi.), pres. sg. I. 165 & 
noten. jfr. blåsa. 

blåsa, f. n. 320. 

blåsal (dial), adj. II. 401. 

blåst (Isl. bldstr^ andande, ande- 
drägt, blåst), m. II. 294, 302. 
jfr. blcester. 

bUvdhra (H. Birg. Up. II. 207, 
Med. Bib. I. 299, Isl. bldQra), 
f.; bläddra II. 320. 

bkeiay blea, blöia, dial. blia^ f. 
II. 437; blöja 317 i 2:a noten, 
320. 

bläs, m. n. 300. 

blcBsa, se blåsa» 

blcester (Cod. Bur. 490 mz sin 
etarblandapa blcBst, 506 sual- 
apo hcenna suet mz perra 
blcestf Med. Bib. 1. 388 Iwdhra 
blcester i lurblåsning, Iwdher 
bkestin)^ dial. bläster, blåst 
(blåst), m.; bläster, blast (i 
bergväsendet o. dyl.) II. 304. 
jfr. blåst. 

blöda, v. I. 69, 114. 

bo, bu, n. n. 135 (jfr. 13, 17), 
253, 280; bo 326, 139, 334, 
339. 

-bo, m. se boi. 

boa, boua^ bo, bopi, boper, bot (Kg. 
Styr. IV. 6: 2), v. I. 121—2 
& noterna, 175, 241—3, 287, 
302, 360, 394, 505; bo 116, 
479. jfr. bi^viy biuk, buk. jfr. 



ock boaSf boatu, boinyoboityAlf- 
bodd. 

boandiy bondi, m. II. 235, 208, 
250, 264, I. 139, 405; bonde 
II. 327, 319. Bonde 265; 343. 

boandi, -is, p. pres. I. 417 — 418, 
404, n. 235, 424; boende, 
-es I. 421, 423, 479. 

boanz maper, m. I. 418, II. 
235. 

boas, v. I. 465, 480 — 1. jfr. boa^ 
boz. 

boatu I. 122 (se 622). jfr. aUi 

bop, f. n. 87, 278; bod 305. 

Bopir, f. pl. II. 278. 

bodrcBt, f. II. 93; bodrägt 311. 
jfr. drcet. 

bof, se bove. 

bofink (T. buchfinJc), m. H. 300. 

bogen upp I. 122; dial. bofven 
upp (jfr. N. Sax. boven, boven 
up). 

bogher, m. II. 23, 152, 165; bog 
300. 

boghi, se bughi* 

Bohus, se Bagahus. 

Bohusläning, m. II. 302. 

boi, m. II. 198; bo (i åbo, stads- 
bo m. fl.) 304, 327, 338. jfr. 
aboi, landboi, Dalbor, Skam- 
ungs bor. 

boj (ankarboj. Eng. buoy, HoIl. 
boei, T. boie), m. II. 300. jfr. 
boia. 



boia — borgerskap. 
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bota (God. Bur. s. 511, jfr. 
Grimins 1). Wört. boie)y f.; 
boja n. 320. 

h(nn (Yestm. L. I), boet (bott, 
VGL. II), p. preter. I. 122, 
441, n. 405. jfr. 6oa, oboin^ 
fasrpa-, redhu', vcdboin^ far^ 
bogeUf ahoit. 

lok (liber), f. n. 159, 160, 257; 
312, 328 (se 633). 

bok (fagus), f. n. 305, 160. jfr. 

hShuikoffhsr. 
bock, 86 bukker^ 

botlist (boklig konst. Med. Bib. 
L 279, 397), bokalist (Alex. 
6452), f. jfr. list, 

boMcBTper (VGL. I, God. Bur. s. 
27), p. adj.; boklärd. jfr. Icerper. 

bokstäver^ m.U» 52; bokstaf309, 
62, 327. jfr. staver. 

boksynt, p. adj. I. 449. 

bokumbel, n. II. 124. jfr. kumbl. 

bokvity n. I. 268; bokvett, jfr. vit, 

bol, m. se bul. 

bol, n. n. 116, 279. 

bohffhf n. U. 99; bolag. jfr. lagh. 

bolaghs man^ m. 11.204; bolags- 
man. 

boUi, m. II. 200, I. 198; bolde. 

bolkery se bcdker, 

boll, se baUer. 

hoUtapa skicely n. II. 507. jfr. skial. 

boktapevy m. II. 53. jfr. staper. 

boUteVf se bulster. 



bom (N. Sax. bom, H. T. baum)^ 
m. II. 300. 

bombert (Eng. bumper)^ m. 11.302. 

bondi, se boandi. 

bora^ f. II. 216. jfr. kisebora, 
noBsahora^ svetbora. 

borp, n. II. 584, I. 156; bord 
II. 316, I. 210. 

bordhey se burpe. 

Boren, ra. II. 347. 

borgare-led (folk v.), n. II. 91, 333. 

borghy f. n. 91, 262—3, 278, 1. 
208; borg, m. & f. IL 305; 
Borg, m. 343. 

borghaper, p. preter. I. 443; 
borgad II. 465. 

borghauy burghan, f. II. 96, 253, 
I. 208; borgen IL 307. 

bo7'ghari (löftesman, se VGL,, 
ÖGL.), m. IL 206. 

borghari (borginvånare, folk i 
befilst stad, se Kg. Styr. IV. 
7: 34—6, Hert. Fedr. 480, 
Didrik 201—2, F. H. T. 
burgari)^ m.; borgare (stads- 
bo som innehafver burskap, 
N. Sax. borger, N. H. T. bur- 
ger) IL 315. jfr. borgh, bure^ 
hyamaper. 

borgenär, ra. II. 309, 293. 

borgerlig (T. biirgerlich), adj. II. 
458. 

borgerskap (T. burgerschaft)y n. 
IL 295, 317. 
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barin — braut. 



borifiy buririy p. preten L 156, 
440 — 1. jfr. bcBva, frir^ pip'9 
vcélr-f ceiborifiy dödhburen, ny- 
boren. 

horkevj se barker. 

borr (N. Sax. iar, H. T. bohrer), 
m. & n. II. 298, 300, 316. 

borst (Alex. 7421, Legend, s. 
479), borst (Alex. 5125, 5127), 
f.? n. 299; borst, m.&f. ib., 
311, jfr. ighUborster. 

borty bortu, adv. se bröt. 

borterst, adj. anom. II. 468. jfr. 
bröt. 

bortkomst, f. II. 311. jfr. -komst. 
bortskolty p. preter. I. 81. jfr. 

ah/Ua. 
bortviken, p. adj. I. 245. jfr. vika. 
boskaper (bohag, boskap, bolag, 

hushåll, se Lagarne och Cod. 

Bur. s. 3), m. ; boskap II. 292. 
bot, f. n. 158, 161, 166, 250, 

253, 608 i 2:a noten; 312, 

328 (se 633), 
botrif m. se butn. 
Botvipr, m. IL 262. 
bove (N. Sax. bove)^ m. I. 131; 

bof IL 300. 
bozy p. preter. I. 481, 480. jfr. 

boas. 
hra, v. n. 129, 211. jfr. breghpa, 

brå, förebrå. 
hra, f. IL 79 (jfr. 13, 17), 253. 

jfr. öghiabra. 



bra (förut: braf, T. braf, af Fr. 

brave\ adj. anom. II. 463, 459. 
brap, f. II. 85. jfr. vittebradh. 
brapa, v. L 129—130. 
braper y adj. II. 374, 1. 130; bråd 

IL 456. 
bragg (dial.), v. BL. 623. jfr. 

briugga, bryggia. 
braghp(mom&aiJim^ vicis, seGottL 

L. 9 & Hist. 5), bragdh (in- 

ventum, Alex. 9077, 9395), 

n.; bragd (facinus, diaL ia- 

strumentum), f. II. 310. jfr. 

ilbraghpy »tapbraghp, mcegter-, 

celskoghs", Öghnabraghdy fiske- 

bragd. 
Brahe, m. IL 343. 
bräcka (dial., jfr. Isl. pl. brcekur)^ 

t II. 322 i noten. jfr. skinn- 

brackå. 
bran, v. I. 176. jfr. brinna, 
brandery m. II. 22 Qfr. 12, 16), 

248, 251, 253, L 176; brand 

n. 309, ]49, 327. 
brandstup, branstup, f. IL 88; 

brandstod 310. jfr. siup. 
brant, m. II. 308. 
branter (Bonav. s. 94), dial. braU, 

adj. II 383; brant, 
brasa, f. II. 320. 
brast, v. I. 211. jfr. brista* 
braster, se brcester. 
braup, se bröp^ 
braut, se bröt. 



bräm (Alex. 5229), f.? braxen 

n. 3or. 

brep (Hels. L.), bredd (Bonav. 

8. 171), f. n. 376; bredd 310, 

294. 
bredha (F. Dan. breidet brede^ 

stridsyxa), f. I. 193 & noten. 

jfr. ffredha, 
bredaxlad, p. adj. L 450. 
brepery Grottl. L. braipTf adj. II. 

374; bred 456, 466. 
bref, n. II. 284; 313 (jfr. 316). 
bfiffhpa, brighpa (se Gottl. L.), 

bryghda^ v. I. 129-130 (jfr. 

507), 211, 244, 287, 399. jfr. 

brcu 
brigg (T. brigg), m. II. 300. 
bricka (N. Sax. bHlché), f. U. 320. 
W«w, m. n. 200. 
brima (H. Birg. Up. I. s. 350 

— 1), bri/nut (G. Ordspr. 666, 

T. bremaey brumse)^ m. ; broms 

(förut: broms), II. 300. 
bringa (IsL bringa), f. II. 320. 
brink (N. Sax. brink)y m. II. 300. 
brinna, brenna, dial. bränna^ v. 

I. 176 (se 31, 35), 146, 243, 

260, n. 375; brinna I. 255 

(se 39). jfr. bran^ brunnum, 
brinnandi, p. pres. I. 411, II. 424. 
brist (T. brest), f. II. 311. 
brista, breda, v. I. 211, 244; 

brista 256. jfr. braM, brustu. 
Britt, m, (sällan i sg.) U. 344. 



brcum — bruare-säng. 23 

briugga? v. II. 623, L 231. jfr. 

bryggia, bragg, bntggo. 
briiita? bryta, Oottl. L. briautaf 

dial. briota (breota), braiUa, 

T. I. 225, 246, 248, 331, 440 

—1; bryta 256, 247, 289. jfr. 

bröt, bröst, brutu, 
brititas? brytas, brotas (Med. Bib. 

I. 226), dial. brotias, v. 1. 225, 

56; brottas 55—6, 225, 420, 

469. 
bro, f. II. 80, 253, 277; bro 307 

(se 20), 334. jfr. broner. 
brodd (jfr. Isl. broddr), m. II. 

300. 
bropir, m. U. 167, 176, 252, 

254, 602, 605, 608 i noterna, 

611; broder 327, 166, 177, 

336; bror 331; broder-, bror-, 

-broder, -bror ib. (jfr. N. Sax. 

broder, bror), 
bropurliker, broporliker, adj. II. 

395; broderlig. 
brok, f. n. 160 (jfr. 265—6 

ySbrok,) 
broms, se brims. 
broner (dial), f. pl. II. 80, 241. 

jfr. bro^ 
bror, se bropir, 
brosk, m. & n. II. 298. 
brotas, brottas, se briutas. 
brottslig, se bruUiker. 
bruare-säng (folkv.), f. II. 333, 

74. 
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brup — brcékia. 



brup, f. IL 74; brud 305. 
brupa sceti^ n, II. 129. jfr. sceti» 
brupframmay dial. brurframmay 

f. n. 74. 
brupffumiy m. II. 184; brud- 

gamme 319. jfr. gumu 
bruplöp, bruUöp, -löpi^ Gottl. L. 

hryphup, bryUaupf n. II. 106 ; 

bröllop, jfr. löpi 
brup vapir, f. pl. II. 86. jfr. vap. 
bruggo^ bruggin^ v. L 231. jfr. 

briugga, 
bruk (N. Sax. bruk)^ n. II. 316. 
bruka (N, Sax. bruken)^ v. L 

46, 60—4. 
brun, f. n. 174, 161,176; bryn, 

f. & n. 174, 177, 298. jfr.o^rAno- 

brun. 
brunder^ m. IL 22; brunn 300. 
brungangol, adj. II. 402. 
bruni^ broni, m. II. 193, 220; 

brånad 309, 201, 243. 
brunnum, -i, -in, v. I. 176. jfr. 

brinna. 
brunst (T. brunst)^ f. II. 311, 

294, I. 176. 
brusa (Alex. 4351, N. Sax. 

brusenj H. T. brausen)^ v.; 

I. 46. 
brustu (Cod. Bur. s. 175), -in, 

v, I. 211. jfr. brista, 
brut, n. II. 116; brott 316. 
bnU, adv. se bröt 
brutar hurrdf n. II. 124. jfr. kumbh 



brutliker, broUtkeTy 4ikin, adj. 
n. 390, 428; brottslig 468, 
396. 

brutu (Cod. Bar. s. 501), -en, 
v. I. 225. jfr. briiUa. 

bry, v. 8. 125, 116. 

bry, n. se hufvudbry, 

bryderi (N. Sax. bruderei\ n. 
I. 125, II. 313. 

bryphup, bryUaupf se bruplöp. 

brygd, f. n. 310. 

brygdhay se breghpa. 

bryggia, v. V 231 ; brygga 69. 
jfr. briugga, bragg, bruggo. 

bryggia, f. II. 224; brygga 320. 

brygglag, m. se lagher. 

bryn, se brun. 

brynia, f. II. 224; brynja 320. 

Bryniulvery m. II. 261, 266. 

bryst (Isl. briåst, biysti]^ n. IL 
116; bröst 316. 

bryta, se briuta. 

brytt, m. II. 204, 237, 254. 

brå, brås, v. I. 129, 116, 117, 
482. jfr. bra. 

bråd, brånad, se braper, brunt. 

brädd (Dan. bred), m. II. 300, 
299. 

bräde, n., i pl. bräden & brä- 
der (N. Sax. bred, pl. breder, 
H. T. bret, pl. breter, -e) IL 
324—5, 314, 329, 339. 

brcBpi, f. IL 225. 

brcekia, v. I. 293; bräka 72. 



bränn — bulghiiu 
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brätn (T. brämen gebråmé)^ m. 
& n. n. 298, 308, 316, 

brondoffhiy m. II. 184. 

brtBmay v. I. 33, 29, 67, 260; 
bränna 69, 38, 114, 176; brän- 
nas 482—3, 71. 

hrcenna, f. H. 219, 266, I. 500; 
bränna (i: hals-, solbränna), 
jfr. koUyrcBnna, 

hrcennestefif m. I. 152, 231. 

bränsle, n. H. 326, L 176. 
imB«t«r, braster (H. Birg. Up. III. 

8. 411, 412), m. n. 51. 
bråita (dial.), v. I. 239, 437. 

brätte (dial), n. I. 239. 

Imltten (dial), adj. I. 437 — 9. 

bröp, Gottl. L. hraupi n. I. 442; 
bröd IL 316. 

brödraskap, n. II. 295, 317. 

hföprungery -inger^ hröpungery 
-ungif bröplwigery -lunffi, m. 
IL 201 (Jfr. 627), 252; bryl- 
ling 302. 

hrödhakal, f. II. 63. jfr. skal. 

bröllop, se hruplöp. 

brösker^ adj. IL 386. 

bröst, 2 sg. impf. 1. 331. jfr. briuta. 

bröst, n. se brt/8t 

bröt, dial. braut, v. I. 225. jfr. 
briuta» 

bröt, hrauty f. IL 92. 

bröt, brut, bröt, boH, bortu, burtu, 
ad v. II. 92; bort, borta 468. 
jfr. borterst. 



bu, n. se bo. 

bubbla (N. Sax. bubbel), f. II. 320. 

bup, bodh, n. II. 316; bud, 

båd ib. 
btuliz, p. préter. 1. 481. jfr.Uuj^a^. 
budhker, m. IL 24; burk 300. 
bupskaper, m. U. 56; budskap, 

n. 317, 295. 
bupum, -t, -m, v. L 229, II. 

405. jfr. biupcu 
bugha (Alex. 975, 1317), v; 

buga L 46, 230, 
buffhi, bogU, m. II. 187, 1. 230; 

båge 319, 244. 
highin, se undirbughin. 
bugna, bogna (dial.), v. I. 230, 

48-9. 
bugt (N. Sax. bugt), m. & f. II. 

311, L 230. 
buk, buku, bukt, v. I. 122, 360. 

jfr. boa, 
buker (bål på kropp, se Smal. 

L., Cod. Bur. s. 489, Isl. bdkr; 

i yngre medeltidsskrift, t. ex. 

H. Birg. Up. IL s. 236, är buker 

mage, liksom N. Sax. buk), 

m.; buk (mage) II. 300. 
bukker, m. II. 24; bock 300. 
bid, bol, m. n. 50, 252; bål 300. 
buldan. m. & u. II. 298. 
buldra (Med. Bib. H. 91, N. Sax, 

buUern), v.; bulra I. 48. 
buUn (dial.), p. adj. I. 48, 198.it?' 
bulghin, p. adj. 1. 198. jfr. bcelghia. 
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indier — barskåp. 



buller (N. Sax. gebuUer)^ n. II. 

3ir. 

buUt (nindt dryckeskärl, se 06L., 
Gottl. L.), dial. boUey m. ; bulle 
(rundt, mjukt och kulrigt bröd) 
n. 319, 320. jfr. bål. 

bulna, v. I. 48^ 198. 

bulnad, m. I. 198, II. 309. 

buUier, bolster^ m. II. 42; bolster, 
m. & n. 304, 298. 

bult (N. Saic. huU^ botte\ m. II. 
300. 

bundifiy hundan^ bundorif n. II. 
115, 139. 

bundt (T. bund), m. II. 300. 

bundum, -i, -m, v. I. 180, II. 
406. jfr. binda. 

bunktdniasr (sjöröfvare, se VGL. 
I), m. Ordet är af Ihre miss- 
tänkt och af VGL:s utgifvare 
förklaradt som bunkabritoer 
eller bunhabryUm*; jfr. dock 
hos Egilsson Isl. briåtr med 
bUvy samt Upl. L. bita. 

bunhabrytari (sjöröfvare, se VGL. 
n, Add. 5 pr.), m. jfr. F. Dan. 
bunkcB brut (våldsgerning mot 
någon i hans eget fartyg). 

hunki (skeppsdäck, lastrum, se 
Med. Bib. I. 168, P. Måns- 
son; Isl. bunkif bélkif skepps- 
last, däckslast. Färöiska aa 
bwrikan^ på däck), dial. bunke 
(hög, hop, bundt, jfr. Upl. 



L. i en ung hdskr.), dl ; bunke 
(mat- eller tvättkärl, t. ex. 
mjölk-, fot-, tvättbunke, fil- 
bunke: bunke med filmjölk; 
således samma dubbel-begrepp 
som i Unge) IL 319, 244. jfr. 
noBfrabuviki* 

buTj m. & n., dial. baur^ n., 
båur, m. n. 32, 110, 297; 
bur, m. 300, jfr. fatabur. 

burabref (Stads L. Kg. B. 15), 
n.; burbref. jfr. bure. 

burpe, bordhe, v. I. 97 — 9. se bör, 

burpey bordhcy bordher,burt (Cod. 
Bildst. s. 879), v. L 82. jfr. 
byricu 

bure (stadsbo, se Cod. Bur. s. 
175, 136, Med. Bib, L 318, 
Legend, s. 972; Isl. buriy bor- 
gare, bonde, N. Sax. bitr, bor- 
gare, bonde), m. jfr. burabref, 
burskap, borghariy bya maper, 

burghauy se borghan.. 

burghiny borghin, p. preter. I. 
207 (se 302); burgen 208. 
jfr. biargha. 

hurghiz^ -isy p. preter. I. 207, 
481. jfr. biarghasy matburghit 
sik. 

buriuy se borin. 

burk, se budhker. 

burskap (Stads L. Kg. B. 15, 
N. Sax. burschap)^ a.; H. 
295. 



imrtfå — b^img. 
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burtUy adv. se bröt. 
buss (l:o T. burseh, 2:o tagg- 
boss, tobaksbuss)» m. U. 300. 
butn^ botn, m. II. 31 « 34; Botn 

(karlnamn) 261, (ortnamn) 

31 ; botten 303 (jfr. 20), 140, 

334—5. 
iy, se iyr. 
by (N. Sax. 6uy, vindstöt, skor), 

m. n. 46, 304. 
hyamapers bymapÉT^ iyo- (hfiob-) 

mm (l:o byaman, 2:o stadsbo, 

se Lagame), m. jfr. &yr, 6ure, 

borghati* 
hygmgol, adj. II. 401. jfr. byr. 
bygel, bögel (T. bHigel), m. II. 302. 
hyggiay v. I. 122 (jfr. l:a noten), 

367, 426; bygga 69, 122 i l:a 

noten. 
bgggiandiy p. preter. I. 412. 
-bgggiar, m. pl. II. 628. jfr. Aim" 

bigiar, AisterbtgiOTy Gambiffiary 

Ropabyggiar, 
byggnad, m. II. 309. 
hyghp, f. n. 97. 280; bygd 310, 

294. 
byk (förut: byke, N. Sax, buke), 

m. k n. II. 298. 
bykkia, bikkia (hynda» Isl. bikkia^ 

bykkia, jfr. Grimms D. Wört. 

bätzé), dial. bikja (bitja)^ bie^- 

ka, becka, böeka, f. II. 287. 

jfr. argbigga. 
bykkiuhvalper (YGL. I.), btkiu^ 



hvadper (VOL. II, hundvalp), 

m. jfr. hvcdper. 
byld, böld, f. H. 97, 1. 198; böld 

310. 
bylghia, f. U. 224, 255, I. 198; 

bölja n. 320. 
byr, by, ro. II. 46, 249, 252, 

275, 600, 605; by 304. jfr. 

bya maper, bygangd, 
byr, bör (god vind), m. II. 45, 

I. 82. jfr. Grimms D. Wört. 

bUren. 
hyrp, byrpi, f. U. 74—5, 243, 

I. 156; börd H. 310; börda 
320, 75, 79. jfr. abyrp, at^ 
byrp, dUarahyrp, oxq" (öaor) 
byrpiy vitnisbyrdh, neder-, upp-, 
åtbörd. 

byrpaper, p. adj. II. 375. 
byrpugher (högbördig. Eg. Styr. 

IV. 6: 5, Isl. bui^tigher)^ adj. 

jfr. vcelbyrdugher, 
byrghiay se biargha. 
byria, v. I. 82, 442; börja 55, 

64. jfr. burpe, tUböria. 
byriarz, v. I. 466. jfr. byria. 
Byringi II. 283. 
Byrmholt, n. II. 280. 
byta, se bota. 
byta (fördela, Med. Bib, I. 267 

—8, 433, N. Sax. buten), v.; 

byta (skifta, vexla) I. 73. 
byting (Jfr. T. wechsdkind)^ m. 

II. 302. 
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b^a — böghia. 



bfftta, f. II. 320. jfr. sqvaller- 

bytta, 
byx, byxa, pl. byxor (N. Sax. 

boaeriy huxen, Dan. buxer^ 

hvaraf Ny-Isl. buxur\ f. II, 

306, 323. jfr. beckbyxa. 
båd, se hup. 

båda, både, se badir, badi, 
båge, se bughu 
båk (N. Sax. bak^ bake\ m. IL 

3P0. 
bål, m. se bul. 
bål (Eng. b(yiJol), m. II. 300. jfr. 

bullL 
bål, n. se bed. 
bål, båld, adj. se bölder. 
båll (boll), se baUer, 
bål vatt (dia!.), adj. II. 383. jfr. 

baHder^ hvater. 
bås, se bas. 

båt, båta, se bater, bota. 
båtnad, m. II. 309. 
bädd (Isl. beSr), m. H. 300. 
bcepif --in, se bapir. 
bcBffffia, pron. räkn. II. 583, 609 ; 

begge 594. jfr. bapir. 
bägare, se bikar. 
båi, m., båia^ f. .(dial.) II. 135. 

jfr. bi. 
Bäjrare, m. II. 344. 
bäcken (T. becken), n. II. 318, 335. 
bcekker, m. U. 43 (jfr. 13, iT), 

138, 140, 275; bäck 300. 
bpeUi (Med. Bib. I. 95, 204), 



bceUi (Bonav. s. 24, 165, Greg. 

s. 322), f. n. 227. jfr. baUer, 

■ 

bcdglier (H. Birg. Up. II. s. 15), 

m. U. 46, I. 198; belg (bälj) 

II. 299. 
bcdgUaf v. 1. 198; belga (balja) 

54. jfr. bulghin. 
bcelia (God. Bildat, s. 534, Legend. 

8. 983), v.; böla I. 52. 
bcehij n.; bälte II. 324. 
bcmker, m. II. 44; bänk 300. 
bcer, n. II. 126 (se 627) ; bär 316. 
bcer (bör, tillkommer), bar, bare, 

v. I. 97—9, 287. jfr. b(Era, 

bör^ til bcBr, vidher basr. 
•4>0Br, i adj. IL 415. 
bcera, bicera, biera, v. I. 156. 

97—9, 239—240, 286, 330, 

440; bära 256, 240, 244, 258, 

288, 487. jfr. bar, bart, borin, 

boer, bierir. 
bceranz trce, n. I. 418, 419. 
bceria (slå), v. I. 78, 80 i 2:a 

noten, 89, 210, 426. jfr. barpi, 

berpr. 
bcemsker, bamsker, adj. II. 386. 
bwter, bcBzt (bcBst), adv. IL 436, 

449; bättre, bäst 470. 
bcBtri, bcezter (bcester), adj. anom. 

II. 436; bättre, bäst 468. 
bäfver, se biur. 
bögel, se bygel. 
bögh, v. I. 230. jfr. biiigha. 
böghia, v, I. 230; böja 69, 438. 



bökeskogh 

bökeskoffhery m. II. 160; bokskog. 

jfr. bok. 
bokling (T. bucUing), m. II. 302. 
böia, se hcelia. 

böld, bölja, se hyld^ bylghia, 
Bömare, m. II. 344. 
6ön, f. n. 96; 310. 
hmi, f. n. 29; 320. 
bonhas (N. Sax. bönhase)^ m. II. 

302. 
bör, m, se fcyr. 



daghvarper. 2d 

böTf burpe^ bordhe, v. I. 97 — 9; 

böra 99 (se 291), 67, 69-70, 

78, 86, 307, 309, 399, 479. 

jfr. Äcpr, tUbör, 
börd, börda, se byrp. 
börja, se byria, 
börstj se borst, 
bota, Gottl. L. byta, v. I. 340, 

351, 442; bota 294, 74. 
bözt, 2 sg. iinpf. I. 331. jfr. 

biupa. 



Carl, Galle, se KarL 
ceder, m. II. 304. 
ceotner, m. & n. II. 298. 



C. 



cirhä (H. Birg. Up. IH. s. 376, 

425), m.; cirkel IL 303. 
Cypern II. 347. 



D< 



dadh (Alex. 10461 daadh, N. 
Sax. dad, jfr. Isl. dd^c), f.? 
I. 494 i noten; dåd, råd och 
dåd, n. II. 316. jfr. hjelte-, 
miss-, nidings-, öfverdåd, dat. 

^999 dagh, f. II. 61, 69; dagg 
306. 

dagg (skeppsdagg, T. dagg), m. 

n. 300. 

dagher, m. H. 23, 9, 166, 252, 
254; dag 300, 288; dager 304. 

d^hjudat, p. adj. 1. 432. jfr.yuib. 

daghftdghUy p. adj. I. 431 — 2, 
506. jfr. fala. 



daghäiker, daghliker, -^eken, adj. 
n. 394, 428; daglig 458. 

daghsvosrki, n. II. 254; dags- 
verke 325. 

daghfnnga (se God. Bur. s. 622 
daghpingande, N. Sax. dag» 
dingen, degedingefiy Dan. dag» 
tinge, hvaraf Ny-Isl. dagpingd)^ 
¥.; dagtinga I. 62. 

daghpingan (Kg. Styr. IV. 5: 16 
dagtingan), f .; dagtingan II. 312. 

daghvarper, daghurper, davarper 
(God. Bor. s. 161), dial. dagd, 
m. II. 55. jfr. värper. 
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daig — degher. 



daiffy daäaf se degheVf dela» 

daly m. U. 49 (jfr. 13, 17), 35, 
140, 275, 600; 299 (jfr. 20); 
Dal (DaU) 343, -dal 348. 

Daly m. n. 49, 275; Dal, Dals- 
land. 

JDcdar, m. pl. II. 50, 275; Da- 
larne 346—7. 

JDoZfeor, m. pl. IL 198, 268; 
Dalbo (från Dal), sg. 345. jfr. 
bot. 

daler (N. Sax. daler)^ m. II. 
304, 330. 

Dalkarl (från Dalarne), m. II. 

345. jfr. karl. 

Dalkulla (Arån Dalarne), f. II. 

346. jfr. kuUa. 
damber^ m.; dam II. 300. 
danf f. n. 83. jfr. danar arf. 
Dan, m. II. 267 — 8. jfr. dansker. 
dana (svimma, se God. Bm:. s. 

491, Alex. 2885), v.; dåna 

I. 46. 
dana (Dan. danne)y v. I. 494 i 

noten, 44. jfr. dann. 
Danahakk^f m. U. 275. 
Danaholmber, m. II. 274. 
danar arfy dana arf, n. II. 83; 

dana-arf jfr. dan. 
domde, se daikde. 
dangla (N. Sax. dangeln)^ v. se 

dingla, 
dank, m. II. 300. 
Danmark, f. U. 276, 270. 



duiQ (f5r dano, så dann), adj. 

I. 494 i noten, H. 533. jfr. 

likadan , vaidan , hurudana , 

svadana, 
danneman, m. II. 426. jfr. donde* 
dansker, adj. II. 386, 268—9; 

Dansk, adj. & sbst. 457, 345, 

462. jfr. Dan. 
dar (spe, se Legend, s. 586), d. 
dara (Cod. Bor. s. 19, 495), v. 

L 162; dåra 46. 
dåre (Cod. Bur. s. 27, 187, N. 

Sax. dor, H. T. thor), m.; 

dåre n. 319. 
daroUer, adj. IL 397. 
darra (Bonav. s* 107), v.; I. 61. 
dårskaper (Kg. Styr. UL 44» 

Bonav. s. 190), m.; dårskap 

n. 309, 292. 
dask, m. k n. I. 210, 60. 
daska, v. I. 210. 
daskig, adj. I. 210. 
dat (T. Ouxt), f. n. 310, L 494 

i noten. jfr. dadh. 
datt, se döper. 

datt (dial.), v. I. 204. jfr. detta, 
daupr^ se döper, 
dauen, dåen (dial.)» p. preter. I* 

136—7. jfr. döia. 
dauga (dial.), se döia. 
de (dial.), pron. se då. 
de, pron. se peir. 
degher (H. Birg. Up. II. s. 64, 

Läkeb. B. 54; 2), m.. Gott). 



deghia — dikta, 

diai. daig n. (enligt S&ve); 

deg, m. U. 300. 
åeghia,dighia,tll.^3A\ deja320. 
iehevy se dUcer. 
dd (F. N. Sax. del), m. II. 60; 

300. jfr. andel, fjemdel, for^ 

dd. jfr. ock Itäer. 
dda, v. I. 101 ; 52, 59-~64, 99. 
dda, Gottl. L. daOay f. II. 219, 

I. 499; delo-, i delo I. 101 i 

2:a noten, II. 324, 332, 613. 

jfr. xiperdelu maper. 
ddd, i. U. 97. 

delyis, adv. II. 456. jfr. -vis. 
den, det, se pan. 
denne, detta, se pceui. 
der, se p<Br. 
deraf, -om, -på m. fl. adv. II. 

512, 546. 
deras, -dera, se peirra. 
det, konj. se pcet, 
detta, dåtta (dial.), v. I. 204. jfr. 

datt, dvUet. 
di, m.? se dighu 
difiiy dt/Cy diy dipiy y. I. 120 — 1 

(se n. 622 & Anm. 29); di 

116, 101 i l:a noten, dia 53. 

jfr. dighde, dighi, 
diakn, dicehn, m. II. 284. 
diarver, diwrver (God. Bor. s. 

499), adj. II. 384; djerf 456. 
diomd, dicBvul (God. Bor. s. 20, 

23, 144, 203), m. II. 252; 

djefvQl 303, 328,. 336. 
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^jerfvas, se dirvae. 

dig, se pik. 

dighde, v. I. 622, Anm. 29. jfr. 
dia. 

dighevy adj. II. 406, 434, Anm. 
29; diger 459. 

dighi? dijif m. H. 197, I. 120 
— 1 ; di. jfr. dia. 

dighiay f. se degJda. 

dika, v. I. 101; 54, 99. 

dikery dikker, deker (Med. Bib. II. 
370), m.? IL 144 (jfr. 586); 
decker (däcker), m. & n. 317, 
595. 

dikiy n. n. 132; dike 324. 

diht (ingifvelse, förestafvande, se 
Med. Bib. I. 113 me thces 
hadgha anda dikt, jfr. Alex. 
4662 eaninind ok cenga dikst^ 
uppfinning, T. gediehiy förut 
dicht), f.; n. 311. 

dikta (uttänka, författa, bereda, 
förfärdiga, se Upl. L. Gonf. 
ny didcBp neml. lagh. Med. 
Bib. I. 319 een eanger t^cel 
dihtadheTy diktadhe a tiebreiako 
tungOy 82 dikta sik bcetre Jdce- 
dhe. Kg. Styr. IV. 3: 5 orcet 
dichta ok stådia. God. Bur. s. 
510 domaren dictape r(sddekt 
hiul, 181 dicta hanom eet pof 
ladam^ jfr. Lat. dieéare och 
Grimms D. Wört. diekten), v. 
II. 377; I. 61. 
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(iOta-^dompa. 



dikta (skeppsbygg., T. diehteny 

sS dichty tät), v. I. 51. 
dill, f. II. 306. 
dimp, se dåndimp. 
dimpa, v. I. 256 (jfr. 202), 263. 
din, se pin. 
dingla, dangla, v. I. 47, 181. jfr. 

dangla. 
dirve (God. Bor. s. 493, Kg. 

Styr. m. 19), f. n. 227. 
dirvasy dyrvas^ v.; djerfvas I. 

71, 484. 
Disy Diaay f. n. 264; Disa 342, 

243. 
Diaaping (se Upl. L.),n.; Dis- 
ting, m. II. 317 i l:a noten. 
dishiy deska (dial.), v. I. 210, 

52, 221. 
diska voin (Legend, s. 586), n.; 

diskvatten I. 210. 
diaker (bord? fat, tallrik, jfr. 

Upl. L. 8. 309, 454 och Vestm. 

L. med Bonav. s. 172, Hert. 

Predr. 384, Alex. 2304, 8188, 

Isl. diskTy fat, catinus), m.; 

disk (bord, N. Sax. diaky jfr. 

Stads L. Rdst. B. 6) TI. 300, 

L 210; diskar, pL IL 305. 
disputeray v. I. 51. 
diasy disaey dise (dial.), m. I. 

120-1. 
dissen (dial.), pron. U. 498, 538. 

jfr. pcBssi. 
ditkomst, f. II. 311. jfr. -komst. 



diunffa (se V6L.), v. jfr. dänga. 
diupy n. n. 116; djup 316. 
djupande (folkv.) L 406—9. 
diupevy adj. II. 383, 435; djup 

456. 
diury n. H. 116; djur 316, 288. 
do, docy v. I. 136. jfr. döicu 
dobbla (Cod. Bur. s. 156, N. 

Sax. dobbeln)y dufi^a (Gott!. 

L.), v.; dobbla I. 47. jfr. 

dubil. 
doblare (Smal. L., N. Sax. dob- 

beler)y dublare (ib. var.), m. 
dofwxy se dufna. 
doft (Med. Bib. I. 346), döpt 

(Bonav. s. 104), dupt (Läkeb. 

B. 66: 1), n. IL 116; doft, f. 

& D. 298, 311, 316. 
dogg (Eng. dog), m. II. 300. 
doghay doghandiy se dughay du- 

ghandi. 
dogse (bibi.) II. 426. 
dok (N. Sax. dok, duk), n. II. 

316. jfr. duker. 
dolk (se Grimms D. Wört. ddch), 

m. II. 300. 
dolsk, se duUker. 
domariy domeriy m. II. 205, 254, 

338; domare 315, 337. 
dombery domevy -dombery m. II. 

25; dom 300, -dom 302, 292. 
domna, se dumna, 
dampa (dial), v. L 202. jfr. 

dumpa. 



cioox-^dfttNi. 
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dos (jfr. N. Sax. dan, göra), 
D. II. 316, I. 494 i noten. 

donde, dandey ^desy adj. II. 426. 
jfr. duffhandi, danneman. 

dande, v. I. 79. jfr. dynia. 

dopfant, se fanUr. 

doT, se dyr. 

Dora, f. U. 342. 
' dorapery p. adj. II. 375. 

dow (dial., se Grimms D. Wört. 
do«6), m. II. 193; dosa, f. 
320, 201. 

dotiir, dotiry doktir, f, II. 172 
Öfr. 279, II. 624), 161, 176, 
2fi3, 266, 603, 608, 611; dot- 
ter 328, 166, 177, 307, 336. 
jfr. di/trir, 

dra, se dragha. 

draf (H. Birg. Up. I. s. 363, 
in. s. 354, G. Ordspr. 915), 
n.; draf, m. & n. II. 298. 

dragande, p. pres. I. 415. 

dragg (N. Sax. dragge)^ m. II. 300. 

draghay draghin, v. I. 169, 243, 
286; draga, dra 252, 45, 117, 
254, 288, 300, 374; dragas, 
dras 255, 483. jfr. drOy trou, 
dreghU. 

drak, v. I. 191. jfr. drikka. 

drakl (Cod. Bur. s. 470, 71), 
m.; drake II. 293. 

dränk (N. Sax. drank\ m. II. 
302, I. 191. 

5ö. i^pr. Lagar. 



dräp, n. H. 116; dråp 316. 
dröp, '-um, i, v. 1. 154. jfr. drcepa. 
drapariy m. II. 206, 254; dråpare. 
drapty 2 sg. impf. I. 330. jfr. 

dptBpo* 
draumh*9 se drömber. 
drowp, dråp (dial.), v. L 234. 

jfr. driupa. 
dref\ v. I. 222. jfr. driva, 
dreghit, p, preter. I. 169. jfr. 

drdgha. 
drif (urväder, Cod. Bildst s. 

158, Isl. dHf), n.? f.? I, 222. 
drift (N. Sax. drift), t II. 311, 

294, I. 222. 
drick (Dan. drik)^ m. II. 300. 

jfr. drykker. 
drikka, v. I. 191, 48, 243, 260, 

302, 438, 440; dricka 256, 

257, 263. jfr. drak, drukku. 
dricka, n. II. 324, 295, I. 500. 
drikkia, f. se ofdrikkia. 
drill (Ital. trUlo), m. II. 300. 
drinkare (Smal. L.), m.; I. 191. 
driugher (Isl. driégryt Gottl. 1. 

driaugr, dial. driog, adj. II. 380; 

dryg. 
driupa? drypa, dial. driopa (dre- 

opa), v. I. 234, 260; drypa 

257, 247, 289, 299. jfr. drtmp, 

drupu. 
driva, drivo, v. I. 222, 244; 

drifva 251. jfr. dref. 

3 
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dnJfm'-'DudktahoU. 



drifvé, f. H. 320. I. B22. 

drc^ drojf^ v. I. 169. jfr. dragha* 

drotiny droten, sl IL 3B» 40, 

23&, 252. 
drotningj f. U. 69; drottning 

306 (jfr. 20), 293—4. 
dt^otscBiiy droUcMi d/rotzety m. II. 

195, 243; drotset, drots 300, 

201. 
dtott, nfc. II. 300. jfr. drotm, 
drukhi (Vestm. L. I), -m, v. I. 

191^ 438, 440. jfr. drikka. 
dtukkingkaper (Kg. Styr. in. 15, 

Alex. 6781), m. I. 278; dryc- 
kenskap II. 293. 
drukkna, drunkna (Gottl. L., God. 

Bur. s. 57), v, I. 48, 191; 

drunkna 48. 
drupif m. II. 201, 1. 234; droppe 

n. 319, 202. 
drupu (God. Bur. s, 56), v. I. 

234. jfr. driupa. 
drofva (N. Sax. druve, jfr. Med. 

Bib. II. 92 windruj^wa), f. II. 

320. 
dryg, se driugher. 
drt/kker (Alex. 6134), m. II. 43 ; 

dryck 308. jfr. drick. 
drykkia, f. se ofdrykkia. 
drypa, se driupåi,. 
dråp, se dräp, 

årceg^ drcsgg^ f. II. 71 ; drägg 306. 
dräll, drell (N. Sa&. drdl), m. 

II. 308. 



dnmfferj m. IL 45; drMg 300, 

287, Anm. 8 i ncAéA. 
dtmJday v. I. 302» Iftl, 260; 

dräaka 72. 
drtepa^ drcepin, T. I. 154^ 330, 

440; dräpa 2», 288, 298. jfr. 

drap^ drapL 
drcst, drcBtty drwkt, f. IL 9%^ 

154; drägt 311, 294. jfr. bo-, 

drcekty endrétgfUj sa«i-, utdribgt. 
dröfdhastery p. preter. I. 452. 

jfr. dröva. 
dröghicy v. I. 89; dröja. 
drämber, Oottl. Hist. draumlbr, 

m. IL 34) I. 114 i l:a nUten; 

dröm II. 300. 
dröma, Gottl. Hist. drot/ma, v. 

I. 114 i l:a noten; drötnina 70. 
dröpa (God. Bur. «. 502), v. I. 

234-5, 260. 
dröva (oroa, störa, N. Sax. 

dröven), v. I. 106, 452. jflp. 

bedröva. 
dnmUi (Kg. Styr. IV. 6: 4), 

n. IL 131, 254; bedröA^etse, 

f. 312. 
du, pron. se pu, 
dua, v. I. 53, 139 i noteb. 
duUl (N. Sax. dobbel), dufly 

n. II. 124; dobbel 318. jfr. 

dobbla» 
Dudhraholty Dudharhulty b. II. 

280; Döderhult. 



4ii^> se dohbla. 

dufna, d&fnay v. I. 3dK; dnfna 

%Äa, dcyÄÄ, v. I. 2W {jfr. 

2»r, 280-^); daga 387 (jfr. 

279), 46, TO. jfr. d6g. 
dughandij doffhandi^ p. pres. I. 

27», 416 i noten, H. 426. jfr. 

donde. 
duk (N. Sax. duhm^ böja sig, 

dyka), T. I. 2&4; duka under 
ib., 46. jfr. dyka. 
doia (till måltid), v* I. 46. 
i«fef, ra. II. 34; duk 300. jfr. 

dok. 
MdU v. I. 83 ; dolde, dold 290, 

452. jfr. dylia. 
dukker, dt/hker, adj. II. 385; 

dokk. 
dum, dummer, adj. II. 456, 462. 
dumbi (Cod. Bur. s. 174), m. II. 

185. 
dumna, domna, v. I. 302, II. 

412; domna I. 48. jfr. du/na. 
dumpa (dial.), v. I. 202. jfr. 

dompa. 
dun (H. Birg, Up. I. s. 223, 

II. s. 40), n.; IL 316. 
dank, m. H. 300. 
dunst (T. dunst), f. II. 311, 294. 
duptj se doft. 
dur, se dyr. 
4«rk, m. II. 300. 
dusk, n. I. 210. 



daska, v. I. tM, 80. 

duaker (dial.), m. I. 210. 

duskig, adj. I. 210. 

dussin, n. II. »18, &85. 

dnäet, p. preter. 1. 204 jfr. data. 

dum (God. ftir. e. 6), f. ; duFva 
II. 320; dufbonde, m. 287. 

duvin (Bdnav. s. 138, Ark. Bto^ 
bok), adj.; ^ufren I. 48. jfr. 
du/na. 

dvala (mora. Kg. Styr. fV. 5: 
16 utan alla dvalu)^ f., dvaäi 
(mora, sopor), m. II. 110, 17© 
(jfr. 627), 243; dvaia (soper), 
f. 320. 

dvddi, -«€m (Upi. L. Conf.), 
dvalt (Alex. 5487), v. I. 81 
jfr. dvcslia. 

dvalm? adj. II. 402; vakwi, val- 
händ 459. 

dvergsnät, dial. varsnat, m. It. 
403. 

dvcelia (dröja, Cod. Bur. s. 520; 
transit. i Kg. Styr. III. 47 
dwälia sina vynede, fördröja, 
sakta, återhålla), dwoeliaa (up* 
pehålla sig, vistas), v. I. 83, 
89, 90, 367, 465, 482 i L-a 
noten; dväljas 290, 70, 78, 
85, 93, 337, 482. jfr. dväidi. 

dvcerglier (Hert. Fredr. 575), dial. 
dyr g, dy er g, värj, ra.; drerg 
II. 300, 403. 

dy (dyrf), dyi, dial. dii, di, m. 
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dya — äätu 



n. 49, 196, a04; dy 304. jfir. 

döe. 
dya, v. se dia* 
dyghp (God. Bor. s. 74, Kg. 

Styr. IL 8, 11), f. 11.97,263, 

L 279; dygh I. xxii; dygd II. 

310, 294. 
dyghpdiker (Kg. Styr. II. 1), 

adj. IL 394—5. 
dygdig, adj. IL 457 (jfr. 369), 

467. 
dyghrij se döghn. 
dyka, v. L 297 (jfr. 234), 59, 

73, 256, 289. jfr. duka. 
dylia, v. I. 83, 88—9 ; dölja 290, 

70, 78—9, 84, 90, 93. jfr.dttWt. 
dylik, se pyliker. 
dymbilvika (påsk vecka, seOGL.), 

f.; dyoinielvecka Anm. 3. 
dymedelst, adv. IL 544. 
dymmel-onsdag (onsdagen i dym- 

melveckan), m. Anm. 3. 
dyhker, se dulsker. 
dyriy döiif m. II. 51; dån, dön, 

n. 316, 297. 
dynuy f.; IL 320. 
dyngia, f. IL 224; dynga .320. 
dynia, v. I. 79; dåna, döna 46, 

99. jfr. donde. 
dyry dur, dör, dor, n. & f. IL 

174 (jfr. 358), 176;' dörr, f. 

305. 
dyr, dyrri, adj. 415, 434; dyr, 

-are, -ast 456. jfr. dyrir. 



dyrarij '^rin, ^ane, "Ost, adv. 

II. 434, 449; dyrare, -ast. 
dyrir (för dyr), adj. U. 415 i 

noten, 600 i noten, 
dyrk (Dan. dirik, dirk, af N. 

Sax. dierker eller H. T. die- 

terich, dietrich)^ m. IL 300. 
dyrka (uppläsa med dyrk), v. 

L 55. 
dyrka (vörda, tillbedja, stegi^a, 

se Upl. L., P. Månsson), v.; 

L 49. 
dyrköpt, p. adj. I. 451. 
dyrrd, dial. dm*ne, döne, n. II. 

133, 358. 
dyster (T. duster), adj. IL 459. 
dytrir (Gott!. L.), f. pl. II. 173, 

615. jfr. dottir. 
då^ (dial.), adj. 1. 136. se döper, 
dåd, se dadh. 
dåen, se dauen. 
dåi (dial,), v. I. 136. se döia, 
dålig (Isl. ddlegr, Dan. daarlig)^ 

adj. II. 468. 
dån, dåna (döna), dåna (svimma), 

se dyn, dynia, dana, 
dåndimp, m. L 202, IL 300. 
dåra o. s. v. se dara o. s. v. 
dä, de (dial.), pron> pers. II- 

475. jfr. U. 
dä (dial.), pron. deroonstr. II. 

494. jfr. pan. 
däa, däja (dial.), v. I. 136, 429 

i 2:a noten, 460. jfr. döia. 



däfha — ddpilsi. 



87 



däfna, v. I. 48. jfr. d&fven. 
däggande djur, däggdjur (som 

uppföda sina ungar med di), 

n. I. 101. 
dceggia, deggia (gifva di), v. I. 

101 & l:a noten, 120—1; 

dägga 99. 
åaka (dial., Isi. dcekia)^ f. Anm. 

8 i noten. 
dåeh (dial.), pron. pers. U. 475. 

jfr. ikar* 
d4c)c, däckan (dial.), pron. poss. 

JL 487. jfr. ikar. 
däck (N. Sax. dek), n. II. 316. 
däcker, se diker, 
M, adj. n. 408. 
däld (Isl. dcgld, f.), m. & f. n. 310. 
dämma, v. I. 69, 114. 
dänga (Isl. dengia\ v. I. 54. jfr. 

diungan 
dängandes I. 421. 
däre^ den dåre, -ne, -inge (dial.), 

pron. II. 500, 518 i noten, 
däfyen, adj. I. 48. jfr. däfna. 
döda, v. I. 54, 99, 100, 114 i 

l:a noten, 
dödande (folk.) I. 408—9. 
dödhbureriy p. adj. I. 440. jfr. 

horin. 
döper,' run. taupr, tupVy Gottl. 

L. daupTj datty dial. dåSy adj. 

n. 371, I. 136--8, 429 k 2:a 

noten, 440; död 137, 429. jfr. 

åöia. 



döper, m. II. 142 (jfr. 627), 

242, 252 ; död 300. jfr. dåpi. 
dödfödd, p. adj. I. 450. 
döpi, m. II. 186, 142. jfr. döper. 
döpUiker, döpeleker, adj. II. 395; 

dödlig 458—9. jfr. odöpUiker. 
dödsstraff, n. II. 393 i noten. 
döpviper (se Upl. L.), döfwiperf 

m. II. 142, 164. jfr. vipur. 
döe, dött (dial.), m*, döa, döja^ 

f, II. 49. jfr. dy. 
dög (dial.), v. I. 279. jfr. dugltai 
dögher, n. II. 124. jfr. döghn. 
döghrtf dyghny n. II. 1 16; dygn 316* 
döia, döa, dögka, dial. dauga, 

dåa, däja, dåi, v. I. 135^ — 8, 

171 i noten, 176, 429, 460, 

606; 4ö 254, 116, 287. jfr. 

d4>y dauen, döper, 
döit (dödt, H. Birg. Up. III. s. 

451), p. preter. jfr. döia, 
dölja, se dylia. 

döma, v. I. 336 i l:a noten; 69. 
dömt (exempel. Med. Bib. 1. 376), 

n. II. 133; -döme 324. jtt. 

odömi, biskups-, cBptirdörm. 
dön, döna, se dyn, dynia, 
dön (lukt, H. Birg. Up. III. s. 

93, 244, Läkeb. A. 175: 1), 

m. II. 51 i noten, 45. 
döpa (VGL. I. & n. K. B. 1). 

v.; I. 73, 
di^iy n. II. 133-^4; döpelse, 

f. 312. 
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49^, dörr, se dyr. 

4å9^ i&oå. Bor. s. 414)^ v. I. 



52, »a 



^ « (sampier)» aåy. II. 392. 

jfr. 0-, Oh. 

eiha (ftffiäjrta, G. Qrdspr. ÖOI, 

876, Boiiav. a. 1<W), v. ku- 

pers» jfr. Isl. ÉP^, o^a (ra3a), 

af oSr. 
i^m^, n). II. 2S, 352-4; edaOS. 
edar, pion. pefs* & poss. se ipar. 
epföri^ ezv&me^ n. U. 128 (jfr. 

627), 326, 367, 415; edsdre 

3%. jfr. 9&ri. 
4(9^, adj, n. a 12», 416. jfr. 

Bör* 
efter, efterdöme, se osptir^ cepUr^ 

äHhnu 
eftergift, f, Q. 311, 94. jfr. gipt. 
efberlefveo, p. preter. L 433 i 

3:^ B0t9n. 
^^)i^,. crfvlbffry acQ. aAom. IL 441. 
egenotatt (N. Sax, ^enäomy H. 

T. eig0nthutn}i m. II. 302* 
egenskap (T. <^«n««Äa/i(), m. 293, 

203 i notea, 309, 

effhay eigjha,, oigha^ (^ha, ag^, 
egku iL «. ▼., v. I. 276—7 
(jfr. 265— 7,280-2), 327^331; 
•g^ (ägi> 60. jfr. a, 0^ a«i, 
aigha^ affhasy åga^ cer%. 



egha^ aigh^i» mg/uz^ t\ !!• 21^ I. 

277, 499; ega (äga) U. 320, 

323, 332. 
eghandiy aighandi^ mghmdi^ m. 

U. 206 (jfjr. 16, 19), 264; 

egande (ägande), p. pres. I. 

415. 
eghiriy eighiiiy.aighinf ceglAn, pron. 

U. 623, i 276, 281 ;. egen tt 

548, 550. jfr. egha. 
eghn^ dghfiy f. II. 62 — 3 (jfr. 

13, 17). 248, 261, L 277. jfe 

engd, Drp. egn (tral^t^ nejd). 
egkna (Cod. Bqv. b. 619), v. ly 

277; egna 48. 
Egiptoland, n. IL 272 ; S^gypU» 

347. 
Egyptier, m. II. 345. 
ehuradan, proo. a^. II. 560. 
i ivar, e A«a» € hvo, e kv^k 

ce kvar o. s. v., proo. IL 504 

(jfr. 527) ; eko« ekvcui, ehvars, 

ehycpB 560, 
eider, m. IL 304. 
eigka o, 8. v. se eghqk ^« a. v. 
eihk se tfn. 
«jk^ praiL se^ ik. 
eiv. f. II. tfi9, 133; 906; £k,m. 

n. 343. 



AvM^ ' tfMfVMél» 
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«i£r? t II. 70; ei^ ektr 307. 

«u, D. II. 13a 

Ma, f. U. 221, 25fi; eka, dka 
(fönit dUa) 320, 3a2. 

ecky ack (dial.), proo. pors. II. 
475. jfr. ikar. 

edb» äek, -a» (diah), pvoo. poss. 
11. 487. jfr. ibar. 

ekldy se adkki, 

eokk, *as, v. I. 47, 56. 

ét^{M. lakty i}åKg), adj. II. 466. 
dder, m. U. 3#, 2^—2; eld 

300; Eld 3113. 
Hdslaiéftt II. 347. 
eUtilOy f. II, 88 i oetoa. jfr. sto. 
eldstod, f. II. 86, 310. jfr. stup. 
elf (flod), se celf. 
eif, rifva (DatuF-ande), f. IL 75. 
Wdaliog, ni. II. 345. 
elg, ae mlgher. 
£lia8S0D, m. II. 343. 
«{ifi, se cdiru 
Slb, f. II. 342. 
dijest, se i«Ui«, 
eller, se asller. 

9lfva, etfte» räkn,«6<e2Zt23c<9.(SB2|t^i. 
eifua (»ffran ^ch tidet 11), f. 

U. 696. 
eUkode, o. Ii. 326, 376. 
elände (bibi.), adj, sd aiendeu 
embete, se cfmkiti. 
ISmwptr.y se Opmorpm. 
MMt, se mo^. 



Mnuniery ^mundet^^ m, II. 2Cf , 

265, 266 i nolen, 628, 
en, «in, atfi, ann, |m, ^ d. s. iii., 

diiJ. xMR, an^ in, ^étc, a) iVim* 

IL 656 (jff. 65S-5), 485, 

488, 538. b) pron. 516, ^7. 

6) art. 600; ep, e«t a) 69t 

—590, 693, 697, b) 547. c) 

544. d) en, adv. 547. jfr. oen, 

anUf annir. 
en, f. M enir. 
en-y cm- i saminaasättniiig II. 

586; eoH 5A5. 
-«n, -m, *0tta, rina^ förkiort. pBOii« 

IL 534.^, 539. 
ena» aU emu ^dv. II. 464, 61#. 

jfr. allena. 
Enaköpunffer, m. II. 2?4; E^ 

köping. 
enalund9 ady. IL 616. 
enasty enusty enost, at enasi, at 

ena^ o. s. v., adv* II» 616v 

517. jfr. ailenaBt. 
endaghif m. II. 184. 
eodait, adv. IL 547. 
ende^ pron., adJ. B. 617, 537, 

613; 647. jflr. 4nffe. 
endera, pron. IL 550, 596. jfr. 

633 en pérra. 
endarofflU (N. Sfeix. >€ndriigt% f. 

U. 8S; eadrägb 311. 
enelag, m. se ioffh^r. 
eofaM (T. einfali), L IL 31». 

jfr. -fald. 
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enfälder — en$amin. 



r 



enfaliery enfaJHer^ a^j. n. 374, 

587. jfr. -faidw. 
enfödd, p. adj. I. 447. 
engd, ängd (förat: egnd, &god), 

f, II. 310 h I:a noten), jfr. 

eghn. 
enge (ende), pron. adj. IL 616, 

421, 537, 613. jfr. enigh, 

enunga. 
engel, se wngeL 
Engelsk, England, se cmglUher, 

Engelske (dial.), m. IL 320. 
Engelsman, m. n. 344. 
engin (ingen), se CBngin. 
engeiné, engsis^ etngsinsy pron. 

II. 525, jfr. cengsins. 
éngtiy se cengti. 
enhvavy ennor (aliqnis), pron. II. 

516; en hvar (qui«que) ib., 

549. 
mhyminger (H. Birg. Up^^IL s. 

3), m.; enhörning 302. 
enhcmder (Cod. Bildst. s. 255 en 

hcenther), p. adj. L 450, II. 

375; enhänd 457. jfr. »ficender. 
enhöma (ensamt hörn, se Bonav. 

8. 171), f. jfr. hgma^ 
enig (endrägtig, D. endg, T. einig)^ 

adj. 519 i noten. jfr. tre-enig. 
enigh (ende), pron. adj. IL 518. 

jfr. enunguy enge. 
enir? dial. jene^ m., am, f. IL 

47; en, f. 305. 



enkoy proD. acy. IL 519, 421, 537. 

enkel (Höll. enkely N. Sax. en- 
heldy Dan. enkelt^ jfr. Grimms 
D. Wört einkel)y adj. IL 458, 
455, 467. 

enkiuy f. se cmkia» 

enleU (änkling, se Didrik s. 235, 
Isl. ekkiU)y m. 

enkling, m. U. 287, 293. 

enkumy adv. II. 519; enkom 466. 

enliker, adj. U. 394; eofilig. 

enHiery enHUxy adj. U. 383, 424. 

mkmdery p. adj. IL 375. 

evdöpevy adj. II. 382. 

enna hända IL 516, 586; ena- 
handa 464, 597. jfr. hända. 

enm> räkn. IL 584. 

ennoTy se enJivao', 

eno (enu)y at eno (åtminstone, 
Cod. Bur. s. 15, 168, jfr. Upl. 
L.), adv. II. 516. jfr. ioir eno. 

ensy at ens, Gottl. L. at ains 
(Isl. 'eins, at einsy endast), 
adv. II. 516; ens (T. eins)^ 
om ens, icke ens, med ens. ib. 
& noten. 

em (Alex. 2123, 5837, T. eins), 
adv.; ens, ense IL 464 (jfr: 
516 i noten), 427. 

ensamin, enaamber (se ock Ans- 
gar. .6: 18), Gottl. Hist. otn- 
samt. Kg. Styr. IV. 6: 3 om- 
ysamty dial. esamb o. s. v., pron. 
adj. II. 403, 382 ;. ensam 45& 



easeUka — EMlatunir. 
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enådikay adv. II. 394 i 3:e noten. 
mskyldety enshfUerj enshtUUry p. 

adj. I. 4^—8, Anm. 39; en- 
skild ib.t II. 457. jfr. skylder. 
enstaka^ enstihay adj. aoom. II. 

423; enstaka 463. 
tnstöpinger (se Yestm. L.), dial. 

axMtyding^m,'; enstöding (för- 

åldr.). jfr. enstöring, 
enstöring (hos Lind enstöhling^ 

enstökinff)^ m. II. 302. 
entfcro, adj. IL 420, jfr. prar. 
entima, adv. IL 588. 
enungoy enughaj run. ainika (ende), 

pron. adj. IL 517, 537. jfr. 

enge, enigh. 
enusty enoatj se enaaU 
en vatduffher (Upl. L. Pr»f.), 

mvaldoffhej' (Cod. Bur. s.>160), 

en wceldugher (Södra. L.Praef.), 

adj. U. 389; enväldig, jfr. voM- 

ugher. 
enveten (dial.), p. adj. I. 277. 
envighiy n. II. 138; envig 317. 
enögdker (Med. Bib. L 4f 6), p. 

adj. L 449, IL 375; enögd. 

jfr. ögdhei\ 
iTy v. se €Br. 
er, rel. part. se cer. 
er (dial.), pron. pers. II. 475. 

se ir. 
er, pron. pers. & poss., se ipar. 
er- (T. ÄT-), oskilj, partik., ännu 

icke i Syn. Lib. upptagen. 



erbjuda (T. erlneten)y v. I. 54. 
jfr. hiupa. 

erfara (T. erfdkren)^ v. I. 54. 
jfr. fm a. 

erg, m. & f. II. 902. 

erga, -as, v. I. 55. 

erhålla (T. erhaUen i beiu. ob- 
tinere), v. I. 54. jfr. halda. 

Eräa, f. U. 342, 287. 

Eriher^ Ereker, run. Airikry m. 
261 (jfr. 632), 246 i 2:a noten, 
263, 265, 501; Erik, Eriks- 
son 342—4. jfr. arsfidy sigher* 
^ai, v€edhe7*hatt^r, 

Erhigisly ra. II. 262, 40, 265. 

erinra (T. erinnern)^ v. I. 53. 

erläggande (T. erlege7id, solvens), 
p. pres. I. 415. 

Eimatuniry f. pl. II. 278; Eren- 
tuna. 

ernå (bland Skandiska språk- 
arter endast Ny-Sv. tillhörigt, 
och i sin helhet utan känd 
Tysk förebild), v. L 54. jfr. na. 

ersätta (T. er9etzen)y v. I. 54 
jfr. 8(xtia. 

ertappa (T. ertappen^ v. 1. 53. 

ertaugy se örtogh. 

eröfra (N. Sax. eröwemy H. T. 
erobem)y v. I. 53. 

esping (skeppsbåt, N. Sax. e«- 
pink)y båt m. II. 302. 

EskOsttimry f. pi. II. 278; Eskils- 
tuna, jfr. JEahä. 



4^ BMmé—fafA. 

Eriiand, JSkkdamd, Gotti BiéL 

AMand, n. II. 272. 
0ki (diaK), v. se ceta. 
eta (dia]., krabba, Isl. eta^ roat, 

ätande, krabba), f. jfr. iafta, 

ceta» 
eter (gift, God. Bur. s. 145, 494, 

H. Birg. Up. II. s. 101, III. 

s.287-8),n,U.124; etteril?. 
e^rblandap^r (Cod. Bon. s. 490), 

p. adj, jfr, blamia. 
«jtt», f. II. 320, 596, Anm. 4. 
everdzliher^ adj, II. 391. jfr. 

vcerdzlikin^ OBVCBvzUker. 



evig, ad|. U. 467. jfr. oyffibr. 
ftviimelig, se cmnndikeit* ' 
evoprfiäiksr, iBvmrpeMker, *ititn, 

adj. II. 393, 395, 428; er&rd- 

lig 468. 
evcerulzliker^ ev<BrUz~f mvctndz-, 

evcerldlUasTy adj. II. 301; everld^ 

lig 408. jfr. vasndzlikery everdz- 

liker, cevcerlizliker. 
examit (Ivan 840, Hect Fc«år. 

323, M«d. Grek. é§a/ittog), 

n.? sammet (T. &wwi^% m. 

& n. II. B9& 



r. 



/a, v. I. I2ft-^7; få 264. se 
fånga. 

fabel, m. II. 141, 303. 

£8Klder (N. Sax. vadder)^ in. IL 
304. 

fmflérnif fcedemh n. II. 133—4; 
fM^rae 325. 

^supghavy foepghoTy m. pl. II. 200^ 

fapir, m. II. 167, 149, 166, 176, 
250, 252, 602, 605, 608 i 
noten, 611; fader 327, 165 
-^6, 177, 304, 336, 341; far 
331, Anm. 16; fader-, far-, 
-fader, -far. ibv (jfr. N, Sax. 
vader, var), jfr. forfo^k&r. 

fapwtUkery -Ukifif adj. II. 395, 
428; faderlig é58. 



fqfmiger (Kg. Styr. in. 34, 

Ö9, IV. 4: 1), adj. H. 380; 

fåföng 458. 
faggor, f, pl. II. 323. 
fagher, fcBghri^ fcegherster^ adj. 

II. 406, 433, 453; fager, -rare, 

-rast 4^, 455. 
jfaghxy fagrMy ae famn^ fan^na. 
faghmi (Cod. Bur. s. 14), v.; 

fagna I. 48. jfr. fasghin. 
faghiaper^ m. II. 57; fägnad 

292, 309. 
FiHfhrahuU, B. H. 280. 
/a*, pres. konj. I. 127. jlr. 

/^'tS, /«fö (dlaJ.), j. pret^. 1 
127, 134. jÄ, A?^, 



f«b)t»4m—fm. 
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fmbforékn (>m.), 9, «4j. I. a06. 

jfr. vofpn, vulmi. 
fd, adj. U. 407, 40»; 456, 
fd (blek)? m^. U. 407, 210, 

280» 409. 
fds diaL/aU, v. L 164.jfi:./atia. 
fda, t m 280, 283^ 407. jfr. 

Norjh-, Synder^, Chterfala. 
F^ian (<lial.X f. II. 280. 
f4da8kA, f, JL %lO,407.jSr.fQUce. 
-fald (T. -/oft), f. II. 3iO. se 

en-, mångfald. 
fald^, fajUer (se BjtHiav. 9. T2 
-3), in.; fåll IL 300. jfr. 

Ho^a folder. 
•/otfer, faUer, i a4j. 374, 667; 

-falt,. ad¥. 597. jfr. en-^ mang^^ 

tvcB^j prcB/alder. 
iMufffiar, i ad>11.587; -faldig 

507. jfr. p9?(0fMuffher. 
faUce (Med. Bib. I. aö»), m.; 

falk IL 30O; Falk 343. 
fclkenasr (Med. H. T. vaUc^mer)^ 

m. II. 52; falkener, falkene*^ 

rare. 
fotti (itiaK). i&. U. 219, 407. 

jfr. f€M0^. 

FaUdnbergh, n. IL 278^ F&l- 

kenkevg (stacknaaio), q. 340» 

Falkenbesg (sULgtjiaii»i), ro. 

343. 
MM. «. IL 19&, L 1«4; falt 

tt3l6, 
/oöa, fMin, v. L 164, 341,. 360, 



286, 438, 466^-8; 2&1, 242» 

438i jfr.MjU,Jirf.,JioU,JhL 

jfr. ock faäas. 
fWlande-sot (T. /oU^Miis aticU)» 

C. I. 41&. jfr. 9oL, 
faUas, v. I. 467-^8, 464. jfr.^Z^, 

fttUi$9 jioUU* 
falliSf pres. koiij. 1. 467 — & 
/o&m» (diai.), v, IL 407. 
/aZme (dial,X m. IL 407. 
/o^ (God. 3»K. s. 152, 183), 

vw IL 210, 407; L 49. 
f<d^ n. IL 105. 
>i2«, adj. II. 416. 
fals (T. fulz\ m. 11. 300. 
fidske, m, 210 Qfr. uoten)« 183, 

407. jfr. /dfo', /^i/oÄio- 
>afe/Mr (,T. /aZ«oA), adj, IL 384^ 

416; faisk 407. 
/ti/im^ (dial.), m. II. 407. 
Fals^bopir, f. pl. 278; Fal- 
sterbo. 
FtiM^opm^r, B). U; 274, 280; 

Falköping. 

Faian II. 28a 

feitk»kceppHi f. II. 280. 

falz^ pre», sg. ind. L 466—8, 

92. jfr. fcäios. 
frnim^ jampHy fmgn^ (H. Biirg^ 

Up. m. & 236, 28l),/4vin, 

dial. fang^i^ fiing^ fogns J»- II. 

31; famn 309. j&. fan(^^ 

umfcemna* 
fmt v. L 177. jf«. firnifti 
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fan — farkana. 



fany fans, 3 pL pres. konj. I. 

347 & l:a noten, 465. jfr. 

fånga. 
fan (djefnilen), m. II. 207, 

332. fans-ty, -tytt 108—9. 

jfr. Jiandi, pt/pi, 
fåne (Bonav. s. 30), m. II. 207 

i noten; fåne. 
fanff, n. II. 105, 31, Anm. 37; 

fång II. 316, Anm. 4. 
fånga, fa (fånga, få, bringa, 

lemna), st. v. I. 126—7, 167, 

241—2, 248, 286, 347, 441, 

465; få 254, 242, 288, 300. 

jfr. fai, fan, fik, fikt, fingu, 

fangin, fafö, untfanga, mpfas, 

vidherfangitz, -fadd. 
fånga (se Södm. L. M. B. 32 

fangape, Kp. B. 11 pr. /ow^- 

apu, VGL. n. f>j. B. 58 

fångat), sv. v. ; fånga I. 46 — 7, 

IL 465. 
fangiUi, n. IL 131; fängelse 325, 

294, 330. 
fangin, --it, p. preter, I. 127; 

fången 254. jfr. arf-, rätt-, 

undfången. jfr. fånga, 
fo/gn, m. se famn, 
fangna, fagna, fängna, fägna 

(dial., famna, omfamna), v. jfr. 

famn, umfcemna. 
fanJter (gosse, tjenaie, se Bonav. 

8. 13 en raskir fantir, VGL. 

III. 147 fantver), dial. fcmt, 



fante (dåre, dmnhofvud, töip, 
mes, tiggare, skälm), m. II. 
34. jfr. fänta, 

fanyter, adj. II. 363. jfr. fnyter. 

far (spår, sed), n. II. 105. 

far, n. U. 116; far 316, 287. 

far, fara (resa), f. II. 65. 

far, fat, fosri, fairri,fcB«ter, pron. 
adj. IL 417, 433, 455, 524; 
få, förre 463, 459, 468, 548, 
550. jfr. fat. 

far, m. se fapir. 

faroy farin, v. I. 167 (jfr. 30, 
34, 506), 146, 243, 260, 331, 
464; 251, 45, 254, 262, 288, 
309. jfr. far, fort, furs, fin- 
faras, forfaras, befara, erfara, 
vederfaras. 

farande, p. pres. I. 421 i noten, 
farandes (Legend, s. 332, från 
år 1503 ~5). 

farbogen (resfärdig), p .adj. 1. 122. 
jfr. boin. 

Parpaim II. 273. 

fare (Alex. 2065, N. Sax. fare, 
jfr. l&lfår), m. II. 184; fara, 
f. 320, 201. jfr. befara, för- 
fära, villfara. 

fari, m. IL 183; -farare. jfr. 
Gril^uri, groesfari, Löposce 
fari, gårdfari. 

farkoster, m. ; farkost IL 308, 5ö. 

farlama, adj. anom. IL 424. jfr. 
lamber. 



fcirkd—faU. 
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farted, f. H. 310. jfr. Up. 

faniiberj m. II. 27. jfr. pann. 

Faroy, f. IL 72; Fårön. jfr. ö. 

farstuvay f. II. 321 i noten; far- 
staga, farstu 332. jfr. stmuy 
förstuva, F. Norska farsto/a. 

fart (T. fahrt), f. U. 311, 1. 167, 

fartyg (N. Sax. fartug), n. II. 
317. jfr. tygh. 

farul (dial.), m. II. 402 i noten. 

-foTidy i adj. II. 402. jfr. mdh- 
farul. 

faru skiaut (Gotti. L.), n. II. 
fö. jfr. slduL 

farvcBghs (farvcex) ra, f. II. 79. 
jfr. ra. 

fasi, m. II. 183; fasa, f. 320, 
201. 

fasta, v.; I. 45. 

fasta, f. I. 500; II. 320, Anm. 3. 

fastande, p. pres. I. 415. 

faateloffJien (karneval, karnevals- 
upptåg, groft skämt, fastlags- 
narr, N. Sax, fastelavend, H. 
T. fastelabend, J)a.u. fastelavn), 
m. Anm. 3; fastlagen U. 100, 
302. jfr. fastlags-. 

faster, adj. II. 384; fast 457. 

faster, f. II. 307, 331 & noten. 

fa^i, m. II. 237. 

Fasting, m. II. 317 i l*a noten. 

fastlagsbuUe (fet-tisdags semla 
till hetvegg), m. Anm. 3. jfr. 
buUu 



fastlags-predikan (orätt begag* 
nadt såsom betecknande pre- 
dikan i fastan), f. Anm. 3. 

fastlagsris (utsiradt ris, som på 
lek användes om fet-tisdag), 
n. Anm. 3. 

fastlags söndag (söndagen i fast* 
lags- veckan, söndagen näst 
före fastan), m. Anm. 3. jfr. 
kötsunnudagher. 

fastlagsvecka (vecka, hvaruti fet- 
tisdag inträffar), f. Anm. 3. 

fastna (Vestm. L. I), v.; 1. 49. 

fat (dolium, se Bjärk. R), n., 
fat (vestis, se VGL.), n. pl. 
Anm. 4; fat (catinas, dolium) 
II. 331. jfr. fatabur, 

fat (bristande), afat, affai, adj. 
n. II. 417 (se /ar), Anm. 4. 
jfr. tafatt, fotas, 

fota (God. Bildst. s. 917 fatadhe, 
Bonav. s. 189 /ato^, 94 /a<a«, 
N. Sax. faten, H. T. fassen)^ 
v. II. 213, Anm. 4; fatta I. 
44, 483. 

fatabur, m. & n. II. 32; fatbur, 
m. jfr. bur, 

fotas, v. II. 417 & noten, Anm. 
4; fattas I. 55, 420, 483. 

fatigharen, komparat. II. 449. 

fatt (beskaffad), adj. Anm. 4. 
jfr. folkfott, hundfatt, ofatt. 

fatt (få fatt, taga fatt), sbst.? 
Anm. 4. 
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f€Man — ffi^L 



ftiUm (diai), n. II. 296, 31«. 

foMceryfaMer^fatuj^keryfaUffkery 
Adj. il. 379 (se Anin. 4), 380, 
389, 434; ftttiig'tö7. jfr. töker. 

fatöhdamber (Cod. Bur. s. 152, 
416), ID.; fattigdom IL 292. 

fäiökty f. II. 97. 

fivvkska, f. IL 220; fåvitska322. 

yfe, se /fe. 

fearföling, f. IL 162. jfr. /cf, 

feber, tn. IL 304. 

f^faOe, feval (dial.), m. IL 303, 

629. jfr. fimdhoH, 
f^hp ( Vestm. L. IL, Sv. Dipl. V. 

377, N. Sax. feide, Med. H.^ 

T. vehede), f. IL 97; fejd 310. 
feja (T. fegen, Dan. feie^ nyare 

Isl. fcBgid), v. I. .52. jfr. lan- 

dafceghir, 
fek, v. se Jik, 
fel (T. fehl), n. II. 316. 
fda (dial.), se Jipla. 
fela (T. fehlen\ -as, v. I. 55, 

60—4, 469, 482. jfr. misfelas. 
fdogher (Sv. Dipl. V. 377, Alex. 

3691, N. Sax./%), adj.L270. 
fétn, femton, femtio o. s. v., se 

fcsm o. s. v. 
femma, f. IL 320, 596. 
ftmtia, f. IL 596. 
fena, se Jina. 
Fenedi IL 286; Venedig. 
ferma (fcemia), v. I. 61, 58. 



feter, f€tre, adj. U. 383, 431; 

f0t, -are, -ast 457. 
fetlagd, p. adj. I. 450. 
fitndy se fittni, 
fett, n. II. 316. 
fiaper, ficBper, f. II. 70; Qäder 

307 (Jfr. 20), 140, 334. jfr. 

struz Ji(jedher. 
fialy v. I. 164. jfr. falla. 
Jicda, Jicda (Alex. 5861 Jiadar^ 

2292 ji<Blde), v. L 153 (se 

Anm. 7), 240, 431-^2, 506. 

jfr. d4xghfimlat, dag^ulffhit, 

infulghit, fearföUng^ fiahter, 

fohter. 
fialUfioeU (berg), n. IL 102, 280; 

fjell (Qäll) 316, 298, 329. jfr. 

pingficelL 
jidUter, Jicelster, n. II. 124, I. 

153, Anm. 7. jfr. fjäater. 
Jiandi, m. II. 207, 254, I. 405; 

fiende II. 827, 293, 319. jfr./an. 
furpi^ ficBrpi^ Jiorpi^ räkn. II. 

577 (jfr. 272—5), 580; Qerde 

589, 594. 
Jiarpunger^ fiagrpunger, fiorpun- 

gm'\ ra. II. 28, 586; Qerding 

302, 293, 330, 596. 
Jiai*mer^ se fi<Brme. 
jiarri^ fiari^ JicBrri^fiainyxr^Jum^st, 

ad V.' IL 442—3, 445, 452; 

Qer 443. 
Jiauratighi, se jiuratighi, 
fipla, dial./«/a, f. II. 219, Anm. 5. 



fiende, se Aande. 
fiendskap, m. II. 292, 309. 
fjerde, Qerditig, se fiarpi^ Jtarfi- 

Unffer* 
fjeitöB, v. I. 55, 58. jfr. fimtka. 
Qermare, fjerran, se fiosrme, 

fjerndel {N. Sax. f^Htde/, /eni- 

dd\ m. II. 584 i noten, 595. 

jfr d>d. 
Qert, fjerta, se jkerter^ fräta. 
f%j^, n. U. 279. 
fiéy feh^ f€Bh^ fihsy fcehe^ v. 1. 127, 

465. jfr. fånga. 
fika, t II. 212, 220; fikon, n. 

318, 242, 296. 
fiken (Ood. Bur. s. 153). adj. 1. 

293; 437—9, II. 458. 
fida, v. I. 292—3; fika ib., 54, 

74, 113. 
ficka (N. Sax. jihke), f. II. 320. 
fid (Cod. Bur. s. 162—3, Kg. 

Styr. I. 5), f. I. 293, II. 97. 
fik, 2 sg. impf. I. 330. jfr. 

faifiga, fik. 
fil, fila, se fofl, fcela, 
fili v. I. 164. jfr. falla. 
filt (N. Sax. fiit), m. H. 300. 
fim, f. II. 102; fena 320. 
finger, m. & n. II. 1^, 176, 252, 

297; 169 (jfr. 304, 330), 177, 

298. 
fingerborg, f. II. 306, 2^3. 
fingergyU^ n. II. 120. 



*T 



Jing^nif b. II. 120, 13S. jfr.^'»^^ 

fingrini. 
fingu (fingo, i Cod. Bor. é. 25 

fingo fångade), fl»igit, v. 1. 12T. 

jfr. fånga. 
Finhep, f. II. 277, 73. 
Finland, n. II. 272. 
finna^ v. I. 17^—7; 2W. jfr.yfen, 

funnum. 
fitinande, -des I. 421—2. 
Finnaporp, n. II. 279. 
Finne (I«L Finmir, Sn. 01. S. s. 18 

Finnir, pl.), m. H. 344,267, 546. 
Finsk, adj. II. 457, 462; Finska 

sbst. f. 345, 545. 
finspunnen, p. adj. I. 450. 
fint (T. finte, af Fr. feivde eltef 

Ital. fnta), m. II. 308. 
Finviper, m. H. 262. 
fioper-, se fweper^. 
Jiopermcenifigi^ m.II. 569, 686. jfr. 

fiurmcenninger, Jjärmänning. 
fiol, f. se fiél. 
föll, fiöU, fioUu, v. I. 164. jfr. 

falla. 
fioUis, inipf. konj. 1. 467 — 8. 164. 

jfr. faUas. 
fiora, ^ar, räkn. II. 558. jfr. /?mr. 
fiordh, i fiordh (Med. Bib. I. 63 

i fiordh aar\ ad v. I. 111 i 

noten, 206; fjor-, i ijor, fiol-, 

i fjol. jfr. Frostaf. (Norg. Love 

I. 245) i fior%, Grinims D. 

Wört fert. 
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fiorper — 'fiarmmmånger. 



jiorpery dial. fjord^ m, IL löO* 

163, 280; fjärd 300, 330; 

-fjord, -Qärd (i namn) 347. 
fioTpi^ räkn. se jiarpL 
iwrpungerj se jiarpunger. 
Qorton, -de, se jiughurtanj -^i, 
Jirifarasy forfaras (Bonav. s.l75), 

v. 1. 464; förfaras 255. jfr. /ara. 
firin (för honom) II. 534. 
firir, Jiri^ fyrl, prep. IL 441, 

451. jfr. for, 
firi^Uä (ÖGL. Vins. B. 6: 6), 

p. preter. jfr. sitia^ forskin, 
fwispar, -apa^ förespå^ adj. II. 

418. jfr. spar. 



jiuffhurj -^a^ räkn. 11. 558—9, 

609. ]ft. fiurir^ 
jhugurslinder^ fyradindery -sUnd- 

adhery dial. fyrslind y ^slinty 

p. adj. U. 376, 587. jfr. -slinder. 
fhtffhurtany ftighertany fmrUxHy 

räkn. U. 560 (jfr. 663-5), 

671; Qorton 589, 691. 
fiughurUmdi y fiur-y fioriandi^ 

räkn. II. 678 (jfr. 672-5), 

581; QortODd€ 689. 
Jiukyfyk (dial.), n. I. 231. jfr. ^fe'. 
fiukuy fyhdy v. I. 231, 303, II. 

210. jfr. fok. 
Fiulvary m. II. 263, 260. 



fis (G. Ordspr. 96), m. ; 300. jiury -a, -e, räkn. II. 558. jfr. 
fisa, fes, tisit, dial. faisa, fäisay fmrir, ^ 



(Isl. /&a), v. I. 251. 
JiskaH (Bonav. s. 57, 174—5), 

m.; fiskare 337. 
fiskebragd (dial), mest i pl. ^er 

(fiskredskap), f. jfr. bragh/j. 
fisker, m. II. 34; fisk 300, 287, 

337. jfr. stokfisker, 
fiskeri, n. IL 134; 313, 295. 
>fe*, f. II. 76 ; fiske, n. 324, 79, 

297. 
fiskia (VGL. I & II, Bonav. s. 

57), v.; fiska I. 52. 
fiskleker (Upl. L.), m. II. 34; 

fiskelek 292, 302. jfr. Uker. 
fistel (Lat. fistula\ m. II. 303. 
fUmiy fetmiy m. II. 185 (jfr. 627); 

fetma f. 320, 201. 



fiura lumdoy fyra hända IL 686. 

jfr. hända, 
fimatighiy fiuri-, fyri-y fyr-y fri- 

tighiy Gottl. L. fiauratighiy 

räkn. n. 563—6 (jfr, 553—5), 

144, 570; fyratio, fyrtio, -ti 

589, 591. 
fiuratighundiy fyratighindiy räkn. 

II. 578 (jfr. 572—5), 144, 581 ; 

fyrtionde 689, 593. 
fiuriry fiurary fiughury räkn. II. 

558 (jfr. 563—5), 609, 620; 

fyra 589. jfr. fioray fiughury 

fiury fyra. 
fiurmcmningery m. II. 559, 685; 

fyrmätining 596. jfr. fioper- 

mceningi, fjårmånning. 



furUmt -äzy se fiughurtanf -dt. 
juBdhaly m. n. 629. jfr. fefåUe, 

fjådercddej fjäxil. 
fioBper, f. se fiaper» 
jujBper^, jwper-y fiughur^i fi^T^9 
fyr-yfyra-y IL 585; fyr-, fyra- 

595. jfr. fjårmånntnff. 
fjåderaldej fyeräder^ fjärål, m., 

fjärafaUaj färla (dial.), f. II. 

303, 629. jfr. fioedhal. 
pBperskipterf II. 669, 585. 
ficuprnhötterf II. 669, 686. 
faperimgher^ adj. II. 559, 144, 

563, 587. 
Fkeprunda land, n. II. 271 i 

3:e noten, 559; Fjerdhundra. 
ficely v. I. 164. jfr. faUa. 
ficely f. se JiöL 
fiodyJicBld (sqvama), n. II. 102; 

fjäll 316. 
fioBla, se Jiala. 
fioBlder (mark, solum), m. IL 

24; fjäll (i ur-, vingårdsfjäll). 

jfr. Jlitt-9 urJuBlder, falt. 
jiceldi, m.? II. 440. 
ficdkunnuffhery adj. II. 440, 453, 

600. jfr. kunrmgher. 
ficeUy ficelster, se JiaU, Judster. 
ijämar, -ost (dial.), adv; fjä- 

marey fjårarey fjåmast (dial.), 

adj. U. 443, 444 i l:a noten, 

446. jfr. JicBrme. 
fjärd, se Jiorper. 

8v. 8pr. Lagar. 
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ficBTpij ficBTpunger, se fiarpt, 

fiarpunger, 
Qäril, m. U. 303, 287, 328. jfr. 

jioedhal* 
jkerha sik (aflägsna sig, H. Birg. 
Up. L 8. 233,' n. s. 198, 
Gregor, s. 272)^ Jugrkasj dial. 
fjårka, -as (afhålla sig, sky, 
frukta, tveka), v. I. 58 i no- 
ten, jfr. fjerma. 
Jicermef "mer, fiarmer, JuBrmcBr, 
ficermir, jicBmiry fasrmer, ficer- 
mastf adv. IL 443, 445, 447, 
450 — 2, I. 58 i noten; Qer- 



mare, -ast, adv. & adj. anom. 

II. 468. jfr. f jamar, 
fjärmänning (dial.), m. II. 559. 

jfr. fiopermamingef jioeper-* 
Jkerran, -m, adv. II. 442; fjerran 

466. 
ficerriy se fiarri, 
ficBrter (G. Ordspr. 96, ls\,fretr)^ 

m.; Qert IL 300. jfr. fräta. 
fjäsk (Qesk), Qäsker, m. IL 300, 

293,^302. 
fjåstery fjåUter (dial.), n. I. 153. 

jfr. JiaUter. 
ficBty Vestm. L. f<Bt, n. II. 116; 

Qät 316. 
JlcBtur, m. IL 40 Q(r. 12, 16), 

139, 262, 600; fjetter 304. 
Jiöl, fiol, fioel, f. H. 68;,Qöl 305. 
fiöUy v. I. 164. jfr. faUa, fwU^ 

4 
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fta—flukt. 



fla, y. I. 130 (jfr. 506), 176, 
243, 287; flå 116. jfr./o^A, 
flaghiriy flåen, 

flabb (N. Sax. fldbbe), m. IL 300. 

flagg, flagga (T. flagge), f. H. 
305. 

Jlaghin^ dia!, fiägeny Jlåen^ p. 
preter. I. 13Ö, 243. jfr. fia. 

jlcdriy -^n^fimstr^ pron. adj. anom. 
II. 439. jfr. fieri. 

Flander, m. II. 271, 270; Flan- 
dern 347. 

flanell (Fr. jlaneUe\ m. & n. II. 
298. 

flater (H. Birg. Up. I. s. 67, 
Med. Bib. I. 405, Alex. 8840), 
adj. II. 383; flat 457. 

flalJdol^ m. II. 149. jfr. kioL 

flauta^ se fliuta. 

fleri (Gottl. L. fimri^ -in), fio^- 
ster, run. Jlaistr^ pron. adj. 
anom/ II. 439 (jfr. Anm. 6), 
449, 455, 524, 537, 539 i l:a 
noten; flere, fleste 468, 548. 

fliaugr (Gottl. L.), v. I. 230. 
jfr. fiiugha. 

flik, f. n. 305, Anm. 8. 

fiiker (smicker, se Kg. Styr. IV. 
5: 10, n. 22), n. Anm. 8. 

flicka, f. n. 320, Anm. 8. 

flikkey n. Anm. 8. 

flikra (smickra, Kg. Styr. BE. 20, 
36, jfr. N. Sax. JUkkem^ glän- 
sa), v. Anm. 8. 



flikrare (smickrare. Kg. Styr. 

in. 29, IV. 6: 10), m. Anm. 8. 
flinga, f. IL 321. 
flint, m. II. 300. 
flit (N. Sax. fiU), f. n. 306. 
fliughal flygha^ åwkhfliogay v. L 

230; flyga 256—7, 289. jfr. 

fliaugr, flögh, flughu. 
fliuta, flyta, dial. fliota, fljauta, 

v. L 225, 246; flyta 256—7, 

247, 289. jfr. pt, flutu. 
flo, f. n. 160. 
flop, pdhy f. n. 73, 357, 625; 

flod 310. jfr. flöpi. 
flopgiuta, f. II. 73* 
flogh, -o, v. L 130, 506. jfr.^. 
floif dial. floe, floge, m. II. 198. 
flokker, m. II. 34; flock 300. 
flor (T. fl>or% n. H. 314 (jfr. 316). 
Florentinare, m. n. 344 i noten. 
flotiy dial. flote, flotte f m. II. 194; 

flotta (sällan: flotte), f. ib., 

321, 201. 
flotmod (kärr. Kg. Styr. IV. 7: 

31), m. jfr. mosi, 
fluy flupi, v. L 125 — 6. jfr. flgia. 
flugh (volatos, H. Birg. Up. IL 

8. 129, Alex. 2440, 5060, Isl. 
flug), n.? 
flugha, f. U. 213, 220, 240; fluga 

321, 2ar. 

flughu, "i, 'in, v. 1. 230. jfr./itigrÄa. 
flukninghum, adv. II. 518. 
flukt (fuga, volatus, Alex. 7393, 



Jkmdra—fog. 

9ö99), Jlofft (volatus, H. Birg. 
Up. I. s. 301), f. jfr. flygt, flykt. 

flundra (se VGL. s. XIV, Alex. 
5229), f.; IL 321. 

flutficelder, m. H, 24. jfr. Jicplder. 

fluttCy flutt^ v. I. 79. jfr. flytia. 

flutu, flute (Med. Bib. I. 44), 
-in, v. I. 225. jfr. fliuta. 

fly (kärr), n. H. 126, 137; 326. 

fly (ankarfly), n. II. 326. 
fly (jfr. Isl. fleygr, Dan. flyg), 
adj. n. 469. 

flyandif p. pres. I. 126, 414,y?y- 
andi» 404; flyende 116. 

flj/ens, 3. pl. pres. konj. I. 465. 
jfr. Jltfia. 

fly9^» se fliuffha, 

flyffhandiy p. pres. I. 421 i no- 
ten; flygande, -des 421. 

flygt (volatus), f. H. 311 . jfr.flugh, 
flukt. 

fiyia, flya, v. I. 125--6, 175 
Öfr. 631), 287, 347 i 2:a no- 
ten, 379, 414, 465; fly 116 
(jfr. 39), 374. jfr. fiu, flyens, 

flykt (fuga), f. n. 311. ]U. flukt. 

flyta, ae fliuta. 

flytia, flytte (Cod. Bur. s. 99), 
v. L 79, 90—1, 99; flytta 54, 
83. jfr. flutte, 

flå, flåen, se fla, flaghin. 

fläder (N. Sax. flieder), f. II. 
307. 

flogtn, se flaghin. 
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fläck (jfr. T.fleek med Islfléikr), 

m. II. 300. 
flcBTp, f. n. 97; flärd 310. 
fläsk (se ÖGL. Kr. B. 2 pr., 

Södm. L.), n.; fläsk U. 316. 
flcetia, f. II. 224. 
flöpa, v. I. 292; flöda 54, 69, 

113, 114. 
flöpi (se ivirflöpi); flöde, n. II 

324, 74. 
/lögh, v. I. 230. jfr. fliugha. 
flöghia, v. I. 69; flöja ib. 
flöt, v. 1. 226. jfr. fliuta. 
fnask, fnasker, m. II. 293, 302. 
fniusaf dial. fniosa (fneosa), v. 

-I. 236; fnysa 257, 289, 299. 

jfr. fnås, fnusrS. 
fnusi^ö (dial.), v. I. 237. 
fnås (j=fnaus? dial.), v. I. 237. 
foper (pabulnm, se VGL.), n.; 

foder IL 317. 
fodher (beklädnad, Alex. 7674, 

7677, N. Sax. /odör), n.; foder 

IL 317. 
fodhra (gifva foder åt djur,Vadst. 

Kl. R. s. 37), v.; fodra L 48, 
fodhra (bekläda, Vadst. Kl. R. 

s. 58, Bonav. s. 16), v.; fodra 

L 48. 
fog (fogning, N. Sax. fog, H. T. 

fitg)y m. & f. IL 305. 
fog (skäl, lämpa, N. Sax. foge, 

H. T. fuge), n. IL 316. jfr. 

fögha» 
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fogel (fågel), se fughl. 
fogUty se fygUi. 
fock (N. Sax. folke\ f. II. 305. 
fd (se VGL. I. f>j. B. 15 i /oZ, 

Dan. i fol, i föl), n.? jfr. fyl 
foli (VGL. II. I>j. B. 50 i/ote, 

i föl), m.; fåle H. 287. jfr. 

örsa folL 
fdh fulk, n. n. 116, 257; folk 

316, 108 i noten. 
folkfatt (dial.), adj. Anm. 4. jfr. 

fatt. 
FolUr, m. II. 263, 260; Folke. 
Folkongar, Folkungar^ m. pl. II. 

268. 
FolkvipTj m. II.* 262. 
folor (för: föror), folkfolor, f. 

pl. II. 323. se fora. 
fohka fulska, f. II. 220, 213. 
fohter, n. II. 124 (obs. Anm. 7). 

jfr. fostevy affolster, fiola, 
fohterfaper (fosterfar), m. Anm. 

7. 

foUter moper, f. Anm. 7. jfr. 
foster moper, 

fohter soUf m. Anm. 7. 

foUtra^ f. Anm. 7. jfr. fostra, 

foTder (se VGL.), m. ; funt, dop- 
funt II. 300. 

for (sulcus), f. II. 66, 243; fåra 
321, 320. 

/or, foray f. II. 91, 219, 243, 
256; fiir, fura 310, 321 ; furu-, 
af furu 323, .332, 613 



fogel — forpvm. 

/or, forurriy -t, v. I. 167. jfr. 

faray fort, 
fory förty prep. II. 441, 451 ; for, 

före. jfr. firir. 
fora (vectio, vectura, jfr. Alex. 

3404 mz rikom fororriy Nor. 

fory Isl. /<5r), f. H. 321, I. 

167. 
fora (föråldr., sätt, uppforande, 

se fbreg. ord & Script. Suecici 

3: 81 i aUom ihinom forom), 

f. jfr. folor. 
f orata (G. Ordspr. 691, formål, 

föregående måltid), före ceta 

(ib. 773), f. jfr. ote, ceta. 
förbarma (Alex. 6722, N. Sax. 

verbarmen) y v.; förbarma I. 

53. 
forbradhoy 3 pl. I. 130. jfr. 

förebrå. 
forpa (befordra, Södm. L., Bjärk. 

R., Kg. Styr. IV. 4: 1 förda 

ok fulkoma)y v. I. 386. 
fordel (Bonav. s. 5, Alex. 2146, 

N. Sax. vordel)y m.; fördel. 

jfr. del, 
fordon, n. I. 167. jfr. don. 
fordra (hvardagl. fodra, T. for- 

dem, någon gång fodem)y v. 

I. 86, 48. jfr. befordra,/orj6a. 
forpumy fordhom daghom, for- 

dhom dagha (Alex. 3386), 

adv. II. 411 i noten; fordom, 

fordomdags 466. 



fordcBpa — ; 



fcfdospa^ f. I. 494 i noten. 

fordcBTva (Upl. L., Kg. Styr. I. 
20, m. 15, Med. H. T. ver- 
derben, Da,n. fordcervey hvaraf 
Ny-Isl. fordiarfa), v. I. 53, 
443; förderfva 53. 

f&rdasrvin, I. pl. pres. konj. I. 
343—4, 356—8; -tVw, 3 pl. 
465. jfr. fordcBTva. 

före, prep. se /or. 

fordopity forlöpäf p. preter. I. 
173. jfr. löpa, förlöpa sig. 

jmvpa^ se firispar. 

foreihankiy m.II. 374. jfr. ^Aonit. 

före cBta, se forata, 

foffadher (stamfader, Med. Bib. 
I. 89, 105, 312), pl. forfcBper 
(Upl. L., Södm. L., Med. Bib. 
L 68), m.; förföder, pl. II. 
309, 341. jfr. fapir. 

forfaäalös, adj. II. 416; förfal- 
lolös. 

forfarasy se Jirifaraa, 

forgat, -o (Alex. 2262), v. L 
159. 

forgcBta (Kg. Styr. II. 37, N. 
Sax. vorgeten\ v. I. 159; för- 
gäta 253, 288. jfr. forgat. 

forlust (Magn. Er. Test., P. H. 
T, forlit8i)y f.; forlust I. 303, 

n. 311. 

forlcB8ty 2 sg. impf. I. 331. jfr. 

hiaj IcBsU 
formagha, "maUi, "mat, ^maghit. 



•fonkuUan, 53 

v. I. 273—6, 281; förmå 116, 

274. jfr. magha. 
formunt "tnon (Med. Bib. 1.83), 

m. II. 57; förmån 30& jfr. 

mun, 
formcgtin (Flores 5, N. Sax. ver- 

meten)^ p. adj.; förmäten 1. 436. 
/om, a<y. II. 411; forn-, forne, 

fordne 464. 
famema (Alex. 7249, T. ver^ 

nehmen)j -nima (ib. 9568), 

-ruzm (ib. 9454), -?iomo (ib. 

8100), v.; förnimma I. 256, 

148, 240, 244. jfr. nima. 
forrapa, -rcepf -rapm, v. 1. 163; 

förråda 70. jfr. rapa. 
forrapare (Cod. Bur. s. 100, S. 

Birg. Avtogr. B.), m. II. 371 ; 

förrädare. 
forradhirska^ f. EL. 220; för- 

räderska. 
fors, m. II. 34, 280; 300. 
forsat (jfr. Legend, s. 809 /br^ 

saaiher, H. Birg. Up. II. s. 

223 foresatir, III. s. 154 

v 

foresaater), f. & n., forsata, L 
n. 112, 133; forsat, n. 317, 
I. 159. jfr. sot, forscBtu 

forsea, f. II. 219. 

forseoman, m. II. 219. 

forsitin, p. preter. I. 159; för- 
sutten (forsuten). jfr. sitia. 

forskuUan, f. II. 96, 253; för- 
skyllan 312. 
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forsla-— fosUr, 



forsla, v. L 167, 47—8. 
foraUghin (utpiskad, se Bjärk. 

R), p. adj. jfr. sloffhin, för- 
slagen. 
forsma, v. I. 131, 139, 374; 

försmå 116. 
forsmandey p. pres. I. 131, 139, 

404; försmående. 
forstanda (Kg. Styr. II. 2, 3), 

första (Alex. 4882), forstop 

(Cod. Bur. s. 63), v.; förstå. 

jfr. standa. 
forstandandey p. pres. I. 414; 

förstående, -des 421—2. jfr. 

välförståendes. 
forsuma (F. H. T. fersuinan)^ 

forsyma (Alex. 7394, 10200). 

v. L 53; forsamma ib. 
forsumelsef n. I. 63; försum- 
melse, f. 
forsumul, -ol, adj. II. 401. 
forsvima (svimma, Alex. 4140), 

v. jfr. svimma. 
forsostiy n. II. 112, 133. jfr. 

forsaU 
forsöUa (Alex. 686, 9168, N. 

Sax. vorsöken), v. försöka, jfr. 

sökia. 
fortf 2 sg. impf. I. 331. jfr. /am, 

for. 
fortay n. II. 136. jfr. ta. 
foHhryta, forthröt (Alex. 6026), 

-throtin, v. I. 227; förtryta 

256, 289. jfr. prt/ta. 



forvarpa (förgå, förgås, se Kg. 

Styr. I. 1, n. 84, Hl. 15. 

Barl. S. Jirirver^)^ forvordho 

(förgingos, God. Bildst. s. 834, 

876), v. I. 206. jfr. formr- 

dhin, varpa* 
forvet, v. I. 220, forvitto 130. 

jfr. vita, farevita. 
forvitiny p. adj. I. 277, 281 ; for- 

veten. jfr. vita. 
forvurdhinf diaL/^rtmZm» p. pre- 

ter. I. 206, 607. jfr. forvarpa, 
forvcepia, adj. anom. IL 423, 

224. • 
forvcBTva (Alex. 9701, 10479, N. 

Sax. vorwarven, H. T. er- 

werben), v.; förvärfva I. 295, 

56, 69, 210. jfr. vcerva, 
forytra (Fin. Handl. I. 17, från 

år 1441, N. Sax. veriitem)^ v.; 

föryttra I. 47. jfr. yttra, af- 

yttra. 
forceldri (förfäder, se Magn. Er. 

Test. varsforaildres)^ n.^forcd- 

drat (Cod. Bur. s. 9), m. pl. II. 

128, 200; föräldrar (fader och 

moder, i samma ' mening H. 

Birg. Up. IL s. 283 födhas 

aff cerlicom forcsldrorn), m. pl. 

306. 
föst, se fyst 
foster, n. II. 124 (se Anm. 

7); foster 317. jb.foUter, af- 

foster. 



/(Wter moper — JFVanker. 
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foäer moper (amma, Upl. L.), 
fostermodher (Med. Bib. L 20Q), 
f. Anm. 7. jfr. folster moper, 

fostra, f. Anm. 7. jfr. folstra. 

fotapaUer (Alex. 4634, H. Birg. 
Up. ni. 8. 438), m. ; fotapall 
(bibi.), fotpall. jfr. paUer. 

fotatrodh, "trudh (Med. Bib. I. 
450,89,Kri8tof. Lands. L. Sar. 
m. Vil. 19, Legend, s. 642), 
dial. fot-tråd (fotsteg, vagns- 
steg), n. jfr. trop<i. 

foter, m. H. 169, 166, 176, 260, 
252—4, 608 i noten, 611; fot 
309, 166, 177, 327, 330, 341, 
515 i noten, 609. 

fotspjern, se spjärn. 

fra, v. I. 152. jfr. fraffho^ frcB- 
gha^ frceghna, 

fradha (skum, fradga, H. Birg. 
Up. L 8. 121, Läkeb. C, Isl. 
fro%a\ f. L 50. 

fradga, -as, v. I. 50, 55, 469. 

fradga, f., fradge, m. jfr. II. 
320. 

f rågånga, f. II. 209 (genom 
tryckfel står der framgangu 
for fragangu). jfr. gänga. 

fragha (Cod. Bur. s. 414, Legend, 
s. 637 vrt fraagha, F. H. T. 
fragen), v. ; fråga I. 46. jfr. 
fragha. 

fragho,, v. I. 162. jfr. fra. 

frakt (T. fraokt), f. H. 311. 



fram, adv. IL 447, 433, 470. 

jfr. frammar, frtenJbri. 
framaster, framarnareter (Magn. 

Er. Test.), adj. II. 432. 
framber (i Kg. Styr. IV. 7: 16 

pl. främij dristige), adj. II. 

381—2, 432. jfr. frcembri. 
fram bceter, adv. U. 461 i 2:a 

noten. . 
framdeles, ae framlepis. 
framfuSf adj. II. 416; framfusig. 

jfr. fu8. 
framförUsi^ n. II. 133. 
fram laghat, p. preter. 1. 432 — ^6. 

IcBggta^ hghaper. 
framlepia, adv. II. 466; fram- 
deles, 
fram länger (bibi.), adv. II. 451 

i 2:a noten. 
frammar, frammery frammarmer 

(jfr. Magn. Er. Test. som hcer 

skulu n(Bfn(BS frammarmeer, 

längre fram), adv. II. 450—2. 
framptj sva frampty partik. II. 

381; så framt. 
framsagha, f. II. 212. jfr. sagha.. 
framsyn, adj. II. 410. jfr. syn. 
framsceghn, f. II. 83. jfr. sceghn. 
framJty freendj p* preter. I. 79. 

jfr. frcemia. 
framtida, adj. anom. II. 463. 
Franka rike (Cod. Bur. s. 54), 

n. II. 271; Frankrike 347. 
Franker, m. pl. H. 268, 266. 



66 frooM — frior. 

frans (T. fransey Fr. frangé)^ m. 
II. 300. 

Franz (Frankrike, Cod. Bur. s. 
55, Flores 30), H. 286. 

Franzén, m. II. 343. 

Franzeia (Hert. Fredr. 1229), 
m., Franzesar^ m. pl. IL 268; 
Fransos, sg. 344; Fransman ib. 

franzeskerj adj. II. 269 ; Fransk, 
Fransysk, adj. 457; Franska, 
Fransyska (språket), Fran- 
syska (qvinna från Frankrike), 
sbst. f. 345—6, 462. 

franvara^ f. II. 211; frånvara 

(se Dalin III. 7 s. 160), i 

frånvaro ib., 324, 332. 

frät (jfr. N. Sax. frät, H. T. 
fras8\ n. I. 160. 

fräta se fräta, 

fraus (dial.), v. I. 237. ]fr, friusa. 

freadagher^friada^gher^fredagher, 
m.; fredag, jfr. Freya. 

fred, freda, se friper^ fripa. 

Fi-edrik, m. U. 342. 

Freyal f. II. 81 & l:a noten; Freja 
(förut: Fröja). jfr. fru, husprea, 
"froyia, -fröa, freadagher. 

Preyr^i Froyr (Registr. Upsal. 
163: 1), m. IL 81 i l:a no- 
ten; Frej. 

fri, adj. se frir. 

fri, v. L 138. jfr. fripa. 

fria (liberare, T. freien), v. I. 
.52, 139 i noten, 404. 



fria (connabiam petere, N. Sax. 
• frim), v. L 52 (jfr. IL 236 
i noten), 404 — 5. 

friandiy m. II. 236, I. 405. jfr. 
frcendi, 

friboren, p. adj. I. 440. jfr. lorin, 

fripa, v. 1. 138; freda 54. jfr./n. 

friper, m. IL 53. 57 ; fred, frid 
308. 

friper (Cod. Bur, s. 14), adj. 
n. 374; frid (föråldr.). 

fripU, friUa, f.; frilla IL 32L 

friplösa, f. IL 220. 

fripmander, m. II. 170. jfr. 
maper. 

fripsamber, adj. IL 382; fred- 
sam. 

frips (friz) mönster, n. II. 53. 

fripcBtta, adj. anom. II. 423. 

frieri (N. Sax. frierié), n. II. 
295, 313. 

frihet (immunitas, T. freiheit), 
f. IL 419; 311. jfr. frcehi. 

frilika (fritt, se Kg. Styr. IV. 
1 : 6), frileca (Fin. Handl. L 
17), frifligha (Gust. I:s Bib. 
Pred. 9: 10, jfr. Bellman IIL 
15 friliga, kära systrar! fri- 
liga, mina bröder! jfr. T^frei- 
licli), adv. (föråldr.). 

frilla, se fripla. 

Frinnaryp, n. IL 279. 

frior f frör? dial. frö, »adj. IL 
419, 420. jfr. ofrö. 



frir — frofnuxåht. 
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/nV, fri (Kg. Styr. H. 30, F. 

H. T. & N. Sax. /n), adj. H. 

418, 419 i noten, 420; fri 

459, 369, 467. 
frisk, se fcBraker. 
Friskiy m. II. 283; Frisjön. 
frist se frcest 
friusaf fn/sa^ diaL/nWa, (freosa)^ 

frausa, v. I. 237, 260, 438; 

frysa 257, 289, 300. jfr. /ratt*, 

frusu. 
friun (friose)? frt/se (köld, Le- 
gend, s. 267), m.; frosse, m. 

n. 320, frossa, f. 321. jfr. 

kaldasoL 
frodas, v. I. 46, 66, 483. 
fromber (T. fromm)^ adj. II. 

381; from 466. 
fromhety f. II. 98; 311. 
fromiy m. II. 184, 381; fromma, 

f. 321, 201. 
fr or? fro (Dan. fro, T. fro, 

froh), adj. n. 419. 
frossa, se friusi. 
froaty n. II. 113; frost, f. & n. 

298, 311. 
fru, frugh, frugha, f. II. 81, 

166; fru 307, 338. jfr. husfru, 

husfrugha, Freya, 
frukost (Skrå Ordn. s. 16. fro- 

koster, N. Sax. froukost), m., 

i pl. frukostar, jfr. koster. 
frukt, frykt, f. II. 93; frukt, m. 

& f. n. 311. 



frukta (N. Sax. frucUm, H, T. 
furckten), v. I. 52. 

fruntimmer (förr: frnentimmer, 
N. Sax. fnmentimmer, fru- 
staga, '^.frauenzimmer), u. II. 
338, 123, 288. 

frum (H. Birg. Up. IH. s. 201), 
frusin (ÖGL. B. B. 26 pr.), 
frQsen (Alex. 9148), v. 1. 237. 
jfr. friusa. 

fryghp, f. H. 97, 419, frygh, I. 
xxn; fröjd EL. 310. 

Fryksdaling, m. II. 345. 

frysa, se friusa. 

fråga, v. se fragha* 

fråga, f. n. 321. 

frågen, f. II. 307. 

frcegha*i dial. fråga, v. I. 161 
-2, 286. jfr. fra, fragha, 
fragho, frcsghna* 

froeghp, f. II. 97; fräjd 310. 

frmgher, adj. H. 377, 380. 

frceghna, v. 1. 151 — 2,^fr,frcegha, 

fräken, fräkna, f. H. 307, 328. 

frcels, adj.. II. 416, 419 i noten; 
frälse 464. 

fk^wlsa, v. I. 294 — 5; frälsa ib., 
41, 72. 

frcBlsgivi, m. II. 201. 

froelsi, n. II. 416 (jfr. 133); 
frälse. 

frcemadhe, frömadhe (F. N. Sax. 
fremethi, F. H. T. framadi), 
dial. f rammad, adj. I. 406 



58 frcembri'-^fvUeotna, 

—7, II. 426; främmande I. 



406—9, n. 465, jfr. fram" 

mat. 
frasmbrij frasmster^ adj. II. 432, 

447, 454; främre, främst 468. 

jfr. fram, frcmiber, fraanaster. 
frcBmia, v. I. 79, 99; främja 

546. jfr. frarrd. 
främling (T. fremdUng\ m. II. 

293, 302. 
fråmmat (dial., gäster), m. U. 

426; främmande, n. jfr. frce- 

madhe. 
frcendi, m. H. 236, 250,253-5, 

I. 405; frände H. 327, 319. 

jfr. friandu 
frcsnddmy -simiy -scBmiy f. II. 

227. jfr. acemi. 
frcest (VGL. IV,Upl.L.,Vestm. 

L., Alex. 8202), frest (Gottl. 

L. & Hist., Cod. Bur. s. 491), 

frist (Upl. L. i en gammal 

membr.), f. (utmärkt i Gottl. 

L. & Hist. och Alex., Isl, frest 

n. & f.); frist n. 311. 
fräta (pedere, Isl. freta^ frat)^ 
' fräta (hos Arborelius Dalska 

fråtå), frät, frätfo (dial-, se 

Säves Starka Verb. s. 12), v. 

I. 160; Qerta 51. ]fv. fwerter 

och Grimms D. Wört. farzen. 
fräta (N. Sax. freten, K. T. 

fressen), v. I. 72—3, 160. 
frö, n. n. 138, 137; 326, 339. 



/ro, adj. se frior* 
fröjd, se fryghp. 
fröjda, -as, v. I. 51, 56. 
fröken (N. Sax. froichen, fröken), 

f. n. 307. 
Frökim haerap, n, II. 278. 
fröaa, v. I. 237, 260. 
Frödundir, pl. DL. 274; Frös- 
landa. 
Frötumr, f. pl. II. 278; Frö- 

tuna. 
Frövi, n. II. 280, jfr. vi. 
frighl, fughul, fughUy m. II. 40 

(jfr. 624), fogel (fågel) 302, 

287. jfr. spefogel. fyghlL 
fuU, m., fuka, f. (dial.) II. 210. 

jfr. fiuk. 
fukt (T. feucUe, jfr. N. Sax. 

adj. fucU, fuktig), f. H. 311. 
fukter (i dial. & Dan. fagter)^ pl. 

II. 312. 
ful, adj. n. 408, 454; 456. jfr. 

fuUika. 
ftdbordha (se Legend, s. 291 — 2, 

N. Sax. vuUborden, gilla), v.; 

fullborda I. 53. 
fulder, fuUer, adj. II. 372, 375, 

408, 454; full, -full 456. 
fulghpi, "pu, v. I. 80, 337. jfr. 

fylghia. 
fulgör (fullvuxen, försigkonmien, 

se Bonav. s. 2), adj. jfr. gör. 
fulk, se folk. 
fvlkoma, -hima (fullborda, fylla, 



/ulkondikkei^-fyra. 
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se Cod. Bor. s. 18, 185, Magn. 

Er. Test), fuUcom (Ivan s. 

xcvm), ftdkomin (VGL.% v. 

I. 170. jfr. koma. 
fdhomlikhet, f. n. 98; fallkom- 

lighet. 
fuUcomna, -kumna (se VGL. IV, 

Vestm. L. I), v. I. 338, H. 

530; fnllkomna I. 48. 
fvUika (stinkande, vidrigt, H. 

Birg. Up. n. 8. 139), adv. 

faliioagtig (N. Sax. mtUfnågtig\ 
adj. IL 462, 502, I. 451. 

fallfflägtigskap, n. II. 295, 317. 

fuUiffhat, p. preter. I. 432 — 5. 
jfr. sighia. 

fulska, se folska. 

fvktopoy adj. anom. U. 423. 

fvkaka^ adj. anom. U. 423. 

fukemnay adj. anom. II. 423. 

funder, Gottl. L. fyndr, m. II. 
55; fand (i: komma under 
fand & pl. funder) 308; fand 
(i: på-, samfund), n. 316, 297. 
jfr. koppofundery sam/under, 

funnumy -t, -in, v. I. 177. jfr. 
finna* 

font (dopfunt), se fonter, 

far, fura, se for. 

furubräder, f. pl. II. 323, 332. 

furs, v. I. 167. jfr. fara. 

furst, -en (dial.), räkd. II. 582. 
\iu fyrster, fyst. 



furste, m. se förMti. 

fu9, adj. n. 416. jfr. framfus. 

fox (rödlett häst, T. fucha), m. 

n. 300. 

fypa, se föpa^ 

fyercUder (dial.), se fjäderaide. 

fyghli (Qäderfä, foglar, se Med. 

Bib. I. 359.jfr.£gil8son/jr^20« 

foffhle (Gregor, s. 275), n. II. 

133. jfr. fufftd. 
fyky fyka, se fiuk, fiuha. 
fyl, n. n. 116; fljl 316, 287. 

jfr. fol, fölunge. 
fylghp (hemföljd), f. H. 97; följd 

310, 294. 
fylghi, fölghi, n.; följe H. 324. 
fylghia (fölghia), fylghpi, fylghit, 

fylgkt, v. I. 80 (se H. 631), 

337, 367, 436 & noten; följa 

70. jfr. fvlghpi. 
fylla, v. I. 336 i l:a noten; 69, 

114. 
fyhka, v. IL 408. 
fylska, fyhhia, fyliskia, f. II. 

224, 408. 
fynd, f. II. 89; fynd n. 316, 

297. 
fyndr, se funder. 
fyr, för, fyrra, förra, adv. II. 

441; förr 470. 
/yr-, fyra-, räkö. se fkeper-. 
fyr (N. Sax. fyr, eld), m. IL 

300. jfr. fyrbåk. 
fyra, v. se föra. 
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fyra 



fyra^ -ar, -i,.-w^> räko. II..658. 

jfr. fiurir. 
fyra, f. H. 321, 596. 

fyraalinder, -slindädhery sejiuffh- 
urslinder, 

fyrbåk (T. feuerbaké)^ m. II. 
300. jfr. fyr, bak. 

fyriy prep. se Jirir, 
fyrk (sannolikt, såsom Ihre an- 
tager, af T. vierecky eller af 
något T. vierchen)^ m. II. 300. 

fyrma, v. se misfyrma. 

fyrmer^ fyrmoerj adv. II. 441, 
450—2. 

fyrmänning, se Jiurmcenninger. 

fyrriyjirri, förriyfyrsteryföratery 
adj. anom. II. 441 ; förre, först 
468—9, 464, jfr. fyrster. 

fyr st j -w, -Mm, adv. II. 576. jfr. 
först. 

fyr steril fyrsti, förster, -i, räkn. 
n. 576 (jfr. 572—5), 580, 
582 ; förste 589, 594. jfr. fyrri^ 
fysty furst. 

fyrtighij fyratigJiindi, se fmra- 
tighiy "tighundi. 

fysty fostj -eji (dial.), räkn. II. 
582. jfr. fyrster, furst. 

få, v. se fånga. 

få, pron. adj. se far. 

-fadd, fått, p. preter. L 254. jfr. 
andfådd, igen-, återfådd. 

fågel, se fughl. 

fåle, se foli. 



'fålaa. 

fåll, se faldir. 

fång, fånga, fången, se fång 

o. s. v. 
fångenskap, m. II. 293.- 
fångst (N. Sax. fångst), f. II. 

311, 294, Anni. 37. 
får, n. se far. 
fåra, f. se for. 
favitska, se favitsha. 
fm, fe, n. H. 162 (jfr. 10, H 
18), 166, 248, 251, 253; fa 
326, 287, 339. jfr. fearföling. 
faspemi, fcepghar, se fapem, 

fapghar. 
foeghin (Cod. Bur. s. 14, 19), 
adj. n. 405, 434. jfr. faghm, 
fägna, fagnad, se faghna, fagh- 

naper. 
fceghri, fagherster^ se fagher. 
foeghrind, f. II. 96; fägring 306. 
fcek, foeks, v. se fk. 
fcekta (Alex. 5340, T. fechten), 
fcektas (Bonav. s. 137), v.; 
fåkta I. 51. 
fcd (Cod. Bur. s, 130, Legend, 
s. 956, jfr. Isl. piöl), fl (se 
Rietz, N. Sax. fik), m.; fil 
IL 300. 
fcBla (Legend, s. 956), fla (se 
Rietz, N. Sax. filen), v.; fila 
L 52. 
fcelaghi, m. IL 178. jfr. lagU. 
falas (för: färdas), v. L 52, 55, 
206. 



ffxlai — fctt^. 

Jmlatj n^ II. 111. jfr. lat 
fcelder, m. H. 102 ; ftll 300. jfr. 

skinfcBlder. 
fålen (dial.), adj, I. 437—9. 
fdk, v. I. 260, 443, 467; fälla 

69, 114, 164. jfr. ofcBlder. 
falle (jfr. in-, skogs-, viDdfalle), 

n. I. 164. jfr. tilfadU. 
fflt (T. fdd), n. n. 316, 25; 

-falt, -felt (i namn), m. 343 

—4. jfr. juBlder. 
fem (VGL. I. V. K.), fem (ib. 
& S. B. 15), räkn. IL 559 

Öfr. 553—5); fem 589. 
fmnt, f. n. 97, 586. 
fcBrntariy fcemptan, räkn. II. 560 

(jfr. 553—5); femton 589. 
fcemtandi, fcemptandi, räkn. IL 

578 (jfr. 572—5), 581 ; fem- 
tonde 589. 
fcemta (fcRmpta) tiundi, räkn. II. 

578. 
fcemtiy fcemptif räkn. II. 577 

(jfr. 372 -. 5), 580; femte 589. 
fcBmtiffhif 'tiji --tio, räkn. II. 

563-6 (jfr. 553—5), 144, 

670—1 ; femtio, -ti 589, 596. 
foemtighundiy ^tiffhindi, räkn. II. 

578 (jfr. 572—5), 581; fem- 
tionde 589, 593. 
fcBmtunffer, m. II. 586, 252. 
fcemper, m. IL 57; fänad 292, 

309. 
fångelse, se fangUsi. 
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fängnay fågna (dial.), aefangna. 
fängsel, n. II. 318. 
fänrik (T. fähnrich)^ m. II. 302. 
fånta (dial.), f. Anm. 8 i noten. 

jfr. fanter. 
fcerpy f. n. 90, I. 167, Anm. 

28; färd n. 310, 294; på 

färde, gå sina färde 90, 333. 
fcBrpaboin (Vestm. L. II), p. 

adj. I. 122. jfr. boin, 
fcerpas (Cod. Bur. s. 171), v. 

L 167; färdas 51, 55, 420. 

jfr. fålas. 
r-fcerpugher, i adj. II. 389; -fär- 
dig 457. 
fcergha (Magn. Er. Test.), f. II. 

213, 220; färg, m. 308, 243, 

297. 
fcBriy foBrri, se far, 
fceriay f. H. 224; färja 321, L 

167. 
FtBringiatuniry f. pl. II. 278; 

Färentuna. 
färla (dial.), f. II. 303. jfr.jjfader- 

alde. 
fcermay se ferma. 
fcBrsker, adj. II. 385, 601 ; färsk, 

frisk (T. frisch) 457. 
fcest, fcBstiy f. n. 76; fäste, n. 

324, 297. 
fcesta, v. L 113, 426, 443; fästa 

74—6, 49 i l:a noten, 73, 

114, 296. jfr. kors^y stapfcesta, 

jordfasta. 
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f(M8Ui — féreviia. 



fctBta, f. n. 76, 426; fösta. 

fcBstevy se far, 

fcBstnapery m. II. 56. 

fcBstninga mcdi^ m. II. 1 9 1 . jfr. mali. 

fcBty se JicBt. 

fcRtily m. n. 39, Anm. 4. 

föpa, Gottl. L. fypa, v. I. 442, 
336 i l:a noten, Ånm. 7; 
föda 69. 

föpay f. IL 500, 151 ; föda. 

födhat (föda det) II. 534. 

föpsla, fözla (Cod. Bur. s. 61 
—2), f. n. 220. jfr. först- 
födslo-rätt. 

föpshidaghery m. II. 463. 

föga (N. Sax. fege^ f^^\ adj- 
anom. II. 463. 

fögderi, n. H. 134, 295, 313. 

fögha (N. Sax. föge\ f. IL 213; 
falla till föga 333. jfr. fog. 

fik, v. L 231, 303. jfr. fmka. 

föl, se fyl. 

fölghiy fölghia, se fylghi^ fylghia. 

fölghisbrodhery m. II. 179. 

fölghislaghiy m. II. 178; följe- 
slagare 315, 293. jfr. laghL 

följd, f. se fylgJip. 

fölunge, m. IL 288. jfr. fyl 

fönster (förut äfven: fenster, 
Svenske Harpestréng s. 62 
finatherj T. fenster af Lat. 
fenestra)^ n. II. 317 i 2:a no- 
ten, 338. jfr. vindögha, 

fönsterluft, f. II. 311. jfr. löpt. 



far, adj. II. 415; för (i. arbete-, 
dom-, tal-, vapenför m. fl.) 
I. 167. jfr. oför, vanför. 

för 9 förr, adv. se fyr. 

för, prep. se for. 

föra, GottL L. fyra, v. I. 260, 
167; föra 69. jfr. af fyrpr. 

förande, p. pres. I. 415. 

förarga, -as, se arghas. 

förbarma, se förbarma. 

förbluffa (N. Sax. verbluffen\ v. 
L 53. 

fördel, förderfva, se fordd, for- 
dcerva. 

fördhot (förde det) II. 535. 

före (jfr. VGL. IV. 16: 12 i 
go^wfore med lA.f(Bri,f(m\ 
n. n. 324, L 167. jfr. menföre. 

före, prep. se for. 

förebrå, v. L 129—130, 116. 
jfr. bra, brå, forbradho. 

föredöme, n. IL 324, 393 i no- 
ten, jfr. dömt, 

fören (före honom) II. 534 

förena (N. Sax. verenen), v. L 
52, 59-«64. 

förestånderskap, n. II. 295, 317. 

förete, v. I. 116. jfr. teia. 

företeende, p. pres. 1. 420 i noten. 

företrädesvis, adv. II. 456, 466. 

förevara, v. I. 253. jfr. vara. 

förevetande, n. I. 279. 

förevita, v. I. 52, 294. jfr. for- 
vet. 



förfättolös— förmörka. 
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forfallolös, se for/aUaUk. 
förfaras, se firifaras. 
forfader, se forfadher. 
forfara (N. Sax. vorfärevtj ver^ 

fåreri)y v. I. 53. jfr. fare, 
förfördela (T. vervoriheUen), v. 

I. 63. 
förgifta (T. verffiften), v. I. 51. 
förglömmande, -des I. 421 — 2. 
förgrymma sig, v. I. 53. 
förgyllande (folkv.), I. 409 i 2:a 

noten. 
fSrga sig (N. Sax. sek verffan)^ 

v. I. 469 i noten, 478, 483. 

jfr. ganffds. 
forgås, v. L 256, 117, 469 i 

noten, 478 — 9, 483. jfr. gängas, 

Södm. L. forgcmga. 
förgäta, se forgoBba. 
förgätande, -des I. 422. 
förgäfves (N. Sax, vorgheves)^ 

adv, II. 465. 
förgöra, -gjord, v. I. 206, 494 

i noten, 
förhållande, n. n. 339. 
förinta, v. I. 418. 
förklara (N. Sax. verMaren)^ v. 

I. 53. 
förkläde, n. II. 332. 
förlag (T. verlag), n. II. 313 

Ofr. 317). 
förliden, p. preter. 1. 245. jfr. lipa. 
förlisa (N. Sax. och Höll. ver- 

liesen), v. I. 303, 74. 



förljudas, v. I. 255. jfr. liudha^. 
förlora (T. verliereny p. preter. 

verloren)^ v. I. 303, 46. 
förlust, se forlust. 
förlåt, m. n. 308, 152. 
förlägen (T. verlegen\ p. adj. L 

436, 151, 453, H. 458. 
förläsen, p. preter. I. 251. 
förlöpa sig (T. sieh verUmfen)^ 

v. I. 257—8. jfr. löpa, före- 

hpit. 
förmanskap, n. II. 295, 317. 
förmena (prohibere), v. I. 64, 

60 — 3. jfr. mefoa. 
förmena (putare, T. vermeinen)^ 

v. I. 64, 60—3, n. 465. jfr. 

mena. 
förmoda (N. Sax. vormodenyTer" 

moden), v. I. 53. 
förmynderskap (T. vormund^ 

schaft), n. II. 295, 317. 
förmå, se formagha. 
förmåga, f. H. 322—3, I. 274, 
förmån, se formun. 
förmäla (omtala, T. vermeldert), 

v. I. 72, 68, 447. jfr. mmla. 
förmäla (gifta, T. vermåUen), 

v. I. 69, 68, 447. 
förmäten, se formcetin. 
förmögen (N. Sax. vermögen^ 

H. T. vermögend\ p. adj. I. 

274, 436, 451, 453. 
förmörka, v. I. 100. jfr. myr- 

Ma. 
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förminma — förstöra. 



förnimma, se fomema. 

förnuft (N. Sax. vomuft)^ n. IL 

317. 
förnya, v. I. 52, 392 i noten, 
förnäm (T. vomehm\ -are, -ast 

& -«<, adj. II. 458, 468. 
förolyckas (T. verunglucken)^ v. 

I. 53. jfr. lyckas, 
förorsaka (T. verurgachen)^ v. 

L 53. jfr. orsaka, 
förorätta (T. verunrechten)^ v. 

I. 53. 
förray förr, adv. se fyr. 
förrii adj. se fyrri. 
förrige (T. vor^, Dan. forrigé)^ 

adj. n. 464. 
förråd (N. Sax. vorrad, H. T. 

vorrath)^ n. II. 313 (jfr. 317). 
förråda o. s. v., se forrapa o. 

s. v. 
försagd (T. verzagi)^ p. adj. I. 

451. 
försaka, se scJca. 
förseen (dial.), p. adj. 1. 119, 449. 
försegla (T. versuffeln)^ v. I. 99, 

108. jfr. dglda. 
förskott (N. Sax. vorscliott)^ n. 

n. 314 (jfr. 317). 
förskräcka (N. Sax. verschreh- 

fen), v. I. 72. 
förskyll an, se forskullan. 
försköna (T. verschönern)^ v. I. 

63. 
försU f. II. 95; försel 306. 



förslag (T. vorscUag), n. II. 313 
(jfr. 317). 

förslagen (N. Sax. verslagen, H. 
T. verscMagen)^ p. adj. 1.436. 
jfr. forsleghin, 

försmå, se forsma. 

försmäda (N. Sax. versmaden), 
v. I. 54, 99—100. 

försoffa (T. versaufen, p. preter. 
versofen, försoffad, nu till be- 
märkelsen åtskildt från: för- 
supen), v. I. 53. 

försona (T. versöhnen)^^ v. L 
60-4. 

försty -M, adv. II. 576, Anm. 28. 
jfr. fyrst. 

förster, adj. & räkn. se fyrri, 
fyrster. 

förstfödslo-rätt, m. II. 324. jfr. 
föpsla. 

förstiy m. IL 196; furste 319, 
470. 

förstling, m. IL .302. 

förstora, v. I. 53. 

förstuva (neml. i Med. Bib. L 
488 förstaffw), sannolikt för 
forstuffuo), f. ; förstuga, första 
II. 332. jfr. farstuva. 

förstå, förstående, se forstarida, 
forstandande. 

förstånd (T. verstand), n. II. 317. 

förståsigpåare, m. II. 315. 

förstöra (N. Sax. verstören), v. 
jfr. störa. 



försumma— fözla. 

forsnmma, se formma. 
försutten (försuten), se forsitin. 
försvinna (N. Sax. verswinneriy 

H. T. verschwinden)^ v. L 180, 

255. 
försynt, p. adj. I. 449. 
forsat, se forsat 
försäljning, f. I. 87 i 2:a noten, 
försämra, v. I. 53. 
försök (N. Sax. versök)^ n. II. 

317. 
fÖTsöka, se forsökia. 
förtegen, förtigen, p. adj. I. 217. 

jfr. pighia med T. verschwie- 

gen. 
fortena (N. Sax. vertinneri)^ v. 

I. 52. jfr. Un. 
förtjena, v. I. 60—4. jfr. piana 

med N. Sax. verdenen^ H. T. 

verdienen. 
förtigande, -des I. 421 — 2. 
förtret (Med Bib. II. 222, N. 

Sax. verdretf verdrdt); för- 
tret, m. (numera utan pl, men 

skalden Dalin skref II. 4. s. 

139 "med alla verlds-förtre- 

ter") II. 302. 
förtryta, se forthrt/tcu 
förtälja (Dan. fort<BUe, N. Sax. 

vorteUen, vertellen)^, v. I. 70, 

79. jfr. tcBlia. 
förtorna (N. Sax. vertömen, af 
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tom, H. T. zoruy vrede), v. 

I. 53, 48. 
förundra, as, v. I. 55—6, 483. 
förunna^ v. I. 293. jfr. unna, 
forvandtskap (T. verwandtschaft), 

m. n. 292. 
förveten, se forvitin^ 
förvilda (göra vild, T. verwU- 

deriy vei^wUderri)^ v. I. 531 jfr. 

vilder. 
förvilla (vilseföra, förvirra), v. I. 

52. jfr. villa med T. verwUden 

(i den äldre bemärkelsen), Dan. 

forvilde. 
förvittra (T. verwittemiSXweUer)^ 

y. I. 47. jfr. vittra, 
förvulen (dia!.), se forvurdMn. 
förvågen (dial., förvägen, T. dial. 

verwogeny Dan. forvoven\ p. 

adj. (se Tegnér 1. 88 "förvågen 

viking", n. 206 "förvågna klip- 
pan"), 
förvåna, -as, v. 1. 55—6. jfr. 

van (väntan, hopp), 
förvägen (T. verwegen^ hvaraf 

verwogen är en annan form), 

p. adj. I. 436. 
förvälla (N. Sax. verweUen)^ v. 

I. 69, 194. jfr. voiUa. 
förvärfva, föryttra, föräldrar, se 

forvcerva o. s. v. 
fözla^ se föpsla. 



Sv. Spr. Lagar. 
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ga — gångart. 



e. 



gay v. L 128. se gänga, 
gadder (God. Bildst. s. 896), m. 

n. 34; gadd 300. 
gaf, gafs (gaf sig, Cod. Bur. s. 
7, 524), v. 1. 149. jfr. giva^ gaft, 
gafl^ gavil, m. IL 40; gafVel 

302, 140. 
gafty ga/st, 2 sg. impf. L 331 

—3. jfr. gaf. 
gaghn, n; gagn U. 316. 
gajiS (dial.), p. preter. L 128, 

134. jfr. gänga, 
gaity se get. 

gdk (H. Birg. Up. I. s. 194 ^o^), 

imperat. I. 128, 367; gäck 

368. jfr. gänga. 

gala, v. I. 172; 252, 45, 70, 

288, 298, 309. jfr. gol gaLin. 

galder (Cod. Bur. s. 494, Cod. 

Bxldst. s. 104), m. n. 42, I. 

172. jfr. orma galder. 

gcäder^ dial. galdur, gäll, gåU, 

adj. n. 372. 
galenskap, m. IL 293, 309. 
galiny p. preter. & adj. I. 172, 

n. 402; galen I. 252, 453. 
gaU, v. I. 193. jfr. gcella (sonare). 
gaUf v. L 196. jfr. gialda, galt. 
gaUf n. II. 89. 
galler, n. II. 317, 
galli (Cod. Bur. s. 139), m. IL 
180; galle, m., galla, f. 201. 



galning, m. U. 293, 302, 319. 
galty v. I. 196. jfr. gialday gdl 
galter, m. IL 148; galt 300,287. 
gam, 1 pL, gan, 2 pl. L 128. jfr. 

gänga. 
gamaU, gamuly gamalt, adj. II. 
397 (jfr. 362—8), 401, 453, 
538, 600; gammal 458 (jfr. 
369), 455, 468. 
gaman, n. II. 122, 139; gam- 
man, f. 294, 297, 312. 
gamier (se Magn. Er. Test., H. 
Birg. Up. n. s. 98), m.; gam 
IL 300. 
GamMgiar (dial.), m. pl. U. 628. 

jfr. -hyggiar. 
gänga, ga, gangin, v. I. 127—8, 
141, 240—1, 242 (jfr. not.), 
248, 286, 367, 374, 379, 380, 
440—1; gå 264, 116, 288, 
368, 374; gånga 254. jfr. gäng- 
as, gak, gam, gik, gingu, gaji^é, 
beganga, umganga, angå, undgå. 
gänga, f. IL 209, 255, jfr. fra-, 

kirkiu-, um-, mperganga. 
gangan I. 248. jfr. II. 534 
gangandi, p. pres. L 419,* 421 i 
noten ; gående, -des 421, 423, 
479. 
ganganz fce, foter, I. 418, 419, 

422 i noten. 
gangari, m. II. 206; gångare. 



gängas — Gennwi, 
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gangasy gänga sik, v. I. 465, 
479 (se vidare Gloss. till Gottl. 
L.). jfr. gå ner sig, begå sig 

478, förgå sig, förgås. 
gånger, m. II. 209, 243; gång 

300, 308, 323, 330, 597. jfr. 
kirkiugangerf umganger. 
gmgk, gangit sik, p. preter. I. 

479. jfr, gängas, 
gangom, adv. Anm. 28. 

gap, n. n. 5l7j 519 (jfr. 633). 
gapa (seVGL. s. Xiv), v. 1. 44, 113. 
gar, adj. se gör, 
gara, v. I. 96. jfr. gcera. 
garpery m. II. 273, 252; gård 

300, 305, 318, 332, 606. 
garpsto, f. II. 88 i noten, jfr, sto, 
gcarlakr, adj. II. 395 i not. 
gam, n. II. 278; 316, 314. 
garva, adj. IL 412, 453 (se 630, 

Anm. 11). jfr. gör. 
garfva, v. I. 45, 395. 
gas, f. II. 173, 158, 176; gås 

312, 177, 287, 328, 340-1. 
gas (dial.), n. I. 157. 
gasa (dial.), v. I. 157. 
gasavinge, m. II. 187; gåsvinge. 

jfr. vingi. 
Gasi, m. II, 261, Anm. 8. }fr,gåse. 
gast (A. Sax. gast, Eng. ghost, 

T. geist), m. II. 300. 
got, gatu, ~e, v. I. 159. jfr. ^zto. 
gata, f. n. 208 (jfr. 15, 19), 242, 

248^ 261 ; 320 (jfr. 21), 334. 



gatubodh, f. II. 87. 

gatufred, m. II. 323, 332, 613. 

gatz, gatis (Gottl. L. Add.. 4), 

v. I. 302. jfr. gcetas. 
gaut (dial.), v. I. 224. jfr. giuta. 
Gautr, Gauti, m. se Göter. 
Gauthiod, n. H. 625, 108, 270. 
gåva, t I. 179; gåfva II. 321, 

61, I. 149. 
gaml, m. se gafl, 
gavum, gave, v. I. 149, gavos 

(gåfvo sig) 465. jfr. giva. 
ge- (T. ge-), oskilj, partik, 
ge, v. I. 253. jfr. giva. 
gehäng (T. gehenk, gehåhge), n. 

II. 317. 
gehör (T. gehör), n. II. 317. 
geit, f. se get. 
gek, v. se gik. 
gel (gäl), f. IL 305. 
gemenskap (T. gemeinschaft), m. 

IL 293. 
gen, genni, genaH, -aster, adj. 

411, 435; gen, -are, -ast 456. 

jfr. gensta, ögen, 
genmceli, n.; genmäle IL 325. 

jfr. moeli, 
genomde (dial.) I. 408 — 9. 
genomläsen, p. preter. I. 251. 
genomskinande (bibi.), p. pres. 

I. 409 i 2:a not. 
gensta, -stan, ^ast, ginsta, -stan, 

-ast, adv. 435 ; genast, jfr. gen. 
German, m. II. 344. 
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gema^^gipt 



gerna, adv. se ffiama. 

gers, m. II. 300. 

Gertrud, f. H. 342. 

geschworner (T.geschworener), m. 
IL 352. 

gesl, gisl, f. II. 64; gissel, m. 
f. & n. 306, 140, 298. 

gespa(se VGL. s. XIV ffespcer^ 
G. Ordspr. 650 gespar, Ood. 
Bildst s. 713 gespadhoy Isl. 
geispa)y Est. Sv. gaispa^ Ny- 
land, geispa (Russworm II. 
325), v.; gäspa I. 52. 

Gestringe, m. II. 345. jfr. Gw- 
strikaland. 

getf geit, gait, f. II. 155, 287; 
get 310, 165, 328, 341. 

getunger (se Med. Bib. I. 297, 
H. Birg. Up. 1. s. 258), m.; 
geting II. 287, 293. 

gevaldiger (T. gewcdtiger)^ m. II. 
352. 

gia-y jfr. gice-, g(B-. 

giaf, f. se gif. 

gicddy giceld, gcell, n. II. 103, I. 
196; gäld (skuld), f. II. 310, 
253; gäll (pastorat), n. 103. 
jfr. af-, ingiceldy umgälder. 

gialda, gicelda, gicellay v. I. 196, 
244,440; gälda (solvere) 258, 
59, 289, 297; gälla (valere) 
69, 194, 258, 261. jfr. gaU, 
galt, guldu, apter gialda. 

giarrij giwm, adj. II. 41 1 . gicemt 



(gerna. Kg. Styr. H. 78, 83), 

adv. 
giama, giwma, adv. II. 449; 

gerna 470. 
giatay gueta, gosta (afla, omtala, 

gissa), v. I. 158. jfr. gita, 

gcetas. 
giera, gierva, v. se gcera. 

9ify 9^A 9i^fy f- H. 60, 9, 11. 

jfr. tilgcBf, mtugiaf, 
gift (T. g%ft\ n. H. 316. jfr. eter. 
gifte, n. II. 324. 
giftorätt, m. II. 94. 
gigha, f. II. 219, Anm. 5; giga 

(mungiga). 
gik, geky gcek, v. I. 128, 242. 

jfr. gänga, 
gikt (T. gickt), f. IL 311, Anm. 

12. jfr. ikt. 
gilda (se Vestm. L.), v.; gilla 

L 52, 196. 
gilder, adj. U. 374, L 196; gilL 

jfr. karlgilder. 
gildi (Kg. Styr. IV. 1: 21), n.; 

gille n. 324. 
gUdri, n.; giller II. 317. 
giltig (T. gidtig), adj. I. 196. 
gingu, -in I. 128. jfr. gänga, 
ginsta, -stan, -ast, se gensta. 
gior, giör, adj. se gör. 
giordh (G. Ordspr. 878), f. II. 

68; gjord 305. 
giordha, se giurpa. 
gipt, gift, f. IL 94; gift (i ef- 



gipta — glavin. 
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tergift, utgift m. fl.), 311, 294, 

I. 149. jfr. afgipU 
gipUiy giftay v. I. 442 — 3; gifta, 

-as, 74, 44 i noten, 149, 469a 

jfr. lagh-y ogipter. 
giptay gifta, f. II. 220, 94, 265, 

I. 499. 
giptarmaper^ giftar^y gif tomaper y 

mandery m. II. 94, ITO; gifto- 
man. 
^parmaly giftannaly n. II. 94; 

giftermål 313, 332. jfr md. 
gin, t U. 227. 

Giristadhir, m. pl. II. 276; Girista. 
gtrugherj adj. II. 389; girig457. 
gisl (gislan), m. II. 40, 262. 
gid (gissel), f. se gesL 
Gisl, Qislij m. II. 262. 
gisUy m. II. 201, 262. jfr. solgisL 
Gismundvy m. II. 262. 
gissug, adj. n. 457, 389. 
gista, gicestay gcesta, v. I. 112 

(jfr. n. 622), 100; gästa 55. 
gisten (Med. Bib. II. 25), adj.; 

I. 48. 
gistna, y. I. 48. 
gistningy gistnigh, gicBstningygcest- 

ningy f. II. 622. 
giiay v. 1. 158—9, 286, 302; gitta 

253, 288. jfr. gat^ giata, goetas. 
giurpa, gyrpa^ giordhay v. 1. 109; 

gjorda 46, 100. jfr. l&sgiurper, 
giu8 (se VGL. s. xiv gyus); gös 

(perca lucioperca), m. II. 300. 



giuta, v. I. 224; gjuta 252, 247, 

288. jfr. gautf göty guto. 
giva (gevUi giefa), givin, v. I. 

149 (jfr. 30, 34), 146, 239— 

240, 248, 330-3, 414, 440; 

gifva, ge 253, 117, 148, 288, 

300. jfr. gafy gaft, gavuniy govo. 
gif^^9 g^f'^<^ (dial.), f. II. 61. 
givandi, p. preter. I. 414. 
givanz man, m. I. 418. 
gice--, jfr. gia-, gce-. 
gicefy se gif. 

giceld, gicem, se giald, giam. 
gicera (gör sig), v. 1. 464. jfr. ^opra» 
Gicedni II. 283; Gäsene. 
gioez, v. I. 158. jfr. gcetas^ atgcetz. 
giö-, se gö-. 
glada, f. II. 321. 
gladdi (Cod. Bur. s. 177 glados, 

för gladdos)^ v. 1. 83. jfr. glcepia. 
glaper (Cod. Bur. s. 140, 501), 

adj. II. 374; glad 456. 
gladlynt, p. adj. I. 450. 
gladz, p. preter. I. 481. jfr* 

glwpia, 
glaf, m. II. 300. jfr. glavin. 
glans (T. glanz), m. II. 302: 
glas (H. Birg. Up. III. s. 65, Vadsf. 

,K1. R. s. xi), giar (Cod. Bildst. 

s. 350, Läkeb. B. 76: 1, Isl. 

gler)y n.; glas II. 31 6 * 
glatt (T. glatt), adj. II. 457, 467. 
glavin, glavan, n. II. 115; glaf- 

ven, m. 304, 297. 
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yli — gop8. 



gli, u. II. 326. 

glida (N. Sax. gliden)^ v, 1. 250, 

213. 
gloa, v. I. 123; glo 116. 
glop? glöp (Cod. Bur. s. 416 a 

glöpom)^ dial. gh, f. U. 159, 

250, 253; glöd, f. & n. 298, 

165. 
glop (Isl. glopr^jfr. Sä ve, Starka 

Verb. s. 22 — 3 gliopa, gläupä)^ 

m. II. 300. 
gluggevy m.; glugg II. 300. 
glunt (dial.), m. II. 300, Anm. 

8 i noten. 
glcepi, f. II. 225 (jfr. 15, 19), 

227, 254-5; glädje, m. 293, 

297, 319. 
glcBpia, 'OS (Cod. Bur. s. 18), 

v. I. 83, 88—91, 465, 481; 

glädja, -as 290, 70, 78, 85, 

93—4, 483. jfr. gladdi, gladz, 
gläfsa, v. I. 294, 54, 72. 
glänsa, v. I. 72, 49 i l:a noten, 
glänta, v. I. 295, 57, 73. 
glcevia, f. II. 224. 
glöpy se glop. 
glömay v. ; glömma I. 70. 
glömsker, adj. II. 386; glömsk 

457. 

« 

gnagha, gnaghin (H. Birg. Up. 

m.,62, 139), v. I. 169,506; 

gnaga 70, 45. jfr. gnog. 
gfiall (dial,), v. I. 194. jfr. gnälla, 
gnet, f. se gnit. 



gnidlia (Svenske Harpestreng s. 

58, 59, jfr. Säve, Starka Verb. 

8. 20—1), v. I. 213; gnida 

250. 
gnista (Cod. Bur. s. 130, 208, 

Isl. gneistij ntktU m.), f.; II. 

321, 328. 
gnistra, v. I. 47, 485. 
gnib^l f. U. 155; goet 310, 165, 

287, 328. 
gnoa, v. I. 123, 167 (Jfr. 302), 

241—2; gno 116. 
gnog^ gno (dial.), v. I. 169. jfr. 

gnagha, 
gnola, v. I. 194, 46. 
gnugga (P. Månsson s. 47, Isl. 

nugga)^ v.; I. 123, 46. 
gnully gnuUit (dial.), v. I. 194. 

jfr. gnceUa. 
gnya^ v. I. 126; gny 116, 194. 

jfr. kny» 
gnyr"? gny^ m. II. 49; gny, u. 

326, 297. 
gnälla, v. I. 194, 69. jfr. gf«ai/, 

gnuU, 
goddagar, m. pl. II. 305. 
goper, adj. H. 370 (jfr. 361- 

8), 436, 454-5, 620; god 456 

(jfr. 369), 468; i godo, till 

godo 466, 607. 
goplyndevy p. adj. II. 375; god- 
lynt I. 450. 
godrå, se gorå. 
gops^ gozy n, II. 116; gods 316. 



godta sig — gren. 
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godta sig, v. n. 418. 

gopviUy m. II. 202, 223. jfr. vili. 

gopväiapeTf p. adj. II. 375. 

gol, v. I. 172. jfr. gala. 

golf, n. 86 gtdf. 

gomber (H. Birg. Up. II. s. 16), 

m.; gom II. 300. 
gorå, godrå, n. II. 326 (se 2:a 

DOten). jfr. rå. 
gosJdin (dial.), adj. II. 428 i 

2:a noten, 
gosse, m. II. 287, Anm. 8. 
Götar, m. pl. se GhUar, Götar. 
Gottl&nding, m. II. 345; -länd- 

ska, f. 346. 
govo (för gavo), v. I. 149, 239 

i noten. jfr. giva. 
grapugher (Kg. Styr. III. 4, 

Cod. Bildst. s. 343), adj. II. 

389, 223 i noten, 
gradvis, adv. II. 456, 466. jfr. 

-vis. 
graf, f. II. 61; 305. 
grahcBTOUer, ad]. II. 396. 
gramber, gram, adj. II. 382; 

sbst. (djefvul, se Cod. Bildst. 

8. 887, Bonav. s. 49); gram, 

adj. (fomart., se Tegnér L 203 

"en kämpe så gram"), 
gramse, adv,? II. 426. 
gran (Södm. L., Legend, s. 9^), 

f. U. 68 (jfr. 357); 305. 
grand (G. Ordspr. 340), n. U. 

374. jfr. solagrand. 



granda (skada, Alex. 4004), dial. 

grani/ia, v. II. 374. 
gränder, granner, adj. II. 374; 

grann 456. 
grankott, m. se kött 
granni, m. II. 184, 254 — 5; 

granne 319. jfr. ruzgranni. 
grannlaga, adj. anom. II. 463, 

374. 
grannlåt, m. II. 308 (se 111, I. 

162). jfr. lat. 
granntyckt, p. adj. I. 437—9» 

II. 374. jfr. pykkia. 
granskap, n. II. 295, 317. 
grar, adj. II. 418; grå 459, 

461. 
gråta, grotet (Cod. Bur. s. 74), 
v. I. 162, 147, 241, 260, 331, 
415; gråta 251, 47, 242. jfr. 
gret, grott, groest. 
gratandi, p. pres. I. 415; grå- 
tande. 
gråter (Cod. Bur. s. 519, Bonav. 

s. 209), m.; gråt H. 302. 
grava (grcBva), gravin, v. I. 173 ; 
gräfva 252, 69, 288. jfr. grof^ 
begrafva. 
gravari, m. II. 254; gräfvare. 
grehhe (dial.), m., grebha, f. Anm. 

8 i noten. 
gredha, greedlia, f. L 193 (jfr. 

noten), se bredha. 
grefskap, n. H. 314 (jfr. 317). 
gren, m. & f. Anm. 35, II. 64 
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grena sig — grcver. 



(jfr. 632); gren, m. 300, 299, 
Anm. 36; Gren H. 343. 

grena sig, v. I. 52, Anm. 36. 

grensle (förut: grens), ad v. II. 
464, Anm. 36. 

grep 9 v. L 211. jfr. gripa, 

grepe, m. I. 211. 

grepp, se grip, 

gr et, gretu, v. I. 162. jfr. gråta. 

grezker (Alex, 7604, H. Birg. 
Up. m. s. 347—8), adj. H. 
267, 269, 386; Gresk (för- 
åldr., se Fru Lenngren: "sån- 
gens Greske fader"), Grekisk 
467. 

grip9 grupy f. II. 87. 

grift, se gript. 

Grikir, m. pl. H. 268, 267,629; 
Grek, sg. 344; Grekinna, f. 
346. 

Grikfarij m. II. 183. jfr. /an. 

Grikland, Girklandy Grekland, 
n. n. 272, 199, 270; Grek- 
land. 

grill (T. griUe), m. IL 308. 

grima, f.; grimma II. 321. 

Grimaldiy ra. II. 264. 

grimier (VGL. IV, Kg. Styr. 
IV. 1: 17), grymber (Cod. 
Bur. s. 19, 175, 529), adj. H. 
382; grym 456. 

Grimbery m. II. 263. jfr. Op- 
grimber. 

grina, v. I. 52, Anm. ^6. 



grind, f. n. 154 (jfr. 14, 18, 

Anm. 36), 165, 166, 306. 
grip, dial. grep, n. Anm. 37; 

grepp II. 316. jfr. angrip, hand- 

grip, begrepp, tillgrepp. 
gripa, gripu, -in, v. I. 211 (jfr. 

31, 35), 146, 244—5; 250 (jfr. 

39), 262. jfr. grep, 
griper (Isl. gripr), m. Anm. 37, 

II. 370. jfr. gripr, afgriper, 

agriper, 
griper (gryphus, Magn. Er. Test, 

Med. Bib. I. 369, Alex. 8703, 

8717, Isl. gripr), m.; grip II. 

300; Grip 343. 
gripr (grepp, Gottl. L. 23), m. 

Anm. 37. jfr. griper, 
gript, grift, f. II. 97; grifb 311. 

294. 
gris, ra. II. 51; 300, 287-^, 

Anra. 8 i noten. 
groa, v. I. 123 (jfr. 341), 167, 

242, 286; gro 116. 
groda (Norska gro, jfr. T- kröt^, 

T. dial. hrot), f.- H. 321. 
gropig grödhi, ra. U. 186, 627; 

groda, f. 321, 201. jfr. angrodd, 
grof (Sraål. L.), grovu, v. I. 

173. jfr. grava, 
grop (Cod. Bur. s. 129), f. II. 

160; 305. 
grover (H. Birg. Up. III. s. 214, 

330, N. Sax. grov), adj.; grof 

II. 456, 468. 



grup^ se grip. 

gruHy prundf n. Anm. 38; grund 

n. 316. 

grand, adj. II. 450. 

grunder, m. Anm. 38; grond U. 

308. 
grundvalder? grundval, m. II. 

146; grundval, pl. -ar. jfr. 

vcdder. 
gruva (grop, se Vestm. L. I, Patr. 

S. 8. 36), f.; grufva II. 321. 
grufva sig (jfr. Didr. s. 170, 267, 

K Sax. sek gruen, grouwen), 

v. L 46. 
gri/, v. I. 126; 116. jfr. Isl. 

gryiandi (se Gislason, Dönsk 

Oro. s. 177. 
gry, n. II. 326. 
grymber, se grimber. 
gryning (Med. Bib. I. 557), f.; 

n. 294. 
Grytiy m. II. 283; Gryten, 
grå, adj. se grar, 
gråsyln (dial.), pl. IL 139 i no- 
ten, jfr. solf. 
gråt, se graier. 

grädde, m., grädda, f. II. 320. 
gräla (N. Sax. gröleny skrala, 

larma), v. I. 52. , 
grcBmiay v.; gräma I. 69. * 
grcmd (granlag, granskap, se 

VGL. m. 130, H. Birg. Up. 

ni. s. 18), f. n. 310 i noten; 

gränd 310. 



grup—gtådkWchet. 73 

\grcBniay v. Anm. 36. 
gränsa (föråldh, T. grenze)^ f. 

U. 217, 220; gräns, m. 308, 

243, 297, 323. 
grcBs (VGL. I grceas, Isl. graa)^ 

n. n. 158; gräs 316. 
gräsenka, f. II. 222 i noten. jfr. 

CBnkia. 
grcBsfariy m. II. 183. jfr. /««*. 
groBsroty f. II. 158. jfr. rot. 
grcest, 2 sg. impf. 1. 331. ifr. gråta, 
grcet (Cod. Bur. s. 133), graeto, 

v. I. 162. jfr. gråta, 
grätten (dial.), adj. I. 437. 
grödhiy se gropi. 
grön (Cod. Bur. s. 13), adj.; II. 

456. 
Grönländare, m. II. 344. 
grönsaker, f. pl. II. 312. 
grönska, -as, v. I. 50, 55. 
gröta (bedröfva), v. I. 162, 260. 
gröter? m. II. 37; gröt 300. 
gubbe, m. U. 319, 184. 
gup, m. & n. H. 50, 107, 166, 

600; gud, m. 300. jfr. afgup. 
gudha (Gregor, s. 271, 274), f. II. 

219. 
gupdomber (Cod. Bur. s. 63, 

103), m. II. 25; gudom, 
gudinna, f. II. 322. 
gupleker (Cod. Bur. s. 62 — 3), 

"leken, gudhiiker, adj. II. 394, 

428; gudalik, gudlig, 395, 458. 
gtidhlikhet, f. II. 98. 
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Gupmandr — gåse. 



Chiprtiundr, m. II. 262; Gud- 

mand 342. 
Gupripr, GuripTy f. H. 264. 
Gupvaster^ m. II. 265. 
Guldkusten U. 347. 
guldsmidd, p. adj. I. 450. 
guldstickad, p. adj. I. 450. 
guJduy guide y gvldin, v. I. 196. 

jfr. gudda. 
gulf (se Gottl. L., Cod. Bur. s. 

5, S. Birg. Avtogr. A., Magn. 

Er. Test.), n.; golf IL 316. 
gvll, gul (Cod. Bur. s. 415), n. 

II. 116; guld, gull 316. jfr. 

fingerguU. 
gull" (gul") fingran^ -jingrini^ n. 

n. 120, 133, 253—4. jfr. 

f/ngrini. 
gullu, guUin, v. 1. 196. jfr. ^ioZda. 
guUuy gullifiy v. I. 194. jfr. gcella 

(sonare). 
gulringer (Cod. Bur. s. 512), m. 

jfr. ringer. 



Gutary Götar, m. pl. II. 200—1, 

240, 267, 268 i 2:a uoten; 

Gute (dial.), sg. 200. 
Gutlandy n. II. 272, 200; Gott- 

land. 
Gutna alping, n. II. 200. jfr. 

GiUar. 
gutnisJcTy adj. II. 269, 267, 386. 
gutOy guiiny v. I. 224. jfr. giuta, 
Gyllenbåga II. 343 i noten. 
Gyllenstjema II. 343 (jfr. noten). 
gi/Ueney adj. IL 426, L 408; U. 

464. 
gymay se göma* 

gynna (äldre T. gunnen\ v. 1. 54. 
gynat (Alex. 5266, T. gunut), 

gönst (Vadst. Kl. R. s. 38), 

f.; gunst IL 311, 294. 
gyrpay v. se giurpa, 
gyriy v. I. 97, jfr. gcera (göra). 
gytja, f. n. 321. 
gå, v. se gänga; gå ner sig I. 

478. 



guniiy m. II. 184. jfr. brupgumi. . gående, -des, se gangandu 



gumma, f. II. 321, 184. 

gump (Isl. gumpr\ m. II. 300. 

gumse, m. II. 287. 

gunga, f. II. 321. 

Gunhildr, Gunnilder (Sv. Dipl. 

V. 165), f. n. 262; Gunild, 

Gunilla, 
gunst, gunstig, se gyiisty gömt- 

oglier. 
Gusulipir, f. pL IL 278, 85. 



gäng, gänga, se gånger, gänga. 
gåpåare, m. IL 315. 
gård, se garper. 
gårdfari II. 183. jfr. fari. 
gård värd (jivardagligt: gårdvar, 

-väl), m. jfr. IL 301. se värper. 
gås, f, se gas. 
gåsa (dial.), v. I. 177. 
gåse (dial.), m. IL 261, 287, 

Anm. 8. jfr. Gasi* 



gådxirl- 

gåskarl, m. n. 287. 

gåsunge, m. II. 288. 

gåta, f. n. 321. 

gåfva, f. se ffava, 

g(B-y jfr. gia-y gia-. 

gcedduy gicedda (se VGL. s. XIV, 

Alex. 5229, Cod. Bildst. s. 730, 

Isl. gedda),t\ gädda II. 321 , 287. 
gwk, v. 86 gik. 
gäck (se Kg. Styr. IV. 1: 5 

giakj Alex. \92\gciBkyT.geck)y 

m.n. 300, 
gM (faror), f. II. 89, I. 172. 
gaid (skuld), f. se gicdd. 
gcelda, v. I. 103; gälla (snöpa) 

gälda (betala, jfr. återgälda), v. 
se gialda. 

gäldenär, m. II. 293, 309. 

gäll (pastorat), n. se gicdd. 

gceUa (sonare), v. I. 193 — 4, 
261 ; gälla 69. jfr. gall^ guUu. 

gälla (valere), v. se gioMa. jfr. 
um-, yedergälla. 

gängse, adv. II. 427, 464. 

gäntay jänta (dial.), f. Anm. 8 i 
noten. 

gcera, gieruy gierva, göra^ gioruy 
giorpi o. s. v., v. I. 95—7, 287, 
307,327,394—6,427,436; göra 
291, 67, 69—70, 78, 86, 309, 
496. jfr. gara, karva, gcerid, 
gicBrs, gyri. jfr. ock 1. 157 går a 
sig (diftl.). 



Oökhem. 
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gcBrp, f. n. 90 (jfr. 357); gärd 

310. jfr. hofdagcBTp. 
gcerpa, v. I. 109; gärda 52, 

100,. 
gcBTpi, n. n. 133; gärde 324. 
gcBrid, p. preter. I. 96, 436. jfr. 

gcBfa* 
gceming, -nung, f. II. 69; ger- 

ning 306. 
gcBTsind, görsimi, giörsimi, f. IL 

77. 
gäsa, v. se jäsa. 
gceslinger (OGL.), dial. gäsUngy 

m. II. 287—8. 
gäslkail, gåUkall (dial.), m. I. 

159. 
gäspa se gespa. 

gcBsta o. s. v., se gista o. s. v. 
gceater, gicester, m. U. 252; gäst 

308. 
GcBstrikalandy GcBstringaland, n. 

II. 271 (jfr- 4:e noten); Ge- 

strikland. 
gceta (vakta), v. I. 159. 
gceta (afla m. m.), v. se giata. 
gcetas (behaga), v. I. 158. jfr. 

gicBZy gatz, giata, atgoetz, 
göa, gö (skälla), v. I. 176, 138. 
göpa (se ÖGL.), v. 1. 114; göda 

69. 
göpnitigy f. II. 69; gödning 306. 
gopsl, f. II. 95; gödsel 294, 306. 
gök, m. II. 300. 
Gökhem, Gökem IL 273, 265. 
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göl — hafdkin. 



göl, m. IL 300. 

göma^ ffiöma (Kg. Styr. Hl. 50 

gyma)j v. I. 437; gömma 69. 
fföma, f. I. 500; gömma* 
ffömel (aktsam, H. Birg. Up. III. 

s. 334), adj. jfr. atgörmd. 
ffömen, 1 dual. pres. koDJ. I. 

343—4, 356-8. 
ffömiriy ffiömin, adji I. 437, U. 

405. 
gömsle, n. II. 325. 
ffönstf se g^/nsL 
gönstogher (Bonav. . s. 159, T. 

ffunstig\ adj.; ganstig II. 458. 
gönum loffhaper, laghat, p. adj. 

I. 429, 432—5. jfr. laiggia, 
' laghaper. 
ffönum IcBgher, adj. I. 427, 429 

(jfr. 3:e noten), II. 380. 
göpen (Isl. gaupn\ f. II. 307. 
g&i\ giör, gior, gar, adj. II. 411, 

453 (jfr. 630), 600, 1. 427—8. 

jfr. garva, fulgör. 
göra, v. se gcera. 



göra, D. U. 324, 295, I. 500. 
görande, p. pres. I. 414. 
görpencB (gjorde henne) II. 534. 
görlig, adj. II. 395 i 2:a noten. 
görUka, adv. II. 395 i 2:a noten. 
görsimi, se gcersimu 
gös, m. se giu8. 
göt, v. I. 224. jfr. gitUa. 
Götar, Giötar, Götar, m. pl. II. 

199, 267 ; Göt (Göth), sg. 344 

jfr. VcBst', Ostgötar. 
Göteborgare, -borgsbo, m.II. 345. 
Gödand, Gotaland, n. II. 199, 271; 

Göta land 200. jfr. VcBgtra, 

.« 
Östra gödand, 

Göter, GarUr, Gauti, m. II. 263 

—4, 199. 
Götriker, m. II. 261; Götrik. 
gözker, adj. II. 269, 267, 386; 

Götisk 457. jfr. vcest^, öst- 

gözke9\ 
Göztaver, Göataver, m. II. 263; 

Gösta, Gustaf 342, Gostafs- 

son 343. 



ha (dial.) II. 479, pron. pers. 

se hun. 
ha, v. se hava. 
Habohundc&ri, n. II. 280, 568; 

Håbo. 
hap (hån, Cod. Bur. s. 77, 167, 

Ivan 127), n.? 1. 114i l:a noten. 



haf, n. II. 603 i noten; 316, I. 

174; i namn IL 347. 
haf vrak, -^ek, se vrak. 
hafpi, "per, v. I. 77, 443. jfr. 

hava. 
hafdhin (hade han) U. 534; hafdh- 

ona (hade henne) iL 



hafnr^h<xniaT% 
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hafn^ f. se hamn. 

hafri (Grottl. L. hagri)^ m. II. 

183; hafre 319, 202. 
hafupf hafpiy se hövop. 
hagga, v. se hugga, 
haggvin^ p. preter. I. I7l, 394. 

jfip. hugga. 
Haghbarper^ m. II. 263, 265. 
haghi, m.; hage II. 244 (jfr. 319). 
hagU (Cod. Bildst. s. 878), haghil 

(Alex. 5294), n.; hagel II. 318. 
hagiom (Med. Bib. II. 98), m. 

R 31. jfr. pom. 
haj, m. n. 300. 
haj, adj. U. 463. 
haipiny se hepin. 
haim, n. se hem. 
Hainaim II. 273. 
haita, v. se heta. 
haka, hakva, v. se hugga. 
hackelse, m. II. 294, 312. 
hakul, se mcBSSuhahd. 
Hakun, m. H. 263, 260, 265; 

Håkan. 
hal, haU (sal), f. II. 62. 
hd, haU, hceU, f. II. 62; häll 

305. jfr. hcella. 
hal (H. Birg. Up. IH. s. 144, 

Patr. S. s. 19), adj.; II. 456. 
halda, v. 1. 164, 241,286; hålla 

251, 47, 242, 262; hållas 254, 

483 — 4. jfr. hioU, hcelty hieldu, 

hiöUis, behaUa, an-, erhålla. 

jfr.' ock: hushålla. 



haldandif p. pres. I. 415. 

halfnapeTj m. II. 586.. 

halka (Ansgar. 1: 6, H. Birg. 

Up. in. s. 215), f. n. 320. 
HaUand, n. n. 271, 98, 254, 283, 
HaUanzfaraTj m. pl. II. 269. 
hallon, n. II. 296, 220, 318. 
Halländing, m. II. 345. 
halmbevy m. II. 26, 252; halm 

302. 
Haknstapiry m. pl. 11.276; Halm- 
stad. 
AaZp, v. I. 199. jfr. hialpa. 
heds, m. n. 34; 300. 
halsbrytande, p. adj. I. 409. 
halsbränna, f. se brcmna. 
Häkten, m. II. 261. 
halster, n. II. 317. 
halt (innehåll, T. haU, gehaU), 

m. II. 308. 
halt (uppehåll, T. hah), m. IL 

308. 
halta (Cod. Bur. s. 196), v.; 1. 45. 
AoÖan, f. I, XXIV. 
halter (Med. Bib. I. 226, 370), 

adj.; halt II. 457. 
halva, f. II. 586, 384; halfva 

321, 597. 
AaZt?éfr, adj. II. 384, 587; half 

456, 593, 597. • 
hamar, m. IL 41, 43, 139, 280, 

382; hammare 315, 293,330; 

Hamma!^, -hammar (i namn) 

41. jfr. yxar hamar.. 



78 



hamber — harpna. 



hambery hampriy m, IL 51 ; bamn 

(ambra) 300. 
Hcumhnmgi^ a. IL 283; Ham- 

rånge. 
hamny hampriy ha/n, f. IL 65, 

280, 454; hamn (portas) 305. 
hofiy pron. pers. m. IL 478 — 

481 (jfr. 607), 535, 600; 540, 

606. jfr. hanum. 
hariy hanriy haan (Gottl. L.), pran. 

pers. f. II. 479. jfr. hun. 
hanay pron. pers. f. II. 479. jfr. 

hun. 
Hanastadhivy m. pl. II. 276. 
handy f. IL 156, 10, 165—6, 

253, 606,611; 312, 165, 317 

i 2:a noten, 328; till banda 313, 

332, 609 (jfr. 633); ihandoin 

313, 610. 
handay gen. pl. II. 586. jfr. aldray 

emuiy fiuray tvcBgffiay priggia 

hända. 
bandfallen, p. adj. I. 450. 
handgemäng (T. handgemenge), 

n. n. 317, 
handgrip, n. Anm. 37; band- 
grepp, jfr. grip. 
bandhafva (T. handhabeny, v. I. 

77 — 8, 433 i 3:e noten. jfr. hava. 
handla, hanna (handtera), v. I. 

51; bandia (T. handeln) 4tl. 
handlande, m. IL 316, 293, 341. 
handling (N. Sax. handUng)^ f. 

n. 306. 



bandlofve, m. se lovi. 
handsal(i Legend, s.269 anfortrodt 

gods), hanzaly n. II. 317 i 2:a 

noten ; hand-söl (ej : handsr-öl). 
handsalty p. preter. U. 317 i 2:a 

noten. 
Jiandskiy hanzsJdy m. II. 184; 

handske 319. 
handvirkiy n. II. -208. jfr. mrki. 
handvitiy m. II. 77. 
hanegäld (föråldr.) H. 89. 
häng, v. I. 166. jfr. hcengia, 
hani, m. II. 181; hane 319, 287. 
hank (i slarfhank), m. II. 300 

(jfr. noten). 
hank (dial.), v. 1. 166. jfr. hcmgia. 
hankevy m., hanky f. II. 328 i 

noten ; hank, m. & f. 328, 299, 

I. 166. 
hannogh (bibi.), m. se hunagh. 
hanrej (T. hahnret)^ m. II. 302. 
hanuniy pron. pers. II. 479. jfr. 

han. 

Hanungi ( Vestray Östra) IL 283 ; 
It 
Vester-, Oster-Haninge. 

hary n. IL 116; bår 316. 

havy pron. seAvar. 

Harpamars lipiry f. pl. II-. 278, 

85. 
hardharhiy -ancy kompar. IL 449. 
harpery adj. IL 374, 449; hård 

456. 
liarpna (Cod. Bur. s. 130), v.; 

hårdna I. 49. 



harf, harm, karva (Med. Bib. I. 
135), f. 0.75,625; harf305. 
jfr. hcervi. 
häri, m. se hcsri. 
harmber (jfr. Cod. Bar. s. 18, 

29), m.; harm II. 302. 
harrrij adj. U. 382. 
barmse (bibi.), adv., harmsen, 

adj. n. 426— r. 
harre (dial.), m. se hcei^ra. 
harund, f. II. 97. 
has, f. II. 305. 
had, t U. 64, 133; hassel 306, 

m. 

hasp, f. II. 305. 

hast (Med. Bib. U. 266, N. Sax. 

hast), f.; II. 311. 
hat (VGL. IV. s. 293, Isl. liatr), 

n.; n. 316. 
HcMaSy Ifatteras, m. II. 274 (jfr. 

not.); Hattåsen. 
hatter, m. U. 37(jfr.274 i not.),357; 

hatt 300, 223. jfr. vcedherhaäer. 
hmkva, v. se hugga, 
haur, adj. II. ^77. jfr. högJier. 
havay v. I. 77—8, 432—5, 488 

i I:a noten; hafva 76 — 7, 70, 

117, 290, 486. jfr. hafpi, håvat, 
kxoandi (praegnans), p. pres. I. 

174 i noten; hafvande. 
havanzlösa, f. II. 220, I. 418. 
havaty p, preter. I. 432 -5. jfr. 

H. Krg. Up. I. s. 274 hafwa- 

dan (=^ hafdkan). 



harf — helgedom. 79 

haveska, f. II. 220, 377. 

Iiavor (T. habe), f. pl. II. 212; 

håfvor 323. 
havupy n. se hovop, 
hepy Jiepi, f. II. 73, 277; hed 

305. 
Jiepery jn. jfr. II. 42; heder 

304. 
hepirty heipin, haipiriy adj. II. 

402, 453—4, 600. 
hepnay Gottl. L. haipna, f. U. 

219, 227, 255. 
hepningiy m. II. 203, 243; hed*- 

ning 293. 
Hedvig, Hedda, f. II. 342. 
Heipy f. IJ. 264 (jfr. 260). 
hejd, f. II. 310. 
Iiejday se hceghpa. 
heipiriy se hepin. 
hejdak, m. II. 302. 
heimvly adj. se liemvl, 
hdtay v. se heta, 
hel (död), se lioel, 
hely helly adj. II. 407; hel 456. 
hela (se Södm. L., Bonav. s. 72 

hetdey 95 heelz), v.; I., 52. 
helagher (helig), se hcdagher, 
helhryghpery p. adj. II. 376. 
helbryghpUy -cfAa, adv. II. 376, 

423; helbregda 463. 
helg, helgd o. s. v., se hcelghy 

hcelghp o. s. v. 
helga^ v. I. 49 (jfr. 2:a noten), 
helgedom, m. II. 302 (jfr. 25). 
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keller — MarkL 



heller, hellre, helst, se licelder. 

helsOf v.; L 49. 

helsa (Magn. Er. Test., Med. Bib. 

I. 366), haiba (Gottl. L.), f. ; 

helsa n. 321. 
helsambevy adj. II. 382. 
helsokälla, f. n. 324. 
helsosam, adj. II. 458. 
hdvitij se hcelviti. 
hem (Gottl. L. haim)^ n., hember^ 

m. II. 26, 252, 273, 297; hem, 

n. 316. jfr. Manz hember. 
hemany n. II. 119; hemman 318, 

296, 335. 
hemgift (i en unghdskr. af VGL, 

n), f.; II. 311, 94. 
liemiliker, -Kkinj adj. II. 395, 

401, 428; hemlig 458. 
hempta, hemta, v. se hcBmia. 
hemska^ f. II. 385. 
hemakerj adj. II. 385; hemsk 457. 
Jiemsokuy f. II. 84. 
hemtare. m. II. 293. 
hemuly -ol, ^el, heimul, adj. U. 

400, 453. jfr. ohemuL 
hemuldy -old, f. II. 401; hémul. 
hemvist, n. H. 317, 94, 297, I. 

156, jfr. visU . 
hemväfd, p. adj. I. 450. 
heo (dial.), pron. pers. f. II. 479, 

481. se hun, 
herde, m. se hirpL 
here, hele (dial.), m. Ånm. 8 i 

noten. 



Herjedalen, -daling, se Hcsrdd^ 

'koling. 
herlig, adj. se hosrlighin. 
herre, m. se hcerra. 
herrelik, adj. se hcsrreliker. 
herska (T. herrachen)^ v. I. 50, 

II. 394. jfr. hcBrras. 
Iu8 (H. Birg. Up. I. s. 134, Isl. 

hdSf Dan. hcBs), adj. ; II. 456. 
HealistadheTf m. II. 276. 
heta, heita^ Jiaitay het, hetin, v. 

I. 163, 241, 286; heta 254, 

59, 288, 298. jfr. ait, hU, hosL 
lieter (Med. Bib. I. 79), adj.; 

het II. 457. jfr. hUL 
hetvegg (N. Sax. hetwege^ het- 

wek), m. Anm. 3. 
hiaky hiakUf hieku, v. I. I7l, 

242. jfr. hugga, 
hicdmb^r (Cod. Bur. s. 501), 

hicelmber (H. Birg. Up. Hl. s. 

116, MELL.), m.; hjelm fl. 

300; Hjelm 343. jfr, hvdmber 

med Ihres Dial. Lex. hjelm 

(tak öfver löf eller hö). 
hidp, f. n. 97; hjelp 306. jfr. 

HUf. 
hicdpay hicelpa, v. I. 198, 244; 

hjelpa 255, 72, 299, jfr. halp, 

hulpum. 
hiamiy hicemiy m. II. 182; hjerne, 

m., hjerna, f. 201 ; Bjarne 343. 
Marta, kicerta, n. II. 227 Qfr- 

15, 19), 232, 240, 257; hjerta 



läaasi — hiorpvaller. 
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324. 295; hjertans 229, 341; 

hjertandes I. 409. 
hiassi? se WBssi. 
Upi (Isl. hi^9 hos Bj. Haldorsen 

hydi), n. II. 133 ; ide, hide 324. 
hjel (i hjelj, se KobL 
hieldu, v. I. 164, 241. jfr. halda. 
hjelm, se hicdmber. 
Hjelmaren, m. II. 347, 283. 
lijelp, hjelpa, se AtoZp, hialpa. 
lijeltedåd, se dadh. 
hjerne, hjerta, se hiami^ hiarta. 
hjerter, m. II. 304. 
JijertQupen, p. adj. I. 450, 263. 

jfr. niupa, 
hjesse, m., hjessa, f. se icessi, 
hik, v. I. 17 1, 242. jfr. hugga, 
hikka (se VGL. s. Xiv), v.; 

hicka I. 52. 
Hildiy n. IL 283; Hillet. 
hUdr (i namn), f. II. 262 (jfr. 

not), 260; Hilda 342. 
HUfy f. II. 264. jfr. hialp^ hilpa, 
hiUer, m. H. 304, 287. 
hilpa? v. 1. 198. se hialpa. jfr, 

Hilf. 
himily m. II. 39, 40, 264, 454; 
himmel 302 (jfr. 20), 336. 
jfr. himin. 
himiltungl, -tugl (Cod. Bur. s. 
153), n. II. 124. 

hirmriy m. II. 37 (jfr. 12, 16), 
40, 139, 252, 454, 600. 

Sv. Spr. Lagar. 



himlabryn, f. & n. II. 174. jfr. 

brun» 
hin, hint och hit, pron. II. 499 
(jfr. 239, 246), 501—3, 539, 
600—1, 616—618; hin 500, 
544. 
hind, f. IL 155; .305, 287. 
hinder (Up. L. K k. B. 8 pr., 9 

pr.), n. IL 123; 317. 
hindra (VGL. IV. 12), v. IL 

447; L 47. 
hind.radagher, m. II. 447. 
hindri, adj. anom. IL 446. 
hingist (G. Stadgar hos Hadorph 
s. 20 örs celler hingist. St. 
Rim kr. 35: 1 örs ok hingxsta, 
N. Sax. hingst), m.; hingst 
II. 300. 
hink, m. II. 300. 
hinna, v. L 177—8, 255, 114. 
hinsida, f. II. 500. 
hio, hiog, hiögg, hioggu, v. I. 

171, 242. jfr. hugga, 
hiolt, hioldu, hioUe, v. I. 164, 

241. jfr. halda. 
hion. Mön, n. II. 110; hjon 316. 
hiona, n. II. 231, 242. 
hionalagh, n. II. 110, 105, 616; 

hjonalag. jfr. lagh. 
hiorp, f. IL 68, 253; hjord m. 

& f. 305, 297. 
hiorpvaUer, hiörpvalder, m. II. 
145. jfr. valder. 

6 
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Marter — Holländare. 



hiorter (Alex. 3060, 1608), m. 

n. 150; hjort 300, 287. 
hjortron, n. II. 296, 220, 318. 
Hiorvarpr^ m. II. 262, 146. 
Urpi, herpe (Cod. Bur. s. 129), 

m. IL 186, 9, 48; herde 319. 
hirpingif hördhingi, m. II. 203. 
hisan, hissan^ dial. hissen^ pron. 

II. 497—9, Anm. 13. jfr. pcesd. 
Hidng, f. II. 69, 283; Hisingen 

347. 
Irnna (H. Birg. Up. IH. s. 327, 

Patr. S. s. 16), v.; I. 49. 
hissa (N. Sax. hissen)^ v. I. 52. 
historia, f. II. 351. 
AÄ, v. I. 163. jfr. lieta. 
hity adv.; II. 468; hiterst, adj. 

anom. ib. 
hitkomst, f. II. 311. jfr. -komst. 
hUi (Cod. Bur. s. 174), m. II. 

194; hetta, f. 321, 201. 
hitta^ v. I. 104, 177 i noten; 

62, 99. 
Äm, hiuk, v. I. 171, 242. jfr. 

hugffa, 
liiul (se Vestm. L. I. |)j. 17: 1, 

Cod. Bur. s. 505, 610, Isl. 

AreZ), hiaul (Gottl. L.) n. II. 

116; hjul 316. 
hjnlbent, p. adj. II. 449. 
hicelpa o. s. v., se hialpa o. s. v. 
hiupa? hiupun? II. 215 (jfr. 

628), 220, 240. jfr. nypon. 
hiöUiSf v. I. 164. jfr. lialda. 



hiön, n. se hion, 

hliom (doft ljud, se Stjemhjelms 

Herk. 452), n. (Isl. Kliåmr, 

m.), dial. Ijom, lom^ ljum, m, 

& n. jfr. Ijomhörd. 
htioma (hos Stjemhjelm), dial 

Ijoinmay lomma, ljumma (ljuda 

doft, susa), v. I. 46. 
ho (dial.), pron. pers. f. II. 479, 

485. se kun. 
Ao, pron. interr. II. 503—4; 545. 

se hvar (har). 
ho, ro. se hor. 
hof (Gregor, s. 415), v. I. 174. 

jfr. hcBJia. 
hof, m. se över. 
hofpagcerp^ f. II. 90; hufvud- 

gärd 310. 
hofpiy -pa, "pum, se hovop. 
hofsamber (Kg. Styr. III. 24, IV. 

1: 9), adj. II. 382; hofsam. 
hofscemi (hofsamhet. Kg. Styr. II. 

15, 17, 18), 'scemia (ib. 2, 34), 

f. jfr. -scemi, scemia.- 
kocken (häcken), hucken, hvicken 

(dial), pron. IL 508, 538, 546. 

jfr. hvilikin, ucken. 
hol, n., hol, adj. se htd. 
Uolaviper, in. II. 276. 
hold, n. se huld. 
HoldancBs, n. II. 280; Hållnäs. 
hoJMn, pron. se hvUikin. 
Holländare, m. IL 344; Holländ- 
ska f. 345. 
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holmber^ holme (MELL.), m. 11.27, 

43, 274; holme 319, 243; Holm, 

-holm (i namn) 27, 347-8. 
Uolmgarpevy m. II. 273. 
Holmvipery m. II. 262. 
lioU, n. se huU» 
hon, honay pron. pers. f. II. 479. 

se kun. 
hmaghf n. se hunagh. 
boning, honung, m. se hunagh. 
Ifff (C!od. Bur. s. 29), hup (H, 

Birg. Up. I. s. 387), n.; hopp 

(forhoppning). 
hopa (N. Sax. hopen)^ v. I. 56; 

hoppas 56, 47, 420, 482--4. 
hoper (se Bonav. s. 2, N. Sax. 

hop), m.; hop IL 300; till 

hopa, allt i hop (N. Sax. to 

hope, akohop). 
hopkrumpen, p. adj. I. 263. 
hoppa (Cod. Bildst. s.879), huppa 

(Bonav. s. 80, N. Sax. kuppen), 

v.; hoppa I. 46, 420, 483. 
horf m. n. 49; ho 304. 
horgen, se hvarghin. 
horn, n.; II. 316; Horn, m. 

343-4. 
homvipa (Med. Bib. I. 359), f. 

jfr. vipa. 
hors, dial. hors, n. II. 116. 
hasa (Med. Bib. I. 181, 414), 

husa (Gregor, s. 275), dial. 

hosa, f. II. 219. 
hosgående, p. adj. I. 410. 



Jioain sko, v. I. 123, XXVII i 
noten. jfr. skoa, 

hosta (se VGL. s. Xiv), v.; 
I. 46. 

hosta, f. II. 320. 

Hott (Nått), Hötte, NordhotU 
(dial.), m. II. 346 (jfr. noten). 

kovaper, p. adj. II. 375. 

Äot?«r, m. jfr. IL 34; hof 300. 

hovop, huvup, hafup, n. U. 122 
(jfr. 12, 16), 139, 257; huf- 
vud 329, 318, 332. jfr hofpi, 
höfpL 

hovopsmaper , huvuzmander , 
-man, m. IL 170. jfr. mapev, 

hovudhgmld, f. IL 89. 

hoy, se hö. 

hoygri, hoygstr, adj. IL 377. jfr. 
högher. 

hoysletr? hoy slet? II. 154. jfr. 
slätter, slet 

hup, f. IL 88; hud 305. 

Huddungi II. 283; Huddinge. 

hupstruka (fÖr hupstriuka ?), hup' 
strika (Bjärk. R.), hupstryka 
(Cod. Bur. s. 521). v. L 233; 
hudstryka, jfr. striuka, 

huf, se huver. 

hugga, hagga, haka, hakva, hank- 
va, huggin, haggvin, v. I. l7l, 
241—3, 286, 394, 507; hugga 
252. jfr. aka, akva, auk, hio, 
hiu, hiak, hik, iak, iuk. 

huggande, p. pres. I. 414. 
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huggas— 



huggas, v. I. 255. jfr. munhaggas. 

hughpiy se hyggia, 

hugJier, hogher, m. II. 57 (jfr. 

Anm. 2); hug (fornart.), håg 

302. 
hughi, m. II. 187, 242. jfr. ahughi^ 

athughiy tvcehughi, varhughiy 

armars hugha, 
hughmodh (Patr. S. s. 28), hoghr- 

modh (Alex. 3552), hogJuH 

modh (ib. 2904, 4345), n. 

Anm. 2. jfr. mop, höghmop. 
hughmodhevy adj. II. 371, Anm. 

2 i noten. 
hughmöpa (Kg. Styr. II. 76, III. 

44), hoghmope (ib. I. 21), f. 

Anm. 2. jfr. möpa, höghmöpe. 
hughmödder, p. adj. II. 371 (jfr. 

Anm. 2 i noten). 
hughnaper (Cod. Bur. s. 101, 

149), m.; hugnad II. 309. 
hughrcedde, f. II. 189, 227. jfr. 

rcedde. 
hughrcedder, p. adj. II. 189. 
hughundi, n. II. 130. 
hughstor (VGL. IV. 15: 10 /mo?- 

8tor)y adj.; hugstor. jfr. stor, 
hul (Södm. L.), hol (Hels. L.), 

n. II. 116; hål 316. 
hulf hol, adj. II. 408. jfr. ihoL 
bda (Gregor, s. 284, Cod. Bildst. 

s. 900), f.; håla II. 321. 
huldy hold, n. II. 124; hull. 
hulder (MELL. J)g. B. 1, Kg. 



Iiundrap, 

Styr. in. 47), htiU (VGL. I. 
Md. 1: 2), hol (ib.), hoU, adj. 
II. 92; huld. 

huldiy hulder^ holdi, holder, v. 
I. 78, jfr. hi/lia, 

hulikin, hulkin, pron. se hvUikin, 

hulHng, m. H. 293, 302. 

hutpum, -t, -tn, v. I. 199. jfr. 
htalpa, 

hult, hoUy m. n. 280 ; Hult 343. 

humila, f. II. 214; humla (in- 
sekt) 321, 287. 

humbli, Gottl. L. umbliy m. II. 
192, 243; humle (växt) 319, 
202. 

hummer, m. II. 304. 

hun, hon, hona, pron. pers. f. IL 
478—481 (jfr. 607), 485, 488, 
538; hon 540, 606. jfr. k, 
lian, håna, ho, hcennar* 

hunagh, honagh, n., honaglier, 
"Ogher, bibi. hannogh, m. II. 
118; honing, -ung, m. 302, 297. 

Hundabicergh, n. II. 278; Hun- 
neberg. 

hundari, -eri, n, II. 128, 134, 
253, 280. 

hundbiten, p. adj. I. 450. 

kunder, m. II. 22; hund 300, 
287. 

hundfatt, adj. Anm. 4. jfr. fatt. 

hundrap, ^apa, n. II. 117 Öfr. 
12, 16), 232, 566 (jfr. 553 
—5), 570—1, 580, 586; hun- 



hwidsfoU^^hvarf. 
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dra, -ade 324, 318, 589, 692, 

595; hundratals, ad v. Anm. 28. 
hundsfott (T. hundsfotty för hunds- 

vogt, hundfogde), m. II. 302. 
hunger^(God. Bur. s. 76 hungor^ 

Kg. Styr. IV, 7: 38 hungur), 

m. n. 304. 
hirudana^ pron. adj. II. 508, 533, 

537; hurudan 550, 546. jfr. dann. 
kurvin, p. preter. I. 209. jfr. 

hvoBrva. 

hirviJtna, hurvina, adv. II. 530. 

jfr. vitr. 
hus, n. n. 116, 257, 279; 316; 

man ur huse 318, 332, 607. 
husa, se hosa. 
Husaby, m. II. 275 (jfr. 105, 

616 husuby); Husby. 
husfruy -frOy -tru, -tro, f. II. 

81, 253; husfru, hustru 307, 

81—2, 328, 338. jfr. fru. 
husfrugha, froyia, -fröa, -frua, 

-frugh, f. II. 81. jfr. fru, 
hushålla (T. haushcdten), -ade, 

-at, v. I. 53 — 4, 251. jfr. halda. 
husla, v. I. 386. 
husprea, f. II. 81, jfr. Freya, 

husfrugha, -fru, freadagher. 
hustru, f. se husfru, 
huva, f.; hufva II. 321. 
huver (se Upl. L.), m. ; huf II. 

300. 
huvup, n. se hovop. 
hufvudbry, n. U. 326, I. 125. | 



hufvudgurd, f. se hofpagasrp. 

hufvudkläde, n. II. 332. 

hufvudstol, m. II. 301, 88. 

hvadanr (dial.), pron. II. 508. 

hval^f m. n. 34; 300, 287. 

hvdf, n. I. 201; II. 316. 

hvalmher (hos Spegel, Lind, 
Möller hvoLm; i samma me- 
ning Isl. hidlmr, annars: hjelm, 
jfr. Sturleson II. 202 och 
Egilsson)? vålm (Svea), m. 
II. 302. jfr. hvcelma, hialmber, 
hövålm. 

hvalper, se hvcelper. 

hvan, pron. II. 505. jfr. hvar 
(har). 

hvar, har, hva, hvo, ho, hvat, 
pron. II, 503—5 (jfr. Anm. 
9), 545; ho, hvem, hvad 545, 
550, 606. jfr. hvas, hves, hvem, 
hvi, hvan, hven. 

hvar, hver, hvart, hvert, pron. 
II. 506 (se Anm. 9), 527, 
587, 600; hvar, hvarje, hvart 
549, 516, 545, 593, 597. jfr. 
hvam, hvars, enhvar. 

hvaraf, -om, -på m. fl. adv. IL 

512, 546. 
hvardera, pron. II. 550; jfr. 533 

hvar perra. 
hvarf, v. I. 209. jfr. hvcerva. 
hvarf, n. IL 316, 597, L 210. 
jfr. tidehvarf, vcerf oeh Isl. 
hvarf. 
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hvarghin — hvina. 



hvarghiriy -ghi, -ghit, dial. horgen, 

pron. II. 528, 539. jfr. hvarti. 
livarghiriy -^fhiy hverglii, ^ghin, 

adv. II. 528. 
hvarghumy adv. II. 528. 
hvarin, hvariun, hveriun^ pron. 

II. 529, 539. 
hvarkiTiy konj. se hvarti. 
hvarkyns II. 125. jfr. hyn. 
hvar Icenzker (från hvad land, Le- 
gend, s. 985), adj. jfr. -Icenzker. 
hvam, hvart, pron. II. 506, 587. 

jfr. hvar (hver). 
hvars (H. Birg. Up. IH. s. 213, 

217), pron. rel. II. 505; 546. 

jfr. hvar. 
hvarti, hvatki, hvazke, pron. n. 

II. 528. jfr. hvarghin. 
hvarti, hvatki, hvatti, hvazke, 

hvarkin, konj. II. 528; hvarken. 
hvartvceggia, pron. II. 533. 
hvaru, at A., po A., pyt A., partik. 

n. 506. 
hvas (nomin.)? pron. IL 504, 

599. jfr. hvar (har), 
hvas (genit.), pron. II. 505. jfr. 

hvar (har). 
hvas, hvass, adj. II. 416, 434; 

hvass 456. 
hvasläikr (dial), pron. II. 508, 

531. 
hvass (hvasf), vass^ m. II. 33; 302. 
hvaty hvad, pron. n. II. 645. jfr. 

hvar (har). 



hvaterf väter, vatt (dial.), adj. 

IL 382. jfr. bål vatt, mal vatt. 
hvatvitna, hvatna, pron. II. 529, 

538. jfr. vitr, hvi vitna. 
hvem, pron. II. 504. jfr. hvar 

(liar), 
hvendeper, adj. IL 504 i noten, 

530. 
hven, pron. U. 505. jfr. hvar 

(har), 
hverghi, se hvarghin. 
hveriun, se hvarin. 
hves, pron. 11. 505. jfr. hvar 

(har), 
hvete, n. II. 129, 263; 324. 
hvi, pron. IL 504, 471, 537, 

619. jfr. hvar (har), 
hvi, adv. II. 604. 
hvil, (H. Birg. Up. IL s. 331, 

Alex. 4523), adj. IL 407, 600, 

L 102. 429. 
hvila, v. L 102; 62, 59 i noten, 

99. hvilas (Cod. Bur. s. 71), 

hvilaz I. 481. 
hvila, f. IL 321. 
hvilikin, hvilkin, hulikin, hulkin, 

holkin, pron. IL 506, 428, 

508 - 9, 538, 600; hvilken 546. 

jfr. hocken, hålekur, ucken. 
hvilkendera, pron. 550. jfr. 533 

hvilikin perra. 
hvilken som helst, pron. Anm. 

10, IL 550. 
hvina (Alex. 5605), hvino (ib. 



kvir/vel — hysa* 
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9300), v. I. 218; hvina 251, 
298. 

hvirfvel, m. I. 210. jfr. verfveL 

hviska (God. Bildst. 8. 85, H. 
Birg. Up. I. s.313),v.; 1.52. 

hvita sunnudaglier (första sön- 
dagen i fastan, se Södm. L.), 
diaL hvitsöndofff m. Anm. 3. 
jfr. sunnudoffher. 

hvitavapir, f. pl. IL 85. jfr. 

hväer, ac^. IL 383, 433; hvit 

456—7. 
byjtling (Nor. hmtings Dan. hmd* 

Ung^ N. Sax. wiilinge\ m. II. 

293, 302. 
hvitten (N. Sax. mfö^, jfr. Skåne 

L. hvidt), m. II. 303. 
hm vitnay hvit hvitnuj pron. II. 

530. jfr, vitr, livatvUna, 
hvo, pron. II. 504. se kvar (har)» 
kourvin^ p. preter. I. 209. jfr. 

hvcsrva, 
hvcelma (se Vestm. L. I, hos 

Lind hv<dmä)jV,; vålma(Svea) 

I. 46. jfr. hvaimber. 
hvcelper (Svenske Harpestreng s. 

59, dial. vätp, Isl. hvelpr^ 

hvdpr), hvalper (Bonav. s.lll, 

6. Ordspr. 1074), m.; valp 

n. 301. jfr. bykhiu-y bikiu- 

hvcelper. 
hvcelva? v. I. 200—1; hvälfva 

69. 



hvcerva, v. L 209—10, 244. jfr. 

hvarf, hurviriy hvurvin, krtnff» 

hvorvifif vcBTva, 
hvässa, v. L 72, 114, U, 383. 
hv(etia, v. II. 383. 
hydda (T. hiUte), f, IL 321. 
hyde, n. Ånm. 13. jfr. Uhyde. 
hyende, n. se höghindL 
^^99^^ (tänka), hugpiy v. 
hyggiaj f. U. 224. 
hyl (Med. Bib. I. 124, 156, 539), 

f. (men ib. 158 m., liksom 

Is2. hyhy djup, svalg, haf). jfr. 

vatz hyL 
hylia, v. L 78—9, 89; hölja 

70, 87, 328. jfr. hiMu 
hylle (huldhet, Alex. 7799, 9631^ 

Isl. hylli), f. II. 227. 
hylli (tak), n.? IL 227,-^ hölje, 

omhölje. 
hyllisty 'Sst (Hels. L., Ansgar. 

28: 9), f. IL 97 ; hyllest (för- 

åldr.). 
hynda (ÖGL. B. B. 51 i en 

gammal hdskr.), f. II. 321, 

287. 
Äyr? hy H. 49; hy 304. 

hyra (N. Sax. hilren), v. I. 69. 

tt 

Aj/ma (OGL.), f. II. 266; Hyma 
265; diaL hörna (hörnkegla). 
jfr. enhöma, prcehyma* 

hymotter, adj. IL 397. 

hyrsa, f. II. 220. 

hysa, v.; I. 73, 114. 
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hytt — hcBli, 



hytt (T. huUe), f. II. 310. 
håf, m. II. 300. 
håf (dial), f.? IL. 118. 
håfvor, pl. se havor. 
håg, m. se huglier. 
Håkan, se Hahm. 
hål, håla, se AuZ, kula. 



;, f. n. 305. 

h(Bghpa (Cod. Bur. s. 153, Le- 
gend, s. 966), v.; hejda I. 51. 

hcBffher (G. Ordspr. 49, 50, Isl. 
1iegri)j m.; häger II. 304. 

hceghnaper, m. U. 57; hägnad 
292. 



hålekur, kålehur (dial.), pron. II. hcegomi (Cod. Bur. s. 140, 151), 



507 i noten, 
hålla, -as, v. se halda. jfr. hus- 
hålla. 
hånåms, honnomes (dial.), pron. 

II. 479. jfr, han, 
hår, n. se har. 
hård, adj, se harper. 
håi^dlifvad, p. adj. I. 449. 
hårdnackad, p. adj. I. 450. 
hårdragas, v. I. 255, 469, 483. 
hårdsaltad, p. adj. 11.^ 450. 
hårdsmält, p. adj. I. 451. 
hatt (dial.), m.? U. 154. 
Hatt, -e (dial.), m. se Hott. 
hcedha, v. I. 100 (jfr. noten, 
och 114 i l:a noten); häda 
54, 99. 
hcB/p, f. II. 97, L 174; häfdIL 
310; häfder (pl, tideböcker), 
poet. & rhetor. häfd 312 (jfr. 
2:a noten), 
häfdegömroa, f. II. 312 i 2:a 

noten. 
hcBJia, v. L 173—4; häfva 252, 

69, 298. jfr. hof. 
hoffta, v. se hoipta. 



hoBggurnme (Med. Bib. 1. 121), 
m. II. 200. 
häck (T. hecke\ m. II. 300. 
häckla, f. n. 321. 
häkta, v. se hcepta. 
hcel, hcBlU m. II. 29; häl 300. 
hceU hel (död), f. IL 71 ; i hjel 

ib. jfr. hoilviti. 
hal (dial.), f. se Itcerp. 
hcelagher, helagher, adj. IL 386, 
389, 434, 453; helig 457. jfr. 
ohailigr. 
hcelder, hcelzt, ad v, IL 449; 
hellre, helst 470; heller, ej 
heller ib. ; hvem, hvilken, hvad 
som helst, pron. 550, Anm. 10. 
luBlfnitiger, m. IL 586. 
hälft, f. n. 311, 596. 
hcelghy hoelghiy f. IL 75; helg 

310. 
Hcelghaanzlwlmberf m. IL 274; 

Helgeandsholmen 347. 
h(slghp, f. II. -97, 76; helgd310. 
hoilghun, -on, n. H. 116; helgon 

318, 296, 335. 
hwlly f. se Iial. 



hcsUa — htBrdhabredher 



89 



hcella, v.; hälla I. 69. 

hcBlla, f. II. 62. jfr. AoZ, tani'- 
hcdlay KonungshceUa. 

häl-lut(åial.), adj.IL60.jfr.A(Fr/^. 

Hcekinga land, HceUingia landy 
n. II. 271; Helsingland. 

Hddngar, -iar, m. pl. II. 268; 
Helsinge, sg. 345. 

Hddngborgh, f. II. 278; Hel- 
singborg 348. 

\(bU^ v. I. 164. jfr. hcdda, 
Mii, f. n. 227. 

hdciU (VGL. IV. 12, Cod. Bur. 
s. 28, 153), n. II. 133; hel- 
vete (folk. "hälvite") 325. jfr. 
hcsl, vitu 

hcenidy liosmpd (Isl. liefnd)^ f. II. 
97; hämnd (hämd) 310. 

hcemna, hcempiia, v. 1. 108; häm- 
na, -as 48—9, 55, 100, 420, 
483. 

hämpling, m. H. 293, 302. 

liOBjnta, hcBmpta, hempta, hämta, 
henta, v. I. 111 (jfr. 50 i no- 
ten); hemta 100, 50. jfr. Dal. 
jempta, Isl. heimta, A. Sax. 
hametan (af ham^ hem), jfr. 
ohcBmpter. 

-hcender, p. adj. I. 450, II. 375 ; 
-händ 457. jfr. en-, läng-, tvoe- 
hcender. 

hcmgia, v. I. 165—7, 260, 414; 
hänga 69, 256, 299. jfr. hcenk, 
lumk, bång. 



hcengiandi, p. pres. I. 414. 
hcenk (Cod. Bildst. s, 871, Isl. 

hékk), v. jfr. hoengia. 
hcennar, hcenni, pron. pers. f. II. 

479, 604, 606, jfr. hun. 
hcennir (för hcenni), pron. II. 615. 
häpen, adj. I. 48. 
häpna, v. I. 48. 
hcepta, häfta, v. I. 111; häfta 

51—2, 100; häkta 51. 
haptUsi, n. II. 134. 
h(Br, m. II, 46, 9; här 300. jfr. 

8ti/lda hcer. 
hcerap, hcercepi, n. II. 118, 253 
—4, 257, 280; härad 318, 
314. 
hcerapshöfpingi, m. II. 203, 254; 

häradshöfding. 
hcerbcerghia (Cod. Bur. s. 15), 

v. I. 51. 
hcerbcerghi II. 133, 522; her- 

berge 325. 
hcerp (skuldra), dial. härd, häl, 

f. II. 60. jfr. liM'lut. 
härd (T. herd), m. II, 300. 
hcerpa, v. I. 109; härda 52, 

100. 
Hcerdal? Hceriardal? m. II.2 72; 

Herjedalen 347. 
Härdaling (dial), m. II. 345; 

Herjedaling. 
hcerda mattul, m. II. 60, 40. 
hcerdhabredlier, dial. hälebredy 
adj. II. 60. 
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hare — köghfiop» 



härey den hare, -n^, -inge (dial.), 

pron. II. 500, 518 i noten. 
hoeri, häri, m. U. 201; hare 

319, 244, 287. 
härkomst (Ned. Sax. herkum8t\ 
f. II. 311. jfr. -komst. 

Jicerlighin (F. H., T. herlih)^ adj* 
n. 394 5, 428; härlig, her- 
lig 458. jfr. hcerreliker. 

hcBrlcenzkery adj. II. 269. jfr. 
"Icmzker, 

hcerra (F. H. T. herro)^ dial. 
Itarre, m. II. 233, 265; herre 
319, 332, 341. jfr. iurikkcerra^ 
drotiriy lavarper. 

hoerras (herska, H. Birg. Up. lU. 
s. 351), v. 

hcBrreliker, adj. II. 394 i 2:a 
noten (jfr. H. Birg. Up. II. 
s. 11 förstelikit oc herrelikit, 
III. s. 54 kcerrelica gemingay 
245 hcerrelik paUacia); her- 
relik. 

hcerskap^ n. II. 121. 

hcertoghinna y f. II. 220; her- 
tiginna 322. 

hcertughi, -toghiy -tugh, togh (F. 
N. Sax. heritogo)^ ra. II. 200; 
hertig 302. 

hcBruUer, -otter, adj. II. 396. 

härfva, f. II. 321. 

Hcervarpery m. II. 262. 

lioerviy f.? n.? II. 75. jfr. harf. 

lioesli, n. II. 133. 



hxjBata sverif m. II. 30. jfr. sven, 

hcestery m. II. 34; häst 300. 

hcpt, hceto, v. I. 163. jfr. heta. 

häfvert, m. II. 302. 

hcevily m. L 174. 

hö (VGL. I. J. B. 20), Gottl. 

L. Aoy, n. jfr. II. 138; hö 

326. 
f^ofpiy -pumy se hovop. 
höfpmgi, m. II. 203, 243, 254; 

höfding 302, 319. 
höft (T. hufte)y f. n. 311. jfr. 

Icendy micedhm. 
höghp (Cod. Bur. s. 168), f. IL 

97; höjd 310, 294. 
höghery Gottl. L. haugry m. II. 

34; hög 300. 
höghery höghriy -«ter, adj. II. 

377, 431, 453, 455; hög, -re, 

-st 456, 466, 468. jfr. haur, 

hoygriy högist. 
höghfcerp (S. Birg. Avtogr. A.), 

f.; högfärd. ]it. fmrp. 
höghfcerpoghery adj. II. 389; hög- 
färdig. 
höghiuy v. I. 69; höja ib. jfr. 

höghin. 
höghiriy 1 pl. pres. konj. L 343 

—4, 356—8. 
höghindiy höghiandiy n. U. 130, 

I. 406; hyende U. 325, 295. 
höghisty adv. II. 432, 455, Anm. 

31; högst. 
höghfmp (Cod. Bur. s. 153, Kg. 



höghmöpe — ioL 
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Styr. II. 37), n. Anni. 2 ; hög- 
mod, jfr. mopy kuffhmodh. 

höghmöpe (Kg. Styr. lU. 44), 
f. Anm. 2. jfr. möpUf hugh- 
rnöpa» 

höghmöpelika (Kg. Styr. III. 44), 
ad v. Anm. 2. 

köghmöpen (Kg. Styr. III. 44, för 
höghmöpery "mödder ?), adj. 
Anm. 2. 

höghmöpofflier (Cod. Bur. 8. 508, 
Kg. Styr. n. 76, III. 44), 
hogkmodhogher (Botia.7. s. 233), 
adj. Anm. 2; högmodig. 

liöghra, höffhrum, ad v. II. 432; 
högre. 

Iwghri (dexter), adj, anom. II. 
447; höger, högre, -a 448, 
469; sbst. 462. 

höghtip, f. II. 86; högtid. 

högljudd, p. adj. I. 229. jfr. 
liudha. 

högtrafvande, p. adj. I. 410. 

högättad, p. adj. I. 450. 

hökare (T. höker), m. II. 337. 



hökery m. IL 34; hök 300. 

hölja, v. se ht/lia. 

höna, f. n. 219; 321, 287. 

höns, B. n. 115, 357; 316,287. 

hönsgala? -^aliaf f. IL 89. 

hönsgäld, -gäll, n.? H. 89. 

hör (lin, se Södm. L. och unga 
hdskr. af Upl. L., Isl. hörr, 
D. hör, ställvis Norska horr, 
F. H. T. haru), Göta och 
sydliga dial. hör, m. jfr. lin. 

höra, v.; I. 69. 

hördhingi, se hirpingi. 

höringi, m. IL 204. 

hörna, se hyma, 

hörsl, f. n. 97; hörsel 306,294. 

höst? höster? IL 114,297; höst, 
m. 300. 

hota, v. I. 442; 294, 74. 

höva, f. IL 220; höfva 321. 

höviska (Kg. Styr. III. 60, Bonav. 
s. 42), f. II. 220. 

hövisker, 8iåiÄL 386; höfvisk457. 

hövålm (Isl. heyhidlmr), m. jfr. 
hvalmber. 



I, j. 



t, pron. pers. se ir. 

i (dial.), pron. pers. II. 474. jfr. 

vit. 
iajUker, adj. H. 395. 
lafur, lofur, lufur, m. IL 41. 
%Aa (MELL. i gamla var*, F. 



H. T. iagon), icegha (MELL., 
Cod. Bildst. s. 614), v.; jaga 
I. 44. jfr. beta, sköghia, vepa, 
jagt (T. jagd), f. IL 311. 
iak, jag, pron. pers. sg ik, 
iak, v. I. l7l. jfr. hugga. 
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jakt — JemUänding. 



jakt (fartyg, HoU. & Eng. t/acht)^ 

f. n. 311. 
iamr-y iamp~9 iceni, ionv', cem^y 

II. 410; jem- ib. jfr. iamn. 
iamfcedhray adj. anom. II. 423. 
iamJca, v. I. 49; jemka. 
tamn, iampriy icemny iaempn^ adj. 



iavtty iceva (tvifla, misstänka), 
v.; jäfva (förklara för miss- 
tänkt, partisk, ogiltig) I. 54. 

ibland, se bland. 

ip (Gottl. L.), f. II. 71 ; id. 

id (fisk), m. II. 300. 

ipar, idhra^ iper, pron. pers. 



n. 410, 454; jemn 456. jfr, II. 475 (se Anm. 30), 477, 
fulcemna. 538; eder, er 539. jfr. ir. 



tamna, tampna, Kemnay icempnay 

v.; jemna 48. 
iamnarviy -^rva^ adj. anom. II. 

421. 
iavfi ncBr, iem n«r, adv. II. 414. 
iamskHa^ -skialay adj. anom. II. 

423. jfr. sMl. 
iamsh/t, adv. II. 415. jfr. skt/t, 
ja män, se män. 

rr 

iaqvcepi (Upl. L., OGL.), n. jfr. 

qvcBpi. 
tar, se is och cer, 
iarp, iarpeghandiy se iorp, iorp- 

eghandL 
iarl, icerl, m. II. 29, 266; jarl 

300. 
tam, zöPm, n. II. 116; jern 316. 
iamhcBlla, f. II. 62. jfr. lioBlla. 
iamkamber, m. II. 25; jernkam. 
iamvipia (se Kg. Styr. IV. 7: 

35 med järn widiom, jern- 

kedjor), f. jfr. vidja, Isl. idm- 



vt&ia. 



iatun, icBtun, m. U. 38, 240 i 
l:a not. jfr. iwtti. 



ipar, ipur, ipart, pron. poss. E 

487, 483, 538, 600-1 ; eder, 

er 541 — 2; eders, ers 541. 

jfr. Anm. 11 ydvart, ydvat 
idas, ids, v. I. 291, 71, 117, 

486. 
ide, n. se hipi. 
idel (N. Sax. idel, H. T. eitel)^ 

adj. II. 463. 
ipkeleka (Cod. Bur. s. 55), adv.; 

idkeligen. 
idhkelikin, adj. II. 428. 
ipka (Kg. Styr. H. 1, Med. Bib. 

n. 14), v.; idka I. 49. 
idhn (flit, Bonav. s. 28, H. Birg. 

Up. I. s. 54, Isl. tSn), f. II. 

96. 
idog, adj. II. 457. 
idhruglier, adj. II. 389. 
idhrughi, m. II. 190, 627. 
ipur, pron, poss. II. 601. jfr. 

ipar. 
jem-, jemn, jemka, jern, se iäm-, 

iamn o, s. v. 
Jemtländing II. 345. 



jeti€ — Indian. 
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jme (dial.), m. se enir. 

ifir, se ivir, 

igd, m. U. 302. 

igenfådd, p. preter. I. 254. jfr. 

-fadd. 
iggar (dial.), pron. poss. II. 487. 

se ikar. 
ighelborsier (igelkott, Legend, s. 

1015), ighilbyrst (Ivan 4463), 

m. jfr. borst 
x^hlhitter (Cod. Bildst. s. 479), 

ighUkutter (H. Birg, Up. III. 

s. 29, 201), m. igelkott II. 

30O. jfr. kött. 
iholy adj. II. 408. jfr. huL 
ji (dial.), pron. pers. II. 475. 

se ir. 
jUa (dial.), v. I. 159. se ceta. 
ih, eky iak, icek, pron. pers. II. 

472—3, 476, 478; jag 539, 

542, 550. jfr. miriy mer, mik, 
ik, ikuy v. 1. 17 1 . jfr. hugga, 
ikavy ikkar, iker, dial. ikery eck 

(äck)y pron. pers. IL 475. jfr. 

ity däck. 
ikar^ ikkar, iker^ dial. iker, iggar, 

eck (äck)y -an, pron. poss. II. 

486, 484, 537--8. jfr. däck, 

och Anm. Il ikkvan. 
ikif pron. pers. IL 474 — 5. 
ikki, se cekki, 
ikt, f. Anm. 12. jfr. gikt. 
Ikur IL 615. 
ikurniy ykomiy ekorni, Dal. aikon, 



m. II. 200; ekom, ekorre 

319. ^ 
t7, t/l (fotblad), f. n. 72, 624. 
ä (Alex. 5294 n!^, Isl. el), n. ; 

il, m. (dial. n.) U. 300. 
ilbraghp (se YGL.), n.; illbragd, 

f. jfr. braghp. 
lider, iller, adj. II. 374. 
Uhydhe (för tkhydhe^), n. Anm. 

13. jfr. hyde, pypu 
illa, adv. II. 449. 
illane (folk.) I. 408—9. 
illamående, p. adj. I. 410, 274. 
illa viliaper, mliper, p. adj. IL 375. 
illråde, adj. IL 459, 265. 
illty, n. II. 108—9. jfr. Uhydhe, 

pypi. 
ilvcedher (Med. Bib. I. 428), n.; 

ilväder. jfr. dock Isl. illvfiri 

(oväder). 
impa (se Cod. Bur. s. 515 bla- 

mans ben impapes i sama 

stapen, Morens ben insattes 

på samma ställe, Eng. imp, 

T. impfen), v. ympa I. 54. 
in, adv. IL 440; 468. 
"in, -en, -ina, -ena, förkort., pron. 

IL 534—6, 539. 
inbyrpis (MELL., Kg. Styr. L 

18), adv. IL 465, I. 423. 
inbätter (dial.), adv. II. 451 i 

2:a . noten. 
India (Alex. 2503) ; Indien 347. 
Indian, m. II. 344. 
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indri — lo/ur. 



indrif inri^ innargtery adj. anom. 
II. 440, 454; inre, innerst 468. 

infidffhit, p. preter. I. 431—2, 
506. jfr. Jiala. 

inföpevy -föddery p. adj. II. 269; 
infödd. 

inföding, m. H. 302. 

införsel, f. H. 306, 95. 

Inga, f. n. 342. 

ingalunda, se cengalund, 

Inffelstapir, m. pl. II. 276. 

ingendera, pron. II. 550.' jfr. 533 
CBngin perra. 

Ingi, m. II. 264. 

Ingialdr, m. H. 263, 265; In- 
gjald 459. 

Ingiborgh, f. II. 263,266; Inge- 
borg 342. 

IngigerpTy f. II. 264. 

ingin, pron. se cengin. 

IngiripTy Ingripr, f. II. 264, 
266; Ingrid. 

ingiceld, ^gceUy n. II. 103; in- 
gälder, f. pl. 310, 312. jfr. 
gicM, 

ingsinsy pron. II. 525. jfr. cengdns. 

ingti, inkti, se cengtL 

Ingvar, m. II. 263 (jfr. 260). 

inhyses, adv. II. 465. 

inkastatz, p. preter. I. 481; in- 
kastats, jfr. kasta. 

inkia, se cenkia. 

inkomst (N. Sax. inkumst)^ f. II. 
311. 



irdagludy p. preter, I. 432—5. 

jfr. Iceggiay lagaper. 
irdcBTidery p. adj. II. 375, 267, 

269. 
inlcmdinger, m. II. 269. 
inlcenzker, adj. II. 386, 269; in- 
ländsk, jfr. -Icenzker, 
in-, innanmäte, n. II. 325. jfr. 

-mceti. 
mna, v. I. 177 (jfr. 267), 
innan y prep. & adv. II. 440; 

innan, inom. 
innehafva, v. I. 77—8, 433 i 

3:e noten. jfr. hava. 
innehafvande, p. pres. I. 415. 
innelyckt, p. preter. I. 83. jfr. 

li/kkia. 
inniy adv. II. 440; inne. 
inrikis. adv.; inrikes II. 465, 1. 

423. 
insighladher, p. adj. I. 108. jfr. 

sighla. 
insighliy n. II. 284; insegel, 
insigt (T. einsickt\ f.II, 311. 
inskränka (T. einschrånken)^ v. 

I. 72, 463. 
insockne, -es, adv. U. 465. 
intyg, n. se tyghi, 
intcekt (tntekt), f.; intägt IL 311. 

jfr. taskt. 
invistar hus, n. II. 94. jfr. vist 
incBlvi, n. II. 129; inelfvor (för: 

-er), pl. 323, 243, 314. 
lofur, se lafur. 






Johanna — jungfrubur* 

Johanna, f. II. 287. 

lohmnes, loharty loan^ lon^ m. 

n. 285, 265; Johan, Jan, 

Janne, Jon, Jöns 342, 287, 

456; Johansson, Jans-, Jons-, 

Jönsson 343 — 4. 
iomfrUf se tumfru. 
jo män, se män, 
iorp, iarp, f, H. 60, 68, 249, 

253, 257; jord 305. 
iorfa, v. I. 367; jorda 46. 
iorpaiim, m. II. 206, 254. jfr. 

Otto, 
iorpeghcmdi, iarpeghandiy m. II. 

206, 60, I. 403. 
jordfasta, v. I. 75 — 6. jfr. fcesta, 
iorpliker, iordzliker, adj. IL 391, 

395. 
iorpmun, -mon, m. II. 57, 252; 

jordmån 308. 
lorsalandy n. II. 272. 
lorsala haf, n. II. 272. 
lonin, lurun, f. II. 264. 
ir, t, dial. er, ji, pron. pers. II. 

475, 472, 476—8, 538, 620; 

J 539—540, 550, 611. jfr. 

ipar, jfr. ock ne, ni. 
ir, se is och csr. 
ir, ier, icer, iru, ieru, v. I. 155. 

jfr. vara, cer, w. 
Irländare, m. II. 344. 
irring (T. irrwng), f. II. 306. 
w, m. IL 34; 300. 
« (är), v. I. 156. jfr. varay ir. 
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%8, as, ir^ tar, reL part {k 

pron.?) n. 481, 510,539,599. 

jfr. oer. 
Isländare, m. II. 344. 
iasen (dial.), pron. U. 498, 538. 

jfr. pcBssi. 
istap, n. II. 105. 
ister (Cod. Bur. s. 532, H. Birg, 

Up. L s. 180, Didrik 268), 

n.; n. 317. 
it, pron. pers. daal. II. 474, 

472, 478, 537, L 319, 333. 

jfr. ikar, då, * 
-it, förkort, pron. IL 534—6. 
Italien H. 347, 289, 346. 
Italienare, m. II. 344; -enska, 

f 345. 
itta, -aB (dial), pron. IL 498. 

jfr. pcBssL 
lupi, m. IL 268, 501; Jude 344; 

Judinna, f. 346. 
lufur, m. se lafur. 
iuk, iuku, iogo, v, I. l7l, Z42. 

jfr. hugga, 
iid, n. pl. IL 109; jul, f. sg. 

305, 297. 
iumfru (Södm. L. Add. 1: 3,5, 

MELL.), iomfru, iungfru (vai\ 

af MELL.), iugfru, iuffru, f. II. 

81, 254; jungfru 307, 82,328. 
lunabakher, ra. II. 275. 
lunaköpinger, m. II. 274; Jön- 
köping, 
jungfrubur, m. II. 32. jfr. bur. 
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iunkhmrra — kalåaaot 



iunkhcerra (Hels. L., Bonav. s. 

166, 196, F. H. T.jungherro), 

ionkara (Cod. Bur. s. 414), 

ungkara (Kg. Styr. DI. 15, 

34), ungara (ib. 7, 59), m.; 

junker n. 304. jfr. hcerra. 
Jute, m. II. 344. 
ludand, n. II. 272. 
jufver, jur, n. II. 317, 332, Anm. 

16. 
Ivar, n. 263 (jfr. 260); 459. 
ifver (N. Sax. «?«/•), m. II. 304. 
ivir, yvir, övers prep. II. 440, 

451; öfver. 
ivir eno, över eno (Ansgar 24: 

21), adv, II. 516 i noten. jfr. 

eno, öfver ens. 
ivirflöpiy ifirjiöpi, ovirjlödhi, f,? 

II. 357, 625; öfverflöd, n.73. 

jfr. Jlöpiy overjlöpa vatn. 
ivirldcepi, n. II. 127. 
ivirlöpa, yvirlöpa, -löpse, ovir^ 

löps, övelöpse, adv. IL 426, 

166. jfr. löp. 
imrlös, adj. II. 416. 
jägare (T.jäger), m. II. 293, 315. 



icegha, se ioffha^ 

iaik, jag, se ik. 

leBtnris se latnn, 

icember (T. jämmer), m, II. 89; 

jemmer. 
Icerpulver, m. II. 261. 
jårt, järst, jäst (dial.), 2 sg. 1. 

330 — 1. jfr. vara, (ert, 
icBrver (se Hels. L.), m.; järf 

II. 300. 
jäsa, v. L 72—3, 157, H. 357. 

jfr. jfist. 
icessi, m, II. 193; bjesse, m., 

hjessa, f. 201. jfr. hiaaai, 
jäst, m. n. 294, 302, 357. jfr. 

oicBstadlier, jäsa. 
jåta (dial.), v. I. 159. se ceta, 
icBta (krubba, Bonav. s. 4, Le- 
gend, s. 46, 33, Ny-Isl. ;ato), 

dial. jeta, f. jfr. eta, ceta, 
icBtti, m. II. 38; jette 319. jfr. 

iatun, 
icBva, v. se iava, 
icevuffher, adj. H. 389, 189; jäf- 

vig 457. 
icevughi, m. U. 190. 



K. 



kabel, m. II. 624; 141 (se 302 

— 3), jfr. kapal, 
kapat, m. IL 39, 624. 
kajfU, m. IL 184; kafle 319. 



Kakind H. 278; Kåkind. 
kal, m. n. 29, 297; kål 302. 
Kalabrien U. 347. 
kaldasot (Legend, s. 447), hil- 



kalder — karsker. 
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lo8ot (Bonav. s. 70, H. Birg, 

n. s. 114, Isl. kal{laf frossa), 

f. jfr. hildiy friun, 
kalder (Cod. Bur. s. 188), kaller, 

adj. n. 374; kall 456. 
kcdfdi (dial.), adj. IL 406. 
kalk (calx), m. II. 302. 
kalker (calix), m. H. 34, 284; 

kalk 300. 
kalkslå, v. I. 221. se sia. 
hä, m. se karl. 
Ma, v. I. 33, 29, 338, 426, 

443, 465; 44 (jfr. 38, 42), 

n. 465. 
kaUas (säga sig), v. I. 465. 
kaUildy D. II. 134; kallelse, f. 

312. 
kallskål (T. kaUachale), m. II. 63. 
kdm (dial.), m. II. 282. 
Kdmar II. 281—2. 
kdver, ra. II. 34; kalf 300, 

287—8. 
hdvi (Gottl. L., Didr. s. 52, Isl. 

kdlji)y m. ; benkalf (vad), ben- 

kafle (föråldr.). 
kamy kvanhy v. I. 154. jfr. koma. 
kamavy ^are, m. II. 41, 243; 

kammare 315, 293. 
kamber, m. II. 25; kam 300. 
kamler, adj. II. 380. 
kamma, se kcemba. 
kamp (häst), m. U. 300. 
kauy v. I. 92, 307. jfr. hunna. 

8v. Spr, Lagar. 



kancelery m. II. 285; kansler 

jfr. 309. 
kanna, f. U. 321. 
kanty 2 sg. I. 268, 331. jfr. 

kunna. 
kant (T. kante), m. H. 308. 
Kantarhiwrghy Kanturberghy n. 

IL 279; Canterbury. 
kapa (Isl. kapa) f.; kåpa, kappa 

IL 321. 
kappas, v. I. 44, 55, 113, 420. 

jfr. kappas. 
kappe, m. IL 319, 320. 
ter, n. I. 442, H. 438; 316. jfr. 

löghakary sUfkar. 
karly katt, m. II. 30, 34, 252; 

karl 300, kar Anm. 14. jfr., 

karmaper. 
Karly m. n. 261; Carl, Calle 

342, 545. 
Karlabopiry f. pl. II. 278; Karbo. 
karlgUder, adj. IL 47. jfr. ffil" 

der. 
Karlsboly n. II. 279. 
karm, m. U. 300. 
karmaper (för karlmaper), m. 

Anm. 14. jfr. karl, maper. 
karot (för karofft? jfr. karughe£)y 

adj. n. 397. 
karp, m. II. 300. 
karsker (Patr. S. s. 20, Legend. 

s. 332—3, Alex. 7699), adj. 

II. 386; karsk. 

7 
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kart — Kindabo. 



kart (jfr. Legend, s. 670 harter\ 

m. n. 300. 
kartnaghl (Isl. kaHnögl)^ m. II. 

147. jfr. nagU, 
karughet (karghet, Alex. 6321, 

Dan. karrigkedy T. kargheit). 

jfr. karot, 
karva, kiarva^ kirva, kerva, v. I. 

96—7, 287, 394—5. jfr. gcera. 
karfva (N. Sax. kärven)^ v. I. 

45, 395. 
kasta, v. I. 338; 45. jfr. inka- 

atatz. 
kuster, dial. kast, m. II. 148. 

jfr. Zö/-, vipakaster. 
Katrin, Katherin (Vadst. Kl. R. s. 

65), f. II. 285; Karin, Kajsa 342. 
katta, f. II. 147. 
katter, m. II. 146; katt 308, 243, 

287, 323, 329. jfr. UekaUer. 
kattlo, m. f. & n. II. 326, 307. 
hmp, kaupa, kaupunger, se köp 

0. s. v. 

ked, f. II. 310. 

kedja, f. II. 321. 

kejserlig, adj. II. 458. 

kerna (Isl. kima, Öal. hinna), v. 

1. 48 (jfr. 2:a noten), 49, 113. 
kerna, f. se kima. 

kerngås, f. II. 328. 

hertil, Mrtel (se Hästläkeb.), m.; 

körtel II. 303. 
kerva, v. se karva* 
kesa (utköra. Fin. Handl. L 17, 



Med. Bib. II. 273), v. I. 236. 

se kiusa, 
kesa (discursare), v. I. 74. 
kesari (Cod. Bur. s. 419), kioe- 

sari, m. II. 254, kesar Anm. 

15; kejsare 33^. 
kesarinna (Cod. Bur. s. 419), f. 

IL 220; kejsarinna 322. 
ketting, m. II. 293, 302. 
kialki (se OGL.), kiaslki, m.; 

Kialki II. 261, 264—5; kälke 

I. 180. jfr. kicelkadroet, 
kia^mi, kicBmi, ra. II. 182; kärne, 

m., kärna, f. II. 201—2, I. 

48 i 2:a noten. 
kiarva, v. se karva, 
Up, n. IL 124; kid, 316, 287. 
kiplvnger, m.; killing U. 302, 

288. 
kif (Legend, s. 809, N. Sax. 

kif), n. n. 316. 
kikare (Ned. Sax. kiker), m. II. 

293, 315. 
kikna, v. I. 49. 
kil (N. Sax. kU), m, II. 300. 
Kili, m. n. 283; Kiliamossen. 
kim (N. Sax. femw), ra. II. 

300. 
Mn, kind, f. II. 155; kind 310, 

165. 
Kind n. 278. 
KindkuUe, m. II. 278; Kinne 

kulle. 
Kindabo, n. II. 278, 280. 



Kinda hcerap — klappa. 
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Kirda hcerap, n. II. 278, 118. 
Kmdasta/nr, m. pl. II. 278, 276. 
Kines, m. II. 344 
Kinna sten, m. II. 278, 274. 
Mnpuster, m.; kindpust. jfr. pwter. 
kiol, MöU m. n. 149; köl 300. 

jfr. flatkioL 
kjol, in. II. 300, Anm. 16. 
kiortil, m. se MurtiL 
Uot, n. se köL 
Idjkran II. 534-5. 
Uppa, v, I. 113; 52. 
kirMa, kyrkia, f. II. 221 (jfr. 

15, 19), 224—5, 240, 242, 

254—5, 284; kyrka 321. 
kirkiudrotin, m. II. 38. jfr. drotin. 
kirkiuganffa, f., -gånger, na. II. 

209; kyrkegång, m. }fr, gänga, 

gånger. 
kirkiu (kyrkiu) vceriandi, m. II. 

207. 
kima, f. II. 215, 182, I. 48 i 

2:a noten ; kerna (ljus-, smör-) 

II. 321. 
Hriel, m. se kertil, 
kirva, v. se karva, 
Uaébora (dial.), f. II. 216. jfr. 

hora, 
kitla (Isl. kUla)? kitzla (Bonav. 

s. 133, T. kitzeln), dial. kala, 

kella, v.; kittla I. 47. 
kittel, m. se kcetiL 
kittling, f. II. 306. 
Uurtil, kiortil, Gottl. L. kurtil. 



m. II. 39, 40, 252; kjortel 

303. jfr. kjol. 
kitisa, kesa, t, I. 235—6. jfr. 

kora, kusen, tjusa. 
Mva (Bjärk. R, N. Sax. kiven), 

v.; kifira, -as I. 55, 482. 
Kicegla, f. II. 283; Keglan. 
kicBlki, se kialki, 
kicelkadrcet, f. II. 93. jfr. drcet. 
kiöp, kiöt, se köp, köU 
kiöAiker o. s. v., se kMiker o. b. v. 
kla, v. I. 130, n. 623; klå I. 

116. jfr. klaua, Idog. 
klabb, m. II. 300. 
kladd (N. S^x.kladdé), m. 11.300. 
klapi, m. II. 185; klåda,f.321, 

201. 
klack Ofr- Med. Bib. H. 41, 97) 

m. II. 300. 
klack, v. I. 193. jfr. kläcka, 
klaff, m. II. 300. 
klamp (N. Sax. klamp)^ m. II. 

300. 
Manda (klandra), v. I. 465, II. 

176. jfr. oklandaper. 
klander, n. II, 317. 
klang (T. klang), m. II. 106, I. 

184. 
Mang (Alex. 5353), v. I. 184. 

jfr. klinga. 
klapp, m. II. 300. 
klappa (G. Ordspr. 1090, jfr. 

Gottl. L.), v.; klappa I. 44^ 

klappas 55, 482. 
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Har — khtbb. 



klar i adj. II. 415; 456. 
klatsch (T. UaUck), m. II. 300. 
Uaua (diaL), v. I. 130. se Ua. 
klavif m. II. 184; klafve. 
Jderiy Uein (N. Sax. Uen^ H. T. 

klein)y adj. II. 409, 454 ; klen. 
Jderkdambery m. II. 390. 
Herkevy kkerker, m. II. 34, 252, 

284. 
MiensJdin (dial.), adj. IL 428 i 

2:a noten, 
klick (N. Sax. Miksy H. T. klecky 

hlecks), m. II. 300. 
klimp (jfr- Cod. Bildst. s. 574 

och H. Birg. Up. III. s. 401 

ackus. ffulJdimp med N. Sax. 

Tdimp, klint), m. IL 300. 
Hinga (Alex. 2441, T. 1dingen\ 

v. I. J83— 4; 258, 52, 59, 

297. jfr. klanff, fåungo, 
klinga (T. Minffe), f. IL 321. 
klingande, p. pres. I. 415. 
klingklang (T.), I. 145 i noten, 
klinka, v. L 52, 193. 
klinka (N. Sax. 1dinke\ f. II. 

321. 
Uinter (Cod. Bur. s. 516, Bonav. 

s. 86, Med. Bib. H. 149, 155, 

jfr. N. Sax. Uint med Isl. 

klettr\ m. (men i Gottl. Hist. 

4 jirj nipan clintUy nedanför 

klinten); klint IL 300. 
KlintamOg Klittemoey m, II. 275; 

Klyftamon. 



Uipa (knipa, dial., se Säve^ 

Starka Verb. s. 21 i 3:e no- 
ten, Isl. Uipa)^ Uepj v. 1. 212. 

jfr. knipa, klipsk. 
klippa (GottL L., H. Birg. Up. 

ra. s. 109), v.; I. 74. 
klippa (T. Uippe), f. II. 321. 
klipsk (knipslug), adj. jfr. Uipoy 

klippa, 
klitsch klatsch (T.) I. 145 i 

noten. 
kliuva? klyva (Södm. L.), dial 

kliofva, Uaufvay v. I. 238; 

klyfva 257, 247, 289. jfr. hluviiu 
Hiva, v. L 222; klifva 251, 238. 
Hoy f. n. 160, 165; 307, 328. 

jfr. kianer, 
Hoff (klådde). Höge, H&ji (dial., 

se Säve, Starka Verb. s. 25), 

v. jfr. Ha, 
Hoker (Cod. Bur. s. 101, 196, 

206, N. Sax. Hok), adj. ; klok 

n. 456. 
Hokka, Hucka, f. II. 213, 220, 

240, 255, L 193; klocka H, 

321. 
Hokkara piald, n. II. 103. jfr.^toW. 
KlokkobicBrffh, n. II. 278. 
Hokskaper (Cod. Bur. s. 143, 

VGL. IL Pr«f.), m. H. 55. 
kloster, n. U. 284, 253; 318. 
Hovi (se Hels. L.), m. I. 238; 

klofve. 
klubb (Eng. dub), m. II. 300. 



khtmp^-knippa. 

klump (N. Sax. Idump)^ m. II. 

300. 
klänga, f. n. 321. 
tiunffo, v. I. 183. jfr. Jdinga. 
klunk (Norska Ä^JunÄ;, jfr. N. Sax. 

Idunker, kluns), m. II. 300, L 

193. 
kluns (N. Sax. klunt)^ m. II. 

300. 
Uuter (Cod. Bur. s. 76, Med. 

Bib. I. 403, Ivan 4153, Alex. 

7432, Norska Mut, Dan. Uud), 

JD. klat II. 300. 
Muvin (GottI.L.),Ä;!omn,p.preter. 

n. 61. jfr. Idiuva. 
kbff, f. II. 71, I. 238; klöf H. 

305. 
JdtffUz, v. II. 71 ; klöQa I. 64. 
Kli{/iar, pl. II. 281, 71. 
klyft, f. IL 311. 
klyfta, f. I. 238. 
Jdi/va, v. se Miuva. 
klåda, f. se Mapi. 
klcBpa, v. 1. 442 ; kläda, 69 ; klä 

(förkort.) 116, 117, 298. 
Mcepa falåer (Cod. Bur. s. 194), 

m. jfr. fcMer. 
klcBpi, n. n. 126; kläde 324; 

kläder, pl. 325, 314, 329, 339. 
klädning, f. n. 294. 
klädsel, f. n. 294, 307. 
kläck, m. n. 300. 
kläcka (ova, pullos excludere), 

v. I. 72. 
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kläcka, v. impers.L255 (jfr. 193), 

72, 298. jfr. klack. 
klcBppm^f m.; kläpp II. 300. 
klöf, f. n. 61, I. 238; H. 305. 
klöf, f. se Idgf. 
klönevy klaner (dial), f. pL II. 

160, 162, 241. jfr. Mo. 
kHövapevy p. adj. II. 375. 
klöfver (N. Sax. Idever)^ m. II. 

304. 
knall (T. knaU), m. H. 300, I. 

194. 
knalla, v. I. 194, 44. 
knalla (dial.), v. I. 194, 44. 
knalt, m. II. 300. 
knaper (Vestm. L. I, Hert. Fredr. 

469, Vadst. Kl. R s. U, 12, 

58), knäpper (Flores982,Greg. 

s. 298), m.; knapp II. 300. 
knappändun (dial.), adj. IL 428 

i 2:a noten, 
knarr, m. II. 300. 
knaster, ui. IL 304. 
kneka (jfr. ÖGL. knek)^ v. 1. 49. 
knekt (T. knecht). m. II. 300. 
knep (N. Sax. knep)^ n. I. 212, 

189. 
kni, n. se knce* 
Knifata H. 276. 
knick knack I. 145 i noten, 
knip, n. L 212. 
knipa (N. Sax. knipen)j v. I. 

250 (se 212), 189. jfr. Uipa. 
knippa, f. H. 321, 299, L 212. 
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knippe (diai.), n. U. 299, L 212. 
kniuta? I. 226. jfr. kni/ta. 
kniver^ m. C 34; knif 300. 
knodd, m. U. 300. 
knopp (N. Sax. knopy, m. II. 

300. 
knota (Isl. hnuta^ knfita)^ f. I. 

226. 
knubb (N. Sax. knubbe)^ m. II. 

300. 
knuff (T. knuf), m. II. 300. 
Ä;ni«Za (knöl, Svenske Harpestreng 

s. 61), km/la (Med. Bib. I. 

235), f. 
knuter (se Hels. L.), m. ; KntUer 

n. 261, 265; knut 300, I. 

226; Knut. 
kay, n. II. 326, 
knt/ (knota. Med. Bib. II. 29), 

v. I. 138, 126. jfr. gni/a. 
knyck, m. II. 300. 
knysta, v. I. 295, 73, 76. 
knt/ta, v. I. 226; 256, 247, 289. 

jfr. kniuta, 
knyte, n. I. 226. 
kncBy kni, n. IL 136, 162, 254; 

knä 326, 339. 
knäck, m. II. 300. 
knäpp, m. II. 300. 
knäppa, v. I. 72, 114. 
kncBskal, f. II. 63; knäskål, jfr. 

shcd. 
knöl, m. n. 300. jfr. knula. 
ka, dial h/r, f. n. 175—6, 



— kofMU 

161, 253; ko 307, 328, 338 

jfr. kynevy köner, 
kopy v. se kvot. 
koffert (T, koffert), m. II. 302. 
kofna (H. Birg. Up. Hl. s. 244), 

Grottl. L. hiffuiy v. I. 174. 

jfr. qvamna. 
koger, n. U. 318. 
koja, f. II. 321. 
koka (Bonav. s. 133, Med. Bib. 

II. 113, Dan. kogeyT.kochen\ 

v.; I. 60 — 4. jfr. dupa, vceUa, 
kock (T. koch), m. II. 300. 
koklari, m. U. 206. 
kol (H. Birg. Up. I. s. 70, H. 

162, Isl. kol), kul (Cod. Bur. 
s. 208, Bonav. s. 176, Dan. 
kid), n.; kol II. 316. 

kolande (folk.) I. 408->9. 

kolbrcennay kulbrcenna, f, II. 265 
— 6 (se not.), jfr. brcenna. 

kölder, m. se kulder. 

kolf, m. n. 300. 

koUi, m. se kulli, 

koUotter, se kuUntter, 

Kolmarper, Kulmarper, m. II. 
274; Kolmården. 

kolt, m. II. 300. 

koltägt, f. II. 311. jfr. t(Bkt. 

koma, kuma, kom, kam, v. 1. 154 
(se Anm. 24), 240, 248, 286, 
441; komma 254, 47, 240, 288; 
komma sig, k. af sig, k. till sig» 
k. sig af, för, till, upp, ifrån, 
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undan, bort 478. jfr. kamj kvanh 

(qvam)^ komtf kamher (ac^*), 

fuUcoma. 
koma (God. Bar. 8. 71, 139, 

184), f. n. 219, 129; -komma 

(i af-, väl-, åkomma), jfr. 

akoma^ aterkoma. 
iomana (föra henne) II. 534. 
koma skolande j part. pres. I. 270. 
-komst (i an-, dit-, här-, väl-, 

åtkomst m, fl.), f. II. 311, 

294. jfr. N. Sax. kumsty an- 

kumst o. 8. v. 
hmt, 2 8g. impf. I. ^330. jfr. 

homa, 
homykHy -tn, adi II. 399. 
hma^ kuna, f. IL 219 (jfr. Anm. 

8),212,254— 5,615; kona321. 
konst, f. se kunnisL 
honsteruBr^ m. II. 52 i noten; 

konstnär 309, 293. 
konung, '•onger, kununger, m. 

IL 28, 252, 518 i noten, 600 

(se Anm. 15); konang, kung 

302 (jfr. 20). 
KommgshoeUa^ KonunghmUay f. 

IL 62; Kongelf 73 i noten. 

jfr. hcBUa. 
honungslikery se hinungliker. 
hopar y kupaVf m. 11.42; koppar 

304. 
kopp, m. II. 300. 
koppof under, m.IL 55. ]fr. fnnder. 
kor (Cod. Bur. s. 11), m. IL 



32, 34, 252, 284; kor, kör 
32. 

kora, kora, v. I. 236—6; kora 

46. jfr. kiwaj tUkorin. 
korg (se Med. Bib. IL 85, T. 

korb), m. & f. II. 299, 300. 

jfr. löper. 
kork, m. II. 300. 
kom, n. U. 116; 316. 
korper (H. Birg. Up. IL s. 208» 

Isl. korpr. Norska korp)^ m.; 

korp IL 300. jfr. ramn. 
kors (cors), n. IL 284. jfr. 

krassa, 
korsfasta (Cod. Bur. s. 138, 207)» 

v.; korsfästa I. 75—6, 444. 

jfr. fcesta. 
kort (N. Sax. hoH), adj. U. 457. 

jfr. skamber, stunter, stakkutUr. 
kortets, dial. kurtais, adj. IL 429. 
korthaUad, p. adj. I. 449. 
kortsynt, p. adj. I. 449. 
korver (G. Ordspr. 226, jfr. Isl. 

kurfr^ trunculus, fragmentum), 

m. ; korf IL 300. 
kostal (dial.), adj. II. 401. 
koster, kuster, m. U. 55; kost 

302, 308. jfr. farkoater, fru- 
kost. 
kostnad, m. II. 292, 309. 
kött, kotte, m. U. 300, 319. jfr. 

ighulkutter, gran-, taUkott. 
koven (dial.), adj. I. 174. 
krabbi (Alex. 8835 krabbe, I&L 



104 



krafpi — krona. 



krabbi, jfr. VGL. s. xivcraba)^ 

m. II. 184, L 219; krabba, 

f. 321, 201. 
krafpi, ^per, v. I. 83. jfr. krcefia. 
krafla (Isl. hrafla)^ v. I. 195 (jfr. 

47). 
hraha (Med. Bib. I. 359, Alex. 

9693), f.; kråka H. 321. 
kraU (dial.), v. I. 194. jfr. ÄTöpZfa. 
kralla, v. I. 195 (jfr. 44). 
krama, v. I. 44, 113. 
kramp (N. Sax. kramp\ m. IL 

302, I. 203. 
krämpa (dial.), f. I. 203. 
krampe, krappe (dial.), m. I. 

203. 
kran (N. Sax. krauy H. T. krahn)^ 

m. & f. II. 300. 
kränkas, kroBnkas, v. Anm. 17. 

jfr. krcBTikia. 
kränker, adj. Anm. 17, II. 380, 

434; kränk, 
krans (T. kranz), m. II. 300. 
kräpp (dial.), adj. I. 203. 
krapter, krafter, m. krapt, f. II. 

36, 263; kraft, f. 311. 
hras (Bonav. s. 93, 107, 117, 

Cod. Bildst. s. 159, Isl. krds), 

f. II. 97. jfr. kräsen, 
krasmceti (kräsligbet. Kg. Styr. 

III. 13), n. jfr. -mcetu 
krats (T. kratze), m. II. 300. 
kratta, f. II. 321. 
kreatur, n. II. 288. 



krets (T. kreis, jfr. Valentin 

s. 37 j hreysen, i kretsen), 

m. II. 300. 
krikon (T. krie^hen), n. II. 296, 

220, 318. 
kriUa (dial.), v. I. 194. 
krimpaf v. I. 202 — 3. jfr. krympa. 
kringhvorvin, p. preter. I. 209. 

jfr. hvcerva. 
kringhvärfva, v. 1. 69. jfr. htcerva. 
kringla (Isl. kringla, orbis), f. 

n. 321. 

kringlutter, adj. II. 396. 

kripUngei\ m. se krt/mplinger. 

kripp (dial.), m. I. 203. 

krisma, f. II. 286. 

krista, se krt/sta. 

Krister (VGL. I. K. B. 1, Upl. 
L. Kk. B. 1), m. n. 263; 
Kristus 350; Krister (dop- 
namn). 

kristiliker, --leken, adj. II. 428; 
kristlig. 

kristin, adj. II. 404, 406; kri- 
sten 458, 455, 460. 

Kristin, f. II. 286; Kerstin 342. 

kristna, f. II. 219, 227. 

kriupa? krypa, dial. kriopa, v. I, 
235; krypa 257, 289. jfr. ibr(^. 

krog (N. Sax. krog), f. II. 306. 

kröker, m. IL 34; krok 300. 

krokutter, -otter, adj. II. 396, 434. 

krona, kruna, f. II. 219, 255, 
284; krona 321. 
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krona, kruna, v. I. 58; kröna 

73. 
kropper (MELL., Bonav. s. 133, 

H. Birg. Up. L s. 63), m.; 

kropp n, 300. 
kroppslig, adj. II. 395. 
hrubba (Legend, s. 46, N. Sax. 

hruhbe), f. II. 321. jfr. eta, iceta» 
kruka (Isl. krukha, N. Sax. 

fcrwfe), f. II. 628, 321. 
fcniUo (dial., N. Sax. hruUen\ 

v. 1. 195, 46. 
kruUu, kruUit (dial.), v. I. 194. 
krumpin, p. preter. I. 202; krum- 

peo. 
knimpnay v. I. 203. 
krussa (crussa), f. II. 284 jfr. 



krut (N. Sax. krut, krud), n, 
IL 127. 

kry, adj. II. 459. 

kryddiy n. II. 127, 254; krydda 
321. 

krykkia, f. II. 224; krycka 321. 

kryl (dial.), m.? L 195. 

krympa, v. I. 257 (jfr. 202-3), 
73, 239, 289, 300. jfr. krimpa. 

krymplinger (Cod. Bur. s. 100), 
hriplinger (Cod. Bildst. s. 108), 
krömpUnger (ib. 653), kröplin- 
ger (ib. 463, 634), dial. kropp- 
Ung, m. I. 203 ; krympling II. 
302. 

kryp, n. II. 287. 



krypa, v. se kriupa. 
kryppas (dial.), v. I. 203. 
krysta, krista (Bonav. s. 210, jfr. 

Isl. kreista, prysta), v. I. 295; 

krysta 73, 75. 
krcefia, v. I. 83 4, 91 ; kräfva 

291, 69, 78, 85—6, 337. jfr. 

krafpL 
kräk, n. II. 288. 
krceUa (dial.), v. I. 194 — 5; 

kräla 52. jfr. kraU, krullu, 
krämpa (dial.), v, I. 203. 
krcmikia, v. Anm. 17; kränka I. 

72, 58. 
kräppa (dial.), v. I. 203. 
kräsen (dial.), adj. I. 437^ — 9. 

jfr. kras. 
kräsmagad, p. adj. I. 449. jfr. 

kras. 
kröna, v. se krona, 
kröp (Cod. Bildst. s. 694), v. 

jfr. kriupa, 
kröplinger dial., m. se krymp- 

linger, 
kubb, m. II. 300. 

kul, se kol, 

tt 

kalder (OGL.), kuller, kölder 
(VGL.), koUer (Dpi. L.), m. 
II. .36; kull 300. jfr. sam-, 
sunderkuUer, 

kuldi (Kg. Styr. III. 2, Cod. 
Bildst. s. 614, Isl. kaldi, 
kuldi, köld), ra. jfr. kyld, 
kaldasot. 
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hdla — kyJcUnger, 



kulla, f. Ånm. 8 i noten, IL 
321, 407. jfr. Dalkulla 346. 

kulli (se KindkuUe)^ kolli (se 
VGL. IV. 14: 1, 2),m.; kulle 
IL 319. 

hälutter, kollotter (kullig, utan 

. horn), adj. II. 396. 

kult (dial.), m. Anm. 8 i noten, 
II. 300. jfr. rorkult. 

kidta (dial.), f. Ånm. 8 i noten. 

hdting (dial.), ra. Anm. 8 i 
noten. 

kuma^ v, se koma. 

kurnbl, kumbel, n. IL 123; kum- 
mel 318, 140. jfr. bo-, brutar 
kumbL 

Kumen II. 286; Como. 

kunuy f. se kona. 

kund (Dan. kundcy af T. kunde, 
m. & f.), m. IL 308. 

hinder 9 p. adj. I. 268, 281, IL 
375. jfr. kunna y kunncister, 
vcdinkunder. 

kunna, v. I. 268—9 (jfr. 265—7, 
280—2), 284, 304, 331; 268, 
46, 59, 287. jfr. kan, kant, 
kunnu. jfr. ock de svaga ver- 
ben miskunna, varkunna. 

kunna, f. IL 219. 

kunnaster, adj. I. 268, 452, II. 
125. 

kunnist, kunst (Kg. Styr. IL 
81), konsty f. II. 95, I. 268; 
konst IL 311, 294. 



kunna, -é, "it, v. 1. 268. jfr. kunna, 
kunnugha, v. I. 51, 268. 
kunnuffher, -^gher, adj. I. 268, 

IL 389; kunnig IL 457, L 

268 i 3:e noten. jfr. Jujelkun- 

nugher, ohmnugher. 
kunskap, m. IL 309, 292. 
kununger, m. se konunger. 
kunungliker, konungsliker, adj. 

II. 394 — 5; kunglig, konglig; 

konungslig 458, 463. 
kupar, m. se kopar, 
kur, m. IL 300. 
ku8 (Bonav. s. 189), m.; kyss 

II. 300. 
kusen, p. preter. I. 236. jfr. 

kiusa, 
kusk (T. kutscher, se Stjem- 

hjelms Virt. repertae s. 7 

kutsch), m.IL 300, ^fr.köresuen. 

It 

kuaka (nödga, se VGL., OGL.), 

v. I. 338. 
kuskan (se ÖGL.), f. II. 97. 
kast (Dan. kyst, T. ku8t\ f. II. 

311. 
kuster, m. se koster. 
fcy- jfr. qV". 
kvot, kop, 2 sg. impf. I. 150. 

.331. jfr. qvcepa, qvap. 
kvarn (jfr. qvam), v. se kam. 
kvikvan, adj. II. 630, Anm. II. 

jfr. qviker, 
kvikcmdis I. 417. jfr. qmkandu 
kifklinger (Bonav. s^ 67), köklinr 
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ger (H. Birg. Up. II. s. 42), m.; 

kyckling U. 293, 287-8, 302. 
hyU, f, n. 97; köld 310, 294. 

jfr. kxddu 
kyller, n. II. 318. 
hjn, kön, n. U. 125, 9, 133, 

463, 627, I. 268—9; kön U. 

316. jfr. cUz-y hvar^j mcmkyns, 

qvinköns. 
hyner (diaL), se köner, 
hjmi, n. II. 126, 133; kynne 

324. 
i^ (dia).), f. se ko. 
h/rhia^ kyrka, se kirkia, 
kyss, se kus, 
hjssa (Cod. Bur. s. 519, Gregor. 

s. 311), kösBa (Bonav. s. 174, 

233, H. Birg. Up. U. s. 164, 

186), v,; kyssa, -as I. 73 — 4, 

469. 
hjsten (kyste honom) II. 534. 
hjt, n. se kioL 
kåk (N. Sax. kok, jfr. Visby 

St. L. och Skåne L.),in.n.300. 
kål, m. se kah 
håkkur (dial.), se håiekur. . 
kåpa, f. se kapa. 
kåre, m. kåxa, f. II. 320. 
icefter (Bonav. s. 14), kcepter 

(ib. 134), m.; käft H. 300. 
hslda (Cod. Bur. s. 65), hkelda^ 

f. I. 211; käUa IL 321. 
kale (tjäle), m. se fMi. 
kakdegg (dial.), nj. I. 101. 



käihey se kialkii kicelki, 
kceliari, m. II. 206; källare 316, 

293, 330. 
koeka (Bonav. s. 137), v.; kälta 

I. 54. 
kältriug (Dan. kjeltring)^ ni. IL 

293, 302. 
kasmba (Cod. Bur. s. 524), v. I. 

113, 114 i l:a noten; kamma 

44. 
kcemencer (N. Sax. kämener), m. 

IL 52; kämnär 293, 309. 
käng, m., känga, f. IL 308, 299. 
koenna (i Cod. Bur. s. 187, 521 

lära), v. I. 268; känna 69. 
koinnas vip, viper, v. I. 465; 

kännas vid 71. jfr. vip kcen- 

nas. 
kcennidoniber (undervisning), m. 

IL 25; kännedom 302. 
kcennifapir^ m. II. 399. 
kcennisven (lärjunge, H. Birg. 

Up. II. s. 115, 116), m. jfr. 

8ven. 
känsel, f. IL 306. 
känsla, f. II. 322. 
känslofull, adj. IL 323. 
kcepper (se MELL., H. Birg. Up. 

m. s. 136, Alex. 609), m.; 

käpp II. 300. 
kappas (dial.), v. 1. 113; kappas. 
kcBpsir, m. IL 48. 
kcer, kicer, kcerriy kcerarif adj. 
. U. 415, 435; kär, -are, -ast 
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kcera — käresven. 



456, 456, 467, 470. jfr. kem- 

ster, 
kcBra, (VGL. o. s. v., Cod. Bur. 

s. 135 kcBrpe sina nöp), kicera, 

v. I. 104; kära 54, 99. 
kcera, f. U. 219, I. 500; käran 

n. 312. 
kceraldy ^aldi, n. II. 119, 133 

—4; käril, kärl 318. 
kosrandiy kioBrandiy m. IL 207; 

kärande 316, 341. 
kcerister, adj. Ånm. 31 ; kärasten 

(m.), -estan (f.), sbst. i folkv. 

n. 470. 
kcsrldiy n. U. 133. 
kcerleker, ktcerleket^j m. II. 34; 

kärlek 302, 292. jfr. -leker, 
kmiing^ f. II. 69; käring (kär- 
ring) 306, 293—4. 
kärna, kerna (ljus-, smör-), f. 

se kima. 
kärna, v. se kerna, 
kärne, m. se kiami. 
kceromaly n.; käroroål U. 324. 
kcBrra (kerra, Gottl. L.), f.; kärra 

n. 321. 

kceti, f. II. 226 -7; kätja 321,244. 
kcetil, m. H. 39, 40; Kcetil 261, 

260; kittel 303, 140. 
KcetUmunder, m. II. 262. 
kcettariy kaettei^i, n. II. 134; kät- 

teri 313, 295. 
köl, m. se kioL 
köld, f. se h/ld. 



kömd, I. IL 97, I. 218. jfr. af-, 

tUkÖmdy qvcemd, 
köUy n. se kyn, 
könevy h/ner (dial.), f. pl. IL 

176, 241. ifr. ko. 
köp, kiöp^ Gottl. L. kaup, n.; 

köp. jfr. yåma kaup. 
köpa, Gottl. L. kaupa, v. 1. 367, 

443, 465; köpa 73. 
köpande, p. pres. I. 414. 
köpas vip (viper), v. I. 481. jfr. 

viper köpas, 
köpenskaper (Stads L Kp. B. 18, 

N. Sax. kopensehap\ m.; kö- 
penskap II. 292. jfr. köpskaper, 
köpffUder (berättigad att afsluta 

köp), adj. IL 438. 
köpt, m. IL 200 (jfr. 240 i l:a 

noten). 
Ä;(5p7'tt/(brytandeafköp),n.jfr.rw/. 
köpskaper (Kg. Styr. III. 5, Isl. 

kaupskapr), ra. 
köpslagha (N. Sax. kopslagenX 

v. I. 53 (jfr. 131—3), 45 i 

noten; köpslå 297. jfr. sia. 
köpstaper, kiöpstaper, m. IL 53; 

köpstad, jfr. staper. 
köpping, £top^tn^ (marknad, UpL 

L., Södm. L.), n. jfr. ping. 
köpunger, -inger, Gottl. L. kaup- 

ungr, m. II. 28, 274; köping 

302. 293. 
köresven (Cod. Bur. s. 168), m.; 

körsven, jfr. sven. 



körsel — laghdin. 
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körsel, f. U. 307. 
körsla, f. II. 322. 
körsnär (N. Sax. hörmer)^ m. 

U. 293, 309. jfr. ahinnari. 
körtel, se keHiL 
höt, Jdöt (Upl. L. Kk. B. 16: 1), 

Motj h/t, D. II. 113; kött. 
Ut ata (köttmat, kött&tande, 

Upl. L., Hels. L.), f. jfr. ata, 
hödikery kiötliher, "liken, adj. 



n. 390, 428; kötUlig 458, 
395. 

kötstikki, n. U. 132; köttstycke, 
jfr. stykki, 

köt' (kiot"') sunnudagher (fast- 
lags-söndag, se VGL.), m. 
Ånm. 3. jfr. sunnudagher. 

kötmst (köttmat. Med. Bib. I. 
390, 393), f. jfr. vist. 

kö/va (dial.), v. I. l74. 



L. 



la (låg), v. I. 159. jfr. liggia, 

lacfk, 
labb (jfr. Isl. lopp, f.), ni. (så 

äfven Norska lahb) II. 300. 
lapa, lapin, v. I. 168. 
lapa, f. I. 211; lada. 
ladalås (i Magnas Ladulås) II. 

323. 
lag (i enelag o. dyl.), m. se 

loffher. 
lag (i tolag), m. II. 100. 
lag (i fastlag), se fastelaghen, 
lager (laurus, i Syn. Lib. lagher- 

båär, 'träå, T. lorber)^ m. II. 

304. 
lager (hvarf, varu-upplag, T. 

lager), n. U. 318, 334, I. 

151. 
lägg. f. n. 305. 
hgh (ordo, modus, stratum, so- 

cietas), n. II. 99—100; lag 



(äfven i bergs-, bjelk-, bo-, 
dryckes-, orda-, sam-, tidelag 
m. fl.) I. 151, II. 316. jfr. bo-, 
hiona-, notO', pypUagh. 

lagh (lex, juramentam). n. pl. 
(i Hel. Birg. Up. IH. s. 152 
och 252 omvexlande sg. laghit 
med pl. laghin, lagen) II. 99, 
257; lag (lex), m. sg. (i Bi- 
beln f.) 300, 297. 

lagh, 'Um, -e, v. I. 150. jfr. 
Uggla, la, 

laglia, adj. anom. U. 422, 424; 
laga 463. 

laghaper, laghat, p. preter. I. 
432—5, 84. jfr. Iceggia, af-, 
fram-, gönum^, irdaghat, 

laghpi (i Södm. L. B. B. 6: 3 
lapl), laghper, v. I. 83, 95. 
jfr. Iceggia. 

laghdin (lade han) II. 534. 



110 



lagher — land drotin. 



lafffiery m. II. 145; (lag i björk-, 

brygg-, enelag) 302. 
lagheTy Iceffhri, Iceffhster^ adj. TI. 

380, 431; låg, lägre, lägst 

456, 468. 
laghgifiery p. adj. II. 384; lag- 
gift, jfr. gipta, 
loffhiy m. n. 178, 627. jfr. akra-, 

fce-y fölghis-, laik-, acenga-^ 

vcema^-i cengialaghu 
laghkaUaper, p. adj. I. 455. 
laghlikevj adj. II. 394 ; laglig 458. 
laghmapery -mandery m. II. 170; 

lagman, jfr. maper, 
Laghrnanséon^ m. II. 265. 
Laghmansporpy n. II. 279. 
laghsagha, f. II. 212, 487. jfr. 

sagha, 
laghskildevy p. adj. I. 447. 
laghstandin, p. adj. I. 133; lag- 
stånden 254, 450. jfr. standin. 
laghtakiriy p. adj. I. 441. jfr. 

takin. 
lagom, ad v. II. 100, 318, 332, 

466, 610. 
lagtima, adj. anom. II. 463. 
lagvadd, p. adj. I. 81 — 2. jfr. 

vcBpia, vaddis. 
laipQy v. se lepa. 
laipingevy m. se lepunger. 
laifay v. se leva. 
laiklage (dial.), m. II. 178. jfr. 

laghi. 
hk (dial.), n. I. 152. 



laky v. I. 152. jfr. Iceka. 
laka, v. I. 44, 152. 
lakan, n. II. 122; 318, 296, 335. 
lake (liqnameo), m. II. 244, I. 

152. 
läker f m. I. 152. 
laki (VGL. s. xiv), ra.; lake 

(gadas lota) II. 319. 
lamby n. IL 103, 106, 253; 

lamm 316, 287. 
lamber (Cod. Bur. s. 499,MELL.), 

adj. II. 381; lam 456. jfr. /ar- 

lama, 
låna, Icena, v. I. 61 ; låna (läna) 

59-64, 47, 54. 
lanardroten (Isl. ldnaa^rottinn\ 

m. se VGL. I. A. B. 24: L 

landroten VGL. II. A. B. 34, 

Add, 5 pr. jfr. landdrotin, 

lönard/roten. 
land, n. II. 98 (jfr. 12, 16), 

248, 251, 263-4, 257; 316, 

329, 163, 165, 314. 
landafceghir (landstrykare , se 

OGL. lurkcer landafceghirj 

'fceghi, Isl. fwghir), m. jfr. 

feja. 
landamceri, n. II. 133; landaraäre 

325. jfr. mceri. 
landboi, -bo, m. II. 198, 254; 

landbo (föråldr.). jfr. boi, landt- 

bo. 
land drotin, landzdrotin (Isl. 

landsdrottinn hos Björn Hal- 
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dorsen och i Gislasons Dönsk 

Oro. s. 192), m. II. 38. jfr. 

lanardroten, 
kndiy m. II. 237, 267, 269. 
landkrabba, f. II. 628. 
landskap, n. II. 121; 317, 295, 

314. 
landsmanskap, n. II. 295, 317. 
landtbo, landsbo, m. II. 198, 304. 
landtman (T. landmann)^ m. I. 

450. 
hnga (längta, Ivan 220, Alex. 

2421), v. I. 50. 
Impa (se V6L. s. Xiv), f.; 

långa II. 321. 
IjongbaTpakmd^ n. 11.272; Lom- 

bardiet 347, 346. 
Langbarper, Lumbardher, m. II. 

268, 285; Longobard jfr. 199. 
langevj lomgri (-in), loengster, 

adj. II. 380, 432, 449, 455, 

539 i l:a noten; lång, längre, 

längst 456, 468. 
langhcBTider, p. adj. I. 450, II. 

375. jfr. ^hcender. 
langleker (längd. Stads L. Kp. 

B. 33), langlaikr (Gottl. L.), 

m. jfr. "leker, 
langlivadher (Med. Bib. I. 333), 

p. adj.; långlifvad (af lång 

lifstid). 
långt, Icengra, Icengst, adv. II. 

449; längre, längst 470; längre 

fram 451 i 2:a noten. jfr. Icmgi. 



länk, m. IL 302. 

Lapp, ro. IL 344 (jfr. 267 pl. 

Lappir ur Sn. Edda s. 370, 

annars Isl. Finnar); Lapska, 

f. 346. 
lapp (T. lappen), m. II. 300. 
lappri (N. Sax. lapperije, jfr. 

Skrå Ordn. s. 87 lapparij, 247 

lapperij, fusk, qvacksalveri), 

n. IL 313, 295, 325. 
lar, n. IL 576; lår 316. 
lar, m. IL 31 (jfr. 632); lår 

300. 
las (Cod. Bor. s. 7, läste), laso, 

lase, v. L 157—8. jfr. Iceaa 

(legere). 
las, m. II. 33; lås, m. & n. 

316, 298. 
las, lass, n. 104, 162, 615; lass 

316. 
laster (Kg. Styr. III. 10—15 

lastr), m. II. 147 — 8; last m. 

& f. 308, 311. 
lat (förlust), n. IL 111. jfr. i» WA-, 

fce-, liflat, Iceti. jfr. ock ajlat. 
lat (sätt, åtbörd, läte), n. II. 

111—112 (jfr. Ivan 4165), 

626; låt, m. IL 300, I. 162. 

jfr. lÖS", til-, under-, Öghnon 

lat, olat, låter, Iceti, grannlåt. 
lat, latu, latin, v. I. 160. jfr. 

lata. 
lata, Iceta, dial. låta, v. 1. 160 — 2 

(jfr. 30, 34), 241—2, 248, 



\ 
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lata sig — ledsnad. 



302, 330-1, 506; låta 251, 

372, 374— 6. jfr. lat, let, lit, ht, 

Icet, Icesty latas. 
lata sig, latas (lätjas), v. I. 55, 

482. 
latandi, p. pres. I. 414. 
latas, lata sik, v. I. 162; låtas, 

låts (låtsa), 291, 117, 255, 

304, 486. jfr. lata. 
låter (VGL. s. xiii lotteer), adj.; 

lat II. 457. 
låter (Kg. Styr. II. 35, IV. 1: 

5, Cod. Bildst. s. 867, Isl. 

hldtr, skratt), m. jfr. II. 42. 
låter, pl. U. 111, 314, I. 162. 

jfr. lat. 
lathin, se lapin. 

Latinare, m. II. 344 i l:a no- 
ten. 
lauh I. 429 i 3:e noten. 
laun, se lön. 
laup, laupa, laupr, se löp, löpa, 

löper. 
Laurens, Laufrinz, Lafranz, m. 

II. 286; Lorens, Lars, Lasse 

342. 
laus, adj. se lös. 
hmt, v. I. 224. jfr. liuta. 
ktuta (dial.), v. I. 228. jfr. luta. 
lavarper (Isl. Idvar^r, Ang. Sax. 

hlafveard, Ma/ord, Eng. lord), 

m. II. 235. 
lafve, m. II. 319. 
lao! (Hels. L.), m.; IL 300. 



le (lie), dial. leje, m. II. 197. 

Jfr. lighi. 
lea, le, v. se leta. 
lea, kea, las (utlåna), v. L 138, 

404 i noten, 
led (dial.), n. se lip. 
led, m. se liper. 
lep (väg, rigtning, sätt), f. U. 

85, L 212; led IL 310. jfr. 

far-, segel-led. 
lepa, Gottl. L. laipa^ v. I. 212, 

336, 367, 426; leda (föra), 70. 
leda (röra leden), v. I. 54. 
ledamot» m. se lipamot. 
ledare, m. n. 293. 
lepas (se Södm. L., Bonav. s. 

193), v. Anm. 21; ledas, leds 

I. 291, 70, 117, 486—7. 
leper, adj. H. 370, 454, L 212; 

led II. 456. 
ledhjosamber, ledhsamber, adj. U. 

382 (jfr. H. Birg. Up. H. s. 

60); ledsam 458. 
lepsaghare (vägvisare, lots, Cod. 

Bur. s. 133, 166, 523, Stads L. 

Skipm. B. 13, Sjölagen Sjösk. 

B. 7, Isl. leicsöguma^r)^ m.; 

ledsagare, 
ledse (bibi.), adv.? II. 426—7; 

ledsen, adj. 458. 
lepsn, Uzn, Gottl. L. laipzn, f. 

n. 96, Anm. 21. 
ledsna, v. I. 48, Anm. 21. 
ledsnad, m. IL 292, 309. 
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lepunger (Upl. L. o. s. v.), hnp- 
ingr (Gottl. L.), m. II. 396 
i 2:a noten; ledung, -ing 302> 
, ledvriden, p. adj. I. 460. 

lefoad, m. se lifnaper. 

legpiy Ugt (Gottl. L.), v. I. 83. 
jfr. laggia. 

leghaj f.; lega II. 321. 

legUa, v.; lega I. 70. 

UghudroBngeTy m. II. 45, 204. 

legJiurw/, n. I. 238. jfr. ruf, 

Lelmberg, m. II. 343. 

kia, ka, le, v. I. 118, 147, 176, 

287, 486; le 254, 116, 262, 

288, 331. jfr. lo, logst, logho. 
lejd (N. Sax. leide), f. H. 310. 
kion, hon, n. II. 296; lejon 318 

(jfr. 630), 288; lejoninna, f. 

322; lejinna (föråldr.) ib. 
kha, v. I. 164, 241, 506; 74. 

jfr. Iceh 
leka, f. n. 219. 
lekamen, m. se likamber, 
lehari, m. U. 205—6 (jfr. 15, 

19), 254. 
lekatter, se Icekatter. 
leken (dial.), adj. I. 164. 
leker, m. II. 34; lek 300, 292. 

jfr. JisJdeker. 
-leker, i sbst. U. 34; -lek 302. 

jfr. kcer-, läng-, rösk-, sicef^, 

stor^, vidh-, viierleker, 
leker, adj. II. 380; subst. 205. 

Sv. Spr. Lagar. 



lem, m. se Umber. 

lemna (för lefnaf), v. I. 48,222. 

jfr. leva. 
len, adj. se Un, 
Lena, f. II. 342. 
lerblandad, p. adj. I. 450, D.. 

465. 
lerUekt (MELL.), f.; lertägt II. 

311. jfr. tcekt. 
let, v. I. 160. jfr. lata. 
let (dial.), m. se liter, 
leta, v. I. 104; 52, 99. 
'leter, i adj. H. 383; -lett I. 219. 
Lettughar, m. pl. II. 269 (jfr. 

629); Lithauer. 
leva (Cod. Bur. s. 509, 519), 

Gottl. L. laifa (lemna), v. L 

48, 222. 
leva (Legend, s. 495, 1018, Isl. 

leif), f. ; lefva (i af-, qvar- 

lefva} I. 222. jfr. aierleva. 
lefva, v. se liva. 
lever (brödkaka, se Lagarne, 

Cod. Bur. s. 417, Med. Bib. 

L 90, 189, Isl. Ueifr), dial. 

Uf, m. L 179. 
lefver, lefverne, se liver, livceme. 
lianum U. 534. 
liar? dial. liå (lie), m. II. 627, 

197--8. jfr. lighi. 
liauta, v. se liuta. 
lip, dial. lid, f. U. 85. 
lip, dial. led, n. IL 107. 

8 
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lipa — Un. 



Upa, lipu, v. 1. 212; lida 250^ 
245. jfr. af-, för-, nästliden. 

lApa^ f. n. 283; Lidan. 

Upamot, n. IL 112; ledamot,, m. 
309, 152, 297, 327. jfr. moL 

liper, m. U. 144, L 212; led 
II. 308, 298. 

lider, o. II. 318. 

lipugher, adj. II. 389; ledig 457. 

lie, ID. se lighL 

lif, n. n. 116, 253, I, 222; It 
316; i Kfve 318, 332, 607. 

Kfuktogher, adj. n. 389; Itf- 
aktig. 

lifdaghar^ m. pL; li£sdagar. jfr. 
II. 305. 

lifgeding (T. leibffedinge\ n. II. 
294. 

tifiaU D, n. 111, I. 161. |fr. ht. 

l^wxper (lefaad, uppförande, klo- 
ster-orden) , UmnaPer (Cod. 
Bur. s. 193, 418), m. Anm. 18, 
I. XXXII ; lefnad II. 292, 309. 

lifsandar, m. pl. II. 319. 

lifspund, n. II. 123, 1. 151 ; lis- 
pund. jfr. pund, 

lifestraff, n. II. 393 i noten. 

liffhi? Uji? m. IL 197, 627; lie 
319, 201. ^r. fe, liar. 

liggande, -des I. 421, 479. 

liggare, m. II. 293. 

liffffia, ligtUy lighat, v. 1. 150 — 1, 
260, 286; ligga 254, 59, 240, 
288; ligga af sig, till sig 478; 



ligga i hjel, ut 479. jfr. la, 

4ika, 4iffhay i adv. IL 428; 

-ligen ib. 
likadan, proo. II. 550, 553. jfr. 

daniu 
likamier, Ukami, m. II. 51, 180, 

242, 254, 627; lekamen 304, 

242. 
likbår, f. U. 65. jfr. bar. 
like (H. Birg. Up. U. s. 289), 

m.; IL 319. 
liker, adj. IL 380, 434; lik 456; 

lika, adv. & adj. 463, 469. 
4iker, i adj. II. 394-^6, 434; 

-Jildn, 4eken, "lighin 426, 454, 

538, 600-^1; -lik 456. 
liknilsiy n. IL 133; liknelse, f. 

312. 
liketo, f.? n. 88; likstol, -stod 

301. 
liktorn (N. Sax. liekdom), m. 

IL 301. jfr. pom. 
lilia (Cod. Bur. s. 7), f.; lilja 

n. 321. 

lim, n. IL 116; 316. 

Urna, v. I. 103; limjna 52, 99. 

lisnber, m. II. 55, 144; lem 300. 

limnaper, m. se lifnaper. 

lin (i Svea lagarne, lika med 
Lsl. Ufiy både lin och linne, 
linum & linteum, i YGL. och 
ÖGL. blott: linne), Göta diaL 
lin (linneremsa till bindmössa 
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m. m.), n. II. 116; Iin(IiDQin, 
i skriftspråket samt Svea och 
Norrl. dial.) 316. jfr. hör. 

lin, adj. U. 411; len 456. 

Liaa, f. n. 342. 

lind, f. n. 305; Lind, m. 343. 

linda (se OGL., åker, som ligger 
i linda), t 

lindi, m. II. 186; linda (gördel), 
f. 321, 201. 

Ikgon, n. n. 296, 220, 318. 
lÅm, m. II. 264. 
linia (H. Birg. Up. III. s. 427, 
Lat. linea)^ f.; linia, linie II. 
351. 

linin, linnin^ adj. II. 404; linne-. 

linkande, *des I. 421. 

Linkoma vallirf m. pl. II. 276, 
145. 

linne, n. II. 324. 

Linné, m. II. 343. 

linning. f. II. 294. 

Ijoniy Ijommaf se hliom^ fdioma, 

liomer (Läkeb. Å. 170: 1), adj. 
II. 382; ljum 456. jfr. Miom 
(för det fall att ljudets svag- 
het kan vara öfverflyttad på 
värmens), l^r, 

Ijomhörd (föråldr., hos Gyllen- 
borg. I. 100 Ijurohörd), lom- 
hörd, p. adj. I. 447. 

Liongköpunffer, Gottl. Hist. Leon^^ 
kopungr, m. II. 274; Linköping. 

lipa (N. Sax. lipen), v. I. 54. 



Lisa, f. n. 342. 

list, m. It. 193; lisa, F. 32-1, 201. 

Uét (konst, Cod. Bar. s. 206, 

Med. Bib. L 223, 663, T. 

list), t 97; list (listighet) 311. 

jfr. boklist, 
lista (Hert. Fredr. 158, 429, N. 

Sax. liste), f, H. 220; list 

(kant) 311. 
listig, adj. U. 390. 
Ut (se alit)? f. Anm. 19, IL 97; 

lit 310. 
lit, adv. IL 400; litet. 
lity litu (Gottl. Hist. 4, 5), v. L 

160. jfr. lata, 
lita, v. I. 219 (se Anm. 19); 251, 

52, 297. jfr. anlita. 
lita (fårga, Cod. Bur. s. 49), v, 

I. 219, IL 383. 

liter (färg, hy, utseende), dial. 

let, m. L 219, Anm. 19. 
'liUr, i adj. II. 383, I. 219. 

jfr. en~, tvceliter, rrdslita, 
litily -tn, "it, adj. IL 399, 401, 

421, 428, 453—4, 600; liten, 

-et, best. lille, -a 459, 468; 

lillen, -an, sbst. 462, I. 451. 
liup, n. IL 116, L 2^; ljud 

II. 316. 

livdha, lydha, ludha, v. I. 229; 

ljuda 252. jfr. lypa^ förljudas, 

högljudd, overluL 
lÅupkus ? Lypos, Löpos, Löpesy 

n. pl. IL 279—280; Lödese. 
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Utigha — logho. 



liuffha, v. I. 230, 246; Ijaga 254, 
247, 262. jfr. %A, lughi, -in. 

liugn elder (H. Birg. Up.l. s. 221), 
liongn elder (Alex. 10338), 
It/ffne elder (Cod. Bur. s. 136, 
185), li/ffn elder (Gregor, s. 
316, jfr. Norska Ijon, Ijun^ 
lygneldi Dan. lyn^ Isl. liåmi), 
m.; ljungeld, jfr. lyghna. 

ljum, se liom. 

ljung, f. & n. n. 298. 

Iiu8, n.; ljus II. .341. 

Hus, adj. IL 416; ljus 456, 466, 
607. 

liusa^ v. se It/sa» 

ljusande (folkv.) I. 407—8. 

Ijuskerna, f. se kima, 

ljuslett, adj. II. 457, 383. se 
'leter, 

liusta, lysta (slå), v. I. 239. jfr. 
lusiiri, 

liustra, lystra, f.; ljuster (Isl. 
liöstr), n. n. 318, I. 239. 

Ijustra, v. I. 239, jfr. 47-^8. 

Huta, lyta, liauta, v. I. 224, 246, 
466; ljuta 252. jfr. laut, löt, 
lutin, 

liute, se lytu 

liuver, adj. II. 384; Ijuf. 

liva, lifpi, livat (Cod. Bur. s. 
4), v. I. 287, 222, 296, 433 
-4; lefva 290, 59, 70. 

livandi, 'dis I. 412, 417—418; 
lefvande. 



liver, f. n. 69 (jfr- 12, 16), 

253; lefver 307, 140. 
Livini II. 283; Lefvene. 
livceme (Kg. Styr. II. 1 — 3, H. 

Birg. Up. III. s. 276, Bonav. 

s. 11), n. Anm. 18, II. 133; 

lefverae 325. 
lo (Cod. Bur. 8. 414), v. I. 118. 

jfr. leia, logho. 
lo (loge), m. II. 319. jfr. hgk. 
lo (dial.), f. se foS (ludd), 
lo (lugg på kläde o. s. v.), m. 

II. 304. 
lo (lodjur, lynx), m. f. & n. IL 

307 (jfr. not.), 298, 326. jfr. 

vargU>i>, 
ZoS (dial.), n., lo (dial.), f. II. 

304 i noten; ludd, m. jfr. 

vargloi. 
lodha, v. se lupa, 
lopin, ludhin, adj. U. 405; lu- 
den 458. 
lof tillåtelse), luf, n.; lof IL 

316. 
lof (pris, beröm. Kg. Styr. IL 

38, 41, Bonav. s. 104), n.; 

II. 316. 
lof (jfr. T. luf, Dan. luv, Eng. 

loof), m. II. 300. 
loghe (tribularium), m. II. 319; 

loge. jfr. lo. 
loghi (låga), m. se litghi, 
logho (Alex. 1785), v. L 118. 

jfr. leia, lo. 
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Jogst (bibi.), 2 sg. impf. I. 331. 
jfr. leia. 

loj (N. Sax. fof), adj. II. 420 i 
2:a noten. jfr. lyr, 

loka, f. I. 233. 

hMn, p. preter. I. 233. jfr. luka, 

lock (operculum), se luL 

lohka, lukka (Gottl. L., Cod. Bnr. 
s. 501, 524), v.; locka I. 46. 

hklcan, lukkan (Cod. Bar. s. 528), 

I n. 97. 
hlåer, m.; lock (hår]ock) II. 
358. 

lokf f. se lukt. 

lom (Isl. låmr), m. II. 300. 

hm, lomma, se hliom, Mioma, 

lomhörd, se Ijomhörd. 

Löna, f. n. 342, 

fop, v, I. 173, IL 106. jfr. löpa. 

hp (N. Sax. lop), n. IL 106; 
lopp 316. jfr. löp. 

löpt (se VGL. vp a löpt, upp i 
luften, IsL löpt, höjd, loft, luft), 
lupt (Cod. Bur. 6. 173 fallen 
af lupte, från höjden, i var. 
s. 971 aff loffte\ n.; loft, n. 
IL 316; luft, f. 311. jfr. fön- 
sterluft. 

Lovin n. 286; Lorraine. 

lort, m. n. 300. 

hsna, v. se luana. 

lo8t, se Ittst. 

lot, v. I. 160. jfr. kUa. 

hter, m. se luter. 



lots (N. Sax. lots), m. II. 300. 

jfr. Upsaghare. 
lott, m. se luter, 
Lotta, Lotten, f. II. 342. 
hva (permittere , promittere , 

laudare, se Lagarne, Kg. Styr. 

IL 38), Gottl. L. lufa, v. 1. 

338, 414; lofva 46. 
hvan, f. IL 97; lofven 307. 
lovandi, p. pres. I. 414. 
lovanz man, m. I. 418 (jfr. 419 

i 2:a noten), lovans gndh ib. 
lovi (inre delen af flata handen), 

m. n, 196 (jfr. Bjärk. R., 

Gottl. L.); handlofve 319. 
hysa, v. se lösa. 
lupa, iodha, v. I. 291 — 2; låda 

(vidlåda) 47, 70, 113. 
ludha, v. se liudha. 
ludd, m. se lo^. 
luper, m. IL 42, 140, 252; lur 

300, 332, Anm. 16. 
ludhin, se lopin. 
lupna, se lypna. 
luf, lufver, m. U. 300, 302. 
ludhra blcBster, se blcester. 
luflfa, v. I. 50. 
lufsa, v. I. 50. 
luft, se löpt. 
lugg (Norska lugg), m. II. 300, 

304 i noten. 
lugha, v. I. 231; låga 46. 
lughi, loghi, m. II. 188; låga, 

f. 321, 201. 



1 19 htghi 

Ubghiy luffhiuy v. J. 230. ^r. 

iiuffha. 
lughn (Patr. S. s. 22, H. Birg. 

Up. II. 8. ^1, Isl. hgn)^ n.?; 

lugn, n. II. 316. 
lughsi (i Cod. Bur. s. 489 Itmctj 

Bonav. s. 71 hmkty Isl. lygn)^ 

&<lj-; lugn IL 456. 
luk (opercalum, 4nis, se Flores 

293, ÖGL., Isl. hk), n.; lock 

I. 233. 
luka, lukin, v. I. 233, 228, 246, 

260. jfr. lohin. 
luka (port, dörr, se Cod. Bur. 

s, 137, 416, Cod. Bildst. s. 

602, Vadst. Kl. B. s. 39, Le- 
gend, s. 266), hka (Upl. L., 

Cod. Bildst. s. 256), f.; lucka 

I. 233. jfr. portluka. 
lukka^ -ariy se lokka, -an» 
lukka, -f. s^ lykka. 
lukkuy lukJgi& (dial., se Säve, 

StarkaVerb. s. 16), v. jfr. Iceka. 
lukt, lokt, f. II. 97; lukt 311. 
luktar ping^ n. II. 93. jfr. lyhb. 
lukti, 'tu, -ter^ v. I. 79, 442. 

jfr. lykkia. 
Lumbardher, in. se Langharper. 
Lumber, m. II. 263. 
l^Pfor (T. lumpen), f. pl II. 323. 
lunder, m. II. 37, ^74; lund 

300, 330; Lwider 274, 270; 

X/und ^staden) ib.,'Lund (slägt-^ 

namnet) 343. 



— hua» 

lunga (Sv^ske Hs^rpestreng s. 

59), f.; n. 321. 
JjunybOf n. II. 280. 
luns, m. n. 300. 
lupu, -m, v. I. 507, 173. jfr 

löpa* 
lur, m. se luper. 
lu,r (slammer), m. II. 300. 
lura (N. Sax. luren), v. L 46. 
lurifax, ra. IL 302. 
lurker (se OGL., jfr, Isl. lurh^ 

påk, med H. T» lurk, N. Sax. 

lork, padda), m. ; lurk II. 300. 

jfr. landafceghir* 
lus, f. IL 173, 161 (jfr. 632), 

176; 328, 177, 287, 312, 

340—1. 
lusna, losna, v. I. 303; lossna 

49. 
lust (VGL, IV. 12, Cod. Bildst. 

s. 614, T. lust), löst (MELL., 

Alex. 1499, 9797), f.; lust 

IL 311. jfr. vällust. 
lusteliker, "in, a^j* I{* 428. 
Imti (Cod. Bur. s. 142), m. II. 

196; lusta, f.; lustar, m. pl. 

201, 319, 328. 
lustin, p. preter. I. 239. jfr. 

liusta. 
lustmceti (Kg. Styr. IV. 7: 20), 

n. ; lystmäte IL 325. jfr. -vm^ 
lut (Med; Bib. L 321), f.; H. 306. 
luta, v. I. 228, 246; 46, 113. 

jfr. lutin. 



luia — l^tir. 

luta, v. L 338; lotta 47. 
lutery lotery na. II. 152, 164 — 5, 

252, 254, 357, 586, I. 224; 

lott II. 308. jfr. lytir, Uiir. 
luUn (dial.), p. preter. I. 228; 

luten. jfr. luta, 
lutifiy p. preter. I. 224, II. 152. 

jfr. Huta. 
ktter (N. Sax. lider), adj. II. 462. 
lypa (höra, hörsamma), v. Anm. 

20, L 229, 291 ; lyda 69. jfr. 

Uudha* 
b/dhasy dial. lyda, v. Anm. 20 

och 21, I. 291, 117, 486; 

Jyss ib. 
lypin (Kg. Styr. IV. 6: 7), adj. 

n. 405, I. 437—9. 
lypna, lupna, f. II. 215, 220, 

227; lydnad, ra. 309, 297. 
LypoSy se Liuphua. 
lyfta, se lypta, 

kg^P^ 'lygh (lögn), f. I. xxn. 

lyghn, f. U. 96; lögn 310. 
lyghna, f. II. 219. jfr. fott^neWer. 
Lyghnvt^ m. II. 282; Lygnern. 
Lyghnisviper, m. II. 282. 
lyhl, m. n. 39, 1. 233. jfr. nykU. 
lycka, (dial.), f. I. 253. 
lycka (förr: lyckia, ögla, Isl. 

lyhlda), f. II. 321. 
lyhka (fortuna, se God. Bar. s. 

489), lukka (G. Ordspn 1077, 

N. Sax: iwMtf, toiÄ;^), f.; lycka 

II. 321. 
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lyckas, v. I. 55. jfr. förolyckas, 

misslyckas, 
lyckt, innelyckt, p. preter. L83. 

jfr. lykkia. 
lykkia (stänga, tillsluta), v. I. 

79. 83, 90, 233, 260, 442. 

jfr. lukti. 
lykt, f. II. 93, I. 233. jfr. cb«- 

dalylkty luktarping, 
lykta, v. I. 51, 233. 
lyktar vitni, n. II. 93. 
lyn (dial.), m. II. 305. jfr. Iöod. 
lynd, f. se Iönd, 
lynne, n. IL 295, 324 jfr. skap- 

lynde. 
lypta (jfr. Gottl. L.), v. I. 296, 

49 i l:a noten; lyfta 74—6, 

73, 113. 
lyrf dial. ly, töj, löir, adj. II. 

420. jfr. loj. 
lysa, liu8a,åia\, lusa,\.; lysa I. 73. 
lyss, v. se lydhxs. 
lyssna, v. I. 49, 486, Anm. 21. 
lysta (slå), lystra, se Uusta^ 

liustra» 
lysta, v, impers. IL 397; L 73. 
lysten, adj. 1. 437—9. 
lystmäte, se lustmcBtL 
lyta, v. se Huta. 
lyter, lyUer, adj. II 384; lytt 457. 
lyti, liute (se Vestm. L.), n. IL 

133; lyte 324. 
lytir (pl. af luter) IL 152. jfn 

tva^, tvceh/ti. 
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lyzn — laender. 



It/zriy f.? Anm. 21. 

li/znu var per y m. Anm. 21. jfr. 

värper. 
låda, v. se lupa. 
låg, adj. se lagher, 
låg, v. se la^ lagh; lågst (bibi.), 2 

sg. impf. I. 331 — 3. jfr. liggia. 
låga, se lugha, lughL 
lågland, p. adj. 1. 450. jfr. -Zcmd^r. 
låna, v. se hma. 
lång, långa, se langer^ langa. 
långfingrad, p. adj. I. 450. 
långgrund, adj. I. 450. 
långlifvad (lång i lifvet), p. adj. 

I. 449. jfr. langlivadher. 
långnäst, p. adj. 1. 449. 
långväga, adv. & adj. II. 463. 
långörad, p. adj. 1. 449. 
lår, lås, se lar^ las. 
låsa (dial.), v. se Icesa (obserare), 
låso (bibi.), v. I. 158. jfr. Icesa 

(legere), las. 
låt, m. se lat. 
låta, v. se lata. 
låtas, låts, v. se latas. 
låtom, 1 pl. imperat. I. 374 — 6. 
låtsa, v. I. 162, 304. jfr. latas. 
Icea^ Ice (låna ut), v. se lea. 
lägervall (N. Sax. legerwall\ ni. 

& n. II. 298. 
Icegger, m. II. 45 ; lägg 300. jfr. 

armlcegger, cetta Icegger. 
Icegyia, Icegia, v. I. 83—4, 67, 

90—1, 151, 260 (jfr. noten), 



367, 426, 429, 432—5, 464; 

lägga 291, 49 i l:a noten, 

69, 77 i noten, 78, 95, 114, 

337. jfr. laghpi^ l^gpi, lagh- 

apery Icegs, alcpghin, utlaghpery 

bilägga. 
loegher^ n.; läger II. 318. jfr. lön- 

darlcegher. 
"Icegher, i adj. II. 380. jfr. ganum 

IcBgJier, utlcegher. 
IcBghi, n. II. 133, I. 151; läge 

n. 324. 
Iceghra, adv. II. 431. 
Icegs (lägger sig), v. I. 91, 464. 

jfr. Iceggia. 
Iceky v. I. 164, 152. jfr. leka. 
Icekay v. I. 152; läka, läcka 

(stillare) 72.jfr.ZaA', Icek, lukku. 
IcekaUer, lekatter (MELL.), m.; 

lekatt. jfr. katter, 
loikia, v; läka (mederi) I. 72. 
Icekiariy laskeri, m. II. 205 (jfr. 

47), 243, 254; läkare 315. 
loeUr (läkare), m. II. 47—8 (jfr. 

13, 17), 138, 243, 252. 
läck, adj. IL 463, I. 152. 
läck (N. Sax. lek^ läcka), n.? 

I. 152. 
läcka, f. I. 152. 
Icenay v. se låna. 
Icend, f. n. 60, 155,165; länd 310. 
Icenda (Alex. 607, jfr. Grottl. L.), 

v.; lända I. 69, 114. 
Icender, p. adj. II. 375. 



lomder — Uxti, 
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Acender^ p. adj. IL 375; -länd 

(i låg-, sidländ), I. 450. jfr. 

w-, w^, OBrlcender^ urlcenda, 
lomgd (Flores 1240, Alex. 4925, 

7327), f. ; längd U. 310, 294. 
kengiy Icenger, IcpngsU adv. II. 

432, 449 ; länge, -re, -st 470 ; 

länger (föråldr.) ib. 
kengrif -ra, se langer, långt, 
kmker, m. II. 44; länk 300. 
Imkta (H. Birg. Up. IlL s. 350), 

v.; längta I. 50. jfr. langa* 
Iwnsmapevy -mander, m. IL 170; 

länsman, 
länstol (T. lehnstuhl)^ m. II. 630. 
4cmzkef% i adj. IL 269, 386. jfr. 

hvar-, Ao?»*-, "in-y utlcenzker. 
loBjn (se H. Birg. Up. II, s. 15, 

III. s. 34, Dan. Icebey Uppe, 

T. Uppe)? dial. läpe; läpp, 

m. II. 300. 
kera (Cod. Bur. s. 185, Alex. 

5971, 6904, F. H. T. leran), 

v.; lära 69 (se noten), jfr. 

Icerper, jfr. ock nimaj komna. 
lära, f. II. 321. 
loerpeTy p. preter. 1. 442 — 3; lärd 

451—2, IL 459. jfr. bokl(erper. 
Icerdomber (H. Birg. Up. IL s. 

32), m.; lärdom II. 302. 
Icerikia (se Synon. Lib.)f.; lärka 

IL 321. 
LcmUmhoglier, m. II. 274; Lär- 
keskogen. 



IcBvipt, -ept, -iftf n. II. 116; lärft 

316, 314. 
lärjunge (T. lehrjwige), ra. IL 

319. jfr. kcenniiven 
läroverk, n. II. 324, 332, 613. 

jfr. lära, f. 
Icesa (Isl. Iceaa, obserare), dial. 

låsa (Dan. laase)^ v. I. 72 (jfr. 

noten), 442, IL 356—7, 382; 

läsa L 72. 
IcBsa (Isl. leaa, legere, samla, 

läfia), v. L 157—8, 441; läsa 

251, 72—3, 298. jfr. up-, 

saman Icesa, las, låso, olcesin, 

utlcesin, förläsen, genomläsen. 
läsare, m. IL 315 (jfr. 21 med 

632), 336. 
Icesper, adj. IL 382, I. xxiv. 
loest, forlcest, 2 sg. irapf. I. 330 

— 1. jfr. lata, lätst. 
Icest (skrift, evangelium), f. II. 95. 
Iwst (stympning), f. IL 94. 
Icest (skeppslast, se Stads L. 

Kp. B. ind. 38 köpas helom 

l(Bstom)t läst, m. & f. II. 311. 
läst (sko-, strumpläst), m. 11.308. 
Iceta, Icet, -w, -ö, -m, v. I. 160. 

jfr. lata. 
Iceti, f. IL 226-7; lätja 321, 

244. 
IcBti (beteende, låter, läte), n. 

IL 111—2, 129, 133, 627, L 

162; läte (ljud) IL 324. jfr. 

barnU', los-, til-, underlceti, lat. 
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IcBti^^löper. 



hoEtiy n. II. 112. jfr. bloplcsHf lat. 

It 

Icetias (Legend, s. 92, jfr. 06L.), 

v.; lätjag, v. I. 55, 64. 
Iät8t (bibi.), 2 8g. impf. I. 331 

-»3. jfr. Uäa^ IcesL 
Icetta, v. I. 105; lätta 54, 99. 
lotter, adj. II. 383; lätt 457. 
lättfotad, p. adj. I. 450. 
lätting, m. II. 293, 302. 
lättsmält, p. adj. I. 452. 
lättsöfd, p. adj. L 450. 
löda (Syn. Lib. lödha, Alex. 

4031 lödder, N. Sax. loden), 

v. I. 69. jfr. lupa. 
låpugher, ^ogher (MELL.), adj. 

II. 422; lödig. 
Löpos, -es, se Liuphua. 
löposcB fart, m. II. 183. jfr. 

fart. 
löf (Cod. Bur. s. 13, 185), n.; 

II. 316. 
löfkastevy m. II. 148. jfr. kaster. 
Lögaren (Isl. Lögrin), m. II. 

145 (jfr. noten). 
löghy ▼. I. 230. jfr. liugha. 
löghy f. n. 62, 68. 
löghakar, n. II. 62. jfr. kar. 
löghardagher (OGL. löghurda- 

gher), m. IL 62, 105, 616; 

lördag 313, 332. 
%Äi, n. IL 133; löje 324. 
lögn, f. se lyghn. 
löj, löjr (dial.), se It/r. 
löja, f. IL 321, 287. 



löker, hher (Isl. laukr), m. n. 46 
(jfr. 624), 603 i noten; lök 300. 

lön, Gottl. L. laun, n. pl. & f. II. 
110, 297; lön, f. 310. 

Un (latebra, occaltatio), £.? I. 
114 i l:a noten. 

löna (dölja), v. 1. 114 il:a noten. 

löna (vedergälla), v. I. 61; 54, 
69-64. 

lönardroten, m. II. 110. jfr. k- 
nardroten. 

lönd, Gottl. L. If/nd, f. II. 89; 
i löndom 313, 332, 610. 

löndarlcegher, n. II. 89. 

löndaskript, f. II. 89. 

lönn, f. U. 305. jfr. /yn. 

löp, Gottl. L. laup, n. II. 106, 
316. jfr. lop, bruplöp, wirlöps, 

löpa, laupa (Isl. hlaupa)^ v. in- 
träns. L 172-3, 241—3,260, 
286, 485, 507, n. 106; löpa 
L 267—8, 289. jfr. lop, lupn, 
'in, forehpit, anlöpa, belöpa 
sig, förlöpa sig. 

löpa (Isl. hleypa), löptid -ter, v. 
träns. L 173, 260, H. 69. jfr. 
barklöpa. 

löpare, m. U. 293. 

löper (korg, se Flores 1297, 1302, 
1307, 1329, 1333), iwjw (sä- 
desniått af \ tanna, se Gottl 
L., Isl. laupr, korg, smör- 
mått), m. jfr. dial. Up, laup^ 
lop, MELL. scepa löper. 



lärdag — magher. 
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lördag, m. se löghardagher. 
lös, laus, adj. U. 416, I. 114 i 

l:a noten, 303; lös II. 456. 
lösa, Gottl. L. lat/sa^ v. I. 114 

i l:a noteu, 303, 426, 465; 

lösa 73 (jfr. 38). 
-lösa. f. U. 217—218, 220, 280. 
Usgiurder, p. adj. I. 109. jfr. 

giurpa. 
Usharafier{Y{ih.), p. adj. II. 375. 
\mng, -ning, -nung^ f. II. 69. 

jfr. benlösmg. 
Jöska (förr: luska), v. I. 49. 
löskalceffhi, n.II. 133; lönskaläge. 



I0d:er, löéka, adj. IL 386, 424; 

lösker, -e (föråldr.) 457, 462. 
löslat, 4wti, n. H. Hl, 627. 
lösn, f. II. 84, 253; lösea 307, 

140. 
Löstir, pL II. 281; Löfsta. 
lösöre, m.; lösören, o. pl. II. 

325. jfr. örir» 
löt, Gottl. L. laut,y. 1. 224. jfr- Huta. 
löt (betesmark), f. U. 97, 310. 

jfr. talaut 
löt (i hjul), f. II. 305. 
lötir (pl. af loter) II. 152. jfr. 

tvcelötL 



M. 



ma, v^ 1. 273, 92, 307. jfr. rr^gha. 

maper, mander, man, m. II. 169 
(jfr. 627), 133, 149, 176, 252, 
254—6, 611; man 327, 166, 
177, 330, 340—1, 515 i noten, 
608; -man (i namn) 343. jfr. 
frip-, giptar-, hovops-, har^, 
lagh-, Icens-, mais-, qvin-, styrif, 
supermaper, skcemda man, 
vidherattoman, Normcm, Vcest^ 
mcen. jfr. ock mcenninir» 

maper, man, pron. II. 519; 
man 547, 550. 

mapker, m. II. 24; mask 301, 
287; matk (föråldr.). 

magh, -um, -t, v. I. 274. jfr. 
magha. 



magha, mogha, v. I. 273 — 6 
öfr.. 265—7, 280-2), 331, 
399, 508; må (befinna sig) 
274, 116, 128; må, måtte 
(Jhjelpverb) 274-5, 116, 128, 
287, 399,i[r.ma,magh,7naghin, 
mam, mat, matti, mattm, 
moghu, mttgbum,mughin, moin, 
formagha, illa-, väJmående. 

maghandi, moghandi, p. presi I. 
* 411, 274, IL 424; mogande 
L 404. 

maghar arf, n. IL 145. 

magd (dial.), f. Anm. 8. 

magher (Isl. mögr), m. II. 145, 
I. 274. Jfr. maghar arf. 
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magher- 



tncnn. 



magher (Isl. mdffr), m. II. 23, 

I. 274; mag II. 301. 
magher (H. Birg. Up. III. s. 

14), adj. II. 406; mager 459, 

369. 
maghiy m. II. 145; mage 319, 244. 
maghin, 1 pl. pres. konj. I. 343 

—4, 356 — 8. jfr. magha, 
Magnus y Matis, Magnussun, -son, 

m.II. 285, 265; Magnus, Måns, 

Magnusson, Månsson 342—4. 
mmestat I. 285; majestät, u. 
rnxdvy mairi, -a, se mer o. s. v. 
makj n. II. 438; 316. 
maka, adj. anom. 11.463; subst. 

f. ib. 
maJd (Upl. L. s. 275 i noten 100 

mans maki, H. Birg. Up. III. 

s. 73 quinköns m^aki)^ m.; make 

II. 319. 

makril, m. II. 303, 328. 

mxxkt, f. II. 93, 154, I. 274; 

magt II. 311, 294. 
maktugher, ^ogher (Kg, Styr. I. 

23, Cod. Bur. s. 495), maght- 

og/ier (Cod. Bur. s. 63), mxekt- 

ogher (Alex. 1898), adj. II. 

389; mägtig. 
mal (Läkéb. B. 48: 1), m. II. 

148; 300, 287. jfr. mar. 
mal, n. II. 116, 218 & noten; 

mål 316. jfr. banz-, giptar-, 

skriptar», vapmal. 
fuala, 7naiin, v. I. 172, 248; 



252, 45, 70, 254, 288, 298, 
309. jfr. molo. 
m^ala (H. Birg. Up. II. s. 337, 
T. mcden), v.; måla (pingere) 

I. 46. jfr. skriva. 

malaruf (brytande af lega), n. 

jfr. waZt, ruf. 
målat, n., malata, f. Anm. 22, 

II. 410. 

malattiy malsatti, m. II. 201. 

jfr. åtta. 
maliy m. I. 191. jfr. fcestninga-i 

smör-, spannamali. 
Malin, Malena, f. U. 342. 
m^almber, m. II. 27, 273; malm 

300, 308, 330. 
Malmber, Älalm, m., Malm^a II. 

273, 27; Malm 300, 343, Malma 

27. 
malmförande, p. adj. I. 409. 
malmgård, m. IL 300. 
Mcdmhögher (m.)? -höghar (]p],)'! 

Maimöghy^ÖghcelL 277; Malmö 

(staden) 346—7. 
Mdmö, f. IL 277. 
malseghandi, m. II. 206, 254, 

I. 403. 
malsmaper, ^-man, ra II. 372; 

målsman. 
maltidh, f. II. 86; måltid. 
malvarper, m. IL 55. ]fr. värper, 
mxilyrt, f. IL 145; malört, jfr. 

yrt 
mam, 1 pl. I. 274. jfr. magha. 



mctmme — marknadher. 
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mamme (dia].), m. I. 120 — 1. 
man, mander, in. se maper. 
mm (juba, Alex. 5579, 9303, 

9456), dial. ma, f. II. 326 i 

l:a noten; man 305 (jfr. 20), 

334. 
mana, v. I. 61 ; 59—64, 44, 296, 

447. jfr. sjelfmant. 
manapers ni. IL 56 — 7; månad 

309, 288, 292, 332. 
momadaffher, m.; måndag. 
man åödhe, m. II. 186. jfr. döpt. 
manper, margher, pron. adj. II. 

523, 439, 456; mången 548, 

468. jfr. maniffh. 
mang- (margh-) falder, adj. II. 

374. jfr. -falder. 
mangrahanda; mångahanda II. 

464. 
manhcBlghi, f. & n. II. 76, 133. 
mani, m. IL 200; måne 202. 
manigh, pron. adj. IL 524. jfr. 

mänger, 
manh/ns (af mankön) U. 125. 

jfr. h/n, qvinköns. 
manninerar, adv. IL 444, 447. 

jfr. ncer. 
manskap (nit, trohet, tillgifven- 

het, H. Birg. Up. ffl. s. 213, 

Sv. Dipl. V. 210, jfr. Isl. mann-- 

8Ä»pr, tapperhet), n.? manskap 

(tropp), n.^n. 295. 
manspillan, f. IL 312 (jfr. I. 

500). 



mantul, mattul, m. II. 40; man- 
tel 303. 
Mam hember (se Cod. Bur. s. 9 

af mam tiem)? Manhem (Cod. 

Bildst. s. 926); Manhem. jfr. 

hem, 
mar (mal, se Bonav. s. 96, H. 

Birg. Up. III. s, 245, Läkeb. 

A. 175: 2 maar), m.? jfr. 

maL 
mar, m. IL 275, 282; jfr. mor. 
mara (Registr. Upsal. 163: 1, 

01. Petri Kr. s. 24), f.; IL 

321. 
Marpbcekker, Marbcekker, m. IL 

275. 
mar per? m. IL 274. jfr. morper. 
marper (MELL., Alex. 7679, 

Flores 496), m. ; mård IL 301, 

287. 
mardJiskin (Stads L. Kp. B. 14), 

n.; mårdskinn. 
margher, se mänger. 
Maria, f. IL 285; Maria, Maja 

351, 342. 
mark (jord), f. IL 58, 68, 158, 

253, 276; 310. 
Mark, f. II. 276. 
mark (i vigt eller penningar), f. 

n. 59, 158; 310, 165 i 2:a 

noten, 330. 
mark (märke), n. II. 102. jfr. 

ramarhar. 
marknadher (Sv. Dipl. V. 207, 
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marskalk — metmiska. 



209, Isl. marhc^r\ m. ; mark- 
nad II. 292, 309. jfr. köpping. 
marskalk (Cod. Bar. & 518, 

jfr. MELL.), m.; IL 302. 
marsvin ( VGL. s. XIV, G. Ordspr. 

232), n. jfr. svin, 
mask, m. se mapker, 
mast (T. mast), f. IL 310. jfr. 

scBffhUrcB, 
mat, 2 8g. L 273—4, 331—2. 

jfr. moffha, 
mat (förmått, H. Birg. Up. L 

8. 163, IL s. 78), p. preter. 

L 273—4; mått (bibi.) ib. jfr. 

magha. 
mat, matu, v. I. 160. jfr. miceta. 
mat, D. IL 218 i noten; mått 

218 i texten, I. 160. jfr. van- 

mat, 
mata, f. IL 218; måtta 321, 

måtto 323, 332. jfr. mati, 
matburghit sik, v. I, 207. jfr. 

biarghas, 
mäter, m. II. 56, 624; mat 302. 
mati (sätt, måtta, se Cod. Bar. 

8. 17, riores 278)? m.IL 218. 

jfr. mata, unuäcu 
matk (föråldr.), m. se mapker. 
matm/ter, adj^ II. 383. jfr. nyter, 
Mid^s, -son, m. IL 342, 344. 
matta, -as, v. I. 44, 55. 
matten (måtte han) II. 534. 
matti, "Um, v. I. 274, 179. jfr. 

magha. 



mattin, 1 p]. impf. konj. I. 356 

— 8. jfr. maglia, 
mattul, m, se mantuL 
matvaror, f. pl. IL 323. 
matåta (mat, dial.), f. jfr. ceta. 
Maurits, Måje, m. II. 342. 
me (dial.), pron. se må. 
medborgerlig, adj. II. 458. 
medel (T. mittel, D. middel), d. 

n. 318. jfr. mipal-. 
Medelhafvet IL 347. 
Medelpading, m. II. 345. jfr. 

McBpalpapi, 
Medelplana, se Mapal Upland» 
med/daster, se midhlaster, 
medveten, partic. I. 278. 
medvetenhet, f. L 278. 
meg, se mig, 
MeUm II. 286; Milano, 
mellangift, f. II. 311, 94. jfr. gipt 
mellankomst, f. IL311.jfr.-Ä:om«^. 
men, n. II. 116; 316. 
mena (prohibere), v. L 61. jfr. 

förmena. 
mena (putare, N.Sax.me^^m),v.I. 

61,297;59— 64,52.jfr.förmena. 
menföre (olägenhet, hinder, Dp). 

L., MELL.), n.; menföre (klent 

före, dåligt väglag), jfr. före. 
menlös (oskadd, se Cod. Bur. s. 

168, 188, 506), adj. IL 416; 

menlös (oskyldig), 
menlösa, f. II. 220. 
menniska, f. se mcenniskia. 



menaamber — miiwia. 
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fMMombery adj. II. 382. 
mensoöri (mened, MELL.)^ n. 

jfr. sort. 
mer, mcer^ mcB, mir, proo. pers. 

IL 472—3, 619. jfr. ik. 
mer, mera^ mairy mairOf adv. 

IL 438, 449; mer, mera 470. 
-mer, -me, -mi, -^r, -www, i 

kompar. II. 450—2. jfr. äldre 

N. Sax. fordmer med det ny- 

are fordery varder ("/em«r."). 
meriy mairi^ mossUTy adj. anom. 

n. 438, 455; mera, mest 468 

-a 

merg, se mcergher. 

mes, m. II. 301. 

Mesevy m. II. 282; Mäseru. 

mestbjadande, p. adj. I. 409. 

metvnrst (se Skrå Ordn. s. 80 

toa metworstery N. Sax. met- 

vmrst), m. II. 302. 
Mexikan, m. U. 344. 
mpaUy mcepal- II. 401 ; medeK 

jfr. mipKy midldaster, Läkeb. 

B. 51: 2 midhla motto (me- 
delmåttigt). 
^pery adj. H. 406 (jfr. 361—7), 

450, 601. jfr. midt, adv. 
mipiay f., diaL mtSa, mHia, n. 

n. 232, 407; mecöa, f. 
midhUutery medhlasteTf adj. II. 

401; medlerst, mellerst 468, 

450. jfr. mipal. 
fnipliy miUanf mceUiy -fn, -ir, 



-wm, -an, prep. II. 401, 477, 

601 i noten, 614; mellan 468. 
ndpmunday n. U. 232. 
mipeumary maspsumary ^omary 

m. IL 41, 407; midsommar, 
midt, adv.; midterst, adj. & 

adv. II. 407, 469. jfr. miper. 
midt (T. mitte), m. H. 407. 
migy miy meg, mjeg (diaL, m*in),n. 
migha (G. Ordspr. 967, 410), 

dial. mtguy maiga, v. I. 215. 
miky pron. pers. II. 472—3, 478; 

mig 539, 540. jfr. ih 
mädly •4ny se mykil. 
mäuy f., dial. mil, n. U. 214, 220, 

243; mil, f. 305, 297, 330, 
mila (kolmila), f. II. 321. 
milder, adj. IL 372; mild 456. 
MUdu hepy f. II. 277, 73. 
miki? micdtiy m ., dial. mUti, miålta, 

n. n. 194, 232; mjelte, m. 319. 
min, pron. pers. II. 472r—3, 487. 

jfr. ik. 
min, mit, pron. poss. II. 483 — 6, 

487, 538—9, 601, 607; min, 

mitt 541—2. 
min (Cod. Bur. s. 50 minn), 

minna, minära, adv. II. 439, 

465; mindre 470'; minder(för- 

åldr.) ib. 
Mina, f. H. 342. 
minna (påminna, påminna sig, 

jfr. Cod. Bur. s. 174, 499 m£d 

VGL. II & m), minnae (Cod. 
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minna — rmapyrma. 



Bur. 8. 185, 100, Södm. L. 

Add.), v. I. 465; minnas 70 

—1, 67, 273, 420, 469, 483. 

jfr. påminna. 
minna (kyssa, Hert. Fredr. 2022, 

Ivan 1779, Flores 560, F. H. 

T. minnon)j minnas (kyssas, 
, Flores 1394), minnas vip (Cod. 

Bar. s. 519 mintes vipy Isl. 

minnaz vtS), v. 
minni, n. II. 126 (jfr. 13, 17), 

138, I. 273; minne H. 295, 

325. 
minniy mindri^minstevydÅy anom. 

II. 438, 455; mindre, minst 

468. 
Minniskiolder, m. II. 265, 149. 
minska (OGL. Vaj>. 6: 5, Södm. 

L.), v.; I. 50. 
mioper, miödher, m. II. 149; 

rajöd, m. & n. 302, 298, 330. 
mioky adv. II. 438, 449. 
miolk, Gottl. L. mielk, f. II. 158; 

mjölk 306. 
mior, mioj adj. II. 419, 420. 

miörre (H. Birg. Up. III. s. 

475), kompar. 
mir, pron. pers. se mer. 
mischmasch (T.) n. 1. 145 i noten. 
misfelas (Bonav. s. 139), v. jfr. 

fela. 
misfyrmay -firma (misshandla), 

v. II. 81 i 2:a noten; miss- 
firma, jfr. mispyrm>a odiYestm. 



L. I. B. B. 48: 1 fyrmir (miss- 
handlar). 
misfi/rmilsiy n. II. 133; miss- 

firmelse 312. 
miskun, -kund, f, II. 97, 254; 

miskund 310. 
miskunna (God. Bur. s. 504), v.; 

miskunda sig I. 46, 53. jfr. 

varkunna, 
miskundsambr (Kg. Styr. EL. 37), 

adj. II. 382; misknndsam 468. 
mislikay adj. anom. II. 424. 
midita^ adj. anom. U. 424. 
missdåd, n. I. 494 i noten, se 

dadh, 
missdådare, m. II. 315, I. 494 i 

noten, 
misshag, n. IL 317. jfr. behag, 
misshaga (N. Sax. mishagen)^ 

v. I. 53. 
misslyckas (N. Sax. mislukken), 

v. jfr. lyckas, 
misstrogen, adj. I. 438. jfr. troin, 
missunna, v. se I. 293. jfr. unm> 
misscBmi (Upl. L. Conf.), -somia 

(VGL. I. Br. pr.), f. H. 

227, 224; missämja, jfr. -somh 

scemia. 
mista, v. I. 296, 113; 74-6. 
misihaiikiy m. II. 179; misstanke. 
mistroTy -tro, adj. II. 419. jfr. 

tror. 
mispyrma (jfr. Kg. Styr. IV. 6: 

6 mistymey förolämpar)? v. 



msvyrdha — mol 
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n. 81 i 2:a noten. jfr. fnta- 

fyrma. 
misvyrdha, v. I. 110. jfr. vtrpa. 
miukaf dial. möka^ v. I. 101; 

mjuka 99. jfr. ödhmiuha. 
micedhm (Isl. mi^fSrriy länd, hÖft), 

Dalska myrm^ f. se Med. Bib. 

I. 647, 551 (or den yngre 

hdskr.) micBdiUf micedhnunne, 

för micedm, micBdhminne. 
JGoilJb*, m. II. 283; Mjelke- 

SJÖD. 

mMif m. se miUi, 

muBta, mcgtaj --in, v. 1. 160,441; 

mäta 72—3. jfr. mat 
mi(Btanz mapery m. I. 418. jfr. 

nuBtanz. 
micetskaly f. II. 63. jfr. skal, 
mjöd, mjölk, se miopeTy miolk. 
miöl (Cod. Bur. s. 189), Gottl. 

L. miel, n.; mjöl II. 316. 
mjölon, n. II. 296, 318. 
mo, m. & i. se mor, 
mop (Cod. Bur. s. 72, Vadst. 

Kl. R. s. X, jfr. N. Sax. mod 

med Isl. mo^åry m.), n. Anm. 

2; mod 11.316; i vredes mode 

318, 332, 607 (se beradder). 

jfr. hughmodhy höghmop, tho^ 

lomodh, jfr. ock armodh. 
mod (Fr. mode), n. II. 298. 
modd (N. Sax. modder), m. II. 

302. 

Sv. Spr. Lagar. 



mopevy adj. IL 370, I. 101. 

moder, moderst (folk.) II. 331. 
jfr. mol. 

mopemiy möpemiy n. II. 133 — 4; 
möderne 326. 

mopghuTy m^pghur^ f. pl. II. 219. 
jfr. mSpghin. 

mopivy r. n. 172, 161, 176, 253, 
603, 608, 611; moder 328, 
166, 177, 307; mor 331; mo- 
der-, mor-, -moder, -mor ib. 
(jfr. N. Sax. moder^ mor), 

modugher, -ogher (Bonav. s. 31), 
adj.; modig, -modig II. 457. 
jfr. pulvnmopugher. 

modhstulin (lam, se God. Bildst. 
s. 444), p. adj.; modstalen 
(modfåld; i folkspråket: ha- 
stigt öfverfallen af magtlöshet 
till följd af hemlig inflytelse), 
jfr. stolin, 

mogen, mogna, se mx>iny monos. 

m^gha, -w, -i, v. I. 273 — 4. jfr. 
maghxi, 

moghandiy se maghandiy 

mogher^ moghi, m. se mugher, 
mughi, 

mognad, m. II. 332. 

mxmiy moen, adj. I. 275 — 6, 508, 
II. 405; mogen. 

Moisesy Moyses, m. II. 285; 
Moses. 

mol n. 331. jfr. moder. 

9 
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molbmge — muffkin. 



molbinge (G. Ordapr. 141), dial. 

mj^åbingey m. jfr. binge. 
moldf f.' se mtUd. 
molka (F. Isl. & F. Nor. m6Uca\ 

v.; mjölka I. 49, 55. 
moln (Alex. 5704, Med. Bib. U. 

282), D.? moln, d. jfr. Hof s. 

49, 64. 
molna (se G. Ordspr. 593, Ivan 

41 1^9 T.; mulna L 48. jfr. mulin. 
ipolnstod, f. IL 88, 310. 
molo (bibi.), v. I. 172. jfr. mala. 
md vaU (dial.), adj. IL 383. jfr. 

niol, kvoter, 
mon-, -om, v. L 271 — 2, 92. jfr. 

mima. 
mon, m. se mun. 
mona^ v. se muna* 
monos j v. I. 275; mogna 48. 
mops (T. mopay, m. II. 301. 
mor (dial.), m. II. 275. jfr. mar. 
mor? mo (Ivan 3884) IL 49, 

275; mo, m. & f. 304. 
mor, f. se mopir. 
Mor, Morian (N. Sax. morjan) ^ 

m. n. 344. 
Morar? m. pl. IL 281 CJfr. MELL.), 

275. 
vnorpy n.; mord U. 316. 
morper? m. IL 274. jfr. marper. 
morpingi, m. U. 204. 
morghuny ^on, -in, m. II. 38, 

139, 252; morgon 304, 296, 

328, 335. 



mormesso IL 33L 

morsgris, m. IL 33L 

mos (Alex. 4136, Legend, s. 672), 

mus (Alex. 2334), dial. mos, 

n. (liksom Dan. mos); mossa 

(musens), f. (bos Lind: mosse, 

Isl. mosiy m.). 
mosi (seVestm- L. I, Cod. Bildst 

8. 614), m. IL 201, 255, 280; 

mosse 319. jfr. VOL. IV. 10 

(om ortnamn), jfr.pck^^mon. 
most (Ivan 228, Alex. 1011, 

2268, T. & Dan. most, jfr. Lat 

mustum) II. 97; must, f. 311. 

jfr. logher. 
moster, f. II. 307 (jfr. 331 och 

2:a noten). 
mot, n. IL 112; o mot, a moti, 

i möte, möte, mot, prep. & 

adv. ib. ; mot, emot. jfr. lipa-y 

vcegha moU 
mot (Läkeb. B. 48; 1, T. mx>tte), 

m.? mött II. 302. 
motspjern, n. II. 316. jfr. spjärn, 
mjoy, f. se mö. 
mudd, m. II. 301. 
muff (T. & Eng. muff)^ m. IL 301. 
mugg (Eng. mug), m. IL 301. 
mugher, mogher, m. II. 24, 242. 

jfr. olmogher. 
mughi, moghi, m. II. 200, 242. 

jfr. cdmughi. 
mughin, 1 pl. konj. I. 343 — 4, 

356 — 8. jfr. mogha. 



rmghum, -i, r. I. 274. jfn irsagha, 
mucka (T. mucken)^ v. L 46* 
muhbet, f. II. 92; mulbete, n. 
Mulatt, iH. II. 344. 
mld (Cod. Bar. s. 141—2), 

mold (Hels. L.), f. II. 97; raull 

306. 
mddvoBrpel (mullvad, Med. Bib. I. 

360), frndveerpel (H. Birg. Up. 

III. 8. 61 — 2, hos Lind miM- 

varp, Dan. rmddvafpflsl.moldr' 
varpa^ f.), m. jfr. vcerpiL 
muli, m. II. 200. 
mulin (se Cod. Bor. s. 489), 

adj. n. 405; mulen 458. 
iiMsork, rmdlmrh (dial., mull- 
vad), m. jfr, 8orh 
mullvad, m. & f., i pl. -ar & -er. 
fflolaa, v. se molna, 
malten, adj. I. 48. 
multna^ v. I. 48. 
mumbla (Cod. Bildst. s. 869, 

Bonav. s. 82, 101, N. Sax. 

mummeln), v.; mumla I. 48. 
mumsa, v. I. 50. 
mun, mon, m. II. 57; mån 308. 

jfr. formun, 
mun, ^, v. I. 272, 307. jfr. 

muna, 
muna, mona, v. I. 271 — 3 (jfr. 

265—7, 280—2), 397—8, 608. 

jfr. mon, mun, munt, munu, 

mån, månde. 
munder, m. II, 22, mun 301. 
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munder (dos, maaipidas, vdc. II. 

36, 262. jfr. Amundr m. tL 
mungats iipit, f. pL I. 44U443u 

jfr. Up. 
iDungiga, se gigluu 
munhuggas, v. I. 255. 
munker (Gottl. L», Cod. Bar. s. 

22—3), m.; munk II. 301, 
munskänk (T. m%mdsohenky<^ m. 

II. 301. jfr. skcenke* 
munt (Cod. Bildst. s. 209), 2 sg. 

I. 330. jfr. muna, 
monter (T. munter)^ adj. II. 

459. 
muntöker, acfj. II. 379. jfr. töker. 
munu, mono, impf. infin. IL 397. 

jfr. muna. 
mur (Bjärk. R., Kg. Styr. IV. 

7: 36), m. IL 301. 
murken, adj. IL 458, L 48. 
murkna, v. L 48. 
murskedh (murslef, H. Birg. Up. 

II. s. 254, Dan. muurskee), f. 
jfr. skedh. 

mus, f. n. 174, 161, 176; 328, 
177, 287, 312, 340—1. 

mus (muskel), f. II. 174. 

musa mcBghin, n. II. 115, 174. 

Museiman, m. II. 344 i 2;a no- 
ten. • 

Muskö, f. n. 277. 

muskäffdher (Med. Bib, I. 370) 
p. adj. II. 375. jfr. ögdher, 

mufila, f. II. 321. 
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mutt—^ncB, 



mast, f. 86 moit. 

muta, f. II. 220; 321. 

mutter (skrufmutter, T. mtOterj 

schravbenmatter)^ m. II. 304. 
muza (Södm. L., harnesk), rniua 

(Hels. L.), myssa (ännu hos 

Ihre, N. Sax. mutzey H. T. 

mOtze), f. ; mössa II. 223, 321. 

jfr. nattmössa. 
myelin (dial.), adj. II. 428 i 2:a 

noten. jfr. möghiUker. 
myg (Med. Bib. I. 295—6), n. 

II. 126; dial. my, mygg, n.; 

'^yggy ^- P^- -«^298; mygga, 

f., pl. -or (jfr. Gust. I. Bib. 

Math. 23: 24 myggior) 316. 
mykil, "in, mikil, "in, adj. II. 

398, 401, 421, 428, 438, 454, 

600, 607; mycken 459, 468. 
mykilhughaper, p. adj. II. 375. 
myklu, adv. II. 399. 
myUari (VGL. III.), möUari 

(ÖGL., MELL.), m. n. 206. 

jfr. mylnare, m,ölnare» 
mylna, mölna, f. II. 219. 
mylnare (mölnare, var. till 

MELL.), m. 
mylnustaper, mölnostaper, m. II. 

53, 424. jfr. staper. 
myildling (T. dial. mundling)^ 

m. II. 293, 302. 
myndogher, adj. II. 389; myndig. 
myr, myn, f. H. 72 (jfr. 13, 

17), 138, 275; myr (kärr) 



306, myra (?) 321, 243 (jfr. 

noten). 
myra (formica, H. Birg. Up. II. 

s. 83), f.; IL 321, 73, 287. 
myrpa, v. I. 110; mörda 52, 

100. 
myrk, mörk (Cod. Bur. s. 499), 

n.n. 125, 254. 
myrker, n. II. 124; mörker 318. 
myrker, adj. II. 380; mörk 4S6. 
myrkia, v. I. 110. jfr. förmörka. 
myrm, se micedhm, 
myrten, m. II. 303. 
må, v. se magha. 
mag, m. se magher. 
måga, -e, -en, v. I. 274. jfr. 

magha. 
mål, måla, se mal, mala. 
mån, m. se mun. 
mån, månde, månne, v. I. 273^ 

70, 274, 282. jfr. muna. 
månad, måne, se manaper, 

mani, 
mången, se mänger. 
mångfald, f. II. 310. jfr. -fald. 
månglerska, f. II. 322. 
mård, se marper. 
Mårten, m. IL 342; Mårtensson 

343. 
måste, måst (N. Sax. mostej 

most, H. T. muste, gemusi), 

v. L 275, 74i 282. 
mått, måtta, se mat, mata. 
moB, pron. pers. se msr. 



tnd — ffUBStare. 
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mä, me (dial.), pron. pers. II. 

474 — 5. jfr. vir, 
tmpy tncBper^ prep. II. 451; 

med. 
mcBpaln, se mipal^. 
M(Bpalpap%f II. 272 (jfr. 2:a 

noten); Medelpad. 
Moepal Upland, n. pl. IL 27l i 

3:e noten; Medelplana. jfr. 
Upland. 

imghky n. II. 115 (jfr. Bonav. 
s. 80 hwat masghin imanne^ 
gaaotas vir), 139, 253. 
rmghinlösay f. II. 220. 
vmla^ v. I. 442. jfr. an-, för- 
mäla. 
Mälaren, m. II. 347—9. 
mdd (MELL.)? f., mcelder (ib. 

i var., Spegels Gloss. s. 282 

mälder, Isl. meldr), ra.; mald, 

f. n. 310. 294. 
meliy n. II. 36; -mäle (i gen-, 

till-, vedermäle) 325. jfr. ^ön-, 

iilmcelL 
mceUij -in, -ir, -an, -wm, se 

mipli, 
män, jo mån, jo jo män, jo så 

män, ja män, ja ja män, nä 

nä män (dial.) II. 170. 
mängd, f. H. 310, 294. 
mcmdi, moenni, n. II. 133. jfr. 

spak-, skyldmcmde. 
masnninir, pl. II. 255 — 6; roän- 

nerne, mannen 340. jfr. maper. 



mcsnniskia, f. II. 222, 255, 257; 

menniska 322, 288, 332. 
mcenska (virtus, hamanitas), f. 

IL 213. jfr. omoBnska, 
möer, pron. pers. se m^. 
mcer (herlig, ypperlig, fräjdad), 

m(era$ter, adj. se Cod. Bar. s. 

74, 12, 99. 
mcer, mceri, f, II. 73; märr306, 

288. 
mcBTffher (H. Birg. Up. I. s. 71), 

micerffher (ib. III. s. 444 — 5), 

m. ; merg IL' 302. 
mceri (rykte, nyhet, se G. Ord- 

spr. 385), n. jfr. nymcBri, 
mceri (gräns, se Legend, s. 292, 

585), n. IL 133. jfr. landar 

mceri, 
märkandes I. 421, 423. 
mcerki, n. II. 133; märke 325. 
mcerlda, v. I. 367; märka 73, 

49 i l:a noten, 
mäsk (T. meiach, T. dial. mätsch), 

m. n. 302. 
mäsling, m. IL 293. 
mceasa, f. II. 220, 212, 242, 284; 

messa 321. 
mcessing (se Cod. Bur. s. 144)? 

mcessinger (se Med. Bib. II. 

334)? messing m. IL 293. 
mceasuhakul (messhake), ra. IL 

39. 
mcessu scerker, m. II. 44. 
ma^stari, m. U. 206, 254; moe-^ 
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Oar 265 (se Anm. 15); mä- 
stare 315, 293; mäster (fram- 
för namn). 

mceatarinna^ t II. 220; mästar- 
inna 322. 

nuoBsUTy mest, se meri. 

mceiter bragdk (Alex. 1958). jfr. 
broffhp. 

mästerskap, n. II. 295, 317. 

mcestirska, f, II. 220. 

m^Bta^ v. se micBta, 

mcetanz orp, n. I. 418. jfr. mtcp- 
tanz. 

"mcBti; -mate, n. II. 325. jfr. 
hras-y lustmcetij in-, innan- 
mäte. 

medier (Cod. Bur. s. 175), adj. 
II. 384; mätt 457. jfr. wmflBtt^r. 

möy Gottl. L. moy, f. II. 72 (jfr. 
Anm. 8 i noten), 253; mö 307, 
287. jfr. möiar cdder^ smamö. 

möpa, v. I. 101, II. 371; möda 

I. 54, 99. jfr. omödder. 
möpa (Cod. Bur. s. 75, 76, 

MELL.), f. Anm. 2; möda 

II. 321. jQr. armöpay hugh- 
möpa^ höghmöpe^ polomopa, 

mdpemi^ se mopemi. 



möpghin, ^4m, oi. II. 115, 126, 133. 
möpghur, se mopghur, 
mögMikery möghiliker, adj. II. 

394, I. 508; möjlig 458. 
mögJdoUery adj. II. 397. 
mögla, -as (jfr. Legend, s. 670 

moghlados, Isl. mygla)^ v. L 

55, 482. 
möiar (möar) dder, m. IL 72. 
möka (dial.), v. se miuka. 
möUare, mölna, mölnuataper, se 

mffUariy mylna o. s. v. 
mölnare (var. till MELL., Cod. 

Bildst. s. 771), m.; mölnare» 

mjölnåre. jfr. myllari. 
mönster (tempel), n. IL 123, 

253, 284. jfr. frips mönster. 
mönster (N. Sax. mimst€r)y s. 

n. 318. 

mönstring, f. II. 306. 

wor (Med. Bib. 1. 189, IäI. m^), 

adj.; U. 456. 
mörda, v. se myrpa. 
mörk, mörker, se myrk^ myrker, 
mört, m. IL 301. 
mössa, se muza. 
möta, -(W, v.; L 74, 469, 482. 

jfr. bemöta. 



N. 



-w, "na, förkort, pron. II. 534 

—6, 689. 
9MI, V. L 126, 138 (jfr. noten). 



167, 186, 436; ni 116. jfr. 
nait, ernå. 
»o- (i nagrarmt) Il4443;i»a- (i nabo). 



nabo — natvarper. 
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Babo, m. IL 304. 

nap, f. n. 84; nåd 310; i nå- 
der, på nåder, till nåder, till 
nåda, med guds nåde 85, 333. 

mpugher, -og/ier (Cod. Bur. s. 
9, 134),- adj. II. 389; nådig 
457, 467, 469, Anm. 23. 

mff U. 68 (jfr. 298) ; naf, f. & 
n. 306. 

najli, m. II. 184; nafle 319. 
wi/n, se nennn, 
Dafsa, v. I. 50. 

fuyihl, naghil (Vadst. KL R. s. 
XIV), m. II. 147—8, 165, 243; 
nagel (ungvis) 303. jfr. hatt- 
nagM. 

naghla (Cod. Bur. s. 528), nceghla 
(ib. 632, Run-Urk. s. 286), 
v. I. 114 i 1:a noten, 113; 
nagla 47. 

•Mighli (jfr, Cod. Bur. s. 528), 
m. 147, 184,243; Naghli 2%l, 
264; nagel (clavus) 303. jfr. 
varnagel. 

nagranniy m. II. 443. jfr. granni. 

mitf p. preter. I. 138 i noten, 
jfr. na, 

nakin (Cod. Bur. s. 402), adj. 
n. 405; naken 458. 

nakt, f. se ncekt. 

nakudher, adj. II. 397 i noten, 
453; nakot (bibi.). 

nakvar, neqvar, noqvar^ nokovy 
nakar, -vat-, --oiy pron. II. 513, 



495 (jfr. noten), 626, 538, 601 ; 

någon, -ot 547. 
ndy f. II. 68; nål 306. 
nalkas (se Cod. Bur. s. 23, 177), 

y. I. 49 i 2:a noten, 481 ; 55, 

420, 469. jfr. annalkande. 
nam^ n» I. 154^ 
nam, namom, name (H. 3irg. Up. 

I. s. 272, lärde), nome, v. I. 

164, 302. jfr. nima. 
namriy nampn, nafn (Sv. Dipl. 

V. 374), n. II. 105, 231; 

namn 316. 
nappa (Upl. L., Vestm. L.), v. ; 

I. 50; nappas 55, 469. 
narf (N. Sax. narwe), m. IL 

302. 
narr (T. natT)^ m. II. 301. 
narra, -as (N. Sax. narren), v. 

I. 65, 483. 
narri (N. Sax. narrije)^ ä. IL 

313, 295, 325. 
nas, ncBSy nos, f, II. 66, 216 — 7, 

243; nos 306; näsa 321, 217. 

jfr. nassor, 
nashuly näshol (diah), n. IL 216. 
naty naU, f. IL 128, 165; natt 

312, 165, 328. 
nattmössa, f. IL 223. jfr. muza. 
nattstånden, p. adj. I. 254. jfr. 

standin. 
natura, f. II. 284, 253; natur 

312. 
natvarper, -vcerper, ^order, dial. 
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ruxupugher — NiUn. 



nattoly m. II. 55 ; nattvard 301. 

jfr. värper, 
naiipughevy se nöpugher. 
nävar (H. Birg. Up- II. s. 226), 

navoTf m. II. 42, 243; naf- 

vare 315. 
ne, ni (dial., ni, eder), pron. 

pers. II. 475. jfr. ir. 
ned, nedan, se nip, 
nedbätter (dial.), adv. II. 451 i 

2:a noten, 
nederbörd, f. II. 310, 75. }{t.hyrp, 
nedkomst, f. II. 311. jfr. -komst. 
nedre, adj. se nipri. 
neghy v. I. 215. jfr. nigha. 
nejd (N. Sax. nägde), f. II. 310. 
neka, v.; I. 49. 

necker (folkv.), neck, m. se niker, 
nemar, -ari^ se ncemare, 
neqvar, pron. se nakvar. 
ner, nere, se nip, 
nerari, se ncerari. 
Nero, m. II. 285. 
neaa, f. H. 219; 321. 
ni, pron. pers. II. 539 — 540, 473, 

475. jfr. tV, ne, 
nia, f. II. 321, 596. 
niaupiy m., niaupa, f. (dial.) II. 

216. 
niausta, niästa (dial.), n. II. 231. 
N jfr. nysta, 
nipf f. II. 44. 
nip, nipar, -er, -ri, ^an, adv. 

II. 445, 443, 451; ned, ner. 



nere (Leopold VI. 288 "nedre"), 
nedan. 

nipy niparj nipa, nepa^ ncBpar, 
nidhan (Isl. m*S, ni^Sar), n.; 
nedan 296, 318. 

nipevf nipif m, II. 44, 203. 

nipinger, m. II. 28, 224; ni- 
ding 302, 293. jfr. mpskaperi 
nizker, 

nidingsdåd, n. se dadh, 

nipra (nedsätta, Cod. Bor. s. 
138, 204, 206, Kg. Styr. 
IV. 7; 6), nidhras (minskas, 
Stads. L. JE. B. 21) v.; för- 
nedra I. 47. 

nipriy niparster^ adj. anom. II. 
446; nedre, nederst 469, Anm. 
23. 

nipskaper (nidskhet. Kg. Styr. 
II. 69, Alex, 6321, H. Birg. 
Up. I. s. 154), m, jfr. nipinr 
ger (i beiu. gnidare, ännu hos 
Lind), nizker, Isl. nizka, Dan. 
gniskhed, 

nipcBrmer, adv. II. 450—2. 

nigha, negk, nighu, v. L 215, 
485; niga 251. 

nikerf i folkv. necker, m. II, 
42; neck 301. 

nick (T. nick), m. II. 358. 

nickblad, -blom (dial.), n. II. 42. 

Nildas, m. IL 286; Niklas, Nils, 
Nicke, Nisse 342. 

Nilen H. 347—8. 



nima — Normaen. 
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miwa, v. I. 153—4 (jfr- 302), 

69 i noten, 146, 260, 286, 

303, 437, n. 382. jfr. nam, 

numiny nimrnerif ncemai for- 

nema. 
nirnmen (dial.), adj. I. 437 — 9. 
nitariy nitUariy räkn. II. 560 (jfr. 

553--5); nitton 589, 591. jfr. 

nyttan, 
mtandiy räkn. 11. 578 (jfr. 572 

-5), 581; nittonde 589. 

fdu, räkn. n. 559 (jfr. 553-5); 

nio, nie 589, 591, 595—6. 
W8» "^^ (Isl. hnöffffr), adj. II. 

456—7, 293. 
nmndi, räkn. II. 577 (jfr. 572 

—5), 581; nionde 589. 
niupay v. I. 234; nypa 257, 247, 

263, 289, 299; nypas 258, 

482—3, 487. jfr. hjertnupea 
njupa, f.; njupou, n. se nypa, 

nypon.. 
niuray nyra, n. II. 230, 232, 

240, 324; njure, m. 319. jfr. 

Cod. Bil ds t. s. 796 thine nyura, 
musa, v. I. 236, 246, 485; nysa 

257, 247, 263, 289, 299. jfr. 

num, 
niuta, nyta, Gottl. L. niauta, v. 

I. 225, 374; njuta 252, 247. 

jfr. nöt, nutunu 
mUighi, niotio, räkn. II. 563 — 6 

(jfr. 553—5), 571; nittio, -ti 

589, 566, 591. 



nitdiffhundi, •tighindi, II. 578 
(jfr. 572—5), 581; nittionde 
589, 593. 

nizker (H. Birg. Up. UI. s. 168), 
adj.; nidsk, nisk. jfr. Isi. nizkr 
och N. Sax. nidsk med Dan. 
gnidak. jfr. ock nipinger, nip- 
skaper. 

noga, adv. & adj. II. 463. 

uock (l:o hake på spinnrocks- 
iniUe, Isl. hnokki; 2:o änden 
på segelrå, N. Sax. noM), nocke, 
m. II. 301. 

nokor, pron. se nakvar. 

nome, v. se nam. 

noqvar, pron. se nakvar. 

nor (i run. mir)^ norp", norper, 
-an, adv. II. 445, 451; norr, 
nord-, nordan 469. jfr. nyrri. 

Nora (qvinnonamn), f. II. 342. 

nord, m. II. 302. 

Nordal, m. U. 275. 

Norpfala, f. II. 280. jfr. fala. 

Nordhlanden, n. pl. best. II. 272; 
Norrland, sg. obest. 

Nordhlcendingar, m. pl. II. 268 
(jfr. noten); Norrländing, sg. 
345. 

nordlig, adj. II. 469. 

Noreglier, m. se Norvegr. 

Norir, pl. II. 281; Nora (ort- 
namn). 

norisker, adj. II. 629. jfr. Norsk. 

Normcen, Nordhmcm, i run. iVitr- 
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norna — nym. 



mvvry m. pL IL 268, 170, 

267; Norrman, sg. 344. 
norna, f. II. 243. 
Norrbagge, m. II. 345. 
Norrbottning, m. II. 345. 
Norrebotn, m. II. 272; Norr- 
botten. 
norrij norpastevy se nyrri. 
nors (VGL. s. XIV.), m.; II. 

301. 
Norsk, adj, & sbst. II. 457 (se 

629), 345, 462. jfr. norisker, 

norcen, 
Norvegvy Noregher^ Norghi, 

Norighi, m. n. 132, 270; 

Norige, Norge (icke: Norrige). 
normiy adj. 11.411, 268—9, 267. 
7105, f. se nas, 
not (nät), f. II. 159; 306. 
not (nöt), f. se nut, 
nota (ton), f. II. 220, I. 164; 

not (i skrift och musik) II. 

310. 
notadrcet^ -drcekt, f. IL 93; not- 

drägt 311. jfr. drcet. 
notalagfi, n. II. 159. jfr. lagh, 
nötskal, t II. 63; nötskal, n. 

jfr. skal, 
notvarp, n. I. 209, jfr. varp. 
nubb, m. II. 301. 
numin, p. preter. I. 154. jfr. 

nima, 
nummer, f. & n. IL 298, 323, 

329. 



nunna (Cod. Bor. s. 183, 418), 
f. IL 219; 321. 

nuvy Nwmwnr, se Tior, Normasn. 

nusu (Cod. Bildst. s. 713), v. 
jfr. niusa. 

nut, not, f. IL 159, 165, L 226; 
nöt U. 310, 160, 328. 

ntOa skogher (nötskog, hassel- 
skog), m. IL 159. 

nutum (Cod. Bur. s. 76), nw^wi, 
v. I. 225. jfr. niuta. 

ny (VGL., Upl. L.), n. ; IL 326. 

nyburen, p. adj. II. 450. jfr. 
horin. 

Nyhus, n. IL 280. 

nykil, m. U. 39, 253; nyckel 
303. jfr. lykH, 

nyck (jfr. N. Sax. nuhk med 
Gottl. L. 19: 37 nyeh, ryck- 
ning, Alex. 920 ^OBs giff 
thino hiasrta ey en nyk), m. 
II. 308. 

nyligen, adv. II. 428. 

nymoeri (rykte, nyhet), n. se 
Cod. Bur. s. 128. jfr. moBri, 

nypa, -as, v. se niupa. 

nypa, njupa, f. I. 234. 

nypon, njupon, n. IL 296, 220, 
318, I. 234. jfr. hiupa. 

nyr, ny, adj. IL 420, 407; ay 
459; å nyo 466, 607. 

nyra, n. se niura, 

nyrakad, p. adj. I. 450. 

nyrri, nörri, rvorn, norpasier. 



nys — nånnoB, 
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adj. anouk II. 445; norre, -a 

46&, 484. jfr. nor. 
nys, ra. II. 302. 
nysa, v. se niusa. 
nysmurperj p. adj. I. 443, II, 

48. jfr. smyria. 
nysta (H. Birg. Up. II. s. 101 

eet hringht nysta, 95 j nysta)^ 

n. II. 231—2, 242; nystan 

298, 318. 
%(F<tV II. 2TI, 
nyt (nytta), f. II. 72. 
nyta, v. se niuta* 
nyter, nytter (MELL.), adj. IL 

383. jfr. /a-, mat', onyter, 
nyter, nyt, adj. II. 383, 457, 

462. 
nytia, v. I. 337; nyttja 64. 
nytta nöt, fce, n. II. 72. 
nyttan (dial.), räkn. II. 561. se 

niian. 
nyvåUe (dial.), n.? II. 118. 
nåd, nådig, se nap, napugher, 
nådaval, n. II. 85. 
någon, se nakcar, 
någondera, pron. II. 550. 
någonsin, adv. II. 110, 597. jfr. 

sin, n. 
någon som helst (!) Anm. 10. 
någorlunda, adv. II. 464. 
nål, f. se nal, 

nä nä män (dial.), se män. 
rueb, m.? II. 125; näbb, m. & 

n. 298, 301, 316. jfr. ncsf. . 



ncepar, n. se mp, 
ncef, n. II. 124. jfr. ncpb. . 
nåfhol (dial.), n. II. 216. 
neefrabufiki, m. II. 69. jfr. ncBver, 

buhki, 
ncrfsa, ncBpsa (Kg. Styr. III. 46), 

v. I. 367, II. 223; näpsa 73. 
naifst, ncepat (Kg. Styr. III. 51), 

f. II. 97; näpst 311, 294. 
nosghla, se naghla. 
ncekt, ndkt, f. II. 97. 
ncektirgala (F. H. T. nahHgala)^ 

f. II. 210; näktergal, ra. 302, 

297. 
ncema (panta), nasmde, nmmt, v. 

I. 154, 260. jfr. nima, 
ncemare, ncembre, adj. anam. II. 

444, 450 — 2; dial. nemare, 

-aste, adj. ib.; nemar, ^ast, 

adv. ib. jfr. ncemer, nérmer. 
ncemd, f. II. 97, 253; nämnd 

(nämd) 310. 
ncemer, ^ir, -bir, -ost, adv. II. 

444—5, 450-2; dial. näm- 

mer, -ber, -^st, -st ib. jfr. 

ncemare, ncemier, 
noemna, ncempna, noefna (Småt. 

L., Magn. Er. Test.), v. I. 

49, 44 i noten, 67, 114; nämna 

69. 
naenna (rådighet, oförtrutenhet, 

se Kg. Styr. IV. 7: 5, 23), t 

II. 219. 

nännas, v. I. 71^ 487. 
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N<mmir — nödh ihorpt. 



Ncennir^ m. II. 263, 48. 
ncBpsa, ncBpsty se ncefsa o. s. v. 
ncer, nasrar (nerar)y adv. II. 414, 

444, 447, 452; när, nära. jfr. 

manninerar, 
ncerari (nerari), adj. anom. U. 

444, 452. 
Ncerpinffiahundceri, n. II. 280; 

Närdinghundra. 
närgången, p. adj. I. 438, 450, 

453. 
Nceriki) Ncerke, n., Ncerikia? f. 

II. 270—1, 204; Nerike, Nerke. 
Ncerikiar, m. pl. II. 204, 268; 

Nerking, Nerkesbo, sg. 345. 
näring (N. Sax. näring\ f. II. 

306. 
ncerisker, adj. II. 269, 386; 

Nerkisk. 
närma, -as, v. I. 55, 58, 420, 

482—4. 
ncermer, -e, "ir, adv. II. 444 — 5, 

450—2, I. 58 i noten; när- 
mare, -ast, -st, adv. & adj. 

II. 468. jfr. ncemer. 
närsynt, p. adj. I. 449. 
näraöken (dial.), adj. I. 437 — 9. 
Ncertunir, f. pl. H. 278; När- 

tuna. 
ncervaruy f. II. 211; närvara ib.; 

i - - närvaro 324, 332. jfr. 

vara, 
ncesy n. IL. 125, 280; näs 316. 
nces (näsa) o. s. v., se nas o. s. v. 



ncBsabora^ nceiobora^ f. II. 216; 

näsbor, -borr, -borre, m. ib. 

jfr. böra, 
NcBskonunffssuHy ra. II, 265. 
näsla, f. se ncetla. 
nceater, adj. anom. II. 444; näst 

468; näste, -a, sabst. 470. 
nästliden, p. adj. I. 245. jfr. 

lipa. 
näsvis (N. Sax. näseims, H. T. 

naseweisf jfr. Lat. nasutusj^ 

adj. II. 456. 
ncety n. II. 124 (jfr. 13, 17); 

nät 316. 
ncetla (Bonav. s. 145, Isl. netlay 

jfr. Hels. L. nmllcBr)^ f. U. 

24; näsla 321. 
ncBver, f. II. 69 ; näfver 307. jfr. 
• ncefrabunki, 
näfverbinge (dial., näfverbundt), 

m. jfr. Unge. 
ncem, m. II. 196, 201, 240; näfve 

319, 244. 
nöpy f. II. 97; nöd 306. 
nödbjaden, -baden, p. adj. I. 

450, 453. 
nöpa (nödga, Isl. né^Sa), dial. 

nöy v. Deraf p. preter. nödd. 
nöpgha^ v. II. 388; nödga 1.49. 
nödlidande, p. adj. I. 409. 
nödstäld, p. adj. I. 450. 
nödh ihorpt (i var. till MELL.) ; 

nödtorft, f. II. 311, 294. L 

269. jfr. porft. 



nöpugher — ofdrykkia. 
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nöpugher y Gottl.L. naupughr(in- 
vitus), adj. II. 387 ; nödig 457. 

nöghia (Södra. L., Bj. R., Kg. 
Styr. n, 34), v. 1. 69; nöja ib. 

nörriy se nyrri, 

nöt, nöto (Cod. Bur. s. 195,. Kr 
nwfo)), v. I. 225. jfr. niuta. 



nöt, f. se nut; nötskal, se noU 

skal, 
flöt, Gottl. L. naut^ n. II. 72, 

133; nöt 287. 
nöti, n, II. 133. jfr. ungnötiy 

Öknötu 



o. 



o-, jfr, -w. 

oaran (Kg. Styr. IV. 5: 14), n. 

K 122, 253. 
obebodd, p. adj. I. 451. 
obelönad, -lönt, p. adj. II. 465. 
oberäknad, -adt, p. adj. s. 421. 
obipiriy p. adj. I. 150. jfr. bipia. 
objuden, obuden, p. adj. I. 447. 
obUpi, f. II. 227. jfr. blipi. 
oboin, p. adj. I. 122. jfr. boin. 
odå (dial.), v. 1. 169, 485.8evapa. 
opal, opul, opil (Vestm. L. 1), 

n. II. 119, 139, 166, 297. 
ödda (Med. Bib. 1. 169, jfr. Norska 

& Dan. dial. ödde), adj. anom.; 

udda II. 463—4. 
odder (VGL., Upl. L.), udder 

(ÖGL.), ra. II. 34; udd 301. 
oper (se Cod. Bur. s. 168, Le- 
gend, s. 930, Ivan 2411), adj. 

II. 374. jfr. edha, 
Opin, Open, ra. II. 263 (jfr. Med. 

Bih.L68mzodhine),l99; Oden. 
Opinsaker, m. II. 275. 



opinsdagher (ÖGL., Cod. Bur. 

s. 61), m. IL 213; onsdag. 

jfr. asku opinsdagher. 
odon, n. II. 296, 220, 318. 
odoraper,- p. adj. II. 375. 
odöpUikery odöpeleken, adj. IL 

428. jfr. döpiliker. 
odömi (oerhörd sak, Cod. Bur. 

s. 136), udömi (elakt efter- 

dörae, VGL. IV), n. H. 133. 

jfr. dömi, 
oense, se ense. 
of (Cod. Bur. s. 150 alt of^ allt 

för), adv. II. 440 (jfr. noten), 

451. 
of ata (fråsseri, Cod. Bur. s. 397, 

Alex. 6865, Isl. ofdt), ofwta 

(Kg. Styr. II. s. 67, III. 60, 

IV. 7: 11), f. jfr. ata, cetay 

ofcetugher. 
ofatt, adj. Anm. 4. jfr. fatt. 
ofdrykkia, ofdrikkia (Kg. Styr. 

IL 67, IV. 7: 11), f. IL 224. 

jfr. drykkia. 
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offer — oL 



offer (se Lagarne), offor (Cod. 

Bur. s. 603, 508, 520), n.; 

offer n. 318. 
offra (Cod. Bur. & 3, 503 ofrd)^ 

v. I. 426; offra. 
ofuy m. se ughn, 
ofrö (dial), adj. II. 419. jfr. 

frior. 
ofahamher, adj. II. 381. jfr. 

shamber. 
ofta, se opU 
ofcdder^ ufaddery p. adj. I. 442; 

ofald. jfr. foella. 
ofoetaj se of aia. 
ofoetugher (glupsk), ovcetugher (se 

Kg. Styr. III. s. 8, 11), adj. 
oför (Cod. Bur. s. 525), adj. II. 

415. jfr. för. 
oförvarandes, se ovarandis. 
oförvit (lagb.), p. adj. I. 220. jfr. 

vita (Isl. vita), 
oförvägen, p. adj. I. 436, II. 

393 i noten. 
ögen (Bonav. s. 116), ogenni, 

adj. II. 435; ögen. jfr. gen. 
oghn, m. se ughn. 
oghn (fruktan), f. II. 96. 
ogiorper (oarbetad, se Södm. 

L.), ugiordher (oförrättad, jfr. 

G. Ordspr. 1075 i vgiorth 

wcedher, i ogjordt väder, i otid), 

p. adj.; ogjord I. 450. 
ogipter, p. adj. I. 442, II. 384; 

ogift. 



ogtddin^ p. adj. 1. 440. jfr. ^'aida. 

oguiniaker, adj. II. 386. 

ohailigr, adj II. 387, 389. jfr. 
hasUxgher, 

ohemulf uhemul, -o/, adj. 11.400; 
458. jfr. JiemuL 

ohcemptery p. adj. I. 112. jfr. 
hwmta. 

ohörd, p. adj. I. 444. 

ojäsen, adj. I. 157. 

oicestadher (Med. Bib. II. 85), 
p. adj. jfr. jäst. 

oisa (dial.), v, se ö«a. 

ok, n. se uk. 

ok, oko (Cod. Bildst. s. 713), v. 
I. 169. jfr. aka. 

okallad, p. a(^. I. 450. 

okammad, p. adj. II. 465. 

okar, okkar, -er, pron. se ukar, 

oklandaper, p. adj. I, 443. jfr. 
klanda, 

okunnugher (okänd, fräjnmande, 
Cod. Bur. s. 526 Aaw sagpe 
sik hava set okunnogha gtipa, 
Kg. Styr. III. 26 i bland okun- 
miga mån)^ dial. okunnug, 
oknug , ohinn an , okunnugt , 
oknutt, adj. I. 407, II. 428 i 
2:a noten; okunnig (olärd, 
ovetande) I. 268 i 3:e noten, 
jfr. kimnugher. 

okänd, p. adj. I. 450. 

oköpandes, adv. I. 421. 

ol (se Upl. L.), f. n. 68. 



ol, m. se ved, 

ola, olia, v. I. 386; alja. 

Olafsporpy n. II. 279. 

oloffha, adj. anom. II. 422; olaga 

463. 
olat, f.? n. 111. jfr. lat. 
Olaver, diah Ola, m. II. 263, 

260; Olof, Olle 342; Olsson 

343-4; diaL Oka 152. jfr. 

trcetcdffhia, skotkonunffer, 
oida (dial.), v. I. 485. jfr. valda. 
dia, f. n. 284; olja 321. 
olit, adj., olika, adv. & adj. II. 

463, 469. jfr. liker. 
oU (dial.), m. se valder. 
oUo (dial.), pron. adj. II. 538. 

jfr. ålder. 
olloD, n. se aldin. 
ohvandiSf ulovandis^ adv. I. 416 

—417, 403, 423; olofvande, 

-des 421. 
oUhi (dial.), p. preter. I. 200. 

jfr. vcBlta. 
olcBsin (osamladX p. adj. I. 158. 

jfr. Icesa. 
onii omriy m. se ughn. 
omaghi (Hels. L.), in. IL 184. 

jfr. ovormaghi. 
omaka, adj. anom. II. 463. 
omatay se umata. 
omhölje, se ht/llL 
omistande (föråldr.), p. pres. I. 

414 
omqväde, n. II. 325. jfr. qvcepi. 
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område, n. II. 325. 

omsigt (T. umsicht)y f. II. 311. 

jfr. sigt. 
omynd^ f. II. 407, 399. 
omcenskay f. II. 213. jfr. mcmska. 
omcensker, adj. II. 386. 
omöddevy p. adj. I. 442. jfr. 

möpa. 
onda (dial.), v. I. 485. se vanda, 
ondevy adj. II. 373. se vänder, 
onnin (dial.), p» preter. I. 179, 

244. jfr. vinna, 
ont/ter^ unyUr (VGL.), onytter 

(Legend, s. 930), adj. II. 383. 

jfr. nyter, 
opf adv. se up. 
op a, oppa, se up a, 
op (rop), n. II. 116. jfr. öpa, 

rop. 
opin, ypin, öpin^ adj. IL 404; 

öppen 458. 
opinbary uppinhary yppinbary ac^, 

IL 415; uppenbar 456. jfr. 

-bar. 
opty optUy -ar, ^ariy ^arin, öftcerin, 

optast, adv. 449; ofta, -are, 

-ast 470. 
optar mer, Öpter m&Ty adv. II. 

450. 
opvita (vetta upp, H. Birg. Up. 

III. s. 435), opvetir {vetter 

upp, ib.), v. jfr. vita, vetta, 
oqvaldery p. adj. I. 443; oqvald 

450. jfr. qvcelia. 
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oqvdda — 08. 



oqväda, v. I. 53 — 4, 253. 
oqvcBpi (se OGL.), n.; oqväde 

I. 53, jfr. qvcBpi* 
or, pron. poss. II. 486. se var. 
or-^ se UT", 
orp, n.; ord II. 316. 
ordalag, n. II. 609. 
-orper^ dial. -o/, m. II. 55. se 

värper^ -urper, 
order, pl. (sällan sg.) II. 313. 
ordförande, m. H. 316, 293, 341. 
ordin^ orden (kloster-orden,Vadst. 

Kl. R. s. 1, 5), m.; orden II. 

303. jfr. lifnapery livcBme, ren- 

livi. 
ordstäf, n. II. 317. 
orpu, v. I. 205. jfr. varpa^ urpu, 

vurpu. 
Orekia, Arikia^ Aurikia, f. II. 

265, 261, 266. 
organ, m. & n. IL 298. 
organist, orgnist (icke : orgelnist), 

m. jfr. II. 309. 
orghor (Med. Bib. I. 164), f. 

pl.; orgor II. 323. 
orkay v. I. 208; 47. 
orkolösa^ f. II. 220. 
OrknÖyar (Isl. Orknet/iar, dSorkn, 

phoca, sjel), f. pl. II. 72; Or- 
ken- (Orkadiska) öarna, jfr. ö. 
orma galder (God. Bur. s. 506), 

m. jfr. galder. 
ormber^ ormer, in. II. 27, 43; 

Ormr 261, 260; orm 301. ^ 



Ormica, f. II. 266 (jfr. 261). 
ormslå, se sia. 
ormstungen, p. adj. I. 450. 
ormylia, f. II. 223, 237, 266, 

628. 
oro (H. Birg. Up. Hl. s. 201), 

f. ; II. 307. jfr. ro. 
oroa (Med. Bib. I. 431, Bonay. 

s. 137), orogha (H. Birg. Up. 

I. s. 252), v. I. 100; oroa 53, 
374, 404. jfr. roa, bero. 

oroväckande, p. adj. I. 409. 
orre, m. II. 319; orrhane (orr- 

tupp), m., orrhöna, f. 287 (jfr. 

181 i 2:a noten). 
orsaka^ se ursaka. 
orsaka (N. Sax. orsaken) , v. I. 

44. jfr. förorsaka. 
orsaker (saklös), -a, adj. U. 

423 (jfr. MELL.). 
orscekty se urswkt. 
ort, p. preter. I. 79. jfr. yrkia. 
ort (ställe, trakt, landskap, gruf- 

gång, T. ort), m. II. 308. 
ort (vigtdel, j^g af ett skålpund, 

N. Sax. ort, ord, \ af ett 

qvintin, af en daler, af en 

kknna o. s. v.), m. sg. & pl. 
ortin (dial.), p. preter. I. 206, 

244. jfr. varpa, 
orusta, orista, f. II. 219. 
orvana, adj. anom. II. 423. 
os, US, dial. vass (uåss), "pron. pers. 

II. 474, 472, 478; oss 539. jfr. mr. 



Of — oth^ldda. 
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os, m. n. 33, 34, 274. jfr. Aroé. 
os (nidor), n. II. 316. 
osairif p. adj. I. 129. jfr. sain, 
osandei; usander, osat, adj. II. 

373. jfr. sänder, 
osaierj oaatier, usattery a^J* U- 

382. jfr. sater, 
oska barn, n, se uskabarn. 
oåaddery p. adj. I. 80; oskadd 

82. jfr. skapa, 
Mfter^ uskiptery p. adj. II. 384, 

I. 442 — 3; oskipt. jfr. skipta, 
Oiiir, tiskir, adj. I. 428—9. jfr. 

skir. 
oskirdher, 08k(erdhery p. adj. I. 

293 — 4. jfr. skira, 
oéylder, ush/lder, p. adj. II. 372. 

jfr. skylder, 
oskcellikery uskiaUikerj adj. IL 

395 ; oskälig 458. jfr. skialliker, 
oskära (orena, vanhelga), v. I. 

294, 54 (obs. IL 631). jfr. 

skira. 
osmunds-jern, n. 11. 36.jfr. mww- 

der, Asmunder. 
omicelder^ adj. II. 372. jfr. snilde9\ 
ospar, adj. II. 415, L 285, 428 

— 9. jfr. spar, 
öster, Gottl. L. .««</•, m. U. 34; 

ost 301. 
ostlig, se östlig. 
08te (Cod. Bur. s. 13), östo, v. 

I. 111, jfr. önsMa, 

8v. 8pr. Lagar. 



östra (dial.), f. IL 217, 220; 
ostron, n. 318, 296. 

ostraffande, p. adj. I. 414. 

ostyrig, adj. IL 370. jfr. MELL. 
ostyrUker, ostyria (i var., osty- 
righet). 

0«Mr, m. se Åzur, 

osurin, osvurin, p. adj. I. 440; 
osvuren, jfr. svceria, 

osaM (osällhet, olycka, Alex. 
7257), f. jfr. ysceld. 

oscell (Med. Bib. I. 91, Bonav. 
s. 124 — 5, Isl. 6scbU, icscbU), 
adj.; osäll. jfr. scel, tisal, 

otaUiker, utaUiker, -leker (Cod. 
Bur. s. 608, 177, Isl. dtcMegr, 
Dan. utaRig), otaliker (Gregor, 
s. 272), adj.; otalig (för: otal- 
1ig, jfr. oskceUiker). 

otambery otama, adj. IL 381, 
424; otam. 

oter, m.; utter II. 304. 

othete, n. II. 108. jfr. uthet, oty. 

othol (otålighet, Bonav. s. 186), 
n. jfr. pol, 

othukki (otacksamhet, H. Birg. 
Up. I. s. 366, 395), ofhokki 
(ib. IL s. 118), m. IL 223, 
628. jfr. pukki, thnkki, pykkia, 

othykkia (H. Birg. Up. II. s. 116, 
otacksamhet; men fortörnelse, 
vrede i Vadst. Kl. R. s. xiv 
före sagdhe them dicBr/likagudz 

10 
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Uror-^^yri. 



oihyldao ok hcemd)^ othokkia 

(H. Birg, Up. n. 8. 116, otÄck- 

samhet), f. jfr. othukki^ pyhkia. 
atroTt otro, Bkäj. II. 419. jfr. tror, 
oU (dial.), m. se varder, 
otta, f.; II. 321. 
ottu sånger 9 m. I. 182; ottesang. 
oty, n. II. 108. jfr. p!/pi> 
opiuva, adj. anom. II. 423. 
opoiandi (otolande), p. adj. I. 

414. 
OpyrHér (otyrster)^ p. adj. I. 440. 

jfr. pyrster. 
opcekker (otcskker , oangenäm , 

otacksam), adj. II. 380; otäck 

(frånstötande, vederstygglig). 

jfr. pcekker. 
ovarif ad v. II. 440; ofvan. 
ovarandisy p. adv. L 417 — 418; 

oförvarandes (N. Sax. un- 

verwarensy unwarendes) 423. 
oveldig (oYäldig)» a<]y. I. 280. 

jfr. vUdojfher. 
overy se it' ir. 
över ata (Alex. 6111, omåttlig 

förtäring), f. jfr. ata. 
overfiöp» vatn (öfversvämmande 

ratten, MELL.), n. jfr. iwV- 

flöpi. 
över lut (Alex. 1991, 8436), 

adv.; öfverljudt I. 229. jfr. 

Uudha. 
otmh uvin, öven, m. II. 56 — 7; 

ovän. jfr. vin. 



ovina (Bonav. s. 126), f. n. 219; 

ovän. jfr. vina, 
ovirfiödh€y ovirlöpsy se ivirflöpi 

0. s. v. 

ovtratopa, a^j. anom. II. 423. 

oviSf uvisy adj. Anm. 34, II. 415; 
ovis 456. jfr. vis, 

ovisy ovissariy adj. Anm. 34, E 
415; oviss 456. j&. vis, 

ovitandiy ~dis I. 417—418; ove- 
tande, -des, 421. 

ovid, m. 201, 422. 

ovormoffhi (VGL. I & III, Upl. 
L.), oformaffhi (Gottl. L.), 

uvermaffhi (God. Bur. s. 176), 

I» 

ughurmoffhi (OGL., Kg. Styr. 

1. 27), oghormaghi (VGL. II), 
urmaghi (MELL. J. B. 8, 18, 
i membr. N:o 43), m. II. 184; 
öfvermage 319. jfr. omaghi. 

oväsen, n. II. 393 i noten. jfr. 

väsende. 
oaabt/rpiy f. II. 74. jfr. byrp. 
oxel, f. II. 306. 
Oxenstjerna II. 343. 
oxhufvud (N. Sax. oahofi)^ n. 

IL 329. 
oaAy uai, m. IL 197; oxe 319, 

287. jfr. yam, 
oa;(^on(dial.),n.pl.n. l72i noten. 
0^, f. II. 72. se. ö. 
oyJcTy se öher^ yjsna oykr, 
oyray n. II. 230. se öra, 
oyriy m. II. 47. se örir. 



pa — Päar. 
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P. 



pa, pa, se up a. 

foising (dial.), m. Anm. 8 i 

noten. jfr. påis. 
packe (Fr. paqttet, T. pack, 

packen) y m., packa, f. II. 

299. 
paUer (se Hert. Predr. 370), m. ; 

pall II. 301. jfr. fotapaUer. 
fcknqvister (Cod, Bur. s. 13), 

m.; palmqvist. jfr. qvister. 
fuk (ffla;tratt), m. II. 301. 
palta, f., palt (dial.. Fris. paU, 

N. Sax. paUe, Dan. pjait)^ m, 

n. 299. 
pamp, m. II. 301. 
panna (lebes, sartago, Cod Bur. 

8. 494, Med. Bib. I. 480), f. ; 

panna (äfven: fröns, liksom 

N. Sax. panne) II. 321. 
panUr. (ÖGL., Upl. L., N. Sax. 

pand\ m. II. 34; pant 308. 

jfr. vcBp. 
panzari (Södni. L. Add.), m.; 

pansar, n. II. 317. 
pappe (dial.), m. I. 120 — 1. 
papper, n. II. 318, 335. 
paraply, m. & n. U. 298. 
parasol, m. & n. II. 298. 
Parisare, m, II. 344. 
parker (MELL.)? park, m. II. 

308. 
pärm, m. II. 301. jfr. farmber. 



part, m. n. 308. 

parfvel (dial.), in. Ånm. 8 i 

noten. 
påskar, f. pl. II. 68, 284; ptsk 

sg. 306. 
pasma, f., pasman, n. II. 296, 

318. 
patt (Dan. potte), m. n. 301. 
Pav€d, Pavel, Paal, PaUe, m. 

n. 285; Paul, Pål, Palle 342; 

Paulsson 343. 
paviy ra. II. 201, 264; påfve 319. 
pels, se belz. 
pendel, m. II. 303. 
penna, f., penne (dial), m. II. 

201, 299. 
pensel (F. Hög-T. pensil), m. 

II. 303. 
peppar, se pipar. 
pérlomödher (P. Månsson, T. 

perlemutter), f.; perlemo, -mor, 

f. n. 307, 331. 
perm, m. & f. II. 299, 301. 
pers (omställning af: press, lik- 
som Höll. per«, pars, N. Sax. 

parse), m. II. 301. jfr. prces, 

vinpers, 
persona, f. II. 285; person 312. 
Peruan, m. II. 344. 
Petar, Pcetar, m. II. 285; Peter, 

Per, Pelle 342; Peterson, 

Pettersson, Persson 343. 
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PetarsdaUir — pkgrtBt 



Petaradotttrf f. II. 266. 
PhUippuSf m. n. 285; Philip, 
piflf paflf puflf (T. pif paf puf) 

I. 145 i noten. 
pigger (seNun. Bön. 8. 26piggom)2 

pigg, m. II. 301. 
pika (se G. Ordspr. 778), f. Anm. 

8 i noten; piga IL 321, 287. 

jfr. påikå, 
piker (stafy se VGL., Patr. S. 

s. 5), m.; pik (Fr. pique) II. 

301. 
pick och pack, n. L 145 i noten. 
pä (sagitta, se God. Bur. s. 502, 

N. Sax. pil), m. H. 34; 301. 

jfr. arf, atral. 
pil (pilträd), f. n. 306; Pil, m. 

344. 
piLagrimber^ ra. II. 34, 284; pil- 
grim 309. 
piller, n. II. 318. 
pUter (Bonav. «. 7 — 8), m. Anm. 

8 i noten; pilt IL 301. 
pina, v. L 103; 52, 99. 
pina (Cod. Bur. s. 73, 75), f.; 

IL 321. 
pinaskolandis L 419, 424. 
ping pang (T. pink pank) 1. 145 

i noten. 
pingiz (pingistf), f.? pingst, f. 

IL 311. 
pink (jfr. N. Sa.x. pinkeln, pinka), 

m. IL 302. 
pip, m. II. 301. 



pipa, T. I. 2B0, 211—212. 
pipa, f. L 164; H. 321. 
pipar (Bonav. s. 133, Lat. piper)] 

peppar, m. II. 302. 
pis (Läkeb. B. 17: 2, 95: 1, Dan. 

pis, N. Sax. pisse), n.; piss, 

m. II. 302. jfV. mig. 
pladder (N. Sax. pladdem), n. 

IL 318. 
pladdra (N. Sax. pladdem\ x. 

L 48. 
plagha (MELL., Med. Bib. L 295, 

298, T. plage), f. ; plåga II. 

321. 
planka (Alex. 1771, 4430, T. 

planke. Lat. pUmca), f.; II. 

321. 
planta (plantera), v. I. 51. 
platz (Med. Bib. L 168, T. 

platz); plats, m. II. 308. 
plikt (straff, se VGL. IV. 12, 

Sv. Dipl. I. 668, Med. Bib. L 

59, N. Sax. pligt), f.; pligt 

(skyldighet, böter) II. 311. 
plikt (på fartyg, N. Sax. pUeht)y 

f. .IL 311. 
plikttigher (Magn. Er. Test.),adj4 

pligtig. 
plira (N. Sax. pliren, plilren), 

v. I. 52. 
plit (N, Sax. plite), m. U. 301. 
phgher (Med. Bib. L 136, N. 

Sax. phg)? plog, m. IL 301. 
plogrist, m. & f. II. 311. jfr. ns^ 



plohka — provMter, 
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plohka (Södm. L., N. SsiX.pluk- 

ken)^ v.; plocka I. 46. 
ploma (dial., N. Sax. plummé)^ 

f. n. 214, 220; plommon, n. 

296, 318. 
plugg (N. Sax. plugge^ jfr. H. 

Birg. IIp. III. s. 271 mz amam 

irceplöffgom), m. II. 301. 
pliimp, m. II. 301. 
plåga, se plagha. 
plågoris, n. II. 324. 
plåt (jfr. N. Sax. plate, H. T. 

platte med Södm. L. Add. 

pktaj harnesk), m. II. 301. 
phgha (Cod. Bur. s. 8, Stads 

L. Kg. B. 20, Hert. Fredr. 

61, 53, N. Sax. plegen)^ v.; 

pläga I. 54. 
plätt (Dan, plet, T. plätté)^ m. 

II. 301. 
plöghia (Med. Bib. I. 136), v. 

I. 129; plöja 69. 
plöghia, f. se aplöghia. 
plös (T. dial. pleuaé), f. II. 310. 
pojke, m. Anm. 8 i noten. 
Polack, m. II. 344. 
Polsk, adj.; Polska, adj. & sbst. 

f. n. 345, 320; dial Pohk, 

Polske, m. 320. 
Polynesien U. 347. 
pors (VGL. n. Forn. B. 49, Add. 

4: 5, Södm. L., Läkeb. B. 79: 

1 fersker pors oc stampadher, 

Isl. pors, m.), m. II. 302. 



portanoBT (Flores 1162, 1292), 

m. n. 52. 
parter (H. Birg. Up. III. s. 188 

parter, Cod. Bur. s. 133 at 

öpnam parte, Ivan 4167 tU 

portin), m. (Ish part, n.); port 

n. 301, jfr. Up, n. 
Porthan, m. II. 343. 
poräuka (Kg. Styr. IV. 7: 35), 

f. jfr. luka. 
Portugis, m. II. 344 (jfr. noten). 
partvarper, m. II. 117. jfr. var^ 

per. 
Posse, m. II. 343 (jfr. noten), 
post, m. II. 308. 
pott, m. II. 308. 
prakt (T. pracht), f. II. 311. 
prata (N. Sslx, praten), v. I. 44. 
prebende, n. II. 325. 
presentera, v. I. 51. 
press, prest, se prces, prcester. 
presterskap, n. II. 317, 295. 
Preussare, m. II. 344. 
prick (N. Sax. prikk), m. IL 

301. 
pricka (N. Sax. prikken), v. I. 

52. 
pris (l:o värde, Alex. 4440, Cod. 

Bildst. s. 732; 2:o lof, beröm, 

Cod. Bur. s. 49, 100), m.; pris, 

n. IL 314 Qfr. 316). 
propp (N. SsLX. propp), m.U, 301. 
provaster, proastr, m. II. 37, 249, 

252, 284; prost 301. 
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ptydhi, t. IL 227. 

ptydkUsif n. II. 134. 

pryl, m. II. 301. 

pråm (N. Sax. pram)^ m. II. 

501. 
prcedtkan (Cod. Bur. s. 619), f.; 

predikan II. 312. 
pras (H. Birg. Up. L 161, 180, 

Gregor, s. 302, af romaniskt 

ursprung), m.; press II. 301. 

jfr. pers, vinpers. 
prcBster, prester^ m. II. 284, 

252; prest 308. 
psalm, m. & f. II. 299, 309. 
psaltari, m. se aaUari. 
puflf (T. huf, puf), m. II. 301. 
puflfert (T. puffer), m. II. 302. 
Pul n. 286; Apulien. 
puls, m. II. 301. 
pump, m. II. 301. 
pund (Upl. L., Södm. L., A. 

Sax. och N. Sax. pund\ n. ; 

II. 331. jfr. li/spund, 
punger (Läkeb. A. 174: 1, P. 

Månsson, N. Sax. pung)^ m. 

II. 34; pung 301. jfr. siuper. 
punkter (Södm. E. Conf., H. Birg. 

Up. n. s. 207,III.s. 119), m.; 

punkt I[. 308. 
pur^ acy. IL 415. 
puss (kyss, jfr. Grimms D. Wört. 

bu8y bussen)^ m. II. 301. 
puster (slag med handen, örfil, 

se Upl. L., God. Bur. s. 182, 



prydM — pcepUnger. 

511), m.\ pust II. 301. jfr. 

Idnpuster. 
putz (vattenpuss, H. Birg. Up. 

III. s. 150, Kristof. Lands L. 

B. B. 3, T. pftUze)^ m.; pus8 

n. 301. 
pt/8, m. Anm. 8 i noten, 
pysla, pyssla (N. Sa.x. pusseln)^ 

v. L 47. 
pysling, m. II. 302. 
pyts (T. putze), m. II. 301. 
på, se up a. 
påfund, n. se funder. 
påhafvande, p. pres. I. 415. 
påk (jfr. N. Sax. pok, knif, dolk), 

m. IL 30L 
påminna, v. L 70, 67, 273. jfr. 

minna. 
påsk, f. se pcmhar. 
påstå, 'ås, v. I. 479. jfr. stxinda, 
påfve, m. se pavi, 
pcely poeU (Hert. Fredr. 147 dyrt 

paeU),peU (Gottl. L.), n. L 221; 

pell, m. IL 301. 
päikå (dial.), f. Anm. 8 i no- 
ten, jfr. pUca. 
päis (dial), f. Anm. 8 i noten. 

jfr. paising. 
pceninger^ pcenninger, m. II. 252 

—3; penning, 302, 293, 305. 
poeplinger (skolgosse^ studerande, 

ÖGL., Med, Bib. L 93), dial. 

päpling, m. Anm. 8 i no- 
ten. 



ptBTQ* ^UIIUUI. 
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pcPTO, f. IL 216, 220, 241 ; päron, 

D. 296, 318. 
fCBrla (se Magn* Er. Test.), f.; 

perla II. 321. 
pol (vattenpöl, N. Sax. pu2. 



polf Höll. pod^ jfr. Isl.|)oUr), 
m. II. 301. 
pöl (valsformig bufvadkiidde, N. 
Sax. pöl\ m. II. 301, 



«. 



jtj-, jfr. tiv» 

qoap (jfr. hopj koät)^ qvapu (Grottl. 

L.), v. I. 150. jfr. qvcepa. 
qnapa (God. Bar. s. 505, P. 

Månsson, Isl. kvo^&a), (.; kåda 

n. 321. 
qmfy n. I. 174, 238. 
qvaf, adj. I. 174. 
qvd (6GL. E. S. 3: 1 kual^, 

D.; IL 316. 
qwddi (se Cod. Bur. s. 205), v. 

I. 83. jfr. qoceUa* 

qvalm (T. qualm\ n. (förr m.) 

II. 316. 

Qodni, Qvaldne IL 283. 

qvam (jfr. fa?aw), qoamUy -«, v. 

I. 154. jfr. koma. 
qvamnay qvämna (dial.), v. I. 

174. jfr. kofna. 
qvoTf qvarTy qver (qvcBr)^ qverr^ 

adj. n.41 3 (jfr. Alex. 82 thagdhe 

qwavy teg stiUa); qvar 463. 
qvarlefva. f. I. 222. jfr. leva. . 
qvaFlåtenskap, m. II. 293. 
qvarn, f. se qvcsm, 
qvart, m. & d. II. 298. 



qvaster (se var. af MELL. s. 

196 i 2:a noten), m. II. 147; 

qvast 301. 
qvipa, v. I. 213; qvida 250. 
qviper, m. II. 53; qved 308. 
qviggrind, qvipgrind^ f. II. 165. 
qvigha^ f. II. 219, 255; qviga 

321, 288. 
qviffhandif n. II. 130*— 1, 134» 
qvikandif II. 130. jfr. kvikcendis. 
qvihert qvikker^ adj. II. 380, 630; 

qvick 456. jfr. kvikvan. 
qvikiy m. II. 130. 
qväd (dial.), n. II. 25. jfr. qvceld. 
qvindi, n. II. 133. 
qvindis mcen (menn), m. pl. II. 288. 
qvinfolk, n. IL 288. 
qvinkyna (af qvinnokön, Med. Bib. 

I. 169 badhe karlh/ns oc ^wa 

qwinkyns)^ qvinköna (H. Birg. 

Up. III. a. 73 onmn oc hans 

quinköns maki, hona), jfr. h^y 

mankyns. 
qvinmapery -man^ m. IL 288 & 

3:e noten, I. 172, jfr. mapir. 
qvinnay f. Anm. 24; II. 321. 
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gvinsker — re^. 



qvinsker^ qvimker (Kg. Styr. IV. 
7: 20), adj. H. 386. 

qvintin, n. IL 318. 

qvial^ f. II. 281. jfr. Tranaqvialir, 

qviater (Cod. Bur. s. 500, Cod. 
Bildst. s. 614), qvester^ qvce- 
ster (MELL.), m. II. 144, 
147; qvist 301; Quist 343. 
jfr. palm-y vipiqviater, 

qvitra (Med. Bib. I. 366, N. 
Sax. qviUefm)y v.; qvittra I. 

qvitter (MELL. i vai\), adj. II. 

384; qvitt 463. 
qvitter, n. II. 318. 
qvcepa, v. I. 150, 331; q vada 

253, 288. jfr. qvap, kopy kvat. 
qvcBpij n. II. 133; qväde 325. 

jfr. iaqvoBpi, oqvospi, omqyÅåe. 
qvcejia, -iaa, v. 1. 174, 83; qväfva 

69 (jfr. 631). 
qvceldf n., gvceldevy m. II. 25, 



109, 297; qväll, m. 301. jfr. 

qvild. 
qvcelia, v. I. 83, 88—90; qvälja 

290, 70, 78, 84,93,114,337. 

jfr. qvaldiy oqvcdder, - 
qvällsvard, m. II. 301, 55. jfr. 

värper, 
qvcemd (Gottl. Hist. 5, Alex. 

5653, 8861), f. IL 97. jfr. 

samqvcemdy tUqvcemd, 
qvcBmer (P. Månsson, Bonav. s. 

61, 130,Vad8t. Kl. R. s. 11), 

adj. II. 382. jfr. beqvoftner. 
qvam (Isl. qvceriy qven^ qvouy qvän^ 

hustru), f. Anm. 24. se sona 

qvcen, suiiaqvcem. 
qvamgas (Med. Bib. I. 546, Isl. 

qvcenazj qvonffaz, gifta sig), 

qvcBntas (ib. 545), v. jfr. qvam. 
qvcery adj. se qvar. 
qucerfiy f.; qvaru IL 306. 
qvcestery qvcestiy se qvister, qvisti. 



R< 



ra, m.' & f. IL 79, 253, 297; 

rå (stång), f. 307, 328. jfr. 

farvcBffhs^, sköt^, tompta ra. 
ra, f. IL 79; rå (rådjur) 307, 

328. 
rapy f. IL 59; rad 310. 
r^, n. IL 106 (jfr. Med. Bib. 

I. 336 fughla radh, spådom), 

253; råd 316, 288, 298; med 



råds rade 318, 332, 607; god, 
någon, ingen råd, 106, 609. 

rap, rapu, -iriy v. I. 163. jfr. 
rapa. 

rapa, v. I. 163—4 (se 302), 
69 i noten, 241, 367; råda 
70, 47; rå (förkort.) 116, 117, 
140, 298. jfr. rap, rep, rip, 
riap, rcep, forrapa, beradder. 



rada — ränt. 



153 



rada, v. I. 44. 

radher (Alex. 764, 4830, 7919), 
adj. II. 374. 

Rapgisl, m. IL 262, 40. 

rapgtvari (MELL., Magu. Er. 
Test., Sv. Dipl. V. 374), m. 
I. XXXIII ; rådgifvare. 

rapgiviy m. II. 201. 

rapindy f. II. 97. 

rapBtuvay stovay i\; rådstuga II. 
3ä2. jfr. stuva. 

ragg, f. & n. II. 298. 

Jiagnar. m. II. 263 (jfr. 260). 

Ragnhorghy Ramborghy f. II. 

262—3. 
RagnfHpTy f. IL 264, 266. 
Ragnkildry f. II. 262; Ragnild. 
Ragnäfr, f. IL 264. 
Ragnvcddery Ra^iffvalder, Mag- 

valder, m. IL 263. 
raipiy f. se vrepi. 
raituy v. I. 220. jfr. rita. 
rak, adj. IL 456, I. 192. 
raky rakuy v. I. 153. jfr. vräka, 
rak, n. se vrak. 
raka (Med. Bib. IL 134, N. Sax. 

raken)y v.; råka I. 46. 
raka (Cod. Bur. s. 149, 504—5), 

v,; I. 44. 
raek (dial.), v. I. 192. jfr. rcekka. 
räck, m. IL 301. 
rackare (N. Sax» rakker)^ m. IL 

315. 



rakki (God. Bur. s. 492), m. II. 

184; racka, f. II. 321, 201. 

jfr. Upl. L. och Egilssoii rahki. 
ram (infattning, N. Sax. ram\ 

m. IL 301. 
ramarkar (råmärken), m. pl. IL 

58, 254. jfr. mark. 
ramber (se Cod. Bur. s. 493 mz 

clodiura ramum ok fotum, IsL 

hrammr); ram (björnens och 

lejonets klo), m. IL 301. 
ramji, rampn (G. Ordspr. 35, 

307, Alex. 890), rafn (Didrik s. 

8, Isl. hrafn, korp), ram (Patr. 

S. s. 35), m. jfr. ramsvart, 
ramsvait (Isl. hrafnsvartr)^ adj. 
Rarnsta II. 276. 
ran (Cod. Bur. s. 506), v. I. 

178. jfr. rinna, 
ran, n. IL 116; rån 316. 
rand, f. IL 156, 257; rand 312, 

165, 328. 
randa, -as, v. I. 45, 55, 482. 
rang (dia!.), v. I. 181, 507. jfr. 

rifiga. 
rangel, n. I. 181. 
rangla, v. I. 181. 
rank (N. Sax. rank), adj. 1. 188. 
ranka, v. I. 188. 
ranka (T. ranke), (. II. 321, I. 

188. 
ransakan, f. IL 97. 
ränt, 2 sg. impf. I. 179, 330. 

jfr. rinna. 
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mpa — r€p. 



rapa (ae V6L. s. Xiv, Booay. 
8. 139), v.; I. 44. 

rappa (N. Sax. rappen)^ v. I. 
44, 221. 

rar, adj. II. 418; rå 459, 462. 

raskare, -^ra (Kg. Styr. I. 17, 
18, H. Birg. Up. I. s. 334), 
adv.; raskare. 

rasker (H. Birg. Up. I. s. 292, 
Alex. 558, Isl. röskr)^ adj.; 
rask, -er II. 456. 

raskleker (VGL. IV raslekcer, 
verksamhet, kraft)? m. jfr. 
röskleker. 

rasp, ra. IL 3Q1. 

rast, rost (vägstycke), f. II. 66; 

rast (jfr. T. rast) 311. jfr. 

Bifrost. 
rauferi, raukr, se rövari, r<5- 

ker, 
rep, v. I. 213. jfr. ripa. 
rep, v, L 163. jfr. rapa. 
-red (i ortnamn), se rup. 
repa, v.; reda I. 70. 
repa, f. II. 422; reda. 
repa (jfr. N. Sax. rede), adj. 

anom. II. 422; reda 463. 
redd (N. Sax. rede, reide), f. IL 

310. 
repe (redskap), n.; -rede (i in- 

nanrede o. dyl.), n. IL 325. 
repskaper, m. IL 56; redskap, 

n. 317, 295. 



redst (bibi), 2 sg. imp. I. 331 

— 3. jfr. ripa. 
redhubuin, p. adj. I. 122, 276, 

n. 405, 434; redebogen 458. 

jfr. fcotn. 
ref, v. I. 221. jfr. riva. 
ref (metref), f. IL 306. 
ref (sandref), n. II. 316. 
ref (refben), n. se rif. 
ref (bukref), n. IL 316. 
ref (sjöv., N. Sax. reff), n. H. 316. 
ref (vinref, T. rebe), n. &f. IL 316. 
reghla, f. IL 214, 220; regel, 

m. 244, 297, 323. 
regn, regna, se rceghn, rcegkna. 
rek, reka, se vrak, vrak^i* 
rem, f. jfr. II. 34; 306. 
Eem II. 286; Reims, 
remna, v. se rifna. 
remna, f. II. 321. 
ym,f. 11.64; ren (åker-ren) 306. 
ren (rendjur), m. II. 301; ren- 
oxe, m., renko, f. 287. 
ren, renn, adj. II. 409, 411, 

600; ren 456. 
render, p. adj IL -375. 
renfcerpogker, adj. II. 389. 
retdivi (kyskhet, kloster-orden, 

Cod, Bur. 8. 27, H. Birg. Up. 

I. s. 401, IL s. 14, Vadst. 

Kl. R. s. 1, 5),.u. jfr. Ufnaper. 

rensa, v.; L 49. 

I» 

rep (OGL., Upl. L.), n.; rep 
(funis) II. 316. 



repa (in&ta jord med rep, V6L.), 

v.; ref va I. 52. 
rw, v. I. 219. jfr. risa. 
resa (erigere, excitare), v. I. 

260, 219; resa (äfven: iter 

facere, T. rmw), 74, 415. 
resoy reisa (T. reise)^ f. Anm. 

28; resa II. 209, 697. 
resande, p. pres. I. 415. 
rese, m. I. 219. 
rtwiKer (ryttare), m. II. 62; 

resenär 293, 309, L 219. 
resoiog, f. II. 306. 
rest, ret, 2 sg. impf. I. 213, 212, 

331. jfr. ripa, 
reta, v. I. 104; 52, 99. 
refva (om segel, N. Sax. reffen^ 

Höll. reeven)^ v. I. 62. 
refva (mäta), se repa. 
refva, f. se riva. 
refvel (sandrefvel), m. II. 303. 
ria, f. II. 321. 
riap, v. I. 163. jfr. rapa. 
ribba, f. IL 321. 
rip^ v. I. 163. jfr. rapa, 
rip (se Vestm. L., Hert. Fredr. 

1169, Isl. Arfö), f. IL 97. 
ripa, ripu, v. L 212—213, 331; 

rida 250, 180. jfr. repj redst, 

resL 
ripandi^ ridhandis, p. pres. L 

421 i noten; ridande, -des 

421. 
riddaraskap, -arskapf "irskap. 



-nn. 
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n. n. 121; ridderskap 317» 

295. 
riddarhus, n. II. 336. 
riddari, m. H. 206 (jfr. 390); 

riddare 315. 
ridt (Té ritt, jfr. Isl. r€tT5, Gottl. 

L. magha raipy slägtingars 

ridt vid bröllop), f. IL 311. 
rif, n. IL 124; ref (refben) IL 

316, 1. 222. 
rijliha (H. Birg. Up. IIL s. 357, 

frikostigt), adv. jfr. river, 
rifna (H. Birg. Up. IL s. 236), 

v. I. 48, 222; remna 48. 
rigta, rikta (syfta, måtta, T. 

rickten), v. I. 51. 
rika? v. I. 192. se roekka. 
rikedom, rikdom (N. Sax. rike* 

dom, rihdom, Isl. rikidcemi), 

m. II. 302. jfr. rito, öper. 
riker (mägtig, rik, se God. Bur. 

s. 30, 144 och Lagarne), adj. 

n. 379, 380, 434, I. 192; 

rik, -rik IL 456, 467. 
riki, n. II. 132 (jfr. 13, 17), 

138, 248, 251, 253, 257; rike 

324 (jfr, 21), 139, 334, 340-^1. 
riksdaler (T. reiehsthcder)^ m. IL 

330. jfr. daler. 
nto (rikedom, Alex. 2667, 6101), f. 
rikta (göra rik), v. I. 60. 
Rikulve^'^ m. II. 261. 
rimnin^ p. adj. I. 436 — 9. 
-^n, kompar. II. 449, 454. 
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rinda — roa. 



rinda, v. I. 181. jfr. rundit. 
ringay rinffia, v. I. 181 — 2 (jfr. 

507); ringa (med klocka) 70. 

jfr. ranffy runffit. 
ringa (N. Sax. rinff, rinffe)^ adj. 

& adv. n. 463—4, 469. 
rinffer (Vestm. L., Hels. L.), m. 

II. 301. jfr. gulringer, 
ringia (cingere, Cod. Bar. s. 509), 

v. ; ringa (röra ring), omringa 

I. 52. jfr. OGL. ringaper 

(rund). 
ringrör y -rörö, n. II. 110. jfr. rör. 
ringsliunga sik (slingra sig i ring, 

se H. Birg. Up. III. s. 74), v. 

jfr. slinga, 
rinka? v. I. 187 — 8. se rykkia. 
rinna^ rcenna, v. L 178—9, 181, 

243, 260, 330, II. 375 ; rinna 

I. 255, 415; ränna (springa) 
169. jfr. ran, ränt, runno. 

rinnande, p. pres. I. 415. 

rinnarif m. II. 206. 

risa (uppstiga), v. I. 218, 260. 
jfr. res, riso. 

Rislinger, -lingi II. 283; Rus- 
lingen. 

riso (Med. Bib. I. 268), v. I. 
218. jfr. risa, 

risp, m. II. 301. 

rist (Cod. Bur. s. 524, 416), f. 

II. 97, 311. jfr. plogrist. 
rista (skära), v. I. 223—4; 295, 

74. 



rista (skaka, Gregor, s. 261), dial. 

rj/sta (jfr. Gottl. L. 19: 37 

rgst, skakning), v.; I. 295, 

73. 
rita, rit, ritu, v. I. 219 — 220; 

rita 52. jfr. raitu. 
riup, n. se rup. 
Riup IL 279. 
riupa, v. I. 229—230, 303, 331, 

508. jfr. röt. 
riuka, ryka, v. I. 231 — 2, 246, 

260; ryka 256, 232, 247, 289, 

299. jfr. rök, rukit. 
riuta, ryta, röta, v. I. 225 (jfr. 

n. 357), 508; ryta 256, 247, 

263, 288. jfr. röt, rutu.^ 
riuva, ryva, v. I. 237 — 8, 246. 

jfr. rovin, ruvin. 
riva, rivu, v. I. 221 — 2; rifva 

251, 245; rifvas 487. jfr. ref, 

sönderrifven. 
riva (Bonav. s. 193), f.; refva 

I. 222. 
river, adj. II. 384. jfr. rijlika. 
Rive fjord, m. II. 347. ^ft.fior' 

per. 
ro (VGL. IV. 15: 12, 15, Södm. 

L. B. B. 33: 3, Kg. Styr. H. 

84), röda (Kg. Styr. IL 24), 

f. ; ro (hvila) II. 307. jfr. oro. 
ro (höft), f. IL 307, 328. 
roa, v. L 122—3, 167, 242, 

286, 496, 506; ro 116, 374, 

404. jfr. roen. 



roa — 

roa (folk. rog»), v. I. 53, 374, 

404. jfr. oroa, bero. 
ropa rurriy n. II. 273. 
ropa rcBtter^ m. II. 273. 
roper, m. II. 273; rodd 308. jfr. 

utroper. 
Roper, Ropifiy m. II. 273, 271 

i 3:e uoten, 283. 
roder, ror (N. Sax. rodery roer^ 

Dan. ror), n. II. 318, 332. 

jfr. aiiomf styri* 
Ropfos, m. II. 263. 
rodhi, m. n. 185, 201, 243. 
rodhna^ v. se rudhna» 
rodhne (bibi.), m. n. 186, 243 

i 2:a noten; rodnad 309, 201, 

243. 
Ropoivar per j m. II. 146, 262. 
Ropsbt/ffffiarf dial. Roshigtar^ 

-piggar^ Rotspikar^ m. pl. II. 

628. jfr. Rospigg. 
Rodskarlar, ni. pl. II. 629. 
Bodsmcen, m. pl. II. 628. 
roen (dial.), p. preter. I. 123, 

506. jfr. roa. 
rof (Gregor, s. 280, Med. Bib, 

I. 421, H. Birg. Up. II. s. 

198, N. Sax. rof), n. I. 238 

(se noten); II. 131 (se noten 

& Anm. 25). jfr. nif, 
roff, ruff (på fartyg, N. Sax. rof), 

m. II. 301. 
roffa, v. I. 238 (jfr. noten). 
rofna åker o. s. v. II. 219. jfr. röva. 



ropa. 167 

roki? dial. roke^ m. II. 191; 

råge, m., råga, f. II. 201 — 2. 
rokker (spinnrock, Bonav. s. 14, 

33, Cod. Bildst. s. 707, 806 

rok i dat. & ackus., Isl. rokkr), 

m.; rock II. 301. 
rokker (klädesplagg, Alex. 7356, 

T. rock), m. II. 301. jfr. vdbn- 

rokker. 
roliker (lugn, stilla. Med. Bib. 

I. 123, H. Birg. Up. I. s. 47), 

roligher (Vadst Kl. R. s. 14), 

adj.; rolig II. 458. 
rolikhet (lugn, Bonav. s. 125), 

f.; rolighet, 
rom (fisk-rom), m. II. 301. 
rom, rum (spritdryck), m. II. 

302. 
Romara borgh, f. IL 278; Rom. 
Romarar, m. pl. II. 268 — 9, 

206, 267; Romare, sg. 344, 

315, 338; -inna, f. 346. 
Romersk, se römsker. 
romna, gen. pl. för rq/wa II. 219. 

jfr. röva. 
Romundabopir, f. pl. II. 278, 

262; Bodarna. 
Romunder, m. II. 262. 
rop (Stads L. Eds. 12, N. Sax. 

rop, jfr. Isl. hrép, calumnia, 

convicium), n*; II. 316. jfr. op. 
ropa (diffamare, i var. till OGL. 

Kr. B. 27: 2, lika med Isl. 

hröpa; men clamare i H. Birg. 
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roppa — ruckit 



Up. ni. 8. 42, Bonav. s. 116, 
lika med N. Sax. ropen)^ v.; 
ropa (clamare) I, 46, 60 — 1. 
jfr, röpay öpa. 

Toppa (VGL. I), rumpa (VGL. 
II, MELL.), f. ; rumpa II. 321. 

rorkult (stång på roder), m. jfr. 
hUt 

roa, f. n. 91; 310, 243, 323, 
329; Ros, m. 343. 

ros (loford, jfr. Kg. Styr. II. 71 
a rosom, för beröms skull, för 
att vinna loford, kl. hrås)^ 
n.?; ros, n. II. 72. jfr. rom. 

rosa (Kg. Styr. II. 38, Is!, hråsa), 
v.; I. 46. 

rosende, rosenblommande (folkv.) 
I. 406-9. 

Roslagen II. 273 Qfr. 2:a no- 
ten), 347. 

rosn (loford, H. Birg. Up. I. s. 
319, 331, Isl. hrösan), f. 

Rospigg, m. II. 345. jfr. RopS" 
byggiar. 

rost, f. se rast. 

rost (på metall, säd, T. rost)^ 
m. & f. II. 311, 630. jfr. 
rudlier, 

rosta, -as, v. I. 55. 

rosti (se Stads L. B. B. 22 ^mn- 
tior som vaka ofaer brygmngom 
sinom eUer ro^to, jfr.Isl.Aro«2t), 
m.; rost (vid brygd o. s. v.) II. 
311. 



rot, f. II, 158 (jfr. 14» 18), 166, 

248, 251, 254; 312, 160, 165, 

328. jfr. grcesrot. 
rötan, f. II. 96. 
rotin, rutin, adj. II. 405; rutten 

458. jfr. rtUna. 
rotta, råtta (N. Sax. rotte), f. 

n. 321, 287. jfr, mus. 
röva, f. n. 219, 220, 240; rofvs 

321. jfr. rofna, romna. 
rotin, p. preter. I. 237. jfr. rucoo. 
royna, v. se röna. 
-rup, -riupi -ryp II. 279; -rud, 

-ryd, -röd, -red (i ortnamn). 
rupa, f. II. 279. 
ruddi, -er, v. 1. 78, 426. jfr. rypia, 
rudher (rost, rubigo, H. Birg. 

Up. II. s. 90, UI. s. 383, Isl. 

•ryg, rt/6r), n. II. 124. 
rupmi, m. II. 200,243 i2:a noten. 
rudhna, rodhna, v. I. 508, 230, 

303; rodna. 
ruf (Isl. rof), n. I. 238. jfr. köp-, 

leghu-, mala-, val-, vofmaruf. 

jfr. ock rof. 
ruff, se roff. 

ruff (drift, fart, Eng. ruf, lyft- 
ning), m. II. 302. 
rugher, m. II. 35; råg 361. jfr. 

vintermgher* 
rukä (dial.), p. preter. I. 232. 

jfr. riuka. 
ruckit (dial.), p. preter. I. 192. 

jfr. rcskka. 



fuUa — rL 
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rulla (N. Sax. rutten)^ v. I. 

46. 
runiy n.; II. 316. 
rum, rutnmi, ad v. U. 381. 
rutnber, adj. II. 381 — 2; rum 

(sjöv.). 
Rumfaratuniry f, pl. II. 278; 

Romfartnna. 
rumgavul, a^j. II. 402, 381. 
rumUkoy adv. I. 381. 
fumpa, se roppa, 
rQiDptiog, ID. II. 312 i l:a no- 
ten, jfr. tåfijfe* 
run, runai f. II. 64; råna 321. 
rum (mumla, Alex. 5637), v. 
rundity p. preter. L 181. jfr. 

vinda, 
rQDdskuren, p. adj. I. 450. 
Runeberg, m. II. 343. 
rungit (dial.), p. preter. I. 181. 

jfr. ringa, 
ranka, v. I. 46, 188. 
rurmo (Cod. Bur. s. 12, 172), -in, 

v. L 179. jfr. rinna* 
Runur II. 615. 
rusande, -des I. 421. 
nissin, n. IL 318. 
mstning, f. II. 294, 306. 
rater, m. II. 304. 
rutvui fldj. se rotin, 
rutmi, m. II. 200. 
rutnoj v.; ruttna L 48. 
rutsch (T. nOiéh), m. II. 301. 
rutscha (T. nUschen), v. L 46. 



fnOu (dial., se Säve, Starka Verb. 

s. 22), v. jfr. riuta. 
ruvtn, p. preter. I. 237. jfr. 

riuöa, 
-ryp, se -rup. 
Ryp II. 279. 
rypiay v. I. 78, 79, 89—90, 328, 

426; rödja 290, 70, 79, 86—6, 

88, 94, 328, 337, 368. jfr. 

ruddi* 
rygger, m. II. 46; rygg 301; 

till rygga 333. 
ryka, v. se riuka*' 
rykkia, ▼. 1. 187—8,234; rycka, 

-as 2»9, 73—4, 256, 289. 

jfr. rock, 
rykt, f. n. 311. 
rykta, v. se rökta, 
ryma, v. II. 445; rymma I. 69, 

114, 180. 
rymd, f. II. 310. 
ry^ilda, v. 188, 295; rynka 295, 

54, 73, 180. 
rynkia, f. II. 224; rynka 321, 

I. 188. 
rysta (skaka), v. se rista, 
ryta, ryva, se riuta, riuva, 
Byzar, m. pi. II. 267—8; Ryss, 

sg. 344. 
rå, v. se rapa, 
rå (dial;), f. se vra, 
ra (stång), f. se ra, 
ra (rådjur), f» se ra, 
rå (troll), n. II. 326 (jfr. l:a noten;. 
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vå — rcQJbMV* 



rå (gorå, tunnrå), n. 326 (jfr. 

2:a noten), 
råd, rå4a, se rapy rapa. 
rådbråka (N. Sax. radbraken)^ 

v. I. 53. 
rådslag (T. rath8cldag\ n. I. 

132—3. 
rådslå, v. I. 132 — 3. jfr. sia. 
rådstuga, se rapstuva, 
rådvill, adj. jfr. vildevy viUaradJia, 
råg, råge, råga, se rughevy rolcL 
råir (dial.), f. II. 82. jfr. r<5r. 
råka, se raka, 
rån, råna, se ran, rcena, 
TCBpy rcepo (Cod. Bur. s. 26, 27), 

v. I. 163, 302. jfr. rapa, 
rcedha (förskräcka, Bonav. s. 227, 

Alex. 5346), rcepas (Cod. Bur. 

8. 497, VGL. IV, MELL.), 

rcEtz, v. I. 482 i l:a noten, 

367, 374, 481, 485 ; rädas 291, 

71 , 482, 484. jfr. rcedder. 
rcepandis (Sv. Dipl. V. 374), 

p. pres.; radandes, 
rädda (N. Sax. redden^ T. ret- 

ten)j v. I. 51. 
rcedde (MELL., Kg. Styr. IV. 

4: 5, 7: 5, 6, Sv. Dipl. V. 

376), f. IL 227. jfr. hugh- 

rcedde, 
rcedder (Cod. Bur. s. 498), p. 

preter. (se rcedha) II. 389; 

rädd I. 484. jfr. kughrcedder. 
rceddogher, adj. II. 189, 389. 



rceddughi, -oghi^ jfi. II. 188 (se 

ock MELL.); räddhåga, f. 322, 

201. 
rcepeliker (Kg. Styr. IV. 2: 4, 

6: 4), rcBpekker (Cod. Bur. 8. 

497, 526), -fefert, dial. ralig^ 

adj. II. 395, 428. 
rädisa (N. Sax. reddies, radies), 

f. IL 322. 
rcepzl, rcezl (Cod. Bur. s- 18, 

Kg. Styr. IV. 1: 13, 6: 9, 

VGL. IV), f. L 230; rädsla 

IL 322. 
rcef (tak), n. IL 116, 
rcefst, f. II. 97; räfst 311, 294 
rceghriy regn (Kg. Styr. IV* 7: 

34), n. IL 116; regn 316. 
rceghna (Med. Bib. I. 30O, 322). 

v. I. 113; regna 48, 49. 
rcegnuly dial. regncdy adj. II. 402, 

401. 
rcekay reka^ v. I. 152 — 3. jfr. 

vraka, 
rcekinskaper (MELL., Magn. Er. 

Test., N. Sax. råkenschap)^ 

m.; räkenskap II. 292. 
rcekka? rcekJcia, v. I. 191 — 2, II. 

623; räcka (förslå) L 255, 

72—3, 298. jfr. rach ruekit. 
rwkkiay v. I. 81, 192; rä^ka 

(sträcka) 72. 
r(Bhia (VGL. II, ÖGL, F. H. 
. T. rechemn)y v. ; räkna I- 48. 

jfr. tcelia. 



rcekninff — réker. 
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mknififf (Upl. L., Gottl. L., Kg. 

Styr. III. 64, F. H. T. reehe- 

nungay rehnungd)^ f. ; räkning 

n. 306. 
roma^ v. I. 113, 114 i !:a Jio* 

ten, n. 857; råna I. 46—7. 
ränker (T. ränhe), f. pl. II. 312, 

323. 
ffmna. v. inträns, se rinna, 
nxma^ v. träns. I. 178—9, 2€0; 

Tänna 69.. 
rSiTOA, f. II. 321, I. 179. 
räflnil, m. II. 303, 328, I. 179. 
ränsel (T. ränzet), m. II. 308. 
rosnta (Vadst. Kl. R. s. 40, H. 

Birg. Up. IH. s. 430, T. renie, 

af Fr. renU), f.; r&nta II. 

321. 
rcetfcerpu^er^ adj. II. 389 ; rätt- 
färdig. 
roetikia (se Läkeb. C, T. reU 

tieh), f.; rättika II. 322. 
rcedösay f. II, 218. 
rcEtta, v. I. 105; rätta, räta 54, 

99. 
rcettariy m, II. 206; rättare 315. 
nettcBrin, -ar«e (MELL. B. B. 21: 

1 i var.), kompar. II. 449. 
rcBtter, m. IL 52 (jfr. 13, 17), 

140, 248, 251; rätt 308; till 

rätta, inför rätta 53. 
rcBtter, adj. II. 383, 434, 449; 

rät, rätt 457; med rätta 53, 

-St?. Spr. Lagar. 



466; i rattan Ud 466, 667; 

rfitan, f. sbsA. 462, 502. 
rätt fram, adv. II. 466. 
rättfången, p. adj. I. 254. jfr. 

fanffin. 
rcBUind (rätt), f. II. 97. 
rättrogen, p. adj. I. 438. jfr. iroin. 
rätt8kaffen,-eQS (T,rechtschaffen\ 

p. adj. I. 451, II. 458. 
rättskaffenhet, f. I. 451. 
ratmSf adj. II. 415; rättvis 456. 

jfr. vis. 
rcEtvisUj "Vidj f, II. 217, 220, 

226; rättvisa 322. 
TfBver, ni.. II. 34; räf 301; Wlf- 

hona 287. 
Rcever, m. II. 265; Räf 343. 
rö, f. n. 82; rö, f. k n. 307, 

298, 326, 328. jfr. rör. 
-röd (i ortnamn), se **rup, 
röper, adj. H. 374, 266, I. 229, 

303; röd II. 466. 
rödja, v. se rypta. 
rödlett, adj. II. 383, I. 219. jfr. 

*leiér. 
röf, f. II. 306, I. 238. 
röffhia (angifva, anklaga, yppa, 

Cod. Bur. s. 136, 528, Bonav. 

8. 181, Alea. 6329), v.; röja 

I. 69. 
rök, v. I. 231. jfr. riuka. 
röker (Isl. reykr), m, II. 46, I, 

231; rök H. 301. 

11 
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röker — rövari. 



röker ^ Gottl. L. ratskr (Isl. Ärattjfcr), 

dial. rök (skyl), m. II. 46. 
röka (för: ryka, IsL rig&ka)^ v. 

iatrans. se riuka. 
rökta (Isl. reykid)^ v. träns. I. 

260; röka 231—2. 
rökilsi, rökelse (Cod. Bur. s. 

503), n. IL 131, 253; rökelse 

312. 
rock (dial.), v. I. 188. jfr. rr/k- 

kia. 
rökta, rykta, v.; rykta I. 51. 
römsker, adj. II. 269, 267; Ro- 
mersk 457. 
röna, Gottl. L. royna, v. I. 114 

i l:a noten, 367, 426; röna 

73. jfr. utrönter. 
röm (se Hert. Fredr. 544 vnder 

een röna)? dial. röne, m. II. 

306; rönn, f. ib. 
ri^a (difFamare, ÖGL. Kr. B. 

27: 2), v. jfr. öpa, jfr. ock 

ropa med Mös. Göt. hropjan 

(clamare). 
rör, rört, n. II. 110, 133; rör 

316. jfr, ring*, atenrör. 
rör (arundo), n.? IL 82; n.316. 

jfr. råir, rö. 
röra (VGL. L Br. pr., ÖGL., 

Cod. Bur. s. 101, jfr. Isl. 



kreera = hnpra med F. N. Sax. 

krorian, sedan rören), v.; I. 

69. 
Röriker, ra. IL 261. 
rörpipa, f. II. 82. 
rörtegher, rötegher, m. II. 82. 
rörvaeé, m. II. 33, 82. 
rösemala (lekatt. Med. Bib. I. 

360, Isl. hreyeimslä)^ dia). 

roelevesla , ruaadvieha , rek- 

vesla, röteviela, f. jfr. visla, 
rösldeker (frimodigbet, hurtighet, 

raskhet, God. Bur. s. 422, 

Isl. röskleikr), m, jfr. raskery 

raskleker, -leker, 
röst, f. n. 95; 310 (jfr- 633). 
röt, 2 sg. irapf. L 229, 331. jfr. 

riupa. 
röt (Alex. 4418), v. I. 225. jfr. 

riuta. 
röta (ryta), v. se riuta. 
röta ( putrefacere, VGL.), v.; 1. 74. 
röva (VGL. III, Bjärk. R., N. 

Sax. roven)^ v. L 238 i noten; 

röfva 52, 238. 
röfvarband, n. II. 336. 
rövari (VGL. Hl, Cod. Bur. s. 

7, N. Sax. röver), rauferi 

(Gottl. L.), m. II. 205, L 

238 i noten; röfvare IL 315. 



nlo^dr. 
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S. 



«a, pron. se åar. 

sa, v. 1. 128-9, 167, 242, 286, 

379; så 116. jfr. sae, sain^ 

beså. 
m (såg), v. I. 119. jfr. Mta, 

sot, 
sa (diai., skall), v. I. 271. jfr. 

skula, 
sa, m. se sar, 
sabel, ra. U. 303. 
safi (farfar), f. II. 59; sådor, 

pl. 323, 243. 
sadelbrotea, p. adj. I. 460. 
sapuly sadhil, m, II. 39, 40, 

139; sadel 303. 
sa£, v. I. 129. jfr. sa, 
fiaft (T. saft), f. II. 311. )it.lagher. 
sagh, f. I. 221 ; såg II. 306. 
saghy saghuy -«, v. I. 119. jfr. 

seia, 
saghaj f. II. 212; saga 321; 

Saga 313 i l:a noten. jfr. 

fram^, Uighsagha, 
saghaper, p. preter. I. 429, 432 

— 5. jfr. siffhia. 
saghpi', 'per, v. I. 83—4. jfr. 

sighia, 
sagher, adj. I. 427, 429—430, II. 

380 (se ock S. Birg. Avtogr. 

A. sagli), jfr. unde^i sagher. 
saghn, f. II. 65; sägen. jfr. aceghn. 
sagolik, adj. II. 324. 



saifij p. preter. 1. 129. jflr. sa, osain. 
sak, f. n. 68 (jfr. 12, 16), 68» 

163, 248—9, 261, 263, 538; 

310 (jfr. 21), 334. 
saka, v. I. 49; försaka 44. 
saker y adj. H. 378, 406; 469, 

462. 
sacka (dial.), v. I. 44, 189. 
saldösa, f. II. 217. 
sakna (Alex. 8496), v.; I. 49. 
saksöki, -sökiandi, m. II. 204, 

254. 
sakta (T. sachte)^ adv. & adj. 

II. 463—4, 469. 
sed, m, II. 50, 275; 301. jfr. 

lorsalir (se Anm. 41), Up^ 

salir. 
Bcdy f. se sial, 
sahy f. IL 212; till sala, afsalu, 

salu- (bod o. s. v.), 324, 332, 

613. 
Salar, m. pl. II. 275 ; Sala 346 

-7. 
sedd (ett slags inått, se Med. 

Bib. I. 368, Isl. 5aW),n.; såll 

(grof sikt, P. Månsson saldy 

sikt, Isl. säld) II. 317. jfr. 

scslda. 
soldi, ^der, v. I. 84. jfr. scelia, 
salt, m. II. 184. 
scdogher, soelugher, adj. II. 387, 

454; salig 458. 
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scdt (VGL. I. EL, B. 1), d. ; II. i samla (T. sammeln), v. Lj 47 



316, 314. 
«a}ta, v. 1. 45, 14T. 

^tariy psaUarif m. II. 206; 

psaltare S15. 
scdter (God. Bor. -8. 505, MELL.), 

adj. IL 383; sak 457. 
iSaltstod, f. n. 88, 310. 
aanif v. I. 201, 507. jfr. dma. 
samcaiy adr. II. 403^4; samman. 
saman Icesa (plocka i hop, samla, 

•Cod. Bnr, s. 162), v. I. 158. 

jfr. liBsa. 
samansnoty p. preter. I. 124. jfr. 

samarfva, adj. U. 463. 
-««mier, i adj. II. 382; -sam. 
sambland (l)eblandelse, Upl. L. 

i yngre hdskr.). jfr. bland, 
samdiy aampty v. I. 79. jfr. 

sttmdrågt, f. II. 311. 

samf under f samfund (MELL.) 

IL 55; samfund, n. 316. jfr. 

funder, 
sanläld, p. preter. 1. 448. 
mmi, pron. adj. II. 522, 537, 

613; samme 548. 
nmmha, aanka, v. I. 50 i noten; 

samka. 
aamkolliy -JculU, -kulla, adj. anom. 

n. 421. 

éatnkuUer (MELL.), m. II. 421. 

jfr. kulder. 



-8. 
sammanhang (T. zu8cmimefdvmg\ 

B. II. 317. 
sammankomst {N. Sax. safmbt- 

kumst)y f. IL 311. jfr. -komst. 
sammet, se eaamU. 
sammanskott, n. Anm. 26. jfr. 

sk^L 
samna (samla, se YGL. IV. 

16: 16, Cod. Bur. s. 140, Isl. 

safna, sällan samna), v. II. 

402; jfr. med samnad hand. 

fr 

samqvcemd (OGL. Kr. B. 27 pr., 

Kg. Styr. IV. 1: 21, H. Birg. 

Up. I. s. 80), f. II. 97; sam- 

qväm, n. 317. jfr. qvcemd. 
sams, adv. IL 464. 
samthokki, n. II. 223. jfr. sam- 

pykkia, tfoMci. 
samtida, adj. & sbst. II. 463. 
sampykkia, -as (Södm. L. Add., 

Upl. L.), -pykti, ^pykter (Sv. 

Dipl. V. a77-^8), v.; -%ife- 

kin, p. preter. I. 73, 436 — 9; 

samtycka, jfr. pyJdcia. 
sampykkia{S6åm.L, Add.,MEI^L., 

Magn. Er. Test.), f. IL 223; 

samtycke, n. jfr. pykkia. 
samvara, ^vcsra, samanvara (Cod. 

Bur. s. 193), f. H. 211. jfr. 

vara, 
samvist (umgänge), f. se VGL. 

jfr. vist. 



samvistas — sed* 
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samvistas (hafva umgänge), v. 

se VGL. jfr. vistas, 
samvit (medvetande, forstånd, jfr. 

VGL, II. Add. och Kg. Styr. 

1. 2, II. 76, med Upl. L., Södm. 

L., MELL.), n. 11.116; sam- 
vete 325. jfr. vit, 
SandahoUy o. IL 280. 
Sandbro, f. IL 266, 277. 
sandevy m. II. 22; sand 302; 

Sandarne, pl. 22. 
sanåer, sanner, adj. II. 372, 

37&, 433, 454; sann 456. jfr. 

osander, 
sang, v. I, 182. jfr. sin^a. 
miger (Cod. Bar, s. 25), m. II. 

35, I. 183; sång II. 630. jfr. 

aptunsanger, ottu-*, Ömasanffer, 
sank, v. 1. 188—9. jfr. sinka, 
sank, i sank I. 189. 
sank (N. Sax. sanh sjunkande), 

adj. IL 456, I. 189. 
sannarin^ kompar. U. 449. 
sannind, f. IL 96, 253; sanning 

306, 
sannspådd, p. adj. I. 451. 
sar, sa, m. II. 49» 154, 624; 

så 304. 
sar, sas, sa, pron. tn. II. 489 — 

493, 539, 599, 600, 618. jfr. 

su, pan, 
sar, adj. II. 412, 413, I. 428; 

sår (föråldr.) jfr. svar. 
sar, n. IL 412; sår. 



sura, ad v. II. 412. jfr; snar, 
sarbetter (Isl. sdrbeitr)^ a<^ II. 

24. 
sarp, v. L 207. jfr. s^jsrpa. 
sarpuli, -poli, m. II. 200, 
sarf, m. II. 301. 
sarffha, v. I. 426; sarga 45. 
SarUand, n. IL 272, 270. 
sarlika, adv. U. 412. 
sas, pron« se sar, 
Sassan II. 286; Saxen 347, 
sot (Cod. Bur. s. 502)^ saat^, 2 

sg> impf. I. 331. jfr. seia, sa* 
sot, f. & n., sota, t II. 112 (se 

ock MELL.). jfr. forsat, 
sot, satotn, -4, v. I. 159. jfr. 

sitia, 
sater, sätter, adj. II. 382; såt« 

jfr. osater. 
sats (T. satz), m. IL 308. 
satti, -er, v. I. 84, 436; sottis 

(satte sig), -os 465. jfr. scetia*^ 
Savojard, m. II. 344. 
sa^, f. II. 306. 
Saxare, m. II. 344. 
Schweizare, m. II. 344. 
se, sei, si, pres. konj. sg. (må 

vara) L 155,, 341; sSf seia9„, 

sen, 3 pl. 345, 347. jfr. vara, 
sea (se), v. se seia, 
sean (se honom) II. 534. 
ssandd, -dis II. 119, 404. 
sed, sedan, sedermera, sedig» se 

siper, sipan o. s. v. 
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siffldoj v. I. 107-8, 304, 426; 

segla 47--8,&7,d9. jfr. besegla. 
åé^hil sten (magnet, H. Birg. Up. 

I. s. 10, 400), m.; segelsten 

(föråldr.). jfr. segkL 
nffhlinp^ f. IL 69; segling ^i06. 
Sighripr f. II. 264—5; Sigrid, 

Siri 342. 
Sigktunir, f. pL II. 278; Sigtuna. 
Sighurper, m. II. 263, 260, 265; 

Sigurd. 
9igna (MELL.), v. I. 113, 445; 

48. jfr. vcelsigna. 
signa (sjunka), v. I. 48, 215. 
sigt (T. »icht\ f. II. 311. jfr. 

af-, insigt m. fl. 
sigte, n. II. 325. 
sik, proB. pers. reflex. II. 476, 

472, 478; sig 539—540, 650. 
sik, m. IL 30L 
eiker (MELL., F. H. T. dchur, 

N. Sax. seker, af Lat. secwrus), 

adj. II. 406; säker 459. jfr. 

sigherlikcB, 
eikerleker (trygghet, säkerhet. Kg. 

Styr. III. 2, IV. 7: 33), ui. 

jtir. "leker, 
stek (dial.), ni. I. 120—1. 
sicka (dial.), v. I. 189. se mnka 

(dunka), 
sicksack (T. zikzak) I. 145 i 

noten, 
sikt (cribrum), m. II. 301. 
sikta (se Hästläkeb.), v.; L 51. 



sil, m. II. 301. 

sila (Med. Bib. I. 321, H. Birg. 

Up, L s. 402), v.; L 52. 
sild, f. II. 155; sill 306, 287. 
silf^ n. se silver, 
silfbodd, -bebodd, sölfbodd 

(folk v.), p. adj. L 122 i 2at 

noten, 444. jfr. boa. 
silfkar (Cod. Bur. s. 170 self 

ear), n. IL 123. 
silfsmiper, in. IL 123, jfr. smiper. 
Siljan II. 347. 
siliker^ pron. adj. se seliker, 
silki (Smal. L., Gottl. L.), sdke 

(Cod. Bur. s. 152), n.; silke 

IL 325. 
sili, f. se s^U, 
silver i sylver, selver (Cod. Bur. 

s. 18), Mf, self, n. IL 123; 

silfver 318, 140. 
silfverne (folkv., T.«i76é?rw)1.408. 
siniy se sum. 
sima, simma, v. I. 201 — 2 (jfr. 

507 och MELL.), II. 382; 

simma L 256, 52, 59, 297' 

jfr. sa77i, summo, sumit, 
Simbatunir, f. pl. IL 278; Sim- 

tuna. 
SimbohundcBrij n. II. 280, 568; 

Simtuna. 
m, sina, pron. pers. reflex. II. 

475 (se Anm. 30), 472, 477 

—8, 487, 538. jfr. sins. 
sin, sen,, sit, sett, prou. pos^» II* 
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484^6, 487, 688—9; sin, sitt 

541, 60& jfr. »ennir, 
sin, anm (gång, vicis), a. 1. 109, 

133, 588, Anm. 2a jfr. siiiom, 

någonsin. 
sin (Vadst. Kl. R. s. X, H. Birg. 

Up. I. s. 63, 153, IL s. 134, 

276, T. sinn^ Dan. sindy ainde)^ 

sinne (Flores 108, 464), n. ; 

sinne IL 325. 
sim, f. II. 215, 243, 255; sena 

'm, 

»inga, tnunffUy v. I. 182—3, 239, 
287; sjunga 252, 244, 247, 
254, 261—2, 288, 415. jfr. 
san^y sungo. 

sinka, aicka (dial.), siunha, v. I. 
188-9 (jfr. 507), 239, 260, 
287; sjunka 252, 244, 247, 
254, 261, 288. jfr. sankf aunkoy 
soeky suckin. 

sinka (dröja), v. se aenka. 

sinncBr (för si'ma)y pron. poss. 
II. 615. jfr. dn, 

sinodrcBty f. II. 93. jfr. dra?t, 

sinom, adv. II. 110, 318, 332, 
597, 610. jfr. sin. 

siBs, pron. pers. refl. IL 476, 
540. jfr. sin, 

Sinuas, ra. IL 274. 

sinunga? pron. adj. IL 518. 

siolip, f. IL 86. jfr. Up. 

sior, sio, siar, ra. IL 37, 252, 
275; sjö 304 (jfr. 20), 288, 



334; -sjö (i namii) 347; tiU 

sjös I. 131 i 2:a noten. 
sioékal, f. IL 63. jfr. shaL 
sir, pron. pers* refl. se ser, 
siskoB (T. dial. zieschen)^ n. IL 

221, 318. 
sist,- se siper* 
aitia, sittia, sitin, v. L 159, 260; 

sitta 256, 240, 244, 288, 297. 

jfr. saty såttf firisitit, for^ 

sitin, 
sits (säte, T. siiz\ m, IL 301. 
sits (kattun, T. zits)^ ra. & u. 

II. 298. 
siu, siughi siauy räkn. IL 559 

(jfr. 553—5); sju 589. 
sjua, f. II. 321, 696. 
siupay v. I. 230, 246; sjuda 252* 

jfr. söpy sufm, 
siuper (Upl. L., Vestm. L., pen- 
ningpung), ra. 
siugliaf se sugha. 
siakdombevy ra. IL 25; sjukdora 

302. 
sjuke (dial.), f. U. 225, 227; 

sjuka 321. 
siukevy adj. II. 380; sjuk 466. 
sjukling, ra. IL 293, 302. 
sjukna, v. I. 49. 
siundi, syndig siaundiy räkn. IL 

577 (jfr. 572 -5), 581; sjunde 

589. 
siungOf v. se si9iffa, 
sjungande, p. pres. I. 415. 
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siunka — shalker. 



siunka, v. se sinka, . 
sluncEttinger, m. II. 586. 
siutan, räkn. II. 560 (jfr. 553 — 

5), 571; sjutton 589, 591. 
siutandiy räkn. II. 578 (jfr. 572 

— 5); sjuttonde 589. 
aiutighi, siautihi^ siutio, räkn. II. 

563—6 (jfr. 553—5); sjuttio, 

-ti 589, 566, 591. 
aiutighundi , -tighindi , -tiondi , 

räkn. IL 578 (jfr. 572—5), 

581; sjuttionde 589, 593. 
siuce-nngs bater, m. II. 586. 
siva (dial.), v. 1. 149. se sova, 
simrdher, sevyrdher^ se sveverper, 
slzkin, n. se syatkin, 
sicEJlekery m. II. 384. jfr. sicever, 
sicefiikhet, f. II. 98, 256; säffig- 

het. jfr. sicBver, 
sicel (sjödjuret phoca. Hels. L., 

Bjärk. R., Isl. 8elr\ siel (Stads 

L. Kg. B. 17), dial. säl, m. 

IL 29, 34—5; sjel, själ (icke: 

skäl, skjäl), 30 L 
'sial (anima), f. se sial. 
sicellayn, siceUyn^ adj. IL 410, I. 

449; sällsynt 452. jfr. syn. 
siailoer, sjelf, se sialver, 
sioing, f. se stäng* 
suetti, sjette, se scetti, 
sicevevy scever, adj. IL 384. 
sjö, m. se sior, 
sjöare strand (folkv.), f. IL 333, 

37. 



ékai)ber (Med. Bib. I. 362, Läkeb. 

B. 70: 1), m. ; skabb H. 302. 
skabbiUtery -otter, adj. IL 397. 
skapa, skaddi (God. Bur. s. 502), 

-pr, v. I. 80, 99; skada 44, 

296. jfr. oskadder, 
skapi, m. II. 178, 266; skada, 

f. 321, 201. 
skaf, n. L 173. 
skajly skavil, m. 11. 104, 
Skaftaporpy n. II. 279. 
skaka, v. L 44—5 (jfr. 170). 
skaktavel (schackspel, Sv. Dipl. 

IV. 710 från år 1340, Hert. 

Fredr. 419, 421, Flores 1177, 

Isl. skdktajl)y skåp-, skaftavel 

(Hert. Fredv. i var.), n. 1. 164. 

jfr. taveL 
skal (skall), v. L 270, 92, 307. 

jfr. skula, 
skal, f. IL 62, 68; skål 306. jfr. 

brödh", kncR-y micBtskal, 
skal, f. (H. Birg. Up. II. s. 106 

f. & n.) IL 63, 253; skal, n. 

316, 297. jfr. not-, sioskal, 
Skalander II. 274; Skalunda. 
skald, m. II. 308, 297. 
skaldra (H. Birg. Up. III. s. 136), 

v.; skalra I. 48. 
skalf (H. Birg. Up. IL s. 264), 

v. T. 201. jfr. skicdva, 
skalf (i jordskalf), n. I. 20L 
skalkari, n. II. 134. 
skalker (Alex. 716, Bonav. s.82. 



åkall — skava. 
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190, T. schalk), m; skalk II. 

301. 
skaUy skal, n.; skall I. 195. 
skalU v. I. 261. jfr. akcdla. 
skälla, v. I. 44, 195. 
skalle, m. II! 319, 244. 
skaUutter^ -oUer^ adj. II. 396. 
skälm, f. II. 306. 
skah, 2 sg. impf. II. 270, 331. 

jfr. skula. 
sbm (skada, blygsel, vanheder, 

se VGL., Gottl. L., Cod. Bur. 

s. 18, 182), f. II. 68; 306. 
ikambeVf skcernbri^ adj. II. 381 

—2, 433, I. 50. jfr. ofskaniber, 

skicembcer. 
skarrdöa (atan skada, okränkt), 

adj. II. 416; skamlös (utan 

skam, utan blygd, T. schamlos), 
skämma sik (blygas, skämmas, 

Alex. 1626), skammus (ib. 

625, Isl. skammaz), dial. skam- 
mas^ v. jfr. skcpmma. 
Skani, Skanö II. 277, 283; Skåne. 
skanisker (Magn. Er. Test.), adj. 

II. 386; Skånsk; Skånska, f. 

sbst. 346. 
skänk, skånk (Dan. skänk, F. 

Fris. skonk, N. Sax. schunke)^ 

f. n. 310. 

skans (T. dial. schanz), m. II. 301. 
Skanungar (H. Birg. Up. II. s. 

260), m. pl.; Skåning, sg. II. 

345. 



Skanungs bor^ ni. pl. II. 268, 

198, 283. jfr. boi. 
Skanungs hcerap, n. II. 283; 

Skånings härad. 
skapa, v. I. 172, 61, 426, 442; 

44—6, 60. jfr. skop. 
skapande (folk.) I.409i2:a noten. 
skapare (Södm. L. Praef.), m. 

II. 206; 315. 
skaplynde (Cod. Bur. s. 395, 

Cod. Bildst. s. 299, Kg. Styr. 

II. 65), n.; skaplynne II. 324. 

jfr. lynne, 
skapnad, m. II. 309. 
skar, skaro, -g, y. 1. 156. jfr.skaira. 
Skårar, pl. II. 281, 270; Skara, 
skarf, m. II. 301. jfr. Upl. L. 

skarfwm (skärvor). 
skari, ni. II. 183; skara, f. 321, 

201—2, 245. 
skarlap (Gottl. L., Med. H. T. 

scharlat, scharlach), skarlakan 

(Flores 1997); skarlakan, n. 

II. 296, 318. 
skarn (G. Ordspr. 192), n. II. 105. 
skärra (Med. Bib. II. 15, T. 

dial. scliarren, Dan. skurre), 

v.; skorra I. 51. 
skata, f. II. .321. 
skaUer, m. II. 27; skatt 308. 
skaiit, n. se sköt, 
skava^ skavin (Med. Bib. I. 167 

—8), v. I. 173; skafva 252, 

45, 70, 298. jfr. skof. 
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9ke — skipcL 



ake (N. Sax. sken)^ v. I, 119 
(jfr. 505), 426; 116. 

9hedh (Läkeb. B. 46: 2, 57: 2, 
Isl. 8kevb\ f.; sked IL 306. 
jfr. murskedh. 

akel, n. se skiaL 

akeuy 'V. I. 218. jfr. skina. 

skfipelse, skepp, skeppare, se akip 
o. s. v. 

skepnad, m. se skxjepna, 

skial, skicely skcel (skiiaad, gräns- 
märke, urskil ning, bevis, vii- 
kor, Isi. sMl), n. II. 507; skäl 
316; dial. skel, skal (deo me- 
delst trampan på väfstoien 
åstadkomna öppning mellan 
trådarne, genom hvilken skott- 
spolen går, Isl. skil). jfr. skUy 
bolstapa skiceL 

skiaUiker, skloelliker, adj. U. 394 
(jfr. l:a noten); skälig (för: 
skäl-lig) 458. jfr. oskcellik^r, 

skida, f. II. 321. 

Skieptunir, f. pl. II. 278; Skep- 
tona. 

skifta, -te, se skipta, -ti. 

skii (se OGL. E|>s. 19 til skils, 
til skials)^ ii. (men Ivan 1300, 
1438, 3705 mz rcettan skil) = 
»kial. jfr. iamskila. 

skilia, skildi, -^er^ v. I. 83, 88 
--9, 90, 442; «kil.}a 290, 70, 
78, 86-7, 93, 328. 

skilias, skilia sik (Upl. Lh.\ skU- 



di» (Cod. Bur. «. 519 ^- 

liasy 149 skeldos)^ skildz t. L 

465, 481; skiljas I. 71, 482-~3. 
skiUinger (se UpL L., Vestm. 

L. II), m.; skUling II. 330. 
skilnaper, skialnapery skicelnaper, 

m.; skilnad U. 292, 332, L 

87 i 2:a noten, 
skilsmessa, IL I. 87 i 2:a noten. 
skimmer (T. schimmer\ n. II. 318. 
shLuy n.; skinn IL 316. 
dkin^ schm (Gottl. L.), v. I. 119— 

120 (jfr. 505). 
skina (glänsa, synas), skinu^ 

v. L 218 (jfr- o05); skina 

(glänsa) 251, 262, 298. jfr. 

sken. 
skinf oxider (G. Ordspr. 429, Alex. 

7350, Vadst Kl. R. s. 11), 

m.; skinnfäll, jfr. fcelder. 
skinka (N. Sax. schinke)^ f. II. 

321. 
skinnariy m. II. 206, 265. 
skinnbracka, f. II. 223, 288, 322. 

jfr. braeka. 
skiolder^ skiölder, m. II. 149 (jfr. 

14, 18), 165; sköld 301. 
Skioldungi II. 283; Skyllinge. 
skiurta (Hert. Fredr. 965), skyrta 

(Gottl. L. & Isl.), f.; skjorU 

II. 32J. jfr. scBrker. 
skip, n. IL 106, 139; skepp 316 

(jfr. 21), 334, 338. 
skipa, v. I. 356, 442—3; 64. 



skiptxpin — skola. 

Mpapin, I pl. iropf. konj. T. 

356-^8. 
éJdpcmy f. 11. 96. 
skipari (sjöman, båftsman, se 

Upl. L., Södm. L.), m. II. 

206; skeppare 315. 
skipikiy n. II. 131; skepeise, f. 

312. 
»Mpirsk^, f. II. 220. 
fkipt, f. II. 97. 
DHpta, 'V. I. 111, 60; skifta 296, 

160. jfr. osktpter. 
sJdpti, n.; skifte II. 325, 597. 
sUpvisty f. II. 94, 191. jfr. visL 
sJdry skiceTy skofr, ftdj. II. 415 

(jfr. 1. 293 i noten, 428—9); 

skär 456. jfr. osMr. 
éiruy skiaira^ skcera (rena), v. 

I. 293—4; skira ib., 52, 70, 

113. jfr. oskirdher^ oskära. 
sJdrsl^ f. IL 96. jfr. skyrdha 

SKiirsl» 
skit (N. Sax. sehite)^ na. II. 

301. 
skita (jfr. Isl. eMta med N. Sax. 

sckiten)^ v. I. 251. 
skitdy m. se sh/l, 
»kitd (Upl. L.), n.; skjul II. 

316. 
skiuldeTy se skylder, 
skiut (häst, sto), dial. skiity n. 

jfr. f^tru shiaut. 
Mata, GottL L. akiaiday v. I. 

224 (jfr. 31, 35), 246, 303; 



17S 

skjuta 252, 148, 254, 288. jfr. 

ékåt, éhilu, 
akiuter^ skioter, adj. II. 383, I. 

224. jfr. sk^t, sköt. 
skjats, m. II. 301. 
skiuva, shivay v. I. 238 — 9, 246, 

506. jfr. siköfy sk^cOf skuvu» 
sldc^, jfir. skcB". 
Skimpm, n. II. 280. 
skioBl, n. se skceL 
skicelgheTy skcslffher, adj. II. 22, 

265. 
shkelva (Gregor, s. 399), ▼. I. 

201; skälfva 266, 69, 299. jfr. 

dcalf^ skulvo. 
skicembcery adv. II. 433. jfr. 

skaniber. 
skicspter (fOrsedd med skaft), p. 

adj. I. 442. 
skicBTy skicBray se ektVy skira, 
sko, m. se skor. 
skoa, v. I. 123; sko 116. jfr. 

hosin sko. 
skopa, v. se skupa. 
skof (dial.), v. I. 173. jfr. skava. 
skof, n. I. 23a 
skofa (dial.), f. I. 239. 
skogh&i', m. II. 35 (jfr. 12, 16), 

140; skog 301, 288. 
skoja, v. T. 50. 
skojta, v. I. 50. 
skokker (flock), m. 595; skock 

(jfr. T. sehock) ib., 301. 
skola, v. se skula. 
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skolande — skrin. 



skolande, p. pres, I. 270, 414 i 

l:a noten. jfr. koma skolande y 

vita skolande* 
skoli, m. II. 192, 284; skole, in., 

skola, f. 201. 
skoli, in. se skuli. 
skona (Alex. 1742, 2434, T. 

schonen), v.; I. 46, 60 — 4. 
skmier (dial.), m. pl. 11.49,241. 

jfr. skor. 
skonert (äfven : skonare, T. scho- 

ner), m. II. 302. 
skoning, f. II. 294. 
skop, v. I. 172. jfr. skapa, 
skor, sko, m. II. 48 (jfr. 13, 17), 

257; sko 304, 327, 338. jfr. 

skoner. 
skorin, shurin, p. pret. I. 156, 

441. jfr. skcera. 
skorra, se skärra, 
skörta, v. I. 272. 
skorver (Läkeb. A. 177: 2, B. 70: 

1, N. Sax. schorf), ni.; skorf II. 

302. 
skorvuUer, ^otter, adj. II. 397. 
skot, skut, n. II. 116 (jfr. Anm. 

26), 133,1.224; skott 11.316. 
Skota land (Hert. Fredr. 1547), 

n. II. 272; Skottland 347. 
Skotar (Hert. Fredr. 1397), m. 

pl. II. 266, 268; Skotte, sg. 
344. 
skothvcenger, m. II. .45. jfr. ^öpw- 
ger. 



skotkonunger, skötkonunger, m. 

II. 265, Anm. 26. jfr. OUxoer, 
skovil (H. Birg. Up. III. s. 88—9), 

m.; skofvel I. 238. 
skovo, skovin, v. I. 238. jfr. 

skiuva, 
skofvor, f. pl. II. 323, I. 173. 
skrå (pergament, skrift dera, 

stadga), f. se Gottl. L., Skri 

Ordn. s. 13, 31, 219; skrå 

(handtverksgille), n. II. 326. 
skral (Dan. skral, HoIL schraal)^ 

adj. I. 50. jfr. skrålal. 
skralna, v. I. 50. 
skralta (dial.), v. I. 50. 
skrankor (T. schranken), f. pl. 

II. 323. 
skrann (dial.), v. I. 180,11.623. 

jfr. skrinna. 
skredh (H. Birg. Up. III. s. 

144), v. I. 214. jfr. skripa. 
skref, v. I. 223. jfr. skriva, 
skri (Med. Bib. IL 171—2), n.; 

II. 326. 
skria (se Bonav. s. 181, Gregor. * 

s. 291, N. Sax. schrijen), v. . 

I. 218; 52. 
skripa, v. I. 214, 359; skrida 

251, 180. jfr. skredh. 
skripanda n.? f.? II. 208. I 

skrika, v. 1. 251 (jfr. 218). 
skrimpa? v. I. 203. se skrympa. 
skrin (VOL. IV. 16: 12), n. II. 

116; 316. 



skrinda — ^eula. 
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skrinda, f. II. 208 (se Doten), 
321. jfr. akripanda, 

skrinka? v. se skrynkla, 

skrinna (di al.), v. I. 180 (se 
623). jfr. skrämt, skrunnit 

sknpty f. II. 97; skrift 311. 

fkriptar- (-er, -a) med, n. ; skrif- 
termål II. 313. jfr. fncd. 

shriutaf v. L 227. se skryta. 

Mm (bem. måla i VGL. IV. 

16: 12, H. Birg. Up. I. s. 392), 

tkrivaper, akrivifiy v. I. 222, 

58, 287, 445; skrifva 261. jfr. 

skref. jfr. ock rita* 

skroky sknik, n., I. 189; skrock, 
skrabb, m. II. 301. 
skruper, m.; skrud II. 30L 
skrumpen, p. preter. I. 48, 203. 

jfr. skryrapa. 
skrumpna, v. I. 48. 
skrunkin, p. preter. I. 189. jfr. 

skn/rJeia. 
skrunnit (dial.), p. preter. 1. 180, 

n. 623. jfr. skrinna, 
skruver (ÖGL., MELL.), m.; 

skraf (jfr. N. Sax. achruwe) 

IL 301. 
skrymma, v. I. 69, 180, 227. 
skrympa (N. Sax. schrumpen), 

v. I. 257 (jfr. 203), 73, 180, 

239, 289, 300. jfr. skrumpen, 
skryrasle, n. II. 325. 
skrynkla, v. I. 189 (jfr. 507), 



180; skrynka 295, 65. 73. jfr. 

skrinka, dcrönk. 
skryta, v. I. 256 (se 227), 289. 

jfr. skriuta. 
skrå, n. se skrå. 
skrå (Dan. skraa, N. Sax. schrad, 

H. T. schråg), adj. II. 459. 
skrala (N. Sax. achralen), v. 1. 46. 
skrålai (dial.), adj. II. 401. jfr. 

skral, 
skråma (T. achramme)^ f. II. 

321. 
skräden (dial.), adj. I. 437-9. 
skräfla (skräflare, jfr. Norska 

skravl), f. II. 223. 
skräck (T. schreck), m. II. 302. 
skräll (jfr. N. Sax. adj. schrellf 

skarp i ton och smak), m. II. 

301. 
skrönk (dial.), v. I. 189. jfr. 

skrynkla, 
sku, skum, sku^ (dial.), v. I. 

271. jfr. skula. 
skapa, skopa, y. I. 58; skåda 46. 
skuff, m. IL 301. jfr. Södm. L. 

M. B. rubr. 33 scuf, N. Sax. 

schuf, schup. 
skuffa, v. I. 238. 
shiggi, skugi, m. IL 188; skugga» 

f. n. 321, 201. 
skul, m. se sh/L 
skula, skola, v. L 269—271 (jfr. 

265-7, 280—2), 304, 307, 

331, 366, 395—9, 400, 508; 
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shid — »kyl. 



skola 274, 46, gd, ^7, 479. 
jfr. skal, skak,, skulu, ehdum, 
skuUm, skulit, skuldi, skf^er, 
skolande, sa, su, sku, al, \da, 

skuld, skyld, f. II. 97, 263, I. 
271; skald II. 310. jfr. ut- 
skyld. 

skulder, se skyider, 

shtldi, éhiUlu, skullti, v. I. 270. 
jfr. skida. 

skuldra (H. Birg. Up. III. s. 
273, N. Sax. schukter), siadra 
(Med. Bib. II. 102), f.; skul- 
dra II. 321. jfr. oorZ, hcBrfi. 

skuli, skoli (hemulsman), m. II. 
200. 

shdims 1 p). pres. konj. I. 343 
— 4. jfr. sktda, 

skulit, skalat, p. preter. I. 270. 
jfr. åhda. 

skulle (höskuUe), m. II. 319, 
244. 

skuUet (skulle det) II. 534. 

skuUu (skalrade, H. Birg. Up. 
II. s. 131), 3 pl. irapf, jfr. 
skcella» 

skullu, 3 pl. se skuldi, 

skulor, f. pl. II. 323. 

skiduy skuUo, impf. infin. I. 397 
—8 (se ock H. Birg. Up. I. 
s. 97 the thing som tak sagdhe 
ihik at göras skullo), jfr. skula, 

skulum, skciu, v. I. 270. jfr. 
skula. 



skulvo, skolvo, v. I. 201. jfr. 

skicelva. 
skum (N. Sax. sAum), n. II. 

316. jfr. fradha. 
skum, adj. II. 456, I. 50. 
skunda, v. se skynda, 
skur (G. Ordspr. 735, H. Birg. 

Up. I. s. 222), m. II. 301, 

299. 
skurk (N. Sax. schurk), m. II. 

301. 
skut, se skot 
skutu, -i, "in, v. I. 224. jfr. 

Muta. 
Skutungi D. 283. 
skuvoj skuvo, v. I. 238. jfr. skiwoa. 
sky, 11. II. 126, 263—4, 2ö7; 

sky, m. 304, 297. 
sky (bibi., N. Sax. $chu, H. T. 

scheu)^ adj. 11.420, 1. 126; skygg, 
sky (T. scheuen), v. I. 126. 
skypi, n. II. 133. 
skyffel (N. Sax. schufel), m. I. 

239. . 
skyfSa (N. Sax. schufdn), v. I. 

41, 239. 
skygd, n. (förut f.) II. 310. 
skygga (gifva skygd), v. I. 292, 

69. 
skygga (visa skygghet), v. I. 

292, 69. 
skykéoj f. se ekökia. 
skyl, skul, skild, m. II. 29. 35; 

skyl 301. 



skyla — skälm. 
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skyla (sättA i skyl), v. I. 54. 
skyU (dölja), v. I. 419; 69. 
shyld^ f. se skuld, 
skylda (se Södm. L.), skylla ^ 

v.; skylla I. 69, 271. jfr. und- 

skylla. 
skijlder^ skulder ^ skiidder, p. adj. 

I. 270 (jfr. 304), 452, IL 372, 

375, 389; skyla. jfr. enskylder, 

oskyldevy skulu. 
ihfldmcBnnef skylmoende (skyld 

person, se olika membr. af 

Stads L. jE. b. 20), n. II. 

133. jfr. mcendL 
skyldshaper (Cod. Bur. s. 194), 

skylskaper (Södm. L.), m.; 

skyldskap II. 292. 
skyldughei*, skullugher^ adj. II. 

389; skyldig I. 271. 
skylta, v. I. 80—1 ; skölja 70. 

jfr. bortskolL 
skylt (T. schild% m. II. 301. 
skymf (T. schimpf), m. IL 301. 
skymfa (T. schimpfen), v. I. 54. 
skym la, v. I. 47, 50. 
skymma, v. I. 69, 50. 
skymt, m. II. 301. 
skymta, v. I. 50. 
skyn (urskilning, pröfning, se 

Gottl. L.), skön (Bonav. s. 

65), n. jfr. skönsarnber, 
skynda, skända (se Med. Bib. I. 

227), v. L 107; skynda 54, 99. 

Sv, Spr, Lagar. 



skynia (urskilja, pröfva, se Gottl. 

L.), v. L 58; skönja 70—1. 
skyrp, f. n. 97; skörd 310 (obs. 

630), 337. 
skyrdha skir si (omskärelse), f. 

II. 95. jfr. skirsU 
skyrta, se skiurta. 

skyt (Cod. Bur. s. 137), adv. IL 
383. jfr. skiuter, iamskyt. 

skytiy m., skytta, skötta, f. II. 
236—7; skytt, m. 301, L 224. 

akytel, skötel (dial.), m. I. 224. 

skyttceri, m. IL 206, 236. 

sky/ve (dial.), n. I. 239. 

skåda, se skapa. 

skål, se skal. 

Skåne o. s. v., se Skani o. s. v. 

skcef (Alex. 3286), pl. skcevar 
(se H. Birg. Up. IL s. 200, 

III. s. 152 skcefwa), f.? skäf- 
vor, f. pl. n. 323. 

skcBff, skcBgg, skiceg (Cod. Bur. 

s. 56), n. K. 126, 257; skägg 

316. jfr. tiughuskiceg. 
skäck (T. scheck), m. II. 301. 
skcel, n. se skial. 
skäl (!), m. se sicsl. 
skcetla (klinga, skalra), v. I. 

195, 261, n. 375; skälla L 

69. jfr. skall, skullu. 
skcella (Södm. L.), f. I. 195; 

skälla II. 321. 
skälm (T. schelm), m. II. 301. 

12 
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ahölfva — éköf. 



fikälfva, v. se skicslva. 

akcBmbrij se skamber, 

skoBmdf skicBmd (skani, skamlig 
gerning, Isl. skemd)^ f. se 
akcemda gcester^ man, skcemdar 
döpt, 

akoBtnda goeater (gycklare, H.Birg. 
Up. n. 8. 116, 117, IIL s. 
458, 469), m. jfr. gcester. 

j»Ä;cem(2a man (ärelös maD,M£LL., 
Sv. Dipl. V. 378), m. jfr. inor 
per. 

skcemdar (akicemdar) döpt (van- 
hederlig död, VGL. IV), m. 
jfr. döpL 

skcemma , skicemma (förkorta , 
förderfva, utskämma, vanhe- 
dra, se VGL. II, Bjärk. R., 
Gottl. L., Isl. skemmd), v. I. 
50; skämma 69. jfr. skam, 
skamber» 

skcemmas (blygas, Bonav. s. 218), 
v.; skämmas I. 69, 71, 487. 
jfr. skam, skämma sik, 

skcempta sik (roa sig, egentl. för- 
korta tiden, se Upl. L.), skcemta 
sik (Didrik s. 240, Isl. skem- 
ta), v. I. 113; skämta 50. jfr. 
skamber, 

skcmda (T. schänden), v. 1. 107; 

skända 69. 
skeende, m. II. 542. 
Skceningi, n. II. 283; Skeninge. 



skänk (skänkdisk, -skåp, T. 

schenke)^ m. U. 301. 
skänk (gåfva, N. Sax. schenk, 

H. T. geschenk), m. IL 308. 
akcmke (en som iskänker, Alex. 

2285, 2291, T. schenke\ m. 

jfr. mun-, vinskänk. 
skcBnkia (iskänka, Flores 574, 

Cod. Bur. 6. 494, Alex. 2679, 

jfr. Isl. skenkia med T. schen- 

ken), skenkiaa (Gottl. L.), v.*, 

skänka I. 72. 
skcenkiare (munskänk, Cod. Bur. 

s. 182), m. 
skcepna, f. II. 215, 220; skep- 
nad, m. 309, 297. 
skceppa, f. IL 216, 220, 240; 

skäppa 321. 
skcer, adj., skcera, v. se skir, 

skira, 
skcer, n. IL 125, 254; skär 316. 
skcera (secare), v. I. 156, 240, 

286, 441 ; skära 256, 240, 244, 

258, 288, 631. jfr. «A;ar,stom. 
Skcerkind IL 278. 
skärm (N. Sax. scJierm), m. II. 

301. 
skcerver (Vadst. Kl. R. s. 57, 

H. Birg. Up. n. s. 193, jfr. 

Isl. skerfr med T. scherf), m. 

(Alex. 2570 et skcerf); skärf 

n. 301. 

Sköpve, n. IL 280; Sköfde. 
sköf, v. I. 238. jfr. skiuva* 



aköghia — siande. 
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sköffhia (jaga, Vestm. L. I), v. 
skökiay sh/kiay f. IL 224; 'sköka 

321. 
sköld, se sJdolder. 
skölja, se sh/lia, 
sköti, n. se sh/n, 
skön (T. schön), ac|j. II. 411; 

467. 
skönsambery adj. II. 382; skön- 
sam (hos Thorild IV. 95). jfr. 

skyn, 
sköf (oren, lättsinnig, se Cod. 

Bur. s. 28, 135), adj. II. 415. 

jfr. skörlifnadher, 
«iär (bräcklig), adj. n. 415; 456. 
skörbjugg, m. II. 302. 
skörd, se sh/rp, 
skarlifnadher (Ark. Bönbok, s. 

34), 'limnadher (H. Birg. Up. 

III. s. 16), m.; skörlefnad. 
sköt, v. I. 224, 246. jfr. skiuta. 
sköt, Gottl. L. skaut, n. IL 113, 

L 224; sköte U. 325. 
sköt (Cod. Bur. s. 137, Kg.. Styr. 

I. 1), adv. IL 383. jfr. skiuter. 
skötel, skötta, se skytel, skytL 
sköti (pil), n. II. 129 (jfr. I. 

303), 133. 
sköikonunger, se akotkonunger. 
skötra, m. & f. II. 79. jfr. ra. 
skötsel, f. n. 306. 
sköve (dial.), n. I. 239. 
sia, v. L 131—3, 139, 175, 287, 

331, 347 i 2:a noten, 379, 



380, 404—5; slå 254, 116, 

210, 288. jfr. dos, do, slogist, 

slaghin, siande, köpsloffha, 

kalkslå, rådslå. 
sia (angais fragilis, se Cod. Bor. 

s. 506 tua siar, ack. pl.), f. 

IL 82; slå (ormslå, dial. ski) 

307, 328. 
sladd, m. 301. 
slaf, m. IL 301. 
-slagare (i hof-, repslagare m. 

fL\ m. IL 315. ifr. fölghislaghi. 
dagh (ictus, se OGL., Upl. L.), 

n. n. 51; slag L 132, 210, 

II. 597. 
slagk (genus, se God. Bur. s. 72 

mz angom androm slagum, N. 

Sax. slag), n.; slag II. 464 

(jfr. Hist. Språkforskn. s. 17). 
slaghin, slceghin, p. preter. I. 

131. jfr. forskghin, förslagen. 
slaghin, 3 pl. pres. konj. I. 131, 

441. 
slagter (dial.), m. II. 154; slagt, 

m. & n. IL 154, 298. jfr. 

slätter, 
slagval, slagol, slaol (dial., skaft 

på slaga), m. jfr. val. 
slaiker, se sliker. 
slammeral (dial.), adj. II. 401. 
slamra, f. II. 321. 
slån (slå honom) II. 534. 
siande, p. pres. I. 131, 139, 

404 — 5; slående, jfr. «Za. 
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slang — slipa. 



slang (dial.) , v. L 184. jfr. slinga. 
slaDg (T. scMange)^ f. II. 306, 

I. 186. 
slank, v. I. 255. jfr, sliuka. 
slank, m. I. 189, H. 301. 
slankig, adj. I. 189. 
slant (Didr. 70, 218), v. I. 190 

— 1. jfr. slinta. 
slant, m. U. 301, I. 191. 
slanthom (slån-buske), m. II. 31. 

jfr. pom. 
slarf, slarfver, m. II. 301 — 2. 
släp (Didrik s. 110), v. I. 204. 

jfr. slippa. 
slapp (N. Sax. slapp) ^ adj. 1. 204. 
sias, v. I. 131, 465; slås (icke: 

slåss) 131 i 2:a noten, 117, 

469, 483—4. jfr. sia. jfr. ock 

slös. 
slask, n. I. 210. 
slaska, v. I. 211. 
slätter? m. II. 154; slätter, slått 

304. jfr. slagter, asiat, slet, hoy- 

sletr, slåtterkarl, -öl, slåttand. 
slef (Isl. sleif), f. II. 306. 
sUgr, m. II. 51, I. 449. 
sleJda (se Cod. Bur. s. 506 slekto\ 

v. 1. 292; sleka ib., 74. jfr. slicka. 
slema, f. IL 265 — 6 (jfr. noten), 

628. 
slet, v. I. 221. jfr. slita, 
slet (dial.), f. & n. II. 154. jfr. 

slätter, hoysletr, MELL. B. B. 

30 slcet (ackus.). 



sliper, slidh, slidha, f. II. 69, 

243; slida 321. 
slipi, se slcBpi. 
sliker, dial. slaiker, pron. adj. II. 

531, 456, 533; slik 550. jfr. 

seliker. 
slicka (N. Sax. slikken^ Dan. 

slikke), v. I. 292, 52. jfr. 

slekia. 
slikt, p. preter. I. 232. jfr. slt/lda» 
slind, f. II. 376. 
-slinder, -slindadher, p. adj II. 

376. jfr. Jmgkurslinder, tre- 
slind, 
slinga, v. I. 184—5, 260; 52. 

jfr. slang, slungo, slyngo, ring- 

sliunga. 
slinga, f. II. 321, I. 185. 
slingra, v. I. 47, 185. 
slinka (jfr. N. Sax. sek sliu' 

ken, slingra sig), v. I. 255 

(se 189), 263. jfr. slank, 

slunko. 
slint, slå slint, I. 191. 
slinta., v. I, 190—1; 255, 263. 

jfr. slant, slunto. 
slior, slio, sliö, adj. II. 419, 420, 

453 (jfr. 630); slö 459. 
slipa (Cod. Bur. s. 176, H. Birg. 

Up. n. s. 74, Alex. 3744), 

slcepa (Cod. Bur. s. 138), v.; 

släpa I. 54. 
slipa (jfr. Isl. sUpa med N. Sax. 

slipen), v. I. 54. 



slippa— 

slippa, slceppay v. I. 204, 244, 

260; slippa 256. jfr. shxpy 

sluppuy nndslippa. 
slipprig (jfr. Dan. slibrigy N. 

Sax. slibberiff), adj. I. 204. 
slisk, n. I. 210. 
sliska, v. I. 52, 211. 
slita, slita, -in, v. I. 221; sHta 

251 ; slitas 254, 482. jfr. slet. 
diukaf se slyhia, 
iUunffa, slionga, v, I. 184 — 5, 

239; slunga 46. 
diunga, f. I. 184; slunga II. 321. 
do, sloghOi slogho sik (slogos), 

v. I. 131. jfr. sia. 
slo (ormslo), se sia. 
slogst (bibi.), 2 sg. impf. 1. 331. 

jfr. sia. 
slok, sloker (jfr. N. Sax. sloks)^ 

m. n. 301—2. 
docken, slockna, se slukin, slukna. 
slom, m. U. 301. 
slopa (N. Sax. släpen), v. I. 46. 
slös (blef slagen, se H. Birg. Up. 

I. s. 58, Gregor, s. 276), v. I. 

131 i 2:a noten. jfr. sias. 
slota, slotta (dial.), v. I. 228. 
slotten (dial.), adj. I. 191. 
slug (T. schlau, T. dial. schlug), 

adj. n. 378, 456. jfr. slögher. 
sluka, sluko, -en, v. I. 233 — 4; 

252, 46, 59, 74, 297. jfr. slok. 
sluhari (Kg. Styr. IH. 9, 11), 

m.; slukare. 



slyngel. 181 

slukin, dial. stocken (slocknad), 

p. preter. I. 232. jfr. sli/kia. 
slukna f v. I. 508, 232; slockna 

48. 
slummer (T. schlummer\ m. II. 

304. 
slump (N. Sax. slump), m. II. 

301. 
slunga, se sliunga. 
slungo, -«, -tn, v. I. 184. jfr. 

slinga, 
slunk (dial.), m. I. 189. 
slunko, -it, v. I. 255. jfr. slinka. 
slunt (dial.), m. H. 301, L 191. 
slunta (dial., jfr. N. Sax. slun- 

tern, vara vårdslös), v, 1. 191. 
slunto, -it, v. 1. 255, 190. jfr. slinta, 
slup (N. Sax. slup), ra. IL 301. 
sluppu, "i, -in (Cod. Bildst. s. 

613), v. I. 204. jfr. slippa. 
slusk, slusker, m. II. 301—2, 

293, I. 210. 
slu8ka,'v. I. 211. 
sluss, f. U. 306. 
sluta (N. Sax. sluten), v. I. 253 

(se 228), 46, 247, 297. jfr. 

slöt. 
slutt, adj. I. 228. 
slutta, v. I. 46, 228. 
slykia, slykhia (Magn. Er. Test., 

Med. Bib. I. 174), slökia, slcek- 

hia, v. I. 232; släcka 72—3. 

jfr. slöck, slukin, sliuka, slikt. 
slyngel (T. schlingel), m. I. 185. 
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alyngo^-Smaloendingiar, 



dynffo, v. I. 361 i noten. jfr. 

slinga. 
slå, slås, slätter, se ala o. s. v. 
slå öfr. tverslå), f. H. 307, I. 

210. 
slåttand (höbergning, se Lind), 

f. jfr. slätter^ and. 
slåtterkarl (i Syn. Lib. slåtte- 

karl), m. H. 305 (jfr. 154). 
slåtteröl, n. II. 154, 305, 332. 
slcBpi, slipi, m. II. 200 (jfr. 627 

och MELL.); släde 202. 
dasggia (Cod. Bildst. s. 650), 

slcegia (Cod. Bur. s. 522), f. 

II. 224; slägga 321. 
slägte, n. II. 325. 
slägtskap, m. U. 292. 
doekkia, se dyhia, 
dcekt (MELL., Cod. Bur. s. 493, 

P. H. T. slahta, N. Sax. alecfU)^ 

f. IL 97; slägt 311, 463. 
slända, f. IL 321. 
släng, m. II. 301. 
slängd, p. adj. I. 184. 
slcengia, v. I. 260, 185; slänga 

69. 
slänt (dial.), m. I. 191. 
slcBpa, v. se slipa, 
slceppa^ v. inträns, se slippa, 
skeppa, v. träns. I. 204, 260; 

släppa 72, 114. 
shet, slcBtt (Med. Bib. II. 32, 

145, 148—9), f.; slätt IL 

310. 



SlcBtas, m. n. 274. 

slcBtter (Cod. Bur. s. 533, Med. 
Bib. I. 388, n. 32, H. Birg. 
Up. II. s. 197, Isl. slktr), 
dcBter (Vadst. Kl. R. s. 58, 
Alex. 9989), adj. I. 162; slät 
IL 457. 

slö, se slior. 

döghp, f. II. 378; slöjd 310. 

slögher, adj. II. 377. jfr. slug. 

slöja (T. scMeier, Dan. slör), I 

n. 321. 

slok, -o, v. I. 252. jfr. sluka. 
döMa, v, I. 232. se slykia. 
slöck (dial.), v. I. 232. jfr. slykia, 
slösa, v. I. 294, 74. 
slöskodd, p. adj. I. 451. 
slöt, -o, v. I. 253. jfr. sluta. 
småbarn, -6(>m, n. II. 104. jfr. 

barn. 
smaker (Bon av. s. 133, H. Birg. 

Up. I. s. 146, 237, N. Sax. 

smakk), ro.; smak II. 302. jfr. 

pcever. 
Smalandy n. pl. IL 27l (jfr. 2:a 

noten), 98; Småland, Smålea 

332. 
small (Alex. 9136 smal)^ v. I. 

195, 255. jfr. smälla. 
smxilt (dial.), v. I. 200, 265. jfr. 

sm^oelta. 
Smalcendingiar, m. pl. II. 28, 

268; Sraåländing, sg. 302,293, 

345. 
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smalamzker^ adj. II. 269; Sm&*- 

ländfik. 
smaniy ad v. II. 418. 
smamö (liten flicka, Bonav. s. 

5), f. Anm. 8 i noten. jfr. mö, 
mar, dma, emcert (Alex. 9886 

smcerre)^ amcBster, adj. II. 418, 

433 ; små, smärre, smärst 463, 

459, 468. 
masven (gosse, pilt, page, Cod. 

Bur. s. 22, 134, 499, Bonav. 

8. 14, Er. Pom. Gårds R. 5, 

6), m. Anm. 8 i noten. jfr. 

8ven, 
smed (dial.), v. I. 213. jfr. smipa. 
smed, smedja, se smipery stnipia, 
smeka (smickra, hos Bonav. s. 

42, N. Sax. 8meken)t v. I. 

292; 74. 
smet, dial. smaity v. I. 221. jfr. 

smita, 
smet, m. U. 301 (jfr. I. 221). 
smeta, v. se smita, 
smipa (Cod. Bur. s. 168, 505), 

dial. smaida^ smäiday v. I. 

213 (se 507); smida 250, 70, 

298. jfr. smed, 
smidhe (Stads L. G. B. 9), n.; 

smide II. 325, 1. 213. jfr. tavel- 

smidhe, 
smipevy m. II. 144,1.213; smed 

n. 308. jfr. silfsmiper, 
smipia, f. I. 213; smedja II. 

321. 



smier, se smör, 

smiker (Bonav. 40, 140), n.; 

smicker II. 318. 
smiler, m. II. 293, 302. 
smit (Cod. Bur. s. 63), f.? smitta 

II. 321. 
smita (Med. Bib. I. 307), dial. 

småita, v. I. 221; smeta 52. 
smita (smyga sig, slå, jfr. N. 

Sax. smiteriy kasta, slå), v. 

251 (se 221). jfr. smet. 
smiter (dial.) m. I. 221. 
smitta (se Cod. Bur. s. 17, 64, 

Bonav. s. 42), v.; I. 52. 
smittoly adj. II. 402. 
smiuffhtty smygha^ v. I. 231 (se 

508), 260; smyga 256, 260 

—1, 263, 289, 299. jfr. smög, 

smugen. 
smola, smula (Bonav. s. 111, 

H. Birg. Up. I. s. 222, II. s. 

243), f.; smula II. 321. 
smugen, p. preter. I. 256. jfr. 

smitigha, 
smuggla (N. Sax. smuggelriy Eng. 

smugglé)^ v. jfr. I. 47. 
miule (dial.), m. II. 320. jfr. 

smola, 
smullo, -it, v. I. 195, 255. jfr. 

smälla. 
smvU (dial.), n. I. 200. 
smuUoi -ti (H. Birg. Up. II. s»^ 

297 smolte), -tn, v. I. 200. 

jfr. smcelta. 
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amuUron — smcksnack. 



smultron, n. II. 318, 220, 296. 
amurpiy smurpevy smordhi^ -«r, 

v. I. 83. jfr. smyria. 
smuts (T. schmutz)^ m. II. 302. 
smått, m. II. 301. 
smyg, m. II. 301. 
miyghay se smiugha, > 
smycke (N. Sax. 9muck\ n. II. 

325. 
smyria^ v. I. 83,90; smörja 291, 

70, 78, 86, 93, 221, 337. jfr. 

smurpi] nyamurper, 
små, se amar, 
småningom, adv. U. 518. 
smädha (bibi., N. Sax. smaden\ 

v. I. 100; smäda 54, 99. 
smäck, m. II. 301. 
smäekal (dial.), adj. II. 401. 
smälek, m. II. 292. 
smcelikin, adj. II. 428. 
smäll, m. II. 301. 
smälla, v. inträns. I. 195, 193, 

255, 260—1, 299. jfr. small, 

smullo. 
smälla, v. träns. I. 69, 195, 260. 
smcelta (liquefiere), v. inträns. 

I. 200, 260 (se noten), 261; 
smälta 255, 72—3, 299. jfr. 
smalt y smulto. 

smcelta (liquefacere), v. träns. I. 

200, II. 37 (se Kg. Styr. III. 

9 smältr); smälta 72, 74. 
smärta (N. Sax. smert, amart), f. 

II. 321. 



smög, -o, v. I. 256. jfr. amiugha. 
amör (Upl. L. Kp. B. 2 pr., Kg. 

B. 11 pr., ÖGL. Kr. B. 2 pr.), 

amior (Sv. Dipl. V. 375, Isl. 

smiör), amier (Gottl. L. 6: 2, 

jfr. N. Sax. «me^r, fett, smörja), 

n.; smör II. 316. 
smörgås, f. II. 328. 
smörja, f. IL 321. 
smörkerna, se kirna. 
amörmaliy m. II. 191. jfr. moHL 
snappa (Alex. 1860, 2878, K 

Sax. anappen)^ v.; I. 44. 
snaps (N. Sax. anappa)^ m. II. 

301. 
snar, adj. II. 415; 456. 
anara (Cod. Bur. s. 130), anoBra 

(ib. 26, Vestm. L. I), f. I. 

179; snara II. 321. 
anardhiy -er, v. I. 83. jfr. sncBria, 
snarka (VGL. s. XIV, G. Ordspr. 

1102), v.; I. 50. 
snarsticken, adj. I. 255. jfr. stic- 
ken. 
snaudr, se snöper, 
snepa, v. se snöpa, 
snibb (N. Sax. snibbe)^ m. II. 

301. 
snida (jfr. Isl. sni^ia med N. 

Sax. sniden)y v. I. 250 — 1, 

214 (obs. 631). 
sniken, adj. I. 437 — 9. 
snicksnack (N. Sax. snikksnakk)^ 

n. I. 145 i noten. 



snilder — snåsor. 
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snildevy sniceldery aniceller, adj. 

II. 372; snäll 456. jfr. osniod- 

der, 
snilM^ f. II. 226, 255; snille, n. 

325, 244, 297. 
^nior, snioy sniöTy m. II, 37, 252, 

600; snö 304. 
snipp snapp snorum (N. Sax. 

snip snap snur) 1. 145 i noten, 
snitt (T. schniti)^ m. & n. II. 

298. 
sniuta? se snyta, 
sniuva (Läkeb. B. 83: 2, N. Sax. 

snöve)^ f.; snofva II. 321, I. 

50. jfr. snuf. 
sniöffha (Gast. l:s Bibel, Spegel), 

sniöa (Läkeb. B. 9: 1), snögha 

(01. Petiii Krön. s. 322), v.; 

snöga (i skrift någon gång: 

snöa) I. 49. 
mouj v. I. 123—4 (se 506), 

167, 241—2; sno 116. jfr. 

aamansnoL 
snopy f. II. 87, 212; snöd (sno), 

snodd 310. 
snoh (G. Ordspr. 492), m. ; snok, 

snoker (en som snokar) II. 

301. 
snoka (jfr. N. Sax. snökem), v. 

I. 46. 
mor (Gottl. L., Läkeb. B. 45: 2, 

Norska snor, snör, n.), n.? 

snor, m. II. 302. 
snubba (Med. Bib. I. 229, 230), 



snobba (Bonav. s. 150), snybba 

(Cod. Bur. s. 27, 103, 138» 

Kg. Styr. II. 36), v.; snubba 

L 51. 
snubba? snybba (Cod. Bur. 8.3), 

snymba (ib. 78), f.; snubbor, pL 

IL 323. 
snuf (Höll. snof, N. Sax. snöve, 

jfr. snuven, insupa Täder,nosa), 

m. II. 302, I. 50. jfr. sniuva ' 
snukta, v, I. 50. 
snurra (T. schnurre)^ snorra (jfr. 

N. Sax. snarre, nystfot), f. 

IL 321. 
snurra (T. schnurren), v. I. 61. 
snus {jfr. N. Sax. snuss, nos, 

snut), m. & n. II. 298. 
snushane (N. Sax. snushaan), m. 
snut (N. Sax. snute)^ ra. II. 301, 

L 227. 
snuten, p. preter. I. 256. jfr. 

snyta, 
snufva, se sniuva. 
snyfta, v. I. 50. 
snyta, v. I. 226—7; 256, 289. 

jfr. sniuta, snöt, snuten. 
snyta (dial.), f. I. 227. 
snyte, n. L 227. 
snäcka (T. schnekke), f. IL 321. 
snäll, se snilder, 
sncBria, v. I. 83; snärja 70. jfr. 

snardhe, 
snärt, m. IL 301. 
snäsor, f. pl. II. 323. 
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snö — sot. 



snö, se sntor. 

snöpevy dial. snaudr, adj. II. 
371, 454; snöd. 

snöghay se sniögha, 

snöhvit, adj. II. 466. 

snöpa (Upl. L., Södm. L.), snepa 
(Vestra. L. II, Hels. L. M. 
B. 15 pr.), v.; snöpa I. 73. 

snöt, v. I. 256. jfr. snyta. 

so, f. II. 176 (se 627), 161; 
307, 287, 328. jfr. sugga. 

50, adv. se sva. 

80y så, soss, såss (som, såsom, 
dial.), jemf. & relät, partik. 
II. 491 i noten. 

sodh, se sup. 

sock (dial.), v. I. 189. jfr. sicka, 
sinka. 

socken (dial.), pron. se soliker, 

socker (Syn. Lib. sucker, T. 
zucker), n. II. 318. 

sokn, f. II. 83, 140, 465; soc- 
ken 307 (jfr. 20), 334—5. 

soknari, m. II. 206, 254 — 5. 

sd, f. II. 63, 68, 249,253,256; 
306. jfr. sunnu*. 

solagrand (H. Birg. Up. II. s. 
181), solgrand (ib. III. s. 293), 
dial. solegrann, n.; solgrand, 
jfr. grand. 

Solandatunir, f. pl. II. 278; Sol- 
lentuna. 

solasoeter, n. II. 123. jfr. sceter. 

solbruni, m. II. 193. jfr. brunt. 



solbränna, f. se brceima. 
solbränd, p. adj. L 450. 
soldan, m. II. 285; sultan. 
soldencer, soUaner, m. II. 52. 
soldera, v, I. 51. 
solf, solva (dial.), f. II. 139 i 

noten. jfr. svala, gråsyln. 
solgisl, m. II. 262 (i H. Birg. Up. 

III. 8. 424 solgisle). jfr. gisli 
soliker (solikin)? dial. socken ^ 

pron. adj. II. 532. 
som, somar, se sum, surnar, 
somi, m. II. 200. 
somliker, pron. II. 515, 532; som- 

lige, pl. 550. 
somna (Cod. Bur. s. 11), v.; 48. 
somt, somma, se sumer, 
son, se sun, 
sona qvcen (sonhustru, se H. Birg. 

Up. III. s. 205, Egilsson s. 487 

sonarkvon), f. jfr. qvcen, «wna- 

qvcern, 
sopa (se H. Birg. Up. II. 267), 

v.; I. 46. 
sor, 807'in, v. I. 168, 244. jfr. 

svceria. 
sorgh, i'.; sorg II. 310. 
sork (dial., mullvad, äfven: gosse; 

i förra meningen Alex. 5189 

sorkor, pl.), m. Anm. 8 i no- 
ten, jfr. muUsork. 
soss (dial.), se so. 
sot (Gregor, s. 277), n. jfr. H. 

316. 



sot — sparlakan. 
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soty 8ott (sjakdom), f. U. 92, 
68; sot (jfr. blek-, röd-, lung- 
sot, fallande-sot, söka bot der 
man tagit sot) 306. jfr. fcaZ- 
dasot» 

sotta siang (simyg^ sceng)^ f. II. 
92, 157; sotsäng. 

sottiy sottevy v. I. 74, 276. jfr. 
sökia, 

sova^ sofy 80V0 (Bonav. s. 188), 
-m, -it (ib.), v. I. 149, 240, 
260, 286, 438; sofva 254, 47 
(jfr. noten), 288. jfr. svtfca, 
svafy syfva. 

soypTy m. se söper. 

spa, v. I. 133; spå 116. 

spa? f. n. 82. 

spader, ra. II. 304. 

spadhi (H. Birg. Up. III. s. 88—9, 
N. Sax. spade)y m. ; spade II. 
319. 

spaiaj se spyia, 

spak, in. II. 301. 

späker y adj. II.' 380, 434; spak 
456. 

spahncende (fredsamt folk, Kg. 
Styr. IV. 1: 15, 3: 3, 5: 13), 
spakmcenm (VGL. II, Add. 
9: 1), n. II. 133. jfr. 'tncmdL 

spän (Bonav. s. 14), v. I. 179. 
jfr. spinna» 

spän, m; n. 153—4 (jfr. 14, 18), 
165; spån, m. & n. 298, 243, 
323, 329, 330. 



spän (spänne), n., spander, m. 

II. 157 i noten, 170 i noten. 
spän, f. II. 64; spann (längd- 
mått), f. & n. 
spana (locka), v, se OGL., Södm. 

L.; spana (efterforska) I. 44. 
spanan, f. II. 97. 
spander, m. II. 170, 149, 176, 

611; spann (målkärl o. s. v.) 

309, 166, 177, 327. 
spång, f. II. 157, 165, 278; 

spång 312, 165, 328. 
Spangar, f. pl. II. 278; Spånga. 
Spania (Alex. 9619), . Yspania 

II. 286; Spanien 347. 
Spaniel, m. II. 286; Spanior 

344. 
Spaniol land, n. II. 286. jfr. 

Spania. 
spann (anspann), n. II. 316. 
spannamali, m. II. 191, 243; 

spanmål lÖl. jfr. mali. 
Spansk, adj. II. 457; Spanska, 

adj. & sbst. 345. 
spar, spa (Med. Bib. I. 369, 

Isl. spär), adj. II. 418, 265. 

jfr. firispar. 
spar (Isl. spärr) y adj. se ospar* 
spara, v. I. 285 (jfr. 304), 92, 

296, 508; 285, 70, 288, 294. 
spark, m. II. 30?. 
sparka (Gottl. L.), v.; I. 45. 
sparlakan (H. Birg. Up. II. s. 

61—2), n.; II. 296, 318. 
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sparn — spital. 



sparrif spann (dial.), v. I. 209. 

jfr. apicsma. 
sparre (Isl. sparris oftare sperrUy 

f.), m. n. 319; Sparre 343. 
SparacBtir II. 277; Sparsätra. 
Spartan, m. II. 344. 
aparver^ se apirver, 
spätt (N. Sax. apat, apatt)^ m. 

n. 302. 
spe (jfr. N. Sax. apeie, spotsk), 

II. II. 326, I. 175. 
apea, v. I. 175, 139 i noten, 
spefogel (N. Sax. apdvogel), m. 

se fughl. 
apegil (Kg. Styr. IL 85, H. Birg. 

Up. I. s. 139, liksom N. Sax. 

apegely af Lat. apeculum), 

apöghil (Bonav. s. 33, 64, 74, 

208), m.; spegel IL 303. 
speken, specken, spicken, adj. I. 

437—9. 
spela (N. Sax. apelen\ v. I. 59 

— 64, 296. jfr. lehiy dohhla, 
apene, se apini, 
sperra (T. aperren), v. I. 51, 

113. 
Speta, f. IL 283. 
apetz (Bonav. s. 247, Med. Bib. 

IL 21, T. apitz), ra.; spets 

(förr: spits) IL 30 L 
apia, v. se apyia. 
spjele, m., spjela, f. II. 320, I. 

49. 
apiker (Bonav. s. 209 — 10, H. 



Birg. Up. n, s. 15, jfr. VGL., 

ÖGL., Cod. Bur. s. 532), m. 

n. 41, 203; spik 30L 
apilla, v. I. 500; 70. 
apilla, f. L 500; till spillo 613. 
-spillan (i blod-, nian-, tidspil- 
lan), f. IL 312, L 500. 
spillning, f. II. 306. 
spilra, f. n. 321. 
apini, m. U. 193; spene 319. 
apinna, v. I. 179, II. 375; I. 

255. jfr. apan, apunno. 
apinnil (Läkeb. B. 31: 2, Med. 

Bib. II. 121, T. apinne), m.; 

spindel (T. apindel) IL 287, 

L 179. 
apira (Cod. Bildst. s. 876), f.; 

IL 321. 
apima? se spicerfia, 
apirver, dial. aperf, apärf, apan, 

m. IL 28, 139; sparf 301, 

287. 
spis (eldstad. Norska apia, apm), 

m. II. 301. 
spis (föda, raat, D. apiae, T. 

apeiae, T. dial. apeis), m. utan 

pi. 

spis (boktr., T. apiea), ra. II. 301. 
apiaa (Alex. 3097, T. apeism), 

v.; L 52. 
apisaeri, apidzari (T. apezerei), 

n. II. 134; speceri 313, 295. 
apital, m. & n., apitali, m. II. 

284; hospital, n. 



spitelsker — springa. 
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spttelakevy adj. II. 386; spetelsk 

457. 
spjuf, spjufver, m. II. 301 — 2, 

293. 
spiut^ n.; spjut II. 317. 
spicelka (Bjärk. R., Cod. Bur. s. 

501), v.; spjelka I. 49. 
spjärn (dial., spark), m. II. 623 

(der genom tryckfel sparn); 

spjern (i fot-, motspjern), n. 

IL 316. 
spicemay dial. spienna, spänna, 

v. I. 209 (jfr. n. 623), 244; 

spjerna 48, 49. jfr. sparn, 

spumin. 
splint, sprint (N. Sax. splint\ 

m. n. 301. 
split (jfr. N. Sax. spliten, klyf- 

va), m. & n. jfr. II. 298. 
splittra (N. Sax. splittem), v. 

I. 47. 
spole, spoling (dial.), m. Anm. 

8 i noten. 
spor, spur, n. IL 116; spår 317. 
spori (Hästläkeb., Hert. Fredr. 

2626), spuri (Cod. Bur. s. 

156), m.; sporre II. 319. 
sporrstreck, i sporrstreck (Stjern- 

hjelms Lycksal. Arepr. sporen- 

streks, T. sporenstreichs), adv. 

jfr. streck, 
sportel (T. sportel), m. II. 303, 

330. 
spöt, sput, n. (dock Cod. Bur. 



s. 14 tel var spöt) II. 113; 

spott, m. 302, 297. 
spotta (Legend, s. 995 spiwta 

oc spotta), sputta (Cod. Bildst. 

s. 342), v.; spotta L 47, 175. 
språk, v. I. 302. jfr. springa, 

spricka, 
spraka, v. I. 44. 
sprang (se H. Birg. Up. III. s. 

15), v. I. 302. jfr. springa, 
sprang (H. Birg. Up. I. s. 343, 

Alex. 4353), u.; språng I. 

187. jfr. Gottl. L. 19: 7 suarp 

sprang, örsprång, 
spratt, v. I. 256. jfr. spritta, 
spratt, n. L 204, 157. 
sprattla (N. Sax. sparteln), v. I. 

204, 47. 
spredha (N. Sax. spreden), spri- 

dha (Gust. I:s Bib.), v. L 214 

(jfr. 507), v.; sprida 251, 70, 

298. 
spricka, v. I. 255, 187, 244. jfr. 

springa, språk, 
spricka (springa), f. II. 321. 
springa (H. Birg. Up. I. s. 343), 

v. I. 186-7, 260, 302; 255, 

244. jfr. spricka, språk, sprang, 

sprungo. jfr. ock Cod. Bur. 

s. 6 spriggar (för springer, 

spricker). 
springa (H. Birg. Up. II. s. 199), 

spryngia (ib. I. s. 312, II. s. 

155), f.; springa IL 321. 
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springande — spöka. 



springande, -des 1. 421 • 

spritta, v. I. 204 (jfr. 266), 157, 
244, 260. jfr. spratt, sprutto. 

sprungo (Gregor. 8. 299), -tn, 
v. I. 265. jfr. springa* 

spruta (N. Sax. sprutten)^ v. 
I. 46. 

spruta, f. IL 321. 

sprutta (dial.), f. I. 204. 

sprutto, -it, v. I. 256. jfr. spritta. 

spryngiay f. se springa, 

språk (Syn. Lib., N. Sax. språk), 

n. IL 317. 
spraka, v. I. 46, 60 — 4. 
språng, se sprang, 
spräcka, v. I. 72, 187 i noten, 

260. 
sprcengia (VGL., Upl. L.), v. I. 

260, 187; spränga I. 69, 49 

i l:a noten, 114. 
spränglärd, p. adj. I. 450. 
sprätt, m. II. 301. 
sprätta; v. I. 74—5, 204, 260. 
spunno, "in^ v. 1. 1 79. jfr. spinna, 
spurdaghi (Kg. Styr. IV. 5: 3, 

Cod. Bur. s. 205), spordaghi 

(Södm. L.), ra. IL 184. 
spurpi (VGL. IV. 14: 11), -per 

(Kg. Styr. IV. 5: 6), v. I. 83. 

jfr. spyria, 

4 

spuri, se spori, 

spurnin, spunnin(åiai,),f, preter. 
I. 209. jfr. spicsima. 



spyiaf spia, dial. spaia, v. I. 

126 (jfr. 175—6); spy 116. 
spyria^ spöria (VGL. II. K. B. 

23), v. L 83, 88, 90; spörja 

291, 70, 78, 86, 93-4, 309, 

337. jfr. spurpi. 
spån, se spän. 
spanad (för: sponad, jfr. Isl. 

spuni), ra. H. 309, L 179- 

180. 
spång, se spång, 
spånkraka (dial.), f. I. 179— 

180. 
spånrock (dial.), m. I. 179— 

180. 
spånstol (dial.), m. I. 179. 
spånvagn (dial.), m. I. 179. 
spcedher (Cod. Bildst. s. 565, 

H. Birg. Up. m. s. 114), 

adj.; späd U. 456. 
spcekia (Kg. Styr. IV. 3: 6), v.; 

späka I. 72. 
spcenna (tendere, Kristof. Lands 

L. Eds. 6, 12, Alex. 8236), 

v. I. 209; spänna 69. 
spänna (dial., sparka), v. L 209. 

jfr. Egilsson spenna, 
spänne, n. II. 325, 157 i noten. 
spänta (dial.), v. I. 55, 209. 
spänntorn (se Flores 535 i var.), 

m. IL 31, 301. jfr. pom, 
spö, n. IL 326. I Gust. I:s Bib. 

Es. 28: 27 itt spöödh, 
spöka (N. Sax. spöken), v. L 54. 



spöke- 

spöke, n. II. 325. 

spökelse (bibi, D. spögehé)^ n. 

n. 134. 
spöria, se apyria. 
&qydder (Alex, 2724, 10465), 

sqvcdler, n. I. 465. 
sqvaldra (H. Birg. Up. II. s. 

40), v.; sqvalra. jfr. 48. 
sqvallerbytta, f. II. 223. jfr. 

bytta. 
sqvaUroUery adj. II. 397. 
ifpdpa (Läkeb. B. 38: 1, 40: 
1, jfr. N. Sax. schulpen)^ v.; 
I. 45. 
sqvalra, f. II. 321, 223. 
^vamp (dial.), v. I. 203. 
iqoatt (dial), v. I, 204. jfr. 

iqvitta. 
sqvimp (dial.), m. I. 203. 
sqvimpa, v. I. 203, 54, 74, 295. 

jfr. sqvampi sqvumpen. 
sqviUa (dial., se Säve, Starka 
Verb. s. 25), v. I. 204, 260; 
sqvätta (inträns.) 256, 73, 263, 
299. jfr. sqvatty sqvuttu, 
sqvumpen (dial.), p. preter. I. 

203. jfr. sqvimpa. 
sqvuttu, -it (dial), v. I. 204. 
sqvätt, m. II. 301, I. 204. 
sqvätta (träns.), v. I. 72, 260. 
sta, v. se standa. 
stad (kant), städa, stöda (dial), 

f. II. 59 ; stad 310. 
stapbra^hp? staparbroffhp? n. 



stagit. 191 

Anm. 27; starbrak, stabrak. 

jfr braghp. 
staddi, -er, v. I. 83, 442. jfr. 

stcBpia* 
staper (ställe, tillstånd, stad), 

m. n. 53, 57, 249, 252—4, 

276, I. 134; stad II. 309, 149, 

327, 332. jfr. bol-, köp^^mylrm', 

pingstaper. 
stapfcesta, v.; stadfästa I. 75 — 

6. jfr. fossta. 
stapga, v.; stadga I. 50. jfr. 

stapva. 
stapgiy m. II. 184; stadga, f.; 

stadgar, m. pl ib., 201, 319, 

328. jfr, stapvu 
stapin (Gottl L. 6: 2, jfr, Egils- 

son s. 773), p. preter. I. 134, 

431, 506. jfr. standa. 
stapliker, adj. II. 394. 
stapna (se Cod. Bur. s. 172, 

OGL.), v.; stadna, stanna I. 

49, 50. 
stapugher, adj. II. 389; stadig 

457. 
stapu timi (sol ståndstid) , m. 

Anm. 27. jfr. stapbraghp. 
stapva, v. I. 394. jfr. stapga, 
stapvi, m. II. 184. jfr. stapgL 
Staffan, Staphan, m. II. 285. 
sta f karl, m. II. 315; stackare 

ib., 293. 
stagit, staji (dial), p preter. I. 

134 — 5. jfr. standa, stog. 



192 staig — stcU, 

ataig (diah), v. I. 216. jfr. steglu 

stain, se sten» 

8tah (H. Birg. Up. III. s. 5), v. I. 

185. jfr. stinga, sticka, 
stackare, se stafkarL 
stakker, m. II. 34; stack 301. 
stakkutter, -otter, -itter, adj. II. 

396. 
stakt (H. Birg. Up. III. s. 142),2 

sg. impf. I. 330. jfr. stinga, stak. 
stal (H. Birg. Up. II. s. 229, 

5), n.; stål IL 317. 
stal>, stalo, staale (Med. Bib. I. 

129), v. I. 153. jfr. stiala. 
stailari, m. II. 206, 265. 
ställer, m., stall, n. II. 24, 35; 

stall, in. & n. 298, 301, 317. 
stalp, v. I. 507, 199. jfr. sticelpa, 
stalp, D. I. 199. 
stalpig, adj. I. 199. 
stals, v. I. 423. jfr. stialas. 
stam (T. stamm, jfr. Is), sto/n), 

m. II. 301. jfr. bul (bol). 
stamber (Bonav. s. 180), adj. 

II. 382. 
stamn, stampn, ra. II. 31; stam 

(på fartyg) 301. 
stamp, m. II. 301. 
stampa (Upl. L.), v.; I. 44, 51. 
stånd (dial.), 2 sg. imperat. I. 

367 i noten. jfr. stat 
standa, sta, v. I. 133 — 5, 141, 

142 i noten, 175, 243, 286, 

367, 379, 431, 506; stå 254, 



116, 288, 300; stå sig, stå af 
sig, stå på sig 478, 475, jfr. 
stop, stog , stapin, standin, 
stagit, stadig, stånd, stat, for- 
standa, undirstanda, anstå, be- 
stå, bistå, påstå. 

standin, p. preter. I. 133; stån- 
den 254. jfr. laghstandin, up- 
standin , nattstånden , öfver- 
stånden. 

stajig, v. I. 507; 255. jfr. stinga. 

stäng, f. II. 157—8, 165, 1. 185; 
stång n. 312, 165, 328. 

stänga, v.; stånga I. 46, 185, 
II. 357. 

stangul, ^ol, adj. II. 402. 

stank (Bonav. s. 117, Nun. Bön. 
s. 23), v. I. 190 (se 394, 
507). jfr. stinqva. 

stank (Alex. 'S333 före pila stank)^ 
n. I. 190; stänk. 

stank, v. I. 255, 190. jfr. stinka. 

stank (N. Sax. stank), m. II. 
302, I. 190. 

stänka (Bonav. s. 197, Alex. 
8912), v.; stånka I. 46. 

stappla (N. Sax. stappeln, stup- 
peln), v. I. 47. 

stapul, m. IL 39; stapel 303. 

starkhet, f. II. 256. 

starkna (stelna, H. Birg. II. s. 
134), dial. starkna, startna, v. 
jfr. storkna. 

stat, 2 sg. imperat. I. 133, 367 



8tai — atikka. 



193 



(jfr. noten); statt 368, jfr. 

stånd, undirsiat, 
stat (T. staat), m. II. 308. jfr. 

ståt. 
statsråd, n. H. 314 (jfr. 288,316). 
stava, v.; stafva I. 44. 
staver, m. U. 52; staf, p). staf- 

var 301; pl. stäfver (N. Sax, 

stäve), 309, 149, 165, 327. jfr. 

bokstäver, 
stege, m. se stighL 
stegh, stcegh, dial. staig, v. I. 

215 — 216. jfr. stigha. 
stegla, se stcegla, 
stek (Cod. Bildst. s. 317), f. II. 

158; 306. , 
stekari, m. II. 206. 
stekta (Cod. Bar. s. 524, H. Birg. 

Up. III. s. 114), v.; steka I, 

74. 
ftelker (Gott). L., i Göta dial. 

stelk), sticplker (Med. Bib. I. 

492), m.; stjelk IL 301. 
stelna, v. I. 49. 
sten, stain^ m. II. 30, 34, 274; 

Sten, Stain II. 261,260; sten 

301 ; Sten. jfr. stghil sten. 
Stenar, m. II. 263, 260. 
stender, stenaper (Vestm. L. II. 

B. B. 10), p. adj. IL 375. 
stenka (stena, ÖGL.), v. 
stenkan (stena honom) II. 534. 
Stenkil, StcenkU, m. II. 263. 

89. Spr. Lagar, 



stenrör, n. II. 110; 316. jfr. rör. 

sti, stia, se stighia, 

stiala, stiada^ stcelä, v. L 153, 239 

—240, 286; stjäla 256, 240, 

244, 258, 288, 309. jfr. stal, 

stolin, stalo. 
stialas, sticelas (stjäla sig, smyga 

sig), sticelandis, v. I. 423, 418, 

464. jfr. stals, 
stiama, sticema (God. Bar. s. 

13), f. IL 255; stjerna 321; 

-stjerna (i namn) 343. 
stjernbeströdd, p. adj. II. 451, 
stigha, stighu, -i, -in, v. I. 215; 

stiga 251, 245, 262. jfr. stegh, 

ålderstigen. 
stigher, m. II. 144; stig 301. 
stighi, m. II. 200; stege 319, 

244. 
stighia, stia, f. IL 223 (se 628); 

stiga, stia 321 ; sti, m. ib. jfr. 

svina stighia, 
stik (H. Birg. Up. III. s. 437), 

imperat. I. 185;' stick! 
sticka (Gust. I:s Bib. 1 Krön. 

22), v. I. 255 (se 185), 187, 

244, 263; stickas 258, 482 

— 3, 487. jfr. stinga, stak, 

stacko. 
sticka (strampor, täcken o.dyl., 

T. sticken), v. I. 52, II, 465. 

jfr, guldstickad. 
st^ka (God. Bildst. s. 255, Med. 

13 



194 



sUakeH stuelpa. 



Bib. I. 318), f. IL 219, 256; 

sticka 321. 
sticken, adj. I. 255, 437—9. jfr. 

snarsticken, 
fitickert, m. II. 302. 
stikki, n. se stykld, 
tttickna^ -as, t. I. 48, 55. 
4ltikta (Vadst. Kl. R. s. 5, Med. 

Bib. II. 204, Fin. Handl. I. 

14, N. Sax. gtichten, H. T. 

^fien)^ T.; stifta, instikta I. 

51. 
fltilla (Gust. Ls Bib.), v. I. 102 

(jfr. noten); 62, 99. 
etilla (T. stäl^ stiUe, jfr. Med. 

Bib. II. 29 stiUe, m, pl.), adv. 

& adj. II. 463, 469. 
Ätlllane (folk.) I. 408—9. 
Btillasittande, p. adj. I. 409, 

415. 
i^illna, r. I. 49. 
gtilpa? se sticelpa. 
4tim (Bonav. s. 1, 104), n.; stim, 

m. & n. IL 358. 
9tifna (Bonav. s. 154), v.; stimma 

I. 52. 
étinga, v. I. 185, 260, 287, 303 

—4, 507; 255, 244. jfr. sticka, 

staky stakty stäng, stungu, 
stinffcm (stinga honom) IL 534. 
stinger, sHunger (jfr. Sv. Dipl. 

V. 376 atyungh, MELL. styng, 

aekus.), ^tionger, m. (i H. Birg. 

Up. U. s. 134 stiungit, men 



III. 6. 21 stiungir) L 185; 
sting, styng, stygn, n. II. 317. 

stinka (gifva elak lukt ifrån sig, 
T. atinken), v. L 255, 190. 
jfr. stank, stanko. 

stinqva, stinka (i yngre hdskr. 
af MELL.), stiunka, stionka 
(hoppa, studsa, frusa, stänka), 
dial. stinka, v. I. 189—190, 
260, 394, 507; stänka (in- 
träns.) 190, 73. jfr. stinka, 
stank, siunko, 

stinta, stmta (dial.), f. Anm. 8 
i noten. 

stiorn (styre, styrelse), f. (så 
Isl. sti6m)'i se V6L. stvom- 
faster. Hels. L. i hwitae stiorn 
(ett ortnamn). 

stirra (T. stieren, jfr. dial. sterra, 
smådarra), v. I. 51. 

stiugger, se stygget. 

stiunger^ stionger, stiunka, se stin-' 
ger, stinqva. 

stiupa? se stupa. 

siiupbarn, ' stypbam, n. I. 235; 
stjufbarn, styfbarn. 

stiupfapir, m. I. 235; stjuffader, 
styffader. 

sticela, ^as, se stiala, ^as, 

sticelker, se stdker, 

sticelpa, dial. stälpa, v. I. 199 
—200 (se 507), 260; stjelpa 
255, 72—3» 299. jfr. stUpa, 
stalp, stulpum. 



sUcema — Stralasund. 
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«ééaT7Ki, se stiama* 

I 

ékerier (6. Ordspr. 686, Alex. 

5108, Isl. 8iertr\ m.; stjert II. 

301. 
éU)j f. II. 88 i noten, se eld-^ 

garpsto, 
itop, f. se stup. 
stop (equi, grex equoruin), n.; 

sto, stod (equa) II. 326, 288, 

330, 332. 
itopy stopu, -i, v. I. 133. jfr. 

standa. 
stoft, n. II. 317. 
fitofter, pl. II. 313. 
stog, -o (dial.), v. I. 135. jfr. 

standa, stagiU 
itokfisker (VGL. s. XIV, Södm. 

L.), m. ; stockfisk. jfr. fisker, 
Stokholmber, m. IL 274; Stock- 
holm 289. 
i^kker, Got ti. L. stukkr, m. II. 

34; stock 301. 
Stockholiöftre, -holmsbo, m. II. 

345; Stockholmska, f. 346. 
M, stolly ra. II. 29, 34; stol 

301. 
stolin, stulin, p. preter. I. 153. 

jfr. stiala, modhstulin. 
^olpi, se stulpL 
stolter (se God. Bur. s. 512), 

Mz (N. Sax. 8tolty H. T. 

stolz), adj. II. 384; stolt. 
fitoiD, se stumn, 
stomme, m. H. 319 (jfr. 26). 



stop (BjSrk. R., N. Sax. aéop^ 

jfr. I9I. staup)y n. I. 236, IL 

317. 
stopp, m. n. 301. 
stoppa, se stuppa* 
etor, atörri, störstevy adj. II. 415, 

433, 455; stor, större, störst 

456, 468. jfr. storariy sfyra, 

hughstor. 
storariy (större), adj. II. 433. 
Storblom, Störbiom, se Sfyr-- 

biörn, 
stärker (Med. Bib. I. 279, 359), 

m. n. 34; stork 301. 
storkin (stelnad, Bonav. s. 211), 

adj. I. 48. 
storkna (qväfvas), dial. storkna 

(stelna, Isl. 8tork7ia\ v. I. 48. 

jfr. starkna. 
storleker (H. Birg. Up. II. s. 326)^ 

m.; storlek II. 292, 302. jfr. 

-^eker, 
stormber, m. II. 34; storm 301. 
stormägtig, adj. II. 467. 
storråda, adj. II. 459. 
eéova, se stuva, 

strå, n. II. 138; strå 326, 339. 
stral (pil, sagitta, se H. Birg. 

Up. L s. 146, n. s. 5, 50, F. 

H. T. stråla), m. II. 34; stråle 

(Ny-Isl. stridli, af Dan. straale)^ 

319, 244. jfr. Hels. L. stral- 

jiski, jfr. ock arf, skött, gidu 
Stralasund, n. II. 279 ; Stralsund. 
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stronui — ttTåfvG, 



strama, stramma (N. Sax. strå- 

merif strammen), ▼. L 44. 
strand, f. H. 157, 165,249.253; 

312, 165, 328. 
stratt (dial.), v. 1. 204. jfr. stritta. 
stred, v. I. 251. jfr. stripa. 
streck (T. strick, strich, streich, 

Dan. strikke, streg), n. II. 298. 

jfr. sporrstreck. 
strip, f. n. 87; strid 310. 
Uripa (Cod. Bar, s. 134), v. I. 

215 (jfr. 507); strida 251, 

70, 298. 
stridande (folkv.), I. 406—9. 
striper (Cod. Bur. s. 65, 141), 

adj. n. 374; strid 456. 
striky strek (dial), m. Anm. 8 

i noten, 
strimma (T. strieme), f. II. 321. 
stritta (dial.), v. I. 204, 260. jfr. 

stratt, struttu. 
striukaf stryka (Cod. Bur. s.414), 

v. I. 233; stryka 257 (jfr. 

n. 631), 221, 289. jfr. strök, 

struku, hupstruka, 
stropp (N. Sax. stropp. Höll. 

8trop\ m. II. 301. 
struku (Alex. 9398), -in, v. I. 

233. jfr. striuka. 
strumpa (T. strumpf)^ f. II. 321. 
strumpläst, m. IL 308. 
strunker, adj. II. 380. 
strunt (N. Sax. strunt), m. II. 

301. 



strupi (Cod. Bur. s. 130, 532, 
H. Birg. Up. I. s. 68), m.; 
strupe n. 319, 244. 

struter (topp af kapuchon på 
munkkåpa, se Vadst. Kl. R. 
s. 12, Isl. strutr^ styf hals- 
duk), m.; strut IL 301. 

struts, m. II. 301. 

strutta (Stockh. dial., T. dial. 
stnUten)^ v. I. 204. 

struttu, 'in (dial.), v. I. 204 (se 
vidare Säve, Starka Verb. s. 
19). jfr. stritta. 

struz ficedher (Alex. 5594), f.; 
strutsfjäder, jfr. jiaper. 

stryka, se striuka. 

stryker, m. IL 293, 302. 

strå, se strå. 

stråi (dial.), se ströia. 

stråke, m. IL 244 Qfr. 319). 

stråle, se stral. 

stråt (jfr. Bjärk. R. strata, ib. 
& ÖGL. stroBte), m. (i Gust 
Ls Bib. f., t. ex. 4 Mos. 20: 
19) IL 301. 

sträf (N. Sax. stref)^ adj. H. 
456. 

strasnger, m. IL 46; sträng 301. 

strcengia, v. I. 108; stränga 64, 
100. jfr. thrcestrcengdher. 

StrcengiancBs, Strcenginws, n. II. 
280; Strengnäs. 

strätta (dial.), v. I. 204, 260. 

sträfva (N. Sax. streven), v. L 64. 



8trÖ — Sture. 
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strö, n. II. 326. 

etröitty ströy dial. stråu v. I. 138; 

strö 116. 
strök (Cod. Bur. s. 620), v. I. 

233. jfr. striuka. 
strömber^ na. II. 26; ström 301; 

Ström 343. 
strömma, v. I. 54, 113. 
strömming (Skrå Ordn. s. 306 

strömingh, strömling), m. II. 

293 
éröningum^ -inffiumy ad v. II. 

518. 
stubb, m. II. 301 (jfr. 26). 
Mbi, m. II. 185 (jfr. 26); 

stubbe 319. 
stubbutter, -otter^ adj. II. 397. 
stup, sfopy f. II. 88; stod (sta- 

tua, samt i brand-, återstod 

m. fl.) 318, 88; stöd, n. 317, 

297. jfr. brandstup. 
studde, stödde, --er, I. 80. jfr. 

Btypia. 
studden (stödde han) II. 534. 
studera, v. I. v. 51, 338. 
studerande, m. II. 316, 293, 

341. 
stnds, stuts (T. stutz), m. II. 301. 
stuff (T. stufey T. dial. stuffe, 

stueff), m. II. 308. 
stugha, f. se stuva, 
Stukkarup, n. II. 279. 
stucko, -e, -en, v. I. 255, 437. 

jfr. stififfUy sticka. 



stalo, -e, en, v. I. 256. jfr. 

stiala, stalo, stolin. 
stidpiy stolpiy m. I. 199; stolpe 

n. 319; Stolpe 343. 
stulpum, stulpin, stolpen (dial.), 

v. I. 199. jfr. sticelpa. 
stum (T. stumm)y adj. II. 456. 

jfr. dumbi, 
stumberf m. II. 26. 
stumbliy m. II. 192 (jfr. 26). 
stumn (stubbe), stombn (stom- 

hemman, i en handling af år 

1687, på Riks- Arkivet), m. 

II. 26, 31 ; stom 26 (jfr. 301). 
stumpa, flickstumpa, f. Anm. 8. 
stumper (Alex. 2337, N. Sax. 

stump), m. II. 26; stump 301. 
stund, f. II. 97; 310. 
stunda (Smal. L.), v.; I. 46. 
stundum, adv. ; stundom II. 313, 

332. 
stungu, 'i, -in, v. 1. 185. jfr. dfo'n^a. 
stunko, 'it (dial.), v. I. 190. jfr. 

stinqva, 
stunko, -it, v. I. 255, 190. jfr. 

stinka. 
stuniery styntre, dial. stutt, adj. 

II. 383, 435. 
stupa, v. I. 235. jfr. siöp, stupit. 
stupit (dial.), p. preter. I. 235. 
stuppa (Cod. Bur. s. 532), stoppa 

Alex. 9184, Legend, s; 663, N. 

Sax. stoppen), v.; stoppa 1. 47. 
Sture, m. II. 343, 545. 
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stursk — st^i/ver. 



starsk {N. Sax. stursk)^ adj. IL 
457. 

staaa (T. dial. steuss), m. II. 301. 

8tnt (slag på stoasen, jfr. N. Sax. 
åiiUy stuss), m. II. 301. 

stuter (Alex. 6824, 7754, Dan. 
itud)? m., stut? n.; stat (aog 
oxe), m. II. 301. 

stutt (dial.), se sturUer. 

stuvOf stovaf 0tugha^ f. II. 321; 
staga ib., -stu 332. jfr. bap^, 
fmr-i rapstuva» 

eiMver (stubbe), m. U. 26; stuf 
(N. Sax. atuve^ i samma me- 
ning Stads L. Kp. B. 34 Uuf- 
uom), 361. 

stypiay v. L 80, 114 i l:a no- 
ten; stödja 290, 70, 78, 85, 
93—4, 337. jfr. studde. 

styf (N. Sax. 8tuv\ adj. II. 456. 

styfbarn, -fader, se atiupbam^ 
"fapir* 

styfna^ v. I. 49. 

stygger (Cod. Bur. s. 130 stygar^ 
meiiia7^^!^j)j^ar=:lsl. andatyggrf 
vederstygglig) , stiugger (H. 
Birg. Up. I. s. 388, Legend. 
s. 69), adj.; stygg. 

stygiaa (Cod. Bur. s. 13, 64, 497, 
130), atyggias (Kg. Styr. IV. 
7: 21), v.; styggas 71, 484. 

stykkif n. II. 132, 254; stycke 
325, Anm. & jfr. kötstikki. 

styld, f. I. 163; stöH II. 310. 



9tylda hasr (God. Bildst s. 658X 

m. I. XXVII i noten. jfr. luBr» 
styng, stygn, se stinger, 
styrda^ dial. stötiga y v. I. 79; 

stöna 54. 
sij/ra, v. I. 289—290; 69. jfr. 

bestyra, utstyra. 
styra (större), adj. II. 433. jfr- 

stor. 
Styrbiom^ Storblom^ Störbiomy 

m. n. 262; Styrbjörn. 
styri^ styre (Cod. Bur. s. 166, 

523), n.; H. 325. 
styria (VGL. s. XIV HyrioBy F. 

Isl. & Norska styria) ^ f.; 

stör (sturio, Dan. stOr^ Ny- 

Isl. styry jfr. Egilssou störr^ 

m. II. 301. 
styrilsiy n. II. 131; styrelse, f. 

312. 
styriman (se Upl. L., Södm. L.), 

run. 220 sturimapr^ m. H* 

146; styrman, jfr. ma^er* 
styrker y m. IL 46; styrka, f. 

321, 320. 
styrkia (VGL., Upl. L.X störhk 

(Cod. Bur. s. 177), v.; styrka 

I. 73, 49 i 1» noten. jfr. 

stoerkku 
styrtay störta (T. stUrzmiy N. SftX. 

störten), v. L 112; störte 51 

—2, 100. 
styfver <^N. Sax. Miver), m. D. 

304, 330. 



stå — Mör, 
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stå, se stancUu 

stående, -des I. 421, 420, 433, 
478-9. 
, se stal. 



stålbakad, p. adj. I. 450, IL 465w 

stånd (T. åtand), n. IL 317; pl. 
ständer (riksstånd, efter Danu 
stcmdeTy af T. Btände) 329, 
165, 230 i noten, 314 (jfr. 
noten), 339. 

stånda, -en, se standa^ -m. 

stång, stånga, stånka, se sUmg 
0. s. v. 

ståt (T. 9taat\ m. IL 302. jfr. 
stat. 

it^piy noi., stcepia^ f., stcfp, n. II. 
203, 243; städ, n. 317. 

sUBpia, v. I. 83, 89—91, 134, 
431, 442, 466; städja 290, 
78, 85, 93—4, 337. jfr. staddi, 

itCBZ, 

ttcedhiat (tillstädja det) II. 534. 
städii (dial.), p. preter. I. 133. 

jfr. atanda. 
städsel, f. IL 306. 
stäf (på fartyg, N. Sax. steven), 

m. II. 301. jfr. stamn. 
9t(Bgik (ÖGL., Upl. L., MELL.), 

v. L 108; stegla 47. 
9täig (dial.), m. IL 695 i noten. 
stcBkldck (Yestna. L.), atcekia (S. 

Birg. Avtogr. B.), v.; stäcka 

L7i 

«t<Bkkrey kompar. aäj. IL 436. 



sta^y ae stiéda. 

ställa (T. steUen), v. L 6a 336. 

ställe (T. steUe), o. IL 325, jfr. 

ataper. 
stmmnaj eto$mpnay f. II. 255, L 

499 ; stämnaa (i bem. röst jfr. 

N. Sax. stemmey H. T. siimr- 

me) IL 321. 
stcempnodoffherj m. II. 23. 
ständer, pl., se stånd; stäjtuler- 

församling, -utskott o. dyL 

II. 314 i noten, 230 i noten, 
stängel (T. atengel)^ m. I. 185. 
8t(engiay v. I. 260; stänga 69» 

49 i l:a noten, 185, IL 367. 
stängsel, n. II. 318, I. 185. 
stänk, n. se stank, 
stänka, v. inträns, se sUnuiva, 
atcenhia, v. träns. I. 260; stänka 

72. 
SUBnhUi se StenkU» 
stärkelse, m. II. 294, 312. 
stcerkia (VGL., Upl. L.), v.; 

stärka H. 73, 49 i l:a noten. 

jfr. sti/rkia. 
stcBZy v. I. 91, 466. jfr. stcBpicu 
stöd, stödja, se etup, stypuk» 
atöda, se stad, 
stöna, se sti/nia, 

stöp (dial.), v. I. 235. jfr. stupa», 
stöpa, v. L 73, 235. 
stör (sturio), se styria, 
stör (sudes, palnsX Gottl. L^ 

stauTf m.i stör IL 301. 
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stära — surnar tenlunger. 



störa (T. 8tören)y v, I. 69. jfr. 

förstöra. 
tiörtay se styrta, 
stöt (N. Sax. stot), m. II. 301. 
stöta (MELL., Södm. L., Alex. 

9195, N. Sax. stöten), v.; I. 

74. 
stövel (N. Sax. stevel), m. II. 

303; stöfvel ib., 323, 329. 
su, pron. f. II. 489—493, 609. 

jr. sar, 
su (dial., skola), v. 1. 271. jfr. 

skala, SÖ, suUe, sölle. 
sup, sodhy n. II. 59; sod. 
sudd (jfr. T. sudUr), m. II. 301. 
super, syper, synder-, sunder-, 

adv. II. 446; söder 469; subst. 

304. ifr. sypri, 
Superby, m. II. 265, 275. 
Superköpunger, m. II. 274; Sö- 
derköping. 
Supermaper, -man, m. II. 268, 

267. jfr. Söder-. 
Supermannaland , n. II. 271; 

Södermanland, Sörmland 332. 
, supu, 'in, v. I. 230. jfr. stupa, 
sug (dial.), m. I. 120—1. 
sugga (N. Sax. siige, söge), f. II. 

321 (se 176), 287. jfr. so. 
sugha, v. I. 230; suga 252,247, 

262. jfr. siugha^ sögh. 
sock (Dan. suk), m. II. 301. 
sukka (Flores 578), sokka(BonB,y. 

s. 189, Dan. sukke, A. Sax. 



sican, Eng. sigh), v.; sacka 

I. 46. 
siickin (dial.), p. preter. I. 189. 

jfr. sinka. 
sökt (i läder), m. & f. II. 311. 
suku (= sviku), v. 1. 218. jfr. smka. 
sala (se Skrå Ordn. s. 20), f. 

n. 321, 320. jfr. såle. 
sidgho, svulgho, v. I. 198, 244. 

jfr. svcelghia. 
suUe (dial., skulle), v. I. 271. 

jfr. skala, su. 
suUu (se Säve, Starka Verb. s. 

19), sullin, sollin (dial.), v. 

I. 195, 244. jfr. svceUa. 
sulmi, dial. sulme, svvlne, m. 

II. 200 (jfr. 243 i 2:a noten); 
svulnad 309, I. 196. 

suUer (svält), m. II. 36. jfr. syU, 
svylt. 

sultin, soUin, p. preter. I. 200, 
244. jfr. svcetta. 

sunt, sim, sem, konj. & rel. part. 
IL 512; som 546. 

sumar, somar, m. (& n.?) H. 
41, 43, 122, 249, 297; som- 
mar 304. jfr. mipsumar. 

sumar tenlunger (Upl. L.), somar' 
telnunger (ÖGL.), sumar te- 
nunger (Vestm. L. I), somar- 
tenonger (Vestm. L. II), ni- 
"gris, lamm eller kidling som 
blifvit född samma sommar 
eller år.'* jfr. telninger. 



sumer — 



mmer, dial. aomt, »omtna^ pron. 

n/ 515, 547. 
summo (Alex. 8832 aamo)^ su-^ 

init (Gregor, s. 299), v. I. 

201. jfr. dma^ 
sump (N. Sax. sump)^ m. II. 

301. 
suTij 8on, m. II. 151 — 2 (jfr. 10, 

14, 18, 35), 164-5, 248-»9, 

251—2, 409 i noten, 600, 

620; -*ww, -son (i namn) 265; 

son 309 (jfr. 21), 166, .327; 

-son (i namn) 343—4, 152. 
sunaqvcem (sonhustru, se VGL. 

II. s. 120), f. jfr. sona qvcm, 
sunar arf^ sonar arfj n. II. 151. 
sunarböm, n. pl. II. 103—4. jfr. 

barn, 
sunar sun^ m. II. 151 ; sonson. 
sund, n. II. 116, 253, 279; 317, 

348—9. 
sund (N. Sax. sund), adj. II. 456. 
sunder, synder ^ dial. sund, ad v. 

n. 588; sönder ib., 597. 
sunder- (söder-), se super. jfr. 

synder^» 
sunderkoUi, -kulli, -kulla, sjfn^ 

derkuUi, adj. anom. II. 421. 
sunderkuUer, m. II. 421, jfr. 

hdder. 
sundi, -^er, v. I. 80. jfr. st/nia. 
sundrisker, adj. II. 269. 
sundrugher, adj. II. 389; sön- 

drig 457. 



svagmnt, 201 

sunnan, adv. II. 446. 

sunnarster, se sypri, 

aungo (Cod. Bur. s. 25), -in, v. 

I. 182. jfr. singa. 
sunko, 'in, v. I. 188. jfr. sinka, 
sunnudagher, i Vestm. L. «ynntt-, 

sonnodagher, m. II. 252; sön- 
dag 332. jfr. köt-, hmta sunnu' 

dagher, 
Suntruas, m. II. 274. 
sup (se Alex. 6566 ther hleffaff 

watn ey en sup, jfr. Med. Bib. 

I. 480 til soops, 563 til sups), 

m. II. 301. 
supa, dial. saupa, v. I. 253 (se 

235), 646. jfr. söp. 
supande, supan-mat, ni. I. 414, 

418. 
suput (N. Sax. sup-ut), m. II. 

.397. 
surin, sorin, p. preter. I. 168. 

jfr. svceria, osurin, 
surna, v. I. 49. 

susa (N. Sax. susen), v. I. 46. 
sva, so, adv. (& pron.?) II. 494; 

så 495, 544. 
svadana, pron. adj. II. 532 (se 

I. 494 i noten), 456, 537; 

sådan 550. jfr. dann. 
svaf, svafvu (dial.), v. I. 149. 

jfr. sova, svifva, 
svagher (Med. Bib. II. 120, T. 

schwach), adj. II. 456. 
svagsint, p. adj. I. 450. 
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90ei€k SvMUM, 



svaja (N. Sax. swajen)^ v. I. 

44. jfr. vaja* 
nvaid (sved« diaL, se Säve, Starka 

Verb. 8. 23), v. jfr. svipa, 
9vaiffy se sveg. 
^aly adj, n. 40r, 409, 453, 600; 

456. 
sval (folkv.), f.? II. 180. jfr. 

svalu 
svala (Cod. Bur. s. 506), v.; I. 

44. 
svala, f. U. 321 (se 139 i no- 
ten), 287, jfr. 8olf. 
svalffh, v. I. 198. jfr. svcelffhia. 
9v<dgh (H. Birg. Up. I. s. 80, 

n. s. 243), n. I. 198. 
svcM (Cod. Bur. s. 142, 494), 

m. IL 179; svale 319. jfr. 

sval. 
svalka, v. I. 150. 
svalka, f., dial. svalke^ m. II. 

321, 320. 
Bvall (dial.), v. 1. 195. jfr. svoslla. 
svall, n. I. 196. 
svalla, v. I. 44, 196. 
svalna, v. I. 49. 
svait (Cod. Bildst. s. 694), v. I. 

255. jfr. svcelta. 
svamp (N. Sax, swamp)^ m. II. 

301. 
svan, na. II. 51, 149, 301 ; poet. 

pl. svanor 51, 243, 323, 329, 

330; Svan 343. 
svang (dial.), v. 1. 185. jfr. svinga. 



svang (T. sekwangf), m. II. 302, 

I. 186. 

svans (T. sekunmz)^ m. II. 301. 

SvantcepoUcery m. II. 266. 

svar (Alex. 1613, N. Sax. swar)^ 
adj. II. 413; svår 456; svåra 
adv. 413. jfr. sar, sära. 

svar, n. jfr. II. 105, 515; 317. 
jfr. andsvar, 

svara, v. I. 168; 44. 

svarande, m. II. 316, 341, L 
451. 

svarper (Isl. svördr, jfr. Gottl. 
L. 19: 7 suarp sprang, haf- 
vudsvåls bristning), m.; sval 

II. 301. 

svarta, v. I. 167 — 8. se svceria. 
svaro, -it, v. I. 168. jfr. svama. 
svarter (Cod. Bur. s. 182, 208), 

adj. ; svart II. 456 ; sbst. 462, 

I. 451. 
svartna, v. I. 49. 
svavil (Alex. 1752, N. Sax. swe-* 

wel); svafvel, n. II. 318. jfr. 

brcennesten, 
Svea land, n. II. 271. 
Sveamar, m. U. 275; Sveamo. 
Svear, Soeianr, Sviar, m. pl. II. 

198, 267, 385; Svear 305, I. 

XI. jfr. Upsvear, 
Sveariki, Svia riki, Sveriki, 

Sverighe, n. II. 270 (se 132), 

199; Sverige, Sverge I. xjl 

jfr. riki. 



sveda — wina 9tiffkia. 

areda, se »dpa^ avipi* 

svedja, v. I. 290, 70, 78, 80, 
85, 99, 292. 

sveffy svedg (dial.), m. I. 216. 

sveglen (dial.), adj. I. 216. 

svegryggig (dial.), adj. I. 216. 

sveipUf v. se svepa. 

myekt (H. Birg. Up. ffl. s. 105), 
2 sg. impf. L 330. jfr. svika, 

svela (dröja, se Gottl. L.), v.; 

s^a L 52. jfr. syla. 
svema (röra sig, sväfva, Ivan 

279, Isl. sveima)^ v.jfr.svimma. 
sven^ m. II. 30, 252, Anm. 8 i 

noten; Svefi^ Svain II. 261, 

265; sven 308; Sven. jfr^hceeta^-j 

kcenni-f köre-, smasvém. jfr. 

ock tiughuskiceg, 
Svenamo, m. II. 275. 
svensker, se swasnaker, 
svepa (God. Bur. s. 25, 76, 152), 

dial. sveipa^ v. I. 165, 241 ; 

svepa 74. jfr. svöp. 
svetas (se Booav. s. 188 iinpf. 

swettis), v.; svettas I. 55. 
sv€tbo9'a (svetthål^ por), f. II. 

"216. jfr. böra, 
sveter (se Cod. Bur. s. 506, H. 

Birg. Up. I. s. 118), m.; svett 

IL 302. 
sveter (flvettig, Alex. 8262), dial. 

svett, adj. 
sveverper, sivirdher, ^evyrdhevy 
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p. preter. n. 333 i noten ^ 

375. jfr. somrping, 
Stnar^ ae Svear, 
»vipa (dolere, adurere), sviptkh 

v. I. 214; dial. ^aéi2a (dolere) 

ib.; »vida 251; sveda 70, 290, 

jfr. svaid. 
svipi, m. II. 185; sveda, f. 321, 

201. 
avige (dial.), m. I. 216. 
svigha, svighiuy v. I. 216. 
svigna (dial.J, v. I. 216. 
svigt. f. II. 311, 294, I. 51 i 

noten, 
svigta, v. I. 51 (jfr. noten), 216. 
svik (Kg. Styr. II. 32, Cod. B«r. 

8. 167), n.; svek II. 317. 
svika, svikuy svikin, svikvin^ v« I. 

218, 394; svika 251.jfr.«u<?to, 

suku, 
svillj se sgil, 
svimi (Ivan 3365, Alex. 8638), 

m. IL 200. 
svimma (N. Sax. sioimen, stoei- 

men), v. I. 52, 201. jfr. for^ 

svima^ svema. 
svin, n.; IL 287. Jfr. niarsmn. 
Svinagam, n. II. 278; Svin- 
garn. 
Svinahult, n. U. 280. 
svina stighia (H. Birg. Up. III. 

s. 352), f. II. 223, 628 ; snn- 

8tia« f., sv]«sti, m. 32 L jfr, 

stighia. 



204 



smnavcdder — svceri. 



svinavalder, -vaUer, m. II. 146. 

jfr. valder, 
svindel (T. schwindel)^ m. L 180. 
svindlande, p. pres. I. 415. 
sving (dial.), m. I. 186. 
svinga (T. schvnngen)^ v. I. 186 

— 6, 52, 260. jfr. svangs svun- 

gen. 
svingel (dial.), m. 1. 186. 
svinna, se försvinna, 
sviskon (T. zivetsche, T. dial. 

zweschen)^ n. II. 296 (jfr. 

221), 318; dial. sveska, f. 
Svithiod, n. II. 625, 107—8, 

270. 
sviva (sväfva, röra sig)? dial. 

svifva (svänga. Norska sviva)^ 

v. I. 223. jfr. svceva, 
ivifva (dial.), v. I. 149. jfr. sova, 

8vaf, 
svolghiriy p. preter. I. 302. jfr. 

svcelghia, 
svor, svoni, -m, v. I. 168. jfr. 

svceria, 
svulghoy se sulgho. 
svuUuy 'in (dial.), v. I. 195 (jfr. 

Säve, Starka Verb. s. 18); 

svullen 438. jfr. svcella. 
svulna, v. I. 48, 196. 
svulnad, se sulmi, 
svulst (T. schioulsi), m. & f. II. 

311, i: 196. 
svulto, svulten, v. 1. 255, 438. 

jfr. svälta. 



svungen (dial.), p. preter. 1. 186. 

jfr. svinga. 
svi/U, se SI/U, 

svåger (T. schwager\ m. II. 304. 
svågerskap, m. II. 295, 317. 
sval, se soarper. 
svår, svåra, se svar. 
svårtydd, p. adj. I. 450. 
svcefia (återhålla, dämpa, söfva) ? 

v. se ÖGL., Södm. L., MELL. 

jfr. svcBva, söva, 
svcelghia (VGL. s. xiv), v. 1. 

198 (se 302), 244; svälja 

255, 69, 299. jfr. svalgh, sui- 

ghoy svolghin, 
svcelgind, f. II. 97. 
svcella (MELL. i var.), v. I. 

195—6, 244, 261; svälla 69, 

438. jfr. svall, sullu, svullu, 
svält, m. II. 302. jfr. sulter, st/It. 
svcpUa (hungra), v. inträns. I. 

200, 260 (se noten); svälta 

255, 73, 299, 438. jfr. «ra&, 

svulto, sultin. 
svälta (uthungra), v. träns. I. 

72, 49 i l:a noten, 
sväng, m. II. 301. 
svänga (N. Sax. swengen, H. T. 

schivingen), v. 1. 69, 186,260. 
svcensker, svensker, adj. II. 385, 

267, 601; Svensk, adj. & subst. 

457, 462, 502; Svenska, f. 

346, 502. 
svcBri, n. se söri. 



svama — syra. 
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svoBfia, svarta, v. 1. 167 — 8, 244, 

248, 286, 316, 440; svärja 

257, 243, 289, 309. jfr. sor, 

sv<yi*, svaro, surin, avorin, 
SvasrUr, m. II. 48, 263, 265; 

Sverker. 
svcBrma (Södra. L.), v.; svärma 

I. 55. 
svcsrmbeTi m. II. 34; svärm 

301. 
svceva (N. Sax. sweven)^ v. I. 

223; sväfva 54 — 5. jfr. sviva, 

svaijia. 
svöp (dial.), v. I. 165, 241. jfr. 

svepa, 
svöriy se söri, 
sy, v. I. 116 (jfr. 125). 
st/per, se super. 
sydlig, adj. II. 469. 
sypriy supriy synnerster, sunnar^ 

stevy adj. anom. II. 446; södre, 

-a 469. jfr. super. 
syfta, se sypta. 
syhiy adj. II. 411; socken. 
syl (Patr. S. 35), m.; II. 301. 
syla (smutsa, se H. Birg. Up. II. 

s. 114), v.; söla (N. Sax. 

söUn) I. 52. jfr. svela. 
syllf sälj dial. svUl, f. IL 63; 

syll 306. 
syh (svält, se ÖGL., Kg. Styr. 

IV. 7: 26, Med. Bib. I. 169, 

209), svylt (Cod. Bar. s. 489, 

530), f. jfr. sulter. 



sylt, m. & n. II. 298 (jfr. 1. 147> 

sylta (N. Sax. suUe), f. I. 147. 

sylta, v. 1. 54, 147. 

sylvera^ v. I. 51. 

symn, se söfn. 

symnskcemma, f. II. 30. 

syn, f. II. 83; 310; i syne 83, 

333. jfr. åsyn. 
syn, adj. II. 410, I. 449. jfr. 

framn, siceU-y vansyn , syn- 

aster. 
synay v. I. 103—4; 73, 99,293; 

synas 74. 
synaster (se Flores 169 at hon 

hunne honom thz synasta radha, 

råda det likligaste, bästa), su- 
peri, af syn. 
syndy f. U. 97; 310. 
syndaflod, f. II. 73 i noten. 
synder (sönder), se sunder, 
synder- (söder-), se super. 
Synderfalay Sudher-y Sunder- 

falay f. II. 280, 446. jfr. fala. 
Syndervipery Sudliervidhery Sun- 

derviper, m. II. 276, 446. jfr. 

viper. 
syndiy se siundi. 
syndirska, f. II. 398; synderska. 
syniay sönia (vägra), v. I. 80, 

89, 90. jfr. sundi. 
synjal (dial.), adj. II. 401. 
sypta (Med. Bib. I. 122), v.; 

syfta I. 51. 
syra, v. I. 294, 69, 289. 
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fa — S€bL 



m/rghia^ sörffhia, t. I. 70, 337; 

«örja ib., 114. 
«yn, se söri, 
Syrien IL 347. 

sysloman, m. ; syssloman II. 323. 
sysslolös, adj. II. 323. 
m/HiTy f. n. 173, 176, 253, 603, 

608 (se 2:a noten), 611; 

syster 307, 166, 177. jfr. «y- 

strir. 
ayatkin^ syzldn, si/skin, sizkin, 

susthén, n. II. 116, 133; sy- 
skon 318, 296. 
aystkhiey systkeney syzkiniy syift- 

kane, -koney n. II. 116, 126, 

133, 254. 
systrir (Gottl. L.), f. pl. H. 615. 

jfr. systir. 
systrunffa, systlunffaysyslinff a (Fm. 

Handl. II. 14), f. H. 220. 
systrunger, syailunger, m. II. 28, 

205; syssling 302. 
eystrungiy sysdungi^ syslungi^ 

4ingi, m. IL 201, 205. 
sy/va (dial), v. I. 149. jfr. sova. 
så, v. se sa. 
så, m. se sar. 
så, adv. se sva, 
sådan, se svadana. 
sådd f. (jfr. Isl. sdc, n.) IL 310. 
sådor, se sap. 
såg, v. se sa, sagh; sågst (bibi.), 

2 sg. impf. I. 331—2. jfr, 

seia. 



såg, f. se Bogh. 

sile (fornt: sole, T. myhle)^ m. II. 

320. jfr. sola. jfr. ock ä, tår^l. 
såll, sålla, se saldy scelda. 
sång, se sånger. 
såning, f. II. 306. 
sått (dial.), v. 1. 169 ; såto (bibi.) 

ib. jfr. sitia. 
scBy pron. pers. reflex, se ser. 
scppy f. IL 97; säd 306. 
sädesbärande, p. adj. I. 409. 
scepi, n.; s&de II. 325. 
säf, f. & n. II. 298, 82, 306. 
Scejiudor, m. II. 275; S&fejön. 
säflig, adj., sceflikay adv. II. 384. 

jfr. sicejlikhet. 
sågandes, så till sägandes, adv. 

L 421. 
sceghia^ se sighia. 
seghl trw (mast, Upl. L., Södm. 

L.), sceglnUrcB (H. Birg. Up. 

IL s. 171), n. n. 136. jfr. 

segld. 
sceghn, f. II. 83 ; sägn 310. jfr. 

saghfij fram^y it7-, untsiegn. 
scggnarpingy n. II. 83. 
Sashundceri, n. IL 270 i noten. 

jfr. Söhundari, 
säker, se siker. 
säkerligen, adv. II. 428. 
soekker (Upl. L.), m. II. 43; 

säck 358. 
såly m. se siobI. 
scely scell, adj. IL 408, 435; säll 



BCBlidci^^^CBtifX, 
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456. jfr. or-, sigker^^ vinaswl, 

vescBly oscbU. 
scelda (H. Birg. Up. I. s. 399, 

in. s. 351), dial. sälla, v.; 

sålla I. 46. jfr.,8a&2. 
sceldiy -der (Gottl. L. sddi, selt), 

v. I. 84. jfr. sadia, 
sälj (sälg), f. II. 306. 
scBlia^ v. I. 84, 85 i l:a no- 
ten, 89, 336, 466; sälja 290, 

70, 85—6, 93—4. jfr. aaldiy 

sceldL 
scellaskapy scelskap^ n. II. 121; 

sällskap 317, 295, 314. 
sällspord, p. adj. I. 451 — 2. 
sällsynt, se aiasUsyn» 
saehiffher, se scdogher» 
écBmber^ adv. II. 437; sämre. 
scembri, adj. anom. II. 436--^, 

382, 454; sämre, sämst 468. 
-«a?int, f. II. 227. jfr. frcend-, 

Ao/-, mis^y varkuThscemu 
ncemiay -a«, v. I. 79, 88, 90, 

464, 466, n. 382; sämjas I. 

290, 70—1, 85, 93, 337, 483. 

jfr. samdi, sempt sik, 
soemiay f. IL 224, 1. 500; sämja 

II. 321. jfr. hof'» mis-y wn- 

scBmia* 
Scemunda boly n. II. 279» 
ScBmundeTy m. U. 262. 
soenday v. I. 67, 336; sända 69, 

71. 
scendevy i scender, i soBUy dial. seed, 



adv. II. 588; i sänder (icke: 
i sönder, jfr. sunder) ib., 697. 

scendibupiy m. II. 200; sände- 
bud, n. 297. 

scengy se siang. 

scengalaghiy m. II. 627. jfr. Jai^rAt. 

samkiay v. I. 189 (jfr. 174), 
260; sänka 72, 49 i l:a no- 
ten. 

scety pron. pers. reflex., se ser. 

sasTy adv. II. 532, I. 447 i no- 
ten; dial. åt sår II. 630; sär-) 
i sär 532. 

scsrpa? v. I. 207. jfr. sarp. 

scerdelisy adv. II. 532; särdeles 
465, I. 447 i noten. 

scBrker, m. II. 44; särk 301. 

scerliker (Upl. L.), scerleker (Cod. 
Bur. s. 61), pron. adj. II. 532, 
395. 

särlynt (dial.), p. adj. II. 532. 

särsint (dial.), p. adj. II. 532. 

särskild, p. adj. I. 447—8, II, 
457, 532. 

sceteTy f. II. 277; dial. säter 
307. 

scetevy n. II. 123. jfr. solasceter, 

Säter II. 277. 

scetiy n. II 129, I. 169; säte II. 
325. jfr. brupa scetu 

scetia, v. I. 84, 49 i l:a noten, 
67, 90—1, 159, 260, 336, 
426, 465—6; sätta 291, 78, 
86, 95, 114, 337. jfr. säUiy 
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S€etra — sönderri/ven. 



sastter, 9€bz, an-, be-, er-, ood- 

sätta, biscBtia. 
Bcetra lapa^ f. IL 277, 
ScFtrarf f. II. 277; Sätra. 
Hcetta, scBta (f5rlika), v. I. 382. 
sättande, -des I. 421. 
soBtter, p. preter. I. 84. jfr. 

SCBtlCL, 

scBttiy Hcttti, sicetti, räkn. II. 

577 (jfr. 673—5), 580; sjette 

589. 
scever, se sicever, 
scBvirping (scevir^nigh), sivyrdh- 

ning^ f. II. 333 i noten. jfr. 

mrpning^ sveverper, sidvörd- 

nad. 
Scevttdal^ m. II. 275; Säfve- 

dal. 
scea, scBxtan, -tighi o. s. v.^ se 

siax o. s. y. 
8<Bz (sätter sig),i v. I. 466. jfr. 

8(Etia, 
8Ö (dial., skola), v. I. 27). jfr. 

skula* 
södhf v. I. 230. jfr. siupa, 
söper, Gottl. L. aoypr, dial. «<5, 

m. II. 53. 
söder, se super. 
Söderländing, m. II. 268. 
Södermanländing, Sörmländing, 

m. II. 345, 268, 332. 
8öfn (G. Ordspr. 579), sömriy 

symtiy m. II. 30, 1. 150; sömn 

302. 



8öfnhu8j sövin^j sömpn^, sympn- 

hu8^ n. II. 30. 
8ögh (Legend, s. 663), v. I. 230. 

jfr. 8ugha> 
Söhundari, n. II. 270 i noten, 

280. jfr. Scehundceri, 
sökande, m. U. 293, 316, 341. 
söken (lagsöke honom) II. 534. 
8ökia^ Gottl. L. sykiay v. I. 74, 

91, 275, 437—9; söka 73. 

jfr. 8oUij besöka, försökta, 
socken, se ^kn, 
söla (smntsa, sudda, dröja), se 

syla, svela, 
sölfbodd (folkv.), se silfbodd. 
söUe (dial., skulle), v. 1. 271. jfr. 

skuUiy su, 
söm, m. n. 301, I. 114 i l:a 

noten. 
söma (Cod. Bur. s. 204, Bonav. 

s. 14, Isl. saunuXy seyma), v. I. 

] 25, 1 14 i 1 :a noten; sömma 54. 
söma (anstå, hedra. God. Bur. 

s. 138, 167, Kg. Styr. EL 3, 

75, Isl. 8(pma^ scsmay såma), 

acBma (Kg. Styr. II. 70), syma 

(Gottl. L.), v. II. 409. 
sömd, f. II. 97. 
sömriy se söfn* 
söndag, se sunnudagher, 
sönder, söndrig, se sunder^ sun- 

druffher. 
sönderrifven, p. preter. I. 245. 

jfr. rivcu 



9Ma — tala. 
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sönia, se sj/nia. 

8Öp, v. I. 253. jfr. supa. 

sör (smuts, Cod. Bur. s. 183, 
129, Run-Urk. s. 286, Isl. 
saur)^ m. IL 484. 

sör, adj. IL 415, 129. jfr. epsörty 
söri. 

sörghiaj v. se syrghia. 

sörif avöri, avceri, syri (ed), n. 
II. 128, 627. jfr. aaöri, ep- 



söriy ezvörif menstföri, ttXBiåri, 

tooBsvasrij ainmfri, 9ör. 
sötarin, kompar. IL 449. 
9öter (Cod. Bur. s. 182, 14, N. 

Sax. söt), adj. n. 383, 434, 

449; söt 456. 
sötmi, m. II. 185; sötma, f.321, 

201. 
sötna, v. I. 49. 
söva (Bonav. s. 5), v. I. 260, 

150; söfva 69«. jfr. svcsjia. 



T. 



ty jfr. thy p. 

-«, forkort. pron. II. 534—6. 

tQy tcBj dial. tåy tåy tey n. IL 135. 

jfr. fortay tafastr, -garpr, -laut, 

tcebundin. 
ta, f. n. 161 (jfr. 14, 18), 165, 

257; tå 307, 328. jfr. tän&r. 
ta, T. se toka. 
tafcLstr (belägen vid väg, Gottl. 

L.), adj. II. 135. 
tafatt, adj. Anm. 4. jfr. fat. 
tafelsmidhey se tavelsmidhe, 
tafla (se VGL. IV. 16: 12, Lat. 

tabvla), f. IL 284. 
tafs, m. II. 301. 
taft, n. n. 314 ö^- 316). 
tagarpr (gärdesgård vid väg, 

Gottl. L.), m. II. 135. 
tagg (N. Sax. taJck), m. II. 301. 

Sv. Spr. Lagar* 



tagUy D. IL 105; tagel 318. 

taja (diaL), se pighia. 

tak, n. IL 102; tag 317. 

tak, n. se pak, 

toka, takifiy v. I. 169 (jfr. 506), 
243, 330, 440—1; taga, ta 
251, 45, 117, 254, 262, 288, 
300; tagas, tas 255. jfr. tok, 
laghtakin, 

takiy m. H. 179; jfr. i taka 
händer. 

tack, se pak. 

tacka, f. n. 322, 287. 

tal, n. n. 105; 317; -talet 596; 
-tals, adv. Anm. 28. jfr. antaL 

tala,Y. I. 338; 296, 44—5, 59 
— 64, U. 465; taias viper oller 
vip 1. 465, 481 ; talas vid 55, 
469. 

14 
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Uda — tek$L 



talch I n. 212, I. 49». 

talan (God. Bor. s. 144), f. IL 

449; I. 50a 
tdaut (JDrd vid Täg, Gottl. L-X 

f. jfr. tay löU 
aldi (se God. Bur. s. lT7), toZ- 

der (ib. 75), v. 1.78-^9,443. 

jfr. tcBlia, 
talffher, m. U. 629 ; ta% 302. 
tall (Isl. p.m, f., poUr, m.), f. 

IL 306, 68. 
tallkott, m, se kött. 
tallrik (Dan. taUerkeny T. teUer^ 

chen), m. II. 302. 
tamber, adj. DL 381—2^ 454; 

tam 456. jfr. otamber. 
tamdiy tamder (MELL. |)j. B. 

34 pr.), v. I. 83. jfr. icsmia. 
tamp. (N. Sax. tampy tågstamp), 

m. II, 301. 
tfiLHf tand, f. (i Gottl. L. och 

Gottl dial. m.) H. 155 (jfr. 

14, 18), 163, 165, 254, 608 

i 2;a noten; taud 312 (jfr. 

21), 165, 328. 
tana, f. se pan, 
tång, f. II, 157—8; tång 312, 

328. 
tanig, adj. I. 79 i 2'.a boten. 
taao^y se thanki. 
tankspridd, p. adj. I. 447. 
tapa, tappa (förlora), v.; tappa 

L 44. 
tapp (N. Sax. tappe\ m. II. 301. 



tappa (N. Sax. tapf^n, H. T. 

zapfen)^ v. L 44. 
tar, m. & n. II. 32, 110, 252, 

297; tår, m. 301. 
tarf, tarfva, se parf^ porva. 
tarm, se tharmber. 
Tartar, Tatar, Tätare, m. II. 344. 
Tartariet II. 347. 
taslan (Kg. Styr. II. 31), f. jfr. 

tissla. 
tass (T. tatze), m. II. 301. 
tattevy se potter, 
taus (dial.), f. se tös, 
taut (dial.), v. I. 225. jfr. pivta, 
tavely 'il (spel, Hert. Fredr. 420, 

426, 431, Flores 1182, Isl. 

tajly jfr. Lat. tabula), n. jfr. 

skak-y vardtavely folkvis. ffuU- 

tafvel. jfr. ock tafla, täj9a. 
tavelsmidhey tafeUmidhe (bord- 
prydnad, Alex, 2273, 2277), 

n. jfr. smidhe» 
Taveatahudy n. IL 279; Tavaste- 

hus. 
Tavestalandy Tafstalandy xl IL 

272; Tavastland. 
teay te, v. se teia. 
tegher, m.; teg II. 301. 
tegel, se tighL 
Tegnér, m. II. 343. 
teiUy teay te, v. I. 119; te 116. 

jfr. tezy förete. 
teirivy pron. II. 614. jfr. pan. 
tekn (Cod. Bur. s. 10, 63, 206, 
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jfr. VGL. IV. 16: 12 hofo^S 
tekn, N. Sax» téken)^ d,; tec- 
ken n. 318. jfr. vartekn. jfr. 
ock mark. 

iekna (Cod. Bar. 8. 10, 63), v.; 
teckna I. 48. 

teln, m. II. 301. 

telninger (Legend, s. 92, 93), 
telonger (B. Birg. Up. III. s. 
65, jfr. N. Sax. teleny föda, 
feling, födelse, telffé, tellichy 
telning), m.; telning II. 293, 
302. jfr. surnar terdunger och 
Barl. S. s. 100 teinung. 

ten (Cod. Bur. s. 5, G. Ordspr. 
44), m.; II. 301. 

ten, tenn, n. se tin, 

Tenata U. 276. 

test (hårtest, jfr. Grimm, D. 

Wört. II. 1030—2 dest, test), 

m. n. 301. 
tez (tett sig), p. preter. reflex. 

I. 481. jfr. teicu 
thagh sik (tiggde sig), thaghoy 

v. Anm. 29. jfr. piggia^ thigdhe 

sik. 
thagdhe (teg), thakt, v. I. 217. 

jfr. pighia. 
thagho (i Klemmings uppl. af 

Bonav. s. 87 rätt thagdho), 

v. I. 217. jfr. pighia, 
ihakty se thagdhe^ pakt. 
thanki (H. Birg. Up. II. s. 276), 



m. II. 179; tanke 319, 201 

j&. fareäumkiy misthankL 
tharmber (se Patr. S. s, 22, Cod. 

Bildst. s^ 569 iharmay pl.), 

m.; tarm II. 301. 
tharvay v. I. 269. se porva. 
thé, n. IL 314 (jfr. 326). 
thigdhé (teg), se pighia. 
thigdhe sik (tiggde sig, Legend. 

s. 584), v. Anm. 29. jfr. pig-» 

gia, tiuigh sik. 
thighnuy v. I. 217. 
thäia (se Alex. 8002, TaI päia); 

tilja, f. IL 322. 
thiukker, ihiokker, adj. II. 360, 

453 öfr- 630); tjock 456. 
thicedher (Läkeb. B. 80: 2 thicB- 

dhurs), m.; tjäder II. 304; 

tjäderhane (-tupp) 181 i 2:a 

noten. 
thicBTiirskay f. II. 220. 
thoUdn (töcken), se pyliker. 
tholomodh (H. Birg. Up. III. s. 

38, II. 206), tholamodh (ib. 

II. 265), tiiolimodh (Bonav. 

s. 197), n. Anm. 2; tålamod 

IL 316. jfr. mopy polomopa, 

polughmopa. 
thorf, v. se porf. 
thorft, 2 sg. impf. L 330. jfr. 
" porva. 
thorftogher (Bonav. s. 43), adj.; 

torftig I. 269. 
thoritj p. preter. I. 269. jfr. pora^ 
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thcm — thoema. 



thorriy se tom, pom, 

thor-^kdf thors-aka (dial.), f. II. 

210, 222. jfr. por, aka. 
ikoUe, v. I. 73. jfr. pykhiaj 

pottiU 
ihrabetiny dial. tré^eteUf adj. II. 

405. jfr. prar, 
thrana (Boaav. s. 109» 204), v.; 

tråna I. 46. 
thranadher (Bonav. s. 96), m.; 

trånad H. 309, 292. 
thrcLshf v. I. 211. jfr. priska. 
lArefa, v. I. 223. jfr. privaa. 
thrifnadher (H. Birg. XJp. II. s. 

30), ihrimnadher (ib. IIL s. 

147), m.; trefnad H. 292, 309. 

jfr. privin. 
ihrivos (H. Birg. Up. III. s. 99), 

thrivizty v. IL 223. jfr. privas, 
ihrukti (H. Birg. Up. II. s. 113, 

62, 95), v. jfr. prt/kkia. 
thruskin, thryskiriy p. preter. I. 

211, 302. jfr. priska. 
thrutna, dial. trutna, v. II. 623, 

I. 228. jfr. pnäin. 
thrcBkker (H. Birg. Up. II. s. 

267—8), m.; träck II. 302. 
thrcenkta (Cod. Bildst. s. 268, 

Bonav. s. 36), v.; trängta I. 50. 
throestrcmiffdher, p. adj. I. 108. 

se strcBngia. jfr. prce-* 
thrcBtio o. s. y., se prcetighi o. s. v. 
thrcettirty adj. II. 405. jfr. prcetta. 
thrceva (H. Birg. Up. I. s, 312), 



thrava (Med. Bib. 1. 296, 428),. 

v. I. 223; trefva 52. 
thröt (tröt), v. I. 227. jfr. prt^^ 
thukki (tycke), m. II. 628, 223. 

jfr. pukkiy oikukkiy samthokki^ 
thunna, tunna, ihynna (IsL tunnay 

tönna), f. II. 215; tunna 322. 

jfr. pt/n. 
thut, n. I. 217; tjat. 
tufva, se puva. 
thvandi, p. pres. I. 135, 139. jfr. 

pva, 
thvOy se pvo. 
thvcetirska, f. II. 220; tvätter- 

ska 322. 
thvcetter, se pvater, 
tht/kkia, se py}Ma. 
thynninger (se Gregor, s. 324) 7 

tinning, m. H. 293, 302. jfr. 

Grimms D. Wört. duningey 

felsenbein. 
tht/sta (Vadst. Kl. R. s. 82, H. 

Birg. Up. I. s. 103, IL s. H 

tystnad), f. II. 220. 
ihyster (G. Ordspr, 439, jfr. 

Grimms D. Wört. dus), adj.; 

tyst IL 457. 
thyatlika (Bonav. s. 74), adv. 
thyatna (Vadst. Kl. R. s. Xl), 

thysna (Legend, s. 70), v.; 

tystna I. 49. 
thcBma (G. Ordspr. 332), f. IL 

213 (jfr. Anm. 8 i noten); 

tärna 322. 
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thoBter (Alex. 3333, God. Bildst. 

s. 244, Isl. pidr), adj. ; tät II. 

457. 
ihcBvevj ihövevy se pcever. 
ihökn (Alex. 5432, jfr. Isl. poka), 

f.? tökna (Gast. I:s Bib. Job 

10: 21, 22), f.; töcken, f. & 

n. IL 298, 307, 318, 330, 

335. 
ihörka (Med. Bib. I. 237, H. 

88), f. jfr, porhaj parker* 
iJiÖmiy D. se pymir, 
tia, f. n. 322, 596. 
tiald (Sv. Dipl. IV. 711, Cod. 

Bur. s. 508), ticdd (Med. Bib. 

I. 185), n. n. 105; tjäU 317. 

jfr. tält. 
Tibern H. 347. 
tipy f. n. 86—7 (se Anm. 28), 

I. 443; tid H. 310, 299. jfr. 

mungaU tipir. 
Tipa, f. II. 283; Tidan 347. 
tipandi, tidhindiy n. IL 130, 134. 
tideböcker, f. pl. II. 312. 
tidehvarf, n. I, 210. jfr. hvarf. 
tidelag, se pypUagh. 
tidsfördrif (T. zeUvertreiF) ^ n. 

n. 317. 

tidspillan, f. U. 312, L 500. 
tjena, tjenst, se pianaj pianosta* 
tjenare, m. IL 293» 
tiga, tigga, se pighia, piggia* 
tigher, tiugher, dial. tiåg^ m. II. 
143, 563, 586—7. 



tigld (Kg. Styr. IV. 7: 33), n. 

IL 124; tegel (N. Sax. tegel) 

318. 
tjik, Jdk (dial), m. H. 120—1. 
tik (dial.), f. IL 158, 287, 306. 
tick tack (jfr. Stjemhjelms Herk. 

156, T. ticktaek) L 146 i noten. 
tily prep. II. 603 i noten; till. 
tillbehör (N. Sax. tohehör)^ n. 

n. 317. 

täbyrliker (S. Birg. Avtogr. B.), 

adj.; tillbörlig I. 99 i noten. 
titbcer^ "bör, -boret, v. I. 97^ 

9; tillbör, -bort 99. jfr. bcer, 

bör. 
tiWöria (börja), tiUmrdho (H. 

Birg. Up. ni. s. 303), v. L 

82. jfr. bt^a» 
tilfcBUe (Bonav. s. 15, 17, Vadst. 

Kl. R. s. VII), n.; tillf&Ue H. 

325. jfr. fäUe. 
tillförsigt (T. zuversicht), f. II. 

311. 
tillgift, f. n. 311, 94. 
tillgrepp, n. jfr. grip. 
tUgcef, f. II. 6t. jfr. gif. 
tilja, se tkilia. 

tillkomst, f. II. 311. jfr. -komst. 
til (till) kömd (äntrade, tilikoihst, 

Södm. L. Add.), f. H. 97. jfr. 

kömd, tUqvasmd. 
tiUat (H. Birg. Up. IL s. 77, 

114, 30), tiUtBti, n. H. 112. 

jfr. hxt, Iceti. 
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UbnsBU — ^ur. 



tUrmK n.; tillmälo n. 326. jfr. 

nuelif 

tUqvcemd (ankomst, tillkomst, 
ÖGL., Gottf. 1.. 5), f. n. 97. 
jfr. qv^emd, tiffofimd, 

tUwgkn, f. IL ^^ jfr. fio^hn. 

tillvita, v. I. ?94, 62, 74. jfr. vita. 

jLillvaUa, v. J. 293, 60. 

tftwwi, v. I. 103; 62, 99. 

timber^ tynJber^ n. II. 122 (jfr. 
12, 16, Anm. 28), 263; tim- 
mer 318 (ifr. 595). 

imi, m. n. 184 (jfr. 15, 19), 

254; timme 319, 202. 

tin^ n. II. 116; ten, tenn 317. 

jfr. fortena, 
Öna (W. py&m)^ y. I. 48. 

Under (Isl. tindr)? tinni (N. Sax. 

^91^)? m« se ÖGL., Södm, 

L.; tin»e U. 319. 
ting, tingta, se ping q. s. v. 
tfpg^st, m. IL 302, 294. 
tinning, se thynninger. 
tjog, se <%, 
tjock, se tHukkeff. 
tjocklek, m. II. 292. 302. 
tipp (N. Sax. tipp}y m. II. 301. 
i^B^agher (Med. 6il). h 68| i f^jn. 

Baadll nL 9 thisdfigkin)^ m. ; 

tifid^g, 
<w« (dial., jfr. Syn. Lib. & S^em- 

hjelnas C?pidQ 8 intrO, w. I. 

120^1. 
tissla, tassla (jfr. N. Sax. ^is^^n. 



tote^n» n. T. zisehdn)^ ▼• L 

145 i noten. jfr. tashii» 
tistel, se ]&i«<tZ. 
«w, räkn. IL 569 (jfr. 553—6); 

tio, tie 660, 591, 595-^6. 
tii^er, n. II. 124; tjuder 318. 
tjuf, se piuver. 
Huff (dial.), n. H. 563; tjog 317, 

144, 595; tjogtals, ad v. Anm. 

28. 
tiuggal v. I. 231, 623. jfr.ltf^^a» 
tiugh^ räkn. II. 562, 144. 
tiughcu (G. Ordspr. 43, 331), f.; 

t^iga, tjufva (furca) II. 322» 

jfr. tvughualdeeg. 
tit4gh4r9 pe Ugher. 
tiughuy tiughif tt/ghu, dial. tugu, 

räkn. IL 662 (jfr. 553--6). 

570, 580; tjugu, tjuge 589, 

59L 
tiughundif räkn. U. 578 (jfr. 

572—6), 681; tjugonde 589, 

593; tjngonde-, tjugoa- 595. 
tiughu8ki(sg y n, II. 266. jfr» 

Sven» 
tiund, f. IL 97 öfr. 187), 586. 
tiund^t y. L 686. 
Tiunda landy n. II. 27} i 3:e 

uoteo, 567. 
^i*nds, räko. n. 577 (jfr' B?3 

—5), 581; tioade 589. 
tiimdi, m. n. 187, 264. 686j 

tiöPde 695. 
tjur, se piur» 
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tjojsa, v. L 294 (jfr. 2J6), 46, 

74. jfr. kiu8a. 
tjat, tjata, se thut, piuta. 
Twiper, m. Il 276; Tiveden, 
tjäder, se tUoedh^. 
tiäg {dial.}, s® tigker. 
tjäle (käle), se jfrtott. 
tj&II, se ticid. 

ticsra, t IL 219; tjära 322. 
tjärna (!), f. se hima, 
tof (Isl. i&^), m. II. 302. 
toffel (i Syn. Lib. tofBa, N. Sax. 

toffel)^ tn., men f. pl. tofflor 

IL 303, 323, 329. 
tofs, m. II. 301. 
toft^ se topU 
toft (roddarbånk, Isl. pipta). f. 

n. 311. 

tok^ -4em, ▼. I. 169; toht^ 2 sg^ 

impf. 330. jfr. tahcu 
tok, HL IL 801. 
ix>cken (dial.), se pyliker. 
tolag (N. Sax. tdage^ HoIl. ^^-> 

Zoo^), m. II. 302 (jfr. 100). 
toi/, räkn. H. 560 (jfr. 563^5, 

633); 589, 592. 
tolft, «e tylpU 
ioifti^ tolpti, räkn. 578 (jfr. 572 

—5), 580; tolfte 589. 
tolka (N. Sax. tolken)^ y. I. 47. 
tdtker (Legead. s. 1003, Alex. 

1908, N. Sax. tolk\ m.; tolk 

n. 301. 

tolfva, f. IL 596. 



ixiUare (tnUnär, H. fiirg. Up. QL 
s. 45), m. 

toUer^ se tuUer* 

torn, n. II. 116. 

tomber^ adj. II. 382, 454; tom. 

tomhänd, p. adj. I. 450, IL 457. 

tompU se topt. 

tompta ruy m. & f. II. 79. jfr. ra> 

tomtören, n. pl. IL 325. 

ton (Alex. 4629), m.; II. 309. 

loppet (kästipan, se Hels. L.; 
spets, se Alex. 1603, 4926, 
jfr. 9456 maan oc top\ tuppr 
(qvinnomöfisa, se Gottl. L.), 
m.; topp (spets) II, 301. 

topty tqft, tompt, t II. 94, 97, 
249, 253, 454; tomt 311,294. 

tordas (dial.), v. L 95, 399. jfr. 

tordha^ (dial.), m. II. 31. 
tordyvil (Isl. tord^fiU^ A. Sax. 

tordwifelf jfr. rifvel)? tordömi 

(se Med. Bib. H. 64 tordöjfla, 

pl.), m. II. 31 ; tordyfvel (ickei 

torndyfvel) 303. 
torf (se VGL. o. 6. v.), n. (så 

ännu i vissa dial. och i IsL); 

f. n. 306. 
torftig, se thcrftogher. 
torgh (VGL. I & BL, UpL L-)i 

n.; torg IL 317. 
torkat, se porha^ porker% 
torUf n., thom, m. & n. II. 624^ 

31; torn, n. 317. 
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-torn (i hag-, lik-, spänntorn), 

m. se pom. 
torp, torr, se porp^ porr. 
torsk, se pyraker. 
torvaj f.; torfva II. 322. 
totterj se patter. 
tradhy v. I. 150. jfr. trcpa. 
trai (dial), n. se trce, 
trakt, m. & f. II. 311. 
trall, m. II. 301.. 
tralla (T. trallen)^ v. I. 44. 
trampa (N. Sax. tmmpm)^ v. 

I. 51—2. 
trän (N. Sax; trän), m. II. 302. 
trana, f. II. 322. 
Tranaqmslirf f. pl. II. 280. jfr. 

qvisL 
trappa, trapa (trappsteg, grad, 

se God. Bar. s. 5, 185, Bonav. 

s. 41, T. dial. trappe), f.; 

trappa II. 322. 
trasa, f. II. 322; dial. trase^ m. 

320. 
trast, m. II. 301. 
tratt (D. tragty T. dial. trackter), 

m. II. 301. 
tre, n. se trce. 
tre, tre-, se prir, proB". 
trea, f. II. 322, 596. 
tredje, se pripi, 
treding, se pripiunper. 
tredsk, tredska, -as, se pryzker, 

pryzka, "Os. 
tredskodom, m. II. 324. 



treendel, m. II. 595. 

tre-enig, adj. II. 519 i noten. 

jfr. enig. 
treflig, adj. I. 223. 
trefnad, se thrifiiadher. 
treggehanda, se priggia hända, 
trenne, se Pramni. 
tresUnd, -slint (dial.), p. adj. IL 

376. jfr. -slinder. 
trettia, f. II. 596. 
tretton, trettio o. s. v., se prcet- 

tan, prcBiighi o. s. v. 
trettonde- (tretton-) dag, m. IL 

595. 
trefva, se ihrceva. 
trefven, se privin. 
trid, tred, -ön (dial.), räkn. II. 

582. jfr. pripu 
trilla (jfr. N. Sax. trilUf trissa), 

f. n. 322. 
trilling (T. drUUnff), m. II. 596. 
trilsk, se pryzher. 
tripp trapp truU (N. Sax. trip 

trap trul), adv. I. 145 i noten, 
trifras, se privas. 
tro, f. n. 80, 253; 307. 
troa, tro, v. L 124-^6, 167, 286, 

297; tro 116. jfr. troin, an- 
förtro. 
tropa, trop, trodhin, v. I. 150, 

146—7; tråda, träda 47, 69; 

trä (förkort.) 298. jfr. tradh, 

trudhit, fotatrodh. 
troin, p. preter. 1. 124 (jfr. 506), 



trol — i 

276, 436, II. 405; trogen; 
adj. n. 458, 467, I. 463. jfr. 
troa^ miss-, rättrogen. 

trol, truUy n. II. 51; troll. 

troldombeTy truUbambery m.; troll- 
dom. 

trolikeTj -leker (trofast, se VGL. ; 
trolig, se Kg. Styr. II. 20), 
adj. n. 395 ; trolig (sannolik) 
458. 

trolleri, n. II. 313, 21. 

Trollhätton, f. II. 347, 283. 

trolsker (God. Bildst. s. 486), trut- 
sker (ib. 370, 568), adj. II. 386; 
trolsk. 

tror, tro, adj. II. 419, 420 i l:a 
noten, I. 124 i noten. jfr. mia- 
tror, otror, vantror. 

tross (T. tross), m. ntan pl. 

tross (skepps-, T. tross), m. II. 
301. 

trou (=droghu)y v. 169. jfr. 
droffha. 

trudhit, p. preter. 1. 150. jfr. <ro|&a. 

iramha (H. Birg. Up. I. s. 394, 
P. Månsson, N. Sax. trumme), 
f.; trumma U. 322, jfr. 5amba. 

tmmf (N. Sax. trumf), m. II. 
301. 

trumpen, adj. I. 48. 

trumpna, v. I. 48. 

trupp (Fr. troupe), pl. -er^ tropp, 
pl. -ar, m. II. 309. 

trut, m. IL 301. 



trägen. 317 

trutna, se thrutna, 

try (föråldr.), räkn. II. 558, 591. 

jfr. prir, 
trygger, tryggiare (H. Birg. Up. 

III. s. 169), adj. n. 378 Qfr. 

MELL.), 420 i l:a noten, 

380, 407; trygg 456. 
tryghp, f. II. 97. 
trycka, se prykkia, . 
tryne (Isl. trynt), n. II. 325. 
tryta, se pryta. 
trå, tråd, tråda, se Pra, praper, 

tropa, 
tråka (Isl. proka), v. I. 113, 46 

— 7 (jfr. not.), 
tråna, se thrana, 
trång, se pranger* 
trångbodd, p. adj. I. 451 — 2. 
trångbröstad, p. adj. I. 449. 
trcé, tre, dial. trai, n. II. 136, 162, 

263—4; trä 326, träd 317 Qfr. 

137—8, 242, Anm. 40), 330, 

jfr. soBghl tres, 
trcspa (plöja, se Upl. L., Södm. 

L.), v. ; träda, v. I. 69. jfr. 

trcBpi. 
träda (tråda), se tropa. 
trcBpi, n.; trade II. 326. 
-trade (i an-, tillträde m. fl.,. 

N. Sax. trede, H. T. tritt), 

n. n. 325. 
träff (T. tref), m. II. 301. 
träffning (T. tref en), f. II. 306. 
trägen (jfr. Egilsson präinn). 
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trcegki — Uumsådd, 



adj. II. 458, 420 i l:a no- 
ten. 
trceghi (Södm. L., God. Bor, s. 

141), m. n. 200. 
träck, se ihrcehker, 
trä], se pTceU 
tränga, -aa, se prmngia. 
trängsel, f. II. 306. 
trängta, se thrcmkta. 
tränjon, n. II. 296, 318. 
träta, se proEta^ prostta. 
tTcetGdghia (Regisir. Upsal. 163: 

1, med yngre hand, o^uer 

treetcelffiiiaX f. II. 223, 265—6. 
trög (Isl. tregr)^ adj. II. 466. 
trögläst, p. adj. I. 451. 
tröska, tröskel, se priska, pri- 

ahddi. 
tröst (förtröstan, trygghet, ae 

VGL., Södm. L.), f.; IL 311. 
trö^a (stadJ^ta, i Upl. L. Gonf. 

och Bödm. L. Gonf.), Gott). 

L. troyata^ v. I. 112, 114 i 

l:a noten; trösta 52, 100. 
trötta, trött, se pröta^ pröttei^. 
tUy räkn. se tver. 
tubba (Med. Bib. II. 269, N. 

Sax. tobbefiy draga, rycka), 

v.; I. 61. 
Tvhhi, m. II. 264—5. 
tuggay togga^ v. I. 231; tugga 

46. jfr. tkigga^ tyggicu 
iaghy n. II. 388 i noten; tåg 

(fanis). 



tuffUt ae tiughu, 

tukt (Alex. 6643, N. Sax. tueht), 

tokt (ib. 3112), f.; tukt H. 

311. jfr. tykttmuB8iari. 
iuUer (se ÖGL., Gotti. Hiat.), 

toUery m.; tall II. 301. 
tnllnär, hl IL 293, 309. jfr. toi- 

lare» 
tam, m. & n. n. 298, 330. 
tam lare (T. tummler^ tumnder)^ 

m. n. 293. 
tumme, se pumi* 
tammel (T. dial. tummel), n. IL 

318. 
tan, f.? n. 277. jfr. Tunir. 
tung, se punger. 
tunga (lingaa), f. II. 219 (se 10, 

11); II. 322. jfr. ytma tunga. 
tanga (onos), se pungi, 
tungarper (inhägnad gård), m. 

IL 277. jfr. tun. 
tungboen (dial.), p. adj. I. 122. 

jfr. boin. 
tunglf XL II. 124, 254. jfr. hanar 

tungl. 
taogriden, p. adj. I. 460. 
tungrodd, p. adj. L 461. 
Ihniry f. pl. IL 278; Tuna. jfr. 

tun, 
tunn, tunna, se puwnerf tliunmu 
tunnklädd, p. adj. L 450, 462. 
tunnrå, n. IL 326 (se 2:a no* 

ten), jfr. rå. 
I tunnsådd, p. adj. L 451. 



tupp-^iM/kughi. 
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tupp (Norska tuppy jfr. Sv. dial. 

typpy iyppa^ höna, Eog. dial. 

iupy gomse), dial. iåpp (bos 

WaUenias topp)^ m. IL 301, 

287. jfr. tuppvj hanu 
tuppr^ m., se topper. 
Tork, QL II. 344; Tnrkinna, f. 

346. 
Turkiet U. 347, 346. 
tusen, -de, se puaand, 
tut (se Grimms D. Wört. dutef 

dutte)y m. II. 301. 
tuva, se puva. 
tvory se iVfB-. 
tvagen, se pvaghitu 
tvål (Stads L. Kp. B. 34); tvål, 

m. n. 302. 
tvaTf se tver. 
tve^, se tvcB". 
tveeggad, p. a^ I. 460» IL 465, 

696, 
tveggehanda, se tvoeggia hända. 
tvehågse, ad v.; tvehigaeo, axij» 

IL 464. jfr. tvcekugha. 
tveka, se tomka, 
tvemänning, m. H .302, 696. 
ivery tveivy tvär, tUy räkn. II. 

667 (jfr. 653—6), 620; två, 

tn 689-^590, 597. 
tver, adj. ae pwmr* 
txrerslå (Isl. pv^peU), t H. 307. 
tfA-t se ttK9-. 
tväinff^r, tväUnffior, tvinlinffiar 

(N. Sax. tunOingj Med. H*T. 



twinelincy zmJline)^ m. pl. II, 

205, 586 i 2:a noten; tvilling, 

sg. 696. 
tvinga, se pviiiga, 
tvu~y tv<B8'y tys- II. 587 — 8, 568. 
tvigt (N. Sax. tu)iåt\ f. II. 311, 
U>iva (Sv. DipL V. 379, N. Sax, 

tioivel)y n.; tvifvel IL 299, 

318, 609. 
två, v. se pva. 
två, två-, se tver^ tvcB", 
tvåa, f. II. 696. 
tvåendel, m. IL 696. 
tvål, se tvcU, 
tvång, se pvang. 
tvcB-y tvor-y tve^y t^ II. 686; 

tve-, två- 695. 
tooabölay "boloy adj, anom. IL 

423. 
tvmdrceght (Yadst. Kl. B. s. 6), 

tvmdrijekty f, XL 93; tvedrägt 

311. jfr. drceU 
tvcef ålder y adj. II. 687. jfr.-/aW^. 
tvasggiay tviggiay iigiay räkn. II. 

665, 533, 567, 609. jfr. tmr. 
toceggia hända (Kg. Styr. II. 56); 

tveggehanda U. 657, 691,697. 
ivimhugha (Cod. Bildst. s, 711 

han war twcehughay Kg. Styr. 

IV. 7: 5 med^^ tvcffitigamamt^ 
. om)y Skdj. anom. II. 423. 
Umlmghi (tvekan, se Kg. Styr. 

IV. 7: 5 med r4dd€ oe tvä» 

huga mom), m. jfr. hi*ghu 
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tocBhamder — iygvar. 



tvahomdery p. adj. II. 375; tve- 

händ. jfr. haender. 
tvceha (tvifla, Eg. Styr. II. 21, 

Bonav. s. 218, 237), v. ; tveka 

I. 54, 49. 
tvcBlitery "litadhery p. adj. II. 383. 
tvcBlytij tvcäytiy tvaHöH II. 586. 

jfr. ItUeVy lytir^ lötir. 
tvceninffa (två slags), se Legend. 

933 (i God. Bur. s. 21 tucmn" 

tvcennij tvinnif tvanniy räkn. II. 

684—5, 583; tvenne 591. 
tvceskunay -kona U. 568, 588. 

jfr. tvis'. 
ivcBsöri (VGL.), tvceivceri (OGL.), 

n. n. 627. jfr. söri. 
tvätt, tvätterska, se pvater^ thvcB- 

tirska. 
ty, ty värr, se ^^. 
ty (i: fans-ty, illty, oty, sat-ty 

m. fl.), n. II. 108. jfr. pypi. 
ty (dial., räcka till, jfr. Isl. tyia^ 

hjelpa), v. I. 138. 
tya dg (=s tyda aig^ Isl. pfftaz)^ 

ty sig (dial.), v. I. 437, 138, 

jfr. j6yj&a, pypUagh, pypUiktr. 
tyen (==tydeny dial), adj. 1.437 

—9. 
tyggia? v. I. 231. jfr. tugga, 
tygh (G. Ordspr. 3, i Magn. 

Er, Test. mep fuUum tyghum^ 

God. Bildst. s. 307 mz — säke 

tyghiuniy N. Sax. tilg)^ n. II. 



108, 126; tyg 317, 314, jfn 

fartyg. 
tygha (bevisa med vittnen, in* 

tyga, se var. af MELL., N. 

Sax. tugen), v. jfr. betyga, 

öfvertyga. 
tyghi (vittne, se Bjärk. R., N. 

Sax. tugy tuge)^ tygh (Krist. 

Lands L. Tj. B. 1), n.; in- 
tyg- 
tyken (dial., Isl. pykkinn\ adj. 

I. 437—9. 
tycka, tycke, se pykhia. 
tyckmycken, adj. L 437 - 9. 
tykTj se töker. 
tyktomoBstari (God. Bur. s. 526, 

Kg. Styr. III. 53), m. jfn 

tukt. 
tylpty tylfty f. II. 97, 586; tolft 

311, 294, 595. 
tynga, v. I. 69, 49 i l:a noten, 

114. 
tyngd, f. II. 310. 
typp^ se tupp. 
tyimiy tynniy se pyrnir. 
Tyrolare, m. II. 344. 
tyrva (VGL. IV, Upl. L., Run. 

Urk. 8. 286, God. Bildst. s. 

282), torva (God. Bur. s. 196, 

198), v.; torva till L 47. 
Tysk o. s. v., se pypkker o. b. v. 
tyst o. s. v., se thyster o. s. v. 
tyivar, töivar^ "va^ adv. II. 587, 

568. 



tå — tåUmg. 
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tå, se ta. 

tåg (fanis), se tuffh. 

tåg (förr: tog, iter, N Sax. to^, 
jfr. Egilsson tog, toga\ n. II. 
388. jfr. af-, an-, in-, upp-, 
uttåg med N. Sax. a/-, a/i-, 
in-, wp-, uttog. 

tåga (förr: toga), v. I. 46 (jfr. 
n. 388). 

tå-a (dial., fotsåle), f.? H. 72. 
jfr. U. 

tål, tåla, se j&o2, pola. 

tålamod, se thohmodh. jfr. po- 
lomopa. 

tång (forceps), se tång. 

tång (sjögräs), se j&an^. 

tånge (dial., Isl. tangi), m. II. 

312 i I:a noten. jfr. rump- 

tång. 
tår, se tar* 
tåras, v. I. 66. 
tårsa, se törsa. 
tåt, tått (tott), se potter. 
tcB, n. se to. 

to&un^tVi, p. adj. II. 136. 
täfla (Isl. tejlay spela, tefla akdky 

spela schack), v. I. 47. jfr. 

tavel. 
täck, täcka, täckas, se pcehker 

o. 8. v. 
täckelse, n. ^.^326, 294, 330. 
/flpfe (G» Ördspr. 866, Vestm. L. 

I), f. n. 97; tägt (iin-,våld- 



tägt m. fl.) 311, 294 jfr. a/-, 
tTi-, Zer-, valdtcekt. 

tcelghia (Med. Bib. I. 486, 168, 
334, )*fr. Södm. L., Gottl. L.), 
v. I. 69; tälja (skära) ib. 

tceliay v. I. 78—9 (se 29, 33), 
61 i noten, 65, 89, 336, 367, 
443; tälja (räkna) 70, 79, 83. 
jfr. taldiy förtälja. 

tält (N. Sax telty H. T. zelt), 
n. IL 317. jfr. tiald. 

tcemia, v. I. 83; tämja 290, 70, 
78, 85, 93, 337. jfr. tamdi. 

tcempraj v. I. 51. 

tomday v. I. 81, 336 i l;a no- 
ten; tända 69. 

tcener, tånir (dial.), f. pl. II. 

161—2, 241. jfr. ta. 
tänja, tänka, se pcenia, pcenhia. 
tcBppa, v.; täppa I. 72. 
täppa, f. II. 322. jfr. vatn-, 

vceghatceppa. 
tcera (Cod. Bur. s. 416 toBras, 

N. Sax. teren)^ v. ; tära I. 69. 
tärna, se thcerna. 
tceminger (Isl. teningr, tenningr, 

se Sn. 01. S. s. 90, Norg. 

Love II. 165, 266, jfr. Grimms 

D. Wört. derling)i tceming 

(H. Birg. Up. m. s. 26), f.; 

tärning, m. II. 293, 302. 
tät, se thoBter. 
tätting (sparf, småfogel, Isl. tit- 
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Uh^pan. 



lingT\ dial. takLing^ tåkting^ 

m. n. 293, 302. 
tö (JA* peyvj m., Oottl dial, 

tåiy m. & n. enligt Säve), n. 

IL 326. 
töa (Isl. peyia\ v. 1. 52. 
töghia (Isl. tegia)^ v. I. 69; 

töja ib. 
töjd, f. n. 310. 

tökeleka (God. Bur. s. 183), adv. 
tökeliker, adj. II. 395, 379, 380. 
tökevy Gottl. L. tykr (jfr. Alex. 

1259 tykt), adj. II. 379. jfr. 

arf-, fa-, muntöker. 
töcken, f. & n. se thökn, 
tölp, tölper (Stjernhjelms Herk. 

438 tylper, jfr. Grimins D. 



Wört. dölp), m. IL 301—2, 

293. 
töma (H. Birg. Up. III. s. 211), 

v.; tömma I. 70, 114. 
törnber (Södm. L.), m.; töm II. 

301. 
tör, töras, se pora. 
törn (N. Sax. töm), m. II. 301. 
törne, se pymir, 
törsa (töras), tårsa (dial.), v. L 

304. jfr. pora. 
törst, törsta, se pyrstefi^, pyrsta. 
torva, se tyrva. 
tös, tau8 (dial.^, f. Anm. 8 i 

noten, 
töfva (N. Sax. töven^ Dan. töve, 

jfr. UK tefia), v. L 52, 113. 



i&. 



pa, pron. IL 489. jfr. pan. 
pa, pagh, v. L 121, 151. jfr. 

piggia, thagh. 
paim, se peim. 
paimsi, pron. II. 497 — 9. jfr. 

pcessi. 
paira, -ar, -i, se peirra o. s. v. 
pairar (gen. pl. för paira), pron. 

II. 615. jfr. pan. 
paiai, pron. II. 497 — 9. jfr. pcB8si. 
pak, n. II. 105; tak 317. 
pak (Upl. L., Södm. L., Isl. 

pökk), pl. pakkir (jfr. H. Birg. 

Up. m. s. 251, 256 thakke 



med God. Bnr. s. 25 och 145 
pakkom, 72 påkom), f. II, 68; 
tack 306. 

pakka, paka (God. Bnr. s. 414), 
v.; tacka I. 44. 

pakt, p. preter. I. 79. jfr. pcekkia, 

pallf se tall. 

pan, pcen, pat, pcet, pron. de- 
raonstr. II. 494 (se 489), 
501—3, 509, 639, 607, 620; 
den, det 542—4, 509, 546, 
605 i noten, 611; den der 
(relät.) 511, 546; den der 
(demonstr.) 500, 543; den och 



fian — féamiL 
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deB 543.. jfr. paypau^pe^ peim^ 

peimiy peivy peirra, peirroTi 

peirriy pe^, py^ prnr^ då, ad* 

jfr. ock 8ar. 
pun^ f.? I. 79 i 2:a noten; tana, 

f- n. 322. 
pandi (se God. Bur. s. 521), 

pQMdeTy v. I. 79, 426. jfr. 

pcmia. 

pang (se ÖGL., VGL.), f.? tång 

(sjögräs), f. n. 306, 312 i 

l:a noten. 
panm^ pron. se poessi. 
panaay -si, pron. IL 497 — 9. jfr. 

pcessu 
par, se p(Br. 
parf, v. I. 269, 92, 307. jfr. 

porva, 
parf, t n. 6], I. 269; tarf, n. 

11.317; tarfvor(för: tarfver), 

f. pl. 323, 243, 329. 
patj se pan, 

patsi, pron. II. 497 — 9.j(r,pcB8si. 
potter (tatter)y potter (totter), m. 

II. 154; tåt, tått (tott), tutt 

301. 
paUy paun, pöriy pron. II. 494, 

489, 539, 601. jfr. pan. 
pausi, pron. II. 497 — 9. jfr. 

pCBSsL 



pe^/pron, IL 489. jfr, pan. 
peiniy perriy pom, paim, pron. 

U. 494, 489, 605, 610; dem 

542. jfr. pan. 



pemd, pron. n. 494, 606. jfr. 

pan, 
peir, per, pe, pir^ pair, pron. 

IL 489, 494, 620-, de 542— 

3. jfr. pan. 
peirra, perra, pera, paira, pron. 

IL 48», 494, 533, 609, 621 ; 

deras 542—3; -dera 544, 550. 

jfr. pan. 
peirrar, perra, pera, pairar, 

pron. II. 489. jfr. pan. 
peirrif perri, peri, puiri, pron. 

n. 489. jfr. pan. 
pem, se peim. 
pensa, -si, pron. IL 497—9. jfr. 

peessi. 
per, pcBT, pir, pron. pers. II. 

474, 472, 619. jfr. pu. 
per, pron. demonstr., se peir. 
perra, pera, perri, peri, se 

peirra o. s. v. 
pes, pess, pcBs, pcBss, pron. II. 

489; dess, dens 542—3. 
pessi, se peessi. 
pi, se py. 
piali, piceli, dial. tyli (Dal.), 

täle, m. II. 192; tjäle (kale) 

319. 
piana, picena, v. I. 61; tjena 

59 — 64, 54. jfr. förtjena. 
pianen, 1 pl. pres. konj. I. 343 

—4, 356—8. 
pianist, picenist, f. IL 219, 97; 

tjenst 311, 294. 
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picmosta^-polande. 



jUanosta, "estoy -istOy fiusnesta, 

t. n. 219, 243. 
piaup9 se ptup. 
pipborin^ p. adj. II. 108. jfr. 

borin. 
piggia^ pigia (God. Bar. s. 18, 

56, 139), pighat, v. I. 151, 

121, 286; tigga 70. jfr. j&a, 

ihagh sik, ihigdlie sik. 
pighiaf piia (dial. toja), pighpe^ 

v. I. 216, 287,415; tiga 251, 

59, 63 i noten, 114, 254,288. 

jfr. thagdhet ihaghoy förtegen. 
pighiandij p. pres. I. 405, 411, 

415; tigande. 
piky pron. pers. II. 474, 472, 

478; dig 539— 540. jfr. pu. 
piMuy -<ir, »arif -arin, adv. II. 

449. 
pUdarmeTy adv. II. 450 — 2. 
pifiy pron. pers. II. 474, 472. 

jfr. pu. 
pifiy pity pron. poss. II. 484 — 

6, 487, 538—9; din, ditt 541. 
pinaaay pinasi, pinauy pron. II. 

497 — 9. jfr. pcBsd. 
pingy n. H. 114, 253; ting 317 

(se l:a noten) 298; all ting, 

ingen ,ting, någon ting 114, 

609. jfr. Diaaping^ Gutna al- 

pingy köppingy Fasting. 
pingJiceU, -jial^ n. II. 102. jfr. 

fiaU. 
pingstaper^ m. II. 53. jfr. staper. 



pingtOf pinkta^ v.; tingta L 50. 

ptnna, se pcesri. 

piTj pirvy se per^ peir^ porr. 

piasiy se pcessi. 

pistU (temo, se Södm. L. B. B. 

8: 5 pisdoTy ack. pl. for pisU 

la)y pistUy pizil (carduos, se 

Hels. L. Praef., Med. Bib. I. 

132, H. Birg. Up. I. s. 246), 

m. II. 31; tistel (temo, car- 

daus) II. 303. 
pitj pitta, se pgt, pcBssi. 
piupy Gottl. L. piaupy u. U. 

107. 
ptufnaper, piumnaper (God. Bur. 

s. 170), m.; tjnfnad IL 309, 
ptufskuy f. II. 220. 
piuft, f. II. 97. 

piury m. II. 34; tjur 301, 287. 
piuta, v. I. 225, 246; tjuta 262, 

247. jfr. pöty tauty putu. 
piuver, m. II. 28, 252; tjuf 301. 
pioslvar, m. II. 263 Qfr. 260). 
picenisty picmestaj se pianist ^ 

pianosta. 
picenisto möy f. II. 72. 
pokkiy se pttkki. 
pol (Kg. Styr. H. 4), pid (ib. H. 

78), n. II. 116; jfr. gifva sig 

tål, till tåls. jfr. othoL 
poUy pula, v. I. 284—5, 92, 

296—7, 307, 414; tåla 288, 

47, 68, 70. 
polandef p. pres. I. 414. 



poUker- 

polikeTf se pyliker. 

pohmopa (Cod. Bur. s. 621), 

polughmopa (ib. 499), f. Anm. 

2. jfr. möpay tholornodh, pu- 

linmopugher. 
por (i pordyrtj porsdagher m. 

fl., Med. Bib. I. 68 ääoot), m. 

I. 304, n. 210, 260. 
pora^ pura^ v. I. 269 (jfr. 265 

—7, 280—2), 95, 304, 399, 

508; tör, torde, töras I. 96 

(jfr. 287), 67, 70, 78, 86, 282, 

309. jfr. tordasy törsoy thorit. 
poraj puraj f. II. 219, (namn) 

264; Thora 342. 
porbiomy m. II, 262 ; Thorbjörn 

342. 
porper, m. II. 263, 260, 266; 

Thord. 
pordyn^ -dön, m. II. 61; thor- 

dön, n. jfr. por, dyn, 
porf, v. I. 269, 92, 307. jfr. 

porva. 
porft, f. II. 97, I. 269. jfr. nödh 

thorpt, 
porgislf m. II. 262. ' 
porir, m. H. 263, 260, 266; 

Thore. 
pörTca (Gottl. L.), thyrka, thörka 

(Bonav. s. 76), v,; torka I. 

60. 
porker (Isl. purkr)1 dial. torky 

torke, m. U. 320. jfr. thörka. 

8v. 8pr, Lagar, 



pr anger, 225 

porkily pörkil, m. II. 266; Thor- 

kel. 
porriy m. II. 31, 34, 116; torn 

(i hag-, lik-, spänntorn 301). 

jfr. slanihom, 
porp, n. II. 279; torp 317. 
porr, porr, pirr^ adj. II. 415; 

torr 456. 
porsaker, m. II. 275. 
porshorghy f. II. 278. 
porsdagher (Cod. Bur. s. 61), 

• • • 

m. II. 386; thorsdag. 
porsten, m. II. 261, 265; Thor- 

sten 342. 
porstunir, f. pl. II. 278; Thors- 

tuna. 
porsvi, n. II. 280. 
porun, purun, f. II. 264. 
porva, purva, v. I. 269 (jfr. 

266—7, 280—2), 330, 399, 

n. 614; tarfva I. 46, 113. 

jfr. parfy porf, thxrva, thorft. 
poUit II. 634, 622, I. 73, 276. 

jfr. pyklda. 
pra, v. I. 136; åtrå 116. 
pra (Flores 1138 thrä)^ f. II. 

82; åtrå 307. 
praper, m. II. 163 (obs, 632); 

tråd 301. 
pralynder, p, adj. II. 386, 375. 
prång, f. & n. II. 98, 626, I. 

187. 
pranger (Yestm. L. I, Cod. Bor. 

15 
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prar — prce-. 



s. 152), prcengrij prcengster? 

adj. n. 380, 432, 1. 187; trång, 

trängre, -st II. 456, 468. 
prarf adj. IL 420; trå 459. jfr. 

enthra. 
pre-, tre-, se prce-. 
prer, tre, se prir, 
priply räkn. IL 577 (jfr. 572 

—5, Anm. 28), 580, 582; 

tredje 589; tredje- 595-6. 

jfr. trid, 
pripiunger, iii. II. 252, 586; 

treding 596. 
pfiggia, räkn. II. 555, 609. jfr. 

prir, 
priggia hända II. 586; tregge- 

handa 558, 591. jfr. hända. 
pringa? v. I. 187. se pronngia, 
prir (threir), prer, priar, prear, 

pry, räkn. IL 558 (jfr. 553 

—5), 620; tre 589—591 (jfr. 

try), 597. jfr. priggia. 
priska, pryskia^ v. I. 211, 302; 

tröska 52. jfr. thrask, thru- 

skin. 
priskuldi (ÖGIj,),priskulli ( VGL. 

n. G. B. 5, i 1609 års uppl. 

af Hels. L. triskulli), preskuUi 

(VGL. IL M. 2, J. B. 12, 

Isl. pre8köldr,preskiöldr), drce- 

skulli (VGL. I. M. 2), m.; 

trökel IL 303. 
prisvar, pryavar, -va, ad v. IL 

587, 568. 



priutaf printer f se pryta, pry^ 

ter. 
priuzka^ priuzkas^ se pryzka, 

pryzkas. 
priuzker*? se pryzker. 
privas, v. I. 223, 439; trifvas 

254, 70, 298. jfr. threfs, thri- 

V08, privin. 
privin (Cod. Bur. s. 24), p. adj. 

I. 223, 439, 441 i noten; 

trefven. 
prutin (Isl. prutinn), adj. 1. 228. 
pry, se prir. 
prykia (S. Birg. Åvtogr. A.), 

prykkia (Södm. Add. 1: 3, 

F. H. T. drukjan), v.; trycka 

I. 73. jfr. thrukti. 
pryskia, se priska. 
prysvar, se prisvar. 
pryta, v. I. 227-8, 50, 246, IL 

386; tryta L 256—7, 263, 289. 

jfr. piiuta, thröt, forthryta* 
pryter, priter, m. IL 386, 1. 50. 

jfr. printer, 
pryzka, prizka, f. II. 220, 386; 

tredska 322. jfr. priuzka. 
pryzkas, v. II. 386, 1. 50; tredskas 

I. 55. jfr. priuzkas. 
pryzker, prysker (MELL. i var., 

Cod. Bur. s. 494), thritsker, 

adj. IL 385; tredsk, trilsk ib., 

457. jfr. priuzker. 
prce-, pre-, tri- II. 585; tre- 

595. jfr. thrce-. 



prcef ålder — punner. 
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prcef cdder^ adj. II. 587. jfr. -faL^ 

der, 
prcefaldughevj adj. 11. 587; tre- 
faldig. 
prcehyma^ f. II. 266; Trehör- 

ningen. jfr. hyrna. 
prcely proelly m. II. 29, 600; 

träl 301. 
prcemcenninger, "ingiy ni. II. 586 ; 

tremänning 596. 
prcmigiay v. I. 187; tränga 69; 

trängas 71, 482—3. 
prcmni, pranni, prinniy räkn. 

IL 584—5, 583; trenne 591, 

595. . 
prcBta (ls\. prcBta)? prcetta (YGL. 

IV. 19: 1, ÖGL, Bjärk. R., 

jfr. Norg. Love II. 166 pret- 

tazt, 266 prcettazt), v. II. 542; 

träta I. 72. jfr. thrcBttin. 
prceta (Vestra. L. I, i Kg. Styr. 

III. 43 träta och trätta), f.; 

träta IL 322. 
proetighiy -tiugliu, -tiughi, pria- 

tihiy thrcetio, räkn. II. 563 — 

6 (jfr. 553—5), 144, 164, 

570—1; trettio (tretio), tretti 

589, 591. 
prcetiugh, -tiughund II. 587, 144, 

563. 
prcetiughundiy -tiundi, 'tighindi, 

räkn. IL 578—580 (jfr. 572 

^5), 144, 581 ; trettionde 589, 

593. 



prcettan, Bjärk. 'R.prcBtan, GottL 

L. pretauj räkn. II. 560 (jfr. 

553—5); tretton 589, 591. 
prcettandiy -undiy prcetandiy räkn. 
' IL 578 (jfr. 572—5), 581; 

trettonde 589; trettonde-, tret- 
ton- 595. 
prötay v. I. 105 — 6; trötta 54, 

.99. 
prötter (God. Bur. s. 174 prötar, 

för -er)y p. preter. I. 105 — 6, 

IL 384; trött 457. 
puy pron. n. 474, 472, 478, 487, 

L 330; du IL 539, 542, 550. 

jfr. pin, per, pik. 
pukki, pokki, punki (skymf), m. 

II. 223. jfr. thukkiy pyhkia. 
puly piday se poly pola, 
pulinmopughery adj. II. 389, L 

278, 285, Anm. 2; tålmodig. 

jfr. polomopa. 
pumiy m. II. 200; tumme 319. 
punger (Upl. L. & Södm. L. 

Conf.), pyngri (Cod. Bur. s. 

499), pyngster'? adj. II. 380, 

431, 453, 600; tung, tyngre, 

-st 456, 468. 
pungi, m. II. 200; tunga (onus) 

322, 201. 
punlika (tunt, se Cod. Bur. s. 

79), adv. 
punner (Cod. Bur. s. 74), thun- 

der, thyndriy adj. II. 374 — 5, 

434; tunn 456. 



SISf8 



parai' — pyUker, 



f^jtta^ purun^ fiurvä^ se Pora 

o. B. T. 

puscmdy piiéanda, puéhundrapf 
n. n. 120, 232, 568 (jtr. 553 
— 5)< 670—1, 586, 58Ö; tu- 
isen, ttcséndie 121, ^18, 325, 
335, 589, 592, 595; tttsentals, 
ådr. Ärnn. 28. 

putUy dial. tutUf tutit, v. I. 225. 
jfr. pluta. 

puva (se Gottl. L. står pufä)^ 
f. L 199; tufva it. 322. 

pva, pvapif pvaghiny v. I. 135 
Öfr. 506), 139, 175 (se H. 
631), 287; två 254, 116, 288, 
300. jfr. pvOj thvandu 

pvanffy v. I. 186. jfr. pvinga. 

pdatiff (Göttl. Hist. 4, 5), f . eller 
n;, thvang (BonaV. s. 104, 139, 
197, 205), f.; tvång, n. 1. 186. 

pväter (Co<å. Bur; s; 6É2), thvcBt- 

ier (Med. Bib. I. 507), m.; 

tvätt U. 301. 
ptinffa (Gottl. L., MELL., F. 

N. Sax, thwingan^ F. Fris. 

ihwingd)^ v. lé 186; tvinga 

268, 52, 289, 297. jfr. pfxmg. 

jfr. ock kuska, nöpay nöpgJia. 
ptOy lki)oghx>y v. 506^ 136. jfr. 

pva. 
pvcenffer? se ahöthvcenger. 
pöfBTy adj.; tver (tvär), II. 456. 
pyy Piy Pron. II. 489 (sé 606 



samt noten), 471^ 537, 619; 
ty 544. jfr. pan^ 

ptf, partik, n. 494; ty 544, ty 
värr ib., 470. 

pyPå (tolka, beteckna, se S. Birg» 
Avtogr. A., Cod. Bur. s. 17^ 
21, 63), v.; tyda H. 69. jfr. 
tya siffy antyda, betyda. 

ptfpi? II. 108, Anm. 13. jfr. O- 
hydfie^ othete, tdhety hyde, ill- 
ty» oty, fans-tytt. 

pypUaghy pypu-, pypcdagh, n, 
II. 100 i noten (se Anm. 8), 
105, 616; tidelag 100. jfr. 
lagh, 

pypäiker (fbglig, Isl. p^legr\ 
adj. II. 395. jfr. tya sig. 

pypisker, pysker, adj. II. 268^ 
S67i 386', Tysk, adj. & sbst. 
457, 345, 462. 

pypiskländ (Cod. Bur. s. 508), 
pyzka landy n. II. 272; Tysk- 
land 347. 

pykkiay pykia^ v. I. 73—4, 91, 
275, 287, 327, 336 i l:a no- 
ten, 436—9; tycka*, -as 73^— 
4. jfr. thottéy Pottity pytti, 
sampykMay granntyckt 

pykkia^ pykia (Isl. pykkia, tycke, 
förtrytelse, förnärmelse), f. II. 
223, 628; tycke, n. 325. jfr. 
oihykkia^ satnpykkia, pukkxy 
thukkié 

pyliker, pi^^ polikevy -m, tholkin. 



p^n-T-t^, 
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pron. a?y. II. 6?1, 428. 456, 
538, 600, 606 i noten, 607; 
dylik 550, 544; dial. töcken 
550. 

fyn, m. n. 45. jfr. thunna, 

pymir^ diaK tymiy tynni^ m, II. 
261, 263 (jfr. 48, 260), 31; 
thömif n. 31 ; Törne, m. 

fyrsker (VGL. s. XIV, lal. porskr)^ 
m.; torsk II. 301. 

pyrsta? se pörsta. 

pyrater (Kg. Styr. IV. 7: 38), 
pörster (Cod. Bar. s. 76), thor- 
8ter (H, Birg. Up. IH. s. 50v 
Isl. porstt)^ dial tvorat (Dal* 
ska, enligt Säve), torat, m. 1\ 
294; törst 302. 

pyratev (jfr. opyrster^ \A. pyTaVr\ 
thörater (H. Birg. Up. I. s. 
116, törfiitig), adj. 

pyt^ pit, adv. II. 606 i noten. 
pyftif. v. I. 73, j/i:. pykkia. 
pcefka (smaka, se God. Bur. s. 

185, Kg. Styr. ni, 61), v. 

jfy. pcBver. 
pcekker, pceker^ adj. H. 379; 

täck 456. jfr. opcekker. 
piiékMa (Bjark. Q.., Södm. L. Bu 

B. 18: 7), thcekia (Stadig L. 

B. B. 14^ I$I. pekia^ tegere^ 

v. I. 79, 90; täckjÄ 72. jfr. 

pakt. 



(H. BSirfe Up. n. p. 291X v.; 

täckas I. 74, 48;^, 
pasmmay pron. II. 496—9, 605, 

610, 619. jfr. poBssi, 
pcen, pron. se pan. 
prniia, v. I, 79 (se 426)} tä^ 

70. jfr. pand^,, 
pcenJda (Cod. Bnr. s. 72, 1^ 

497, R N. Sw. the^iJeimX Y% 

n. U», I. 379, t^ka L U 

jfr. ihaiiki. 
pcenniy se pcBssi, 
p(Br, pron. per^ ^ se. per. 
pcj^Tf pc^y pay pron. d^niORStr. 

II. 489. jfr. pan. 
pOBr^y %;åy. S^ r^l partik, (i Gottl 

L. par,, ady.> U. 510, $39; 

der 456, 539, 
pcBssi, pemy piasi, pfenni, pannh 

pinnay pf^tta^ petta, piffa, f von. 

n, 496—9, 495 X opt^n, 637, 

539, mi ^0&, 610; dpoae, 

denna, detta 544, 55.1. jfr. 

paimai, paiai, pqmq^ pQtai, 

pauaiy penaa, pinaaoy pcp^nmOf 

djiaaeny hiaan, iaaen% ittia. 
pmaain, pron. 13^. 4^ 539, 601. 

jfr. poeaaL 
pfst, prop. se pc^n' 
pcet, konj. II. 544; det ib. 
^qpöq, se. p(^ai. 
pcBver, thöver (smak), m. H. 45, 

jfr. p(^fka, 



pjcekJ^cia Qfi]. pfkldaz) , ilmhfz pöm, pön, $q p^nh P<^* 
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pörsia — umata. 



fiöretay v. I. 113; törsta 55, 100. 
jfr. pf/rsta. 



pöty v. I. 255. jfr. piuta. 



V. 



K-, jfr. 0-. 

Vbir, m. H. 263. 

uddery udda, se odder^ ödda. 

udömi, se odömi, 

udöpéleheriy se odöpUiker» 

nf, se uver. 

ufcBldeVy se ofcelder. 

uggla (G. Ordspr. 102, Isl. ugla^ 

jfr. N. Sax. wZ^), f; Uggla II. 

343. 
ughfiy oghn (Cod. Bur. s. 188, 

506), o/n, omn, dial. om, ^m, 

m. II. 30; ugn 301. 
ttghurmaghiy se ovormaghu 
uk (Södm. L., MELL., H. Birg. 

Up. I. 8. 352, Bonav. s. 108), 

ok, n. II. I7l i 2:a noten; ok 

316. 
uk (dial.), pron. II. 508. 
uka, f. se vika, 
ukar, okary okkavy^evy pron. pers. 

n. 472-3, 537. jfr. vit. 
ukavy okar, okkar, -ur, ^art, -a<, 

pron. poss. II. 486, 484, 537, 

601. 
ukuvy okuvy okkor, pron. II. 473 

—4. 
ucken (dial.), pron. 508, 538. 

jfr. hviUkin, kocken. 



vi (Bonav. s. 14, Alex. 7356)^ 
nlU f. II. 97; ull 306. 

via (dial.), vlu, v. II. 624, I. 
XX i noten, 271 (se II. 631), 
318, 485. jfr. skuUiy al. 

Ulf osa II. 274; Ulfåsa. 

Ulfhilder, UlviU, f. H. 262. 

Ulla, f. IL 342. 

UUaraker, m. II. 263, 275. 

Ullarvis bro, f. II. 277. 

Ullevy m. II. 263, 260. 

vllin (Vadst. Kl. R. s. 43, H. 

Birg. Up. ni. s. 280—1), adj. 

II. 405; yllen. 
iMity p. preter. I. 197, 244. jfr. 

valda, vuUit 
vlloy v. I. 194, 244. jfr. vcelhy 

vullo. 
idovandis, se olovandis. 
ulti, vltu, v. I. 197. jfr. valda, 

vvlti. 
ulu, se via. 
ulvaldi (Cod. Bur. s. 515), m. 

II. 184. 
ulver, ra. II. 261, 150, I. 225; 

Ulver n. 261, 263, 265; nlf 

301; Ulf 343. jfr. 7/lva. 
umata (omåttligt. God. Bar. s. 



V- 



umhcera — un dirdanogher, 

414), omala (Ivan 4332), adv. 

jfr. mati. 
umbcera (tåla, fördraga, Isl. wm- 

bera)y umbar (Bona v. s. 192), 

-burit (Cod. Bur. s. 28), v. I. 

367. jfr. bcera. 
umbära (undvara, i var. till 

Flores ombcera, hos Bonav. s. 

15 vmbary HoIl. ontberen, T. 

entbehren), v. jfr. bcera. 
umfoemna (omfamna, Bonav. s. 

210, 212, H. Birg. Up. III. s. 

158), umfcmgnay omfoeghna 

(Bonav. s. 37, 118), v. jfr. 

fangna, 
umganga (Bonav. s. 28, 30), 

omganga (Ansgar. 1: 2), v.; 

umgås I. 255, 117, 482, 484. 

jfr. gänga, 
umganga, f. II. 209. jfr. gänga, f. 
umganger (Med. Bib. II. 15), m. 

II. 179; omgång, jfr. gånger. 
umgälder (N. Sax. ungeld, van- 
ligare pl. ungelder), pl. II. 

310, 312. jfr. giald. 
umgälla (Dan. undgielde, N. 

Sax. untgelten. Höll. ontgeU 

ten, se Grimms D. Wört. ent- 

gelten), v. I. 196. jfr. gälla, 
umgänge, n. II. 325. 
um hvcerft, p. preter. I. 210. 

jfr. hvcerva. 
umvcendin (vände han om) II. 

534. 
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umcetter (Smal. L.), adj. ; omätt. 

jfr. mcetter. 
Un, m. II. 263, 260, 615. 
und, f. II. 97, 625. 
und-, se unt-. 
undantagande, -des I. 421. 
undantakin, p. preter. I. 440 — 1. 

jfr. toka. 
unden sagher adj. I. 429, 427* 

jfr. sagher. 
under, n. II. 124; 318; ingen 

under 299, 609. 
underslef (T. unterschleif), n. II. 

317. 
undfalla (N. Sax. untf allén, H. 

T. entfailen), -fallen, v. I. 438, 

jfr. falla. 
undfly (N. Sax. untflien, H. T. 

entfliehen), v. jfr. flyia. 
undfå, se untfanga. 
undfägna, v. jfr. faghna med 

untfanga. 
undgå (N. Sax. untgan, entgan, 

H. T. entgehen), v. I. 254, 54. 

jfr. gangä, 
undir, prep. II. 451 ; under 468. 
undirbughin, p. preter. I. 230. 

jfr. biugha. 
undirdan (Alex. 768, 1103,2898 

vnderdaan), -dane (Kg. Styr. 

II. 3, T. unterthan)^ m. 
undirdanogher (H. Birg.Up. IL 

s. 176, T. unterthäniger),8idj.; 

underdånig II. 467, 469. 
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undirlcU — unt-. 



undirlat, -loBtiy n, II. 111. jfr, 

laty Iceti, 
undirsaU (N. Sax. undersåte)^ 

« 

m. IL ld5; undersåte 319, 

315, 327. 
undirstandaf undiratop (God. Bar. 

s. 157), v. I. 133, 367, 465. 
undirstandandi, p. pres. I. 414. 
undirstandilsi, n. II. 131. 
undirstars, v. 1. 465 — 6 (se äfven 

H. Birg. Up. III. s. 383). 
undirstai, 2 sg. imperat. I. 367. 

jfr. stat, 
undirvipur, -viper^ m. II. 141 

(se 164), 611. jfr. vipur. 
undo, undifiy v. I. 181. jfr. mnda, 

vundo. 
undra,, v. I. 338; 48. 
undre, underst, adj. anom. II. 

468-9. 
undseende (af ett nu mest af- 

lagdt: undse, Holl. ontzien, N. 

Sax. enUeen, ha försyn, vara 

försynt), n. II. 325. 
undskylla (N. Sax. untschid- 

digen)^ enskylla (föråldr., H. 

T. entscliulden, entschuldigen)^ 

v. jfr. skylda. 
undslippa (Holl. ontaluipen, T. 

entschlieferiy entschlupfen), v. 

jfr. slippa. 
undsäga, se untsighia. 
undsätta (Holl. ontzetten, T. ent- 

setzen), v. jfr. scetia^ 



undvara, v. I. 253. jfr. vara med 

T. entwähren. 
undvika (N. Sax. untwiken, T. 

entweichen), v. jfr. vika. 
ungefär (T. ungefähr)^ adv. II. 

466. 
ungeVy yngri, yngster, adj. IL 

380, 430—1, 455; ung, yngre, 

yngst 456, 468. 
Ungern II. 283 Qfr. 347). 
ungi, m. II. 200, 254 ; unge 3X9. 
ungkara, ungara, se iunkhcerra. 
ungnöti, n. II. 133. jfr. nöti. 
Ungrare, m. II. 344. 
unken, dial. ticken, juckeriy adj. 

L 4§. 
unkna, v. I. 48. 
unna, v. L 267 (jfr. 265-7, 

280—1), 304; 293, 46, 70. 

jtr. an, a/unna, förunna, miss- 
unna, avundas, 
unnet (se God. Bur. s. 501 at 

pe wnet haua christum)? unetf 

p. preter. 
Unni, m. II. 264. 
unno, unnin, v. I. 179. jfr. vinna^ 

vunno. 
unska, se önskia. 
unst (välbehag, Alex. 2029), f. ? 

jfr. ynnest. 
unt- (N. Sax. im<-, förut and-, 

Holl. ont^, H. T. ent', förut 

ant'), oskilj, partik.; und-. jfr. 

and'. 



tmt/anga 

untfanga (Alex. 343, i Hert. 
Fredr. 2636 vrdjingo)^ untfa 
(Flores 72, N. Sax. untfauy 
H. T. empf ängen) ^ unfanga 
(Ivan 192 vnfanga^ 194 vn- 
fingo)^ v^; undfå, andfången I. 
254, 54, Anm. 4. jfr. fånga. 

untkoma (H. Birg. Up. II. s. 316, 
N. Sax. untkomenf H. T. ent~ 
kommen)^ undkoma (ib. III. s. 
15), v.; undkomma, jfr. koma. 

mtsighia (Alex. 762, Kristof. 
Lands L. Hgm. B. 13, N. 
Sax. untseggen, H. T. ent- 
sagen)^ undsceghia (Med. Bib. 
n. 293, 01. Petri Kr. s. 273), 
v. IL 207; undsäga (hota), 
jfr. sighia. 

untsceghn (hotelse, se Kristof. 
Lands L. Hgm. B. 13), f. 
jfr. scBghn, 

upf op, ad v. II. 468; upp. 

up a (se Lagarne), upa (Bjärk. 
R., Kg. Styr. III. 60), uppa 
(Södm. L., Vestm. L.), op a 
(Vestm. L., Flores 500), opa 
(Ivan 98, Alex. 931), oppa 
(Vestm. L.), pa (Ivan 38, 
Alex. 66, 504), prep.; uppå, 
på IL 540. 

uppbätter (dial.), adv. II. 451 i 
2:a noten. 

uppbörd, f. IL 310, 75. jfr. bi/rp. 

uppen (upp honom) II. 534. 



—uptahn. 233 

uppinbar, se opinbar. 

uppgift, f. n. 311, 94. jfr. gipU 

uphaf (Gottl. L.), uphof (Kg. 

Styr. I. 20, Vadst. Kl. R. s. 

57), n. I. 174; upphof. 
uphceldi (Gottl. L., Magn. Er. 

Test, Kg. Styr. II. 34), n.; 

uppehälle II. 325. 
uppkomst (N. Sax. upkamai), f. 

IL 311. jfr. -komst. 
Upland, n. pl. (i MELL. äfven 

sg.) II. 271 ö^f- 3:e noten); 

Upland, sg. jfr. McRpaly Vcbs- 

stru, Ostru Upland. 
Uplcendingiar, m, pl. II. 268; 

Upländing, sg. 302, 345. 
uplcenzkerj adj. II. 269, 386; 

Upländsk. 
up lassa (upplocka), v. I. 157. 

jfr. Icesa» 
upmer, adv. IL 450 — 2. 
uppror (N. Sax. upror\ n. jfr. 

IL 317. 
Upsalirf Upsalar, m. pl. IL 50, 
. 275, 265; Upsala, n. sg. 346. 

jfr. sal. 
uppsigt, f. II. 311. jfr. sigt. 
uppskof, n. I. 238. 
upstandin^ p. preter. I. 440; 

uppstånden 254. jfr. standin. 
Upsvear, m. pl. IL 199. jfr. 

Svear, 
uptakin, p. preter. I. 441; upp- 
tagen. 



234 upptåg — utlaghper, 

upptåg (N. Sax. uptög)^ n. jfr. 

tåg. 
upptäckt, f. II. 311. 
upvonditf p. preter. I. 181. jfr. 

vinda, 
ur-f jfr. or-, 
ur (T. uhr), n. II. 317. 
urarfva, adj. anom. II. 463. 
urbota, orbota, adj. anom. II. 

423; urbota 463. 
'Urper, -orper, dial. -oZ, m. II. 

65. jfr. värper, 
urpu, -t, -in, v. I. 205, 244. 

jfr. varpa, orpu, vurpu, 
urjicelder, ra. II. 24; urfjäll 300. 

jfr. Judder, 
urgytia, f. II. 224, 237, 266. 
urlcenda, adj. anom. II. 423. jfr. 

cerlcender. 
urmaghi, m. se ovormaghi, 
urminnes, adv. II. 465. 
ursaka (OGL., MELL.), orsaka 

(H. Birg. Up. I. s. 142), v.; 

ursaka (ursäkta) I. 53, 44. 
urskilning, f. I. 187 i 2:a noten. 
urscekt (Kg. Styr. II. 40), or- 

scekt (Alex. 7900), f.; ursäkt 

II. 311. 
urtima, adj. anom. II. 463. 
urpinga, adj. anom. II. 423, 224. 
urpiuva, orpiuva, adj. anom. II. 

423, 224; urtjufva 463. 
urvcedher (Alex. 3336), n.; ur- 
väder, jfr. vceper. 



U8, pron. pers. se os, 

usal, usul, adj. II. 398, 401, 

434, 453—4; usel 458, 465. 

jfr. oscell, vescel, uslas, t/soeld, 
usander, se osander, 
usk, önsk (Med. Bib. I. 217), 

onsk (ib. 261), f. I. 111 & 

noten. jfr. önskia. 
uskaham, oska-, öskabam^ n. 

I. 111; önskebarn. 
uskir, uskiaUiker, uskylder, se 

oskir o. s. v. 
uslas, usla sik, v. II. 398. jfr. 

usal, 
usling (Isl. veslingr, vesalingr), 

m. II. 293, 302. 
ut, adv. II. 440; 468. 
utaUiker, se otalliker, 
utan, prep. & konj. II. 440; 

utan, utom. 
utbätter (dial.), adv. II. 461 i 

2:a noten, 
utdrägt, f. II. 311. jfr. drcet. 
utförsel, f. II. 306, 95. 
utgift (Gottl. Hist. 2), f.; IL 

311, 94. jfr. gipt, 
uthet, n. II. 108. jfr. othethe, 
uti, adv. II. 440; ute. 
utiundce, adj. anom. II. 586 i 

l:a noten, 
utkomst, f. II. 311. jfr. -komst. 
utkorin, p. preter. I. 236. jfr. kora, 
utlaghper, p. preter. I. 429. jfr. 

Iceggia, 



Utland — vapa. 
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Utland, n. pl. IL 264. 

ntlefvad, p. adj. I. 460. 

utlcegher^ -a, adj. I. 429, II. 
380, 423. jfr. -Icegher. 

utlcender, p. adj. II. 375, 267, 
269. jfr. -kender. 

utlcBndinger, m. II. 28, 269; ut- 
länding 302, 293. 

uilcrnzkevy ra. II. 386, 269; ut- 
ländsk 457. jfr. 4amzker. 

utlossin (utvald), p. preter. I. 
441. jfr. IcBsa (legere). 

utmer, adv. II. 460 — 2. 

utmärkt, p. preter. I. 452. 
utnceSf n. II. 125; utnäs. 

Utopien II. 289. 

utrikisy adv. I. 423 i noten; 

utrikes II. 465. 
utropevy m. II. 273. jfr. roper. 

utrönter, p. preter. I. 426. jfr. 
röna. 

utsigt, f. n. 311. jfr. sigt. 



uUkyldy -skuld (Södm. L.), f. ; 

utskylder, pl. II. 313. jfr. skuld. 
tUsokna, utaoknis, adv. II. 465; 

utsockne, -es ib., I. 423. 
utstyra (N. Sax. utsturen)^ v. 

jfr. st^ra. 
utt (dial.), m. se vanter, 
utter, se oter. 
uttåg (N. Sax. uttog) y n. jfr. 

tåg. 
utvalder, p. preter. I. 426. jfr. 

vcelia, 
ut varpa (utlenuia, Södm. L.), 

v. jfr. varpa, 
utvidha (utvidga, H. Birg. XJp. 

I. s. 193), v. 
utö^ f. II. 72. jfr. ö. 

uver (Med. Bib. I. 359), ra.; uf 

II. 301. 
uvermaghi, se ovormaghi. 
uvin, uvis, se ovin, ovis, 
uvcempter, p. adj. I. 108. jfr. 

vcempto. 
uxi, $e oai. 



V. 



va, vah, v. I. 151. jfr. vcegha, 

vag, vogh, 
vap, dial. vad (stort nät, i yngre 

hdskr. af MELL. vadh), f. II. 

85; vad 310. jfr. brupvapir, 

hvitavapir. 
vap (uppgången gräns), vadh 



(vadställe, Alex. 1378, 2536, 
Cod. Bildst. s. 805, Isl. m=6), 
n. I. 168, II. 280; vad 317. 

vap (pant), n. se vcep. 

vad (T. wade), f. H. 323, 329. 

jfr. kalvL 
I vapa (dial. odå), vapit, v. I. 
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vadd — va/. 



168—9, 486; vada 44—5. jfr. 
vodh* 

vadd (T. watte, N. Sax. wade, 
E. waddinff)^ m. II. 3.01. 

Vfuidis, v. I. 81. jfr. vcppia^ lag- 
vadd. 

!vapi, m. II. 185; yåda, f. 322, 
201. 

vapmal, n. II. 85; vadmal, val- 
mar. jfr. mal: 

Vapsho, n. II. 280. 

vapvi^ m. II. 184. 

vafy vavOf v. I. 150. jfr. vceva, 
vof. 

vafpiy va/per, v. I. 80, II. 127. 
jfr. vcefia. 

vaffla, se våffla» 

vaff (dial.), v. I. 151. jf. voegha, 

vagga (VGL. s. xiii), f. I. 151; 
II. 322. 

vagga (Bonav. s. 5), v.; I. 44. 

^.9^g^ barn (Yestm, L.), n. 

vagh (libra, se Cod. Bur. s. 420; 
i H. Birg. Up. Hl. s. 401, 
432 pl. vaghivy 146 vaagha)^ 
f. II. 91, I. 151; våg II. 306. 

vagh (unda, Flores 659, 658 ga 
for vind ok vagha^ gå vind 
för våg, T. woge, jfr. Isl. vdgr)^ 
f. n. 61; våg, pl. vågor (för: 
våger) 310, 243, 3?9, L 151. 

vagha (Södm. L. s. 119 i en. 
gammal hdskr., G. Ordapr. 
577, Ivan 28, Hert Fredr. 



524, T. wagen}^ v.; våga I. 

46. jfr. vip^ vtagJia. 
vaghlii m. II. 184; vagle, vagel. 
vaghn, m. II. 30 (jfr. 148), 34, 

165, 600, I. 151; vagn IL 

301. 
vaja (N. Sax. wajen)^ v. I. 44. 

jfr. svaja. 
vak, f. IL 68; 306. 
vak (vakande), n. I. 170. 
vaka, v. I. 170 (jfr. 606), 260, 

296—7; 297, 4j4, 252. 
vaka, f.; U. 322, jfr. andvaka. 
vaker (vaksam, Cod. Bur. s. 

498), adj. II. 380 Qfr. 630); 

vacker (N. Sax. vakker) II. 

630. 
vakin, adj. II. 405, I. 170; va- 
ken n. 458. 
väck (dial.), v. I. 623. jfr. väcka, 
vakn, se vapn. 
vaknd (Cod. Bur. s. 21, 28), v.; 

I. 48. 
vaknrocker, se vapnrqcker* 
vakt (T. wacht), f. II. 311, L 

170. 
vakta, v. I. 170; 50. 

val, dial, vaU, v. L 194. jfr* 

1,1 . . 

vcella. 
val (dial., käpp, liten stång), 

ol (Skån.), m. IL 148. jfr. 

slagvaif 
val (ett visst antal, se Skrå 

Ordn. s. 290 "en waal ström-. 
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ming*\ 306 "twå waular**), m. 

& f. U. 299, 306, 696. 
val, n.; II. 317. 
Vdbot^ghy f. II. 262; Vålbwg. 
vald-y n. il. 102, 162; våld 317. 
vdda (dial. olda)^ valt, valdity 

v. I. 196—8 (se 302;, 244, 

287, 485; vålla 293, 47, 70. 

jfr. ulti (m«ftt), voltey uUit 

(viiUii). 
vdder^ väller^ diah olf, m. IL 

145, 148, 163; 276; vall 301. 

jfr. ffrund~'j hiorp^y svina^y 

viffhvalder. 
vddiy vcJdevy v. I. 83. jfr. vceliay 

ntvalder, 
vaMtceki (H. Blrg. Up. III. s. 

472), f. n. 97; våldtägt 311. 

jfr. t<^kt, 
valdugker, vcddugher (Södm. L.), 

adj. n. 389; 434; väldig 457. 

jfr. cd-y envcddiiffher» 
valen, valhänd, se dtalin. . 
Vcdendatuniry f. pl; II. 278; 

Välletituna. 
vdinkundeTy p. adj. I. 278. jfr. 

hinder. . 
Vdivy pl. II. 281 ; Våla. 
valk (T. wdhé)y m. IL 301. 
valkyria, f. II. 322, 35L 
Wallin, m. H. 343. 
vdmoffhiy m: II. 191, 243; vallmo 

304, 201, 327. 
valp, m. se hvcelper. 



val — vänder, 237 

vidrtif (se ÖGL.), n.? I. 238. 
jfr» ^^/« jfr- ock Egilsson väl- 
raufy -röf. 

vals (cylinder, T. w(dze)y m. II. 
301. 

vals (dans, T. wcdzer)y m. II. 
301, 309. 

vcdskevy adj. II. 269; Välsk. 

valty v. se valda. 

valt (dial.), v. L 200. jfr. vasUa. 

vakra (VGL. II), v.; vältra I. 
47. 

vamb (G. Ordspr. 674), f. II. 

68; våm n. 306. 
vami (vämjelse, Med. Bib. L 

393), m. 
vamuly 'oly adj. II. 401, 463. 
våriy v. I. 179. jfr. vinna, 
variy f. II. 96; van 306; 
van (Cod. Bur. s. 171), adj. IL 

409, 453, 600; 456, I. 429. 
vanda (bry sig om, se VGL. IV. 

19: 4, Med. Bib. I. 414, H. 

Birg. Up. 1. s. 134, Isl. vanda)y 

dial. onday v. II. 373—4; 

vånda, vånna (folk.) I. 485. 

jfr. vandas. 
Vandal, m. IL 344. 
vandas, v. I. 102; våndas 55. 

jfr. vanda, 
vänder (svår, Isl. vandr)y adj. 

n. 373. 
vandery ondery dial. vanny vonn, 
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vänder — vara. 



uond (Isl. vdndrj vondr)^ adj. 

II. 373, 436; ond 456, 468. 
vänder (Isl. vöndr), ra. II. 144 

(jfr. 14, 18), 148, 165. 
vandi (Isl. vandi, svårighet), m. 

II. 178, 373; vånda, f. 322. 
vandi, v. I. 83. jfr. vcenia. 
vand It/ti, n. IL 373. 
vandrcBpi (se VGL., Gottl. L.), 

n. II. 373. 
vanför^ adj. II. 415, jfr. för. 
vangömsla, f. II. 220. 
vanhopa, adj. anom. II. 423. 
vani, ni. II. 182, 254; vana, f. 

322, 201—2, 244. 
vanlytt (dial.), adj. II. 373. 
vanrnat, n., vanmata, f. IL 218 

i noten. jfr. maU 
vanskas (brista, lida brist, Bo- 

nav. s. 60, 88—9, 139, H. 

Birg. Up. III. s. 238), v. II. 

55. 
vansklig, adj. II. 373. 
vansyn, adj. II. 410. jfr. syru 
vant, v. I. 181. jfr. vinda» 
vänta (brista, fela, Bonav. s. 

65), v. 
vanter, vatter, dial. ott (utt), vätt, 

m. IL 145; vante 319. 
vantror, -tro, adj. IL 419. jfr. 

tror, 
vanvita, adj. anom. II. 422. 
vanviti, m. II. 201, 422. 
vanvitska, f. II. 220. 



vanvyrdha, v. I. 110; vanvörda. 

jfr. virpa. 
vapn, vakn, n. II. 116; vapen 

318. jfr. vighanz vakn. 
vapnrokker (Sv. Dipl. IV. 711), 

vaknrokker (H. Birg. Up. III. 

s. 383), ra.; vapenrock, jfr. 

rokker, 
var, adj. II. 415. 
var, or, pron. poss. II. 486, 484, 

538 i noten; vår 541. 
var, vara, varra, pron. pers. II. 

474 (se Anm. 30), 477—8, 

538. jfr. vir. 
var, f. (& ra.?) II. 66 (jfr. Fin. 

Handl. III. 4, orig. från år 

1352, vm varenoi), 297; vår, 

ra. 302, 299. 
var (pus, se H. Birg. Up. JI. 

s. 16, 96, Läkeb. B. 69: 2), 

n.? (jfr. Isl. var, var i ögat); 

var, n. 
var (öfverdrag, t. ex. bolster-, 

örngåttsvar, Isl. ver), n. ; II. 

317. jfr. Sv. Dipl. IV. 710 

(orig. från år 1340), höghcen-- 

destvar, Vadst. Kl. R. s. 57 

örnagaat samuledhis tvärat (öf- 

verdraget) niedh Iceroft, 
-var*? II. 587 — 8. jfr. ty svar, 

prisvar, 
vara (yoira, Gottl. L. vera, Isl. 

vera, i Horail. vesa, esse), var, 

varu, van, varit (vcerit, verit). 



vara — värk. 



239 



v. 155—6 (se 283—4), 330 
—1, 341, 345, 367, 373, 378, 
475 (se noten); vara 253, 
45, 287. jfr. ir, isy <Brn, cer, 
cprai oest, cert, järU ceri, vcls, 
vastf vart, se, vare sig, före-, 
und-, öfvervara. 

vara (cavere, monere, Isl. vara), 
v. I. 296, 338. 

vara (durare, N. Sax, tvären, 
H. T. wähi^eri), v. I. 44. 

vara, vara (varande, vistelse, 
Isl. vera), f. II. 211, I. 500; 
i frånvaro o. s. v. 324, 332. 
jfr. frän-, ncer-, samvara. 

vara (merx, Isl. vara), f. II. 211 ; 
322. 

varaktigher (stridbar), adj. II. 389. 

varpa (ycerpa, Isl. ver^i^a), varp, 
v. I. 205—7, 244, 284, 287, 
367, 485, 507; varda 257, 45, 
289. jfr. orpu (vorpo), urpu 
(vurpu), vurti, ortin, .for^ 
varpa, failcorden, vulen. 

varpa (Isl. vårta), v. I. 414; 
vårda 46. jfr. andvarpa, äter 
varpa, ut varpa. 

varpandi, p. pres. I. 414. 

Vardhberg, n. II. 278; Var berg. 

värper (custos, custodia), m. II. 
146, 148, 262; vård 302. jfr. 
lyznu värper, po7'tvarper, vi- 
kinga vaurpr, gårdvard, vår- 
dare. 



värper, vcerper, -orper, -urper, 

dial. 'ol, m. II. 55; värd (i 

afton-, natt-, qvällsvard) 301. 

jfr. dagh-, mal-, tmtvarper. 
varpi, värper. Gott I. L. verpr, 

v. I. 78, 442. jfr. vceria. 
varpnaper (vård, hushåll, familj, 

anhörig, se Lagarne, Cod. Bur. 

s. 422, 519, Upl. L. Kg. B. 

12: 2 hawoei* döpcen warpncep 

före durum, har död anhörig 

i huset), m.; våxduad II. 309. 

jfr. vålnad. 
vardtacel (brädspel, Hert. Fredr. 

427), var-, vortavel (ib. var.), 

n. jfr. tavel. 
varpveta (vårda), diaL vardvaita, 

vålveta, v. I. 386. 
vare sig, v. refl. I. 475. jfr. vara. 
varf, varvum, v. I. 210. jfr. 

vcerva. 
vargher, m. II. 34; varg 302. 
vargUyo (dial.), f. II. 307; varg- 
lo, m. f. & n.'326. jfr. lo. 
Vargsnces, n. I. 174, II. 280. 
varhughi? m. II. 187, 189; var- 

hoga, -håga (föråldr.J, f. jfr. 

hughi, 
vari, ra. II. 183; vara (i: taga 

vara, till vara) 201. jfr. Gottl. 

L. likvari. 
värk (dial.), v. I. 208. jfr. voerkia. 
värk, m., varkia, v. se va^rker, 

vcprkia. 
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varkund — vatn tcsppa. 



vdrkund (medlidande, H. Birg. 
Up. m. 8. 319), f. 

varkunna (Cod. Bur. s. 74, 135, 
144), v.; varkanna sig. I. 46, 
53. jfr. miskunna, 

varkunsamber (H, Birg. Up. III. 
s. 319), adj. 

varkunscemi (Kg. Styr. III. s. 
4), f. II. 227. jfr. -soemi. 

varmb^Ty adj.; varm II. 456. 

varmiy se vcermL 

varnagel (varning, varnande före- 
syn, lisl. vamaffli, stor försig- 
tighet, egentl. nagel i förvar 
till kommande behof), m. jfr. 
naghlu 

Värnhem^ Vamem, n. II. 273; 

Värnhem. 
varp, v. I. 209. jfr. vcerpa. 
varp (dial., ränning i väf, Isl. 

rarjp, n.), m. I. 209. 
varp (notvarp), n. II. 317, I. 

209. jfr. varpa och i var. till 

MELL. fiske varp. 
varpa (diäl., nät, Isl. varpa\ f. 

I. 209, jfr. Upl. L. och MELL. 

varpum akipta, 
varpen, varpen (dial., värpt), p. 

preter. I. 209. jfr. vcerpa, 
varse, adv.? II. 426; 464. 
värsker, adj. II. 386. 
varsko (dial., N. Sax. ti?ar«<?A^t/€n), 

v. I. 138, 438. 



vart (vcert), värst, 2 sg. impf, 

I. 156, 330 — 1. jfr. våra, 
vartekn (Ansgar. 23: 1, Helg. 

S. s. 24, N. Sax. warteken, 

H. T. wahrzeichen) , n. II. 

189; vårtecken (vårdtecken). 

jfr. tekn. 
Vartoptoer, pl. II. 2Ö1; Vai- 

tofta. 
varalager, n. II. 323, 332. 
vas, väst (ÖGL., Cod. Bur. s. 

79, 140), v. I. 156. jfr. vara. 
vaska (tekniskt ord, N. Sax. wor 

sken, H. T. waschén, jfr. hos 

Egilsson va^kd)^ v. II. 34. 
vasker, våsk, m. II. 293, 302. 
vasle; vasia, se vatlu 
vass, m. se hvass* 
vass- (dial.), vatt-, vatten- II. 

33, 105. jfr. vätz. 
vasserra tre, interj. IL. 138. 
vat, vatt, f. II. 92, 133. 
väter, adj. II. 382, 105 ; våt 456. 
väter (diäl.), se hvater, 
vaiti, m. II. 180, 105 ; vasle, m., 

vasla, f. 34 i noten, 201. 
vatn, n. H. 104, 33, 231, 242, 
.254; vatten 318, 140,334—5. 

jfr. vatz, väz, 
vatnfynd, f. II. 89. 
vcänlösa, f. IL 220. jfr. -lösa, 
vatn tcpppa (vatten-uppdämning, 

Upl. L., MELL. B. B. 26 ind.), 

f. jfr. täppa, vatutcepa. 



vatt — vtdetfås. 
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vaHy bål vattj mol vatt (dial.), 
II. 383. se hvaJter. 

vattenbryn, f. & n. IL 174. 

vaUery se varder. 

vattra (N. Sax. loatem^ eSwater, 
vatten), v. I. 48. 

Vattugränd, f. II. 105, 324. 

vattaman, m. II. 105« 

vattnsiktig, adj. II. 106. 

vatugarpevy m. II. 106. 

vatusoty f. II. 106; vattu- (vat- 
ten-) sot. 

vatutcepa (se vatntasppa)^ f. II. 
105. 

vatz adhray f. II. 106; vatten- 
ådra. 

vatz hyly f. II. 105, jfr. hyL 

vatz (vaz) CBmbaVi n. II. 105; 
vattenämbar, jfr. cBmbar. 

vax (Upl. L. Kk. B. 7: 4, 9: 1, 
i Cod. Bur. s. 166 roÄ»), n.; 
n. 317. 

växa (vceaa, Isl. vaaa), vaa^ vaxin 
(vcBxin), v. I. 174—5, 607; 
växa 256, 72->-3, 243—4, 299, 
438, 444. jfr. vox, vuxo, öxla. 

växa . (cerare, Isl. vexa), v. I. 
113 (jfr. noten). 

Vaxald U. 276; Vaxala. 

växter i vcexter, m. II. 148; växt 
309. 

vaZf til vaz II. 105. jfr. vatriy 

VfXtZ. 

Sv. Spr, Lagar. 



Vazstenary Vastenar^ m. pl. U. 
274; Vadstena. 

ve (ondt, pina, olycka, Cod. Bor. 
s. 19 for ak pcet ve hon g&r 
mik, Alex. 7307 idhardt we, 
H. Birg. Up. II. s. 92 tä 
CBuerdhelikit ve, Run-Urk. s. 
288 nuep ve, jfr. Isl. vd, f.), 
n.; ve (i: ve och väl). 

ve (Cod. Bur. s. 495 öpte sik ve, 
VGL. II. Praef. wee cer pem 
domarcB, Kg. Styr. IV. 3: 5 
we är thörriy Bonav. s. 124 
vee mik oslom, H. Birg. Up. 
III. s. 371 ropa we owir ve, 
G. Ordspr. 1023 ve wardhe, 
Ran-Urk. s. 288 ve cer mik, 
s. 290 o vihy Isl. vei, jfr. 
Grimms Gram. III. 292), in- 
terj.; ve! 

ve, se vi. 

ved, se vipur. 

vepa (jaga, se Hels. L., God. 
Bur. s. 206), v. 

veder-, se viper^, vidher^. 

vederbärs, v. I. 97 . jfr.vidher boer. 

vederbör, v. se vidher bcer. 

vederbörande, p. pres. I. 99 i 
noten. 

vederbörlig, adj. I. 99 i noten. 

vederfaras, v. I. 255, 420, 482 
— 4. jfr. fara. 

vederfås, v. I. 256, 117, 288, 

16 
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vedergäUa — vetta. 



300, 484. jfr. vipfas, vidher- 
fangitz. 

vedergäUa, v. I. 196. jfr. ffidda. 

vedermäle, n. II. 325. jfr. mceli. 

vef (ställvis i Norge veiv, an- 
nars sveiv), f. n. 306. jfr. 
vefva. 

veiti veita^ se veU veta. 

vek, v. I. 218; veka (Cod. Bur. 
s. 166, vek undaD, gaf sig), 
jfr. vika, 

veker (Alex. 4282), adj. I. 218; 
vek. 

veke (Cod. Bur. s. 11), m.; I. 
218. 

vekia (göra vek, mjuk, se God. 
Bur. s. 72 tak gitar poet eigh 
vekty jag kan ej uppmjuka det, 
jfr. Isl. veikiay försvaga, Dan. 
vege)^ v. Hit kunna räknas 
de föga gångbara: veka, veka 
upp, men icke: beveka, Dan. 
bevcege* 

veck, n. I. 218. 

vecka, f. se vika. 

vekling, m. U. 293, 302. 

veld, f. se vUd. 

veliom, vele, velat, v. I. 280. 
jfr. vilia. 

Venetianska, f. IL 345. 

venster, se vinstri, 

vepta (H. Birg. Up. III. s. 137), 
v.; vefta, vifta (Dan. v^) 
I. 51. 



verka, verkligen, se virka, virk- 

lika. 
verld, verldslig, se vceruld o. s. v. 
vers, v. se vcbts. 
vers (Cod. Bur. s. 8, Alex. 7329), 

m.; IL 309. 
verfvel (dial), m. I. 210, 214. 

jfr. hvirfvel. 
vest, 2 sg. impf. I. 277, 331. jfr. 

vita (veta), 
vest-, vestan, vester o, s. v., se 

vceat- o. s. v. 
Yesterbottning, m. II. 345. 
vestlig, adj. IL 469. 
vescelf vcBsal? dial. visäi, visl, 

adj. IL 398. jfr. scel, usal, 

osceU, 
vet, veit, v. I. 277, 92, 307. jfr. 

vita (veta). 
vet (i avet, forvet), v. I. 220. 

jfr. vita (Isl. vita), 
veta, v. se vita. 

veta, Gottl. L. veita, vaita (till- 
dela, göra, egna, Isl. veita), 

v. L 220, 278. 
vetenskap (N. Sax. weten8c1iap\ 

m. I. 278 (jfr. noten), U. 292 

(jfr. noten), 
vetskap (N. Sax. witskap), m. 

II. 292. jfr. vita. 
vett, n. se vit 
vetta (vergere), v. I. 278—9 

(se 508), 59, 287. jfr. vita 

(veta), opvita. 



vetta-^^pur. 
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tfettUf vettane (dial.), pron. se 

vcBtta. 
vette, m. II. 77, 319. 
yefva, v. se vcBfia. 
vefva (vrida omkring vef, Isl. 

veifa), v. I. 62, 99. jfr. véf. 
vefva (uti talesätten: i samma 

vefva, i den vefvan, d. v. s. 

vid samma tillfälle), f. jfr. 

Isl. veif, n., veifariy f. (motus, 

vibratio). 
veyty veysty v. I. 277, 331. jfr. 

vUa ^véta). 
n, ve (Isl. ve, domicilium, locus 

sacrosanctus), n. IL 280. jfr. 

FrÖ^, SkicBp-, Sköp-, porsvi 

(ve), Viby, Visborgk, Visby, 
vi, pron. se uir. 
%, m. II. 280. 
dp, mper, prep. II. 451; vid. 
wj&a (Cod. Bur. s. 61, 57), adv.; 

vida 470. 
^pakaster, vipkaster, dial. ved- 

kast (vedtrafve), m. II. .148. 

jfr. kaster. 
"^par (Södm. L.), -ari, -arin, 

adv. II. 449; vidare 470. 
vidd (Isl. vidd), f. II. 310, 294. 

jfr. vidhleker. 
vide, se vipir» 
viper, se vip, vipur. 
^idherattoman, m. II. 218. jfr. 

viprcUta, 
vidher boer, v. I. 97; vederbör, 



-borde, -bort 99. jfr. ftöw, bör^ 

vederbårs, 
viperdelu maper, -man, m.; ve- 

derdeloman II. 219, 324. jfr. 

dela, f. 
vidherfcmgitZy p. preter. I. 127, 

481 ; vederfåtts. jfr. vip fas^ 

vederfås. 
viperganga, f. II, 209.jfr.^a«5ra,f. 
viper köpaSf v. I. 466. jfr. köpas 

vip, 
viper vagha (MELL.), v. ; veder- 
våga, jfr. vagha. 
vidfamne, adj. II. 469, 265. 
vidhfaruly -ol, adj. II. 402. jfr. 

'faruL 
vip fas, v. I. 127, 465. jfr. 

fånga, vidherfangitz, vederfås. 
vip (viper) komnas, v.; vidkän- 
nas I. 71. jfr. kcenncLS vip, 
vidga, v. I. 49. jfr. utvidha. 
vidja, f. II. 322. jfr. iamvipia, 
vidhina (vid henne) II. 534 — 6. 
vidhleker (vidd, Bonav. s. 78, 

Med. Bib. I. 176), m. jfr. 

-leker, 
vipiqvister, m. II. 47. jfr. qvigter. 
vipirf dial. vaide, m. IL 47; 

vide, n. 325. 
Vipistaper, m. IL 276. 
vidlåda, v. se lupa, 
vipratta, f. II. 218. jfr. åtta, 

rndlierattoman, 
I vipur, viper, m. II. 141 (jfr» 
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Wienare — wtta. 



14, 18), 164, 262, 262, 276, 
600; ved 302. jfr. aldinvipur, 
undirvipurydÖpvipeTf BotvipTj 
Holavipery Tiviper m. fl. 

Wienare, m. II. 344. 

vifta, se vepta. 

vigffiy m. se vasgger. 

vigh (strid, dråp), n. II. 399, I. 

179. 
vighanz vakriy n. I. 418, jfr. 

vapn. 

vighia, v. I. 273, 386; viga 70. 

vighihiy n. II. 133. 

Vighir, m.' II. 263, 48, 265. 

vighvaldeTy -vaUery m. II. 145 

— 6, 148. jfr. vcdder. 
vigsl, f. U. 95; vigsel 307, 294. 
vigt, f. se vikt, 
vihy interj. se ve. 
vik, f. n. 158, 280, I. 218; vik 

n. 306; -vik (i namn) 347. 
t?tÄ:a? vikit (Alex. 1996), v. I. 

218; vika 251, 245. jfr. vek, 

undvika, bortviken. 
vika, uka, f. U. 212 (jfr. 15, 19), 

220, 240, 242; vecka 322. 
t?ife? f. n. 225, 227; vika (i: 

gifva vika). 
viUng (sjötåg), f. II. 69 (jfr. 

12, 16); 306. 
viking, m. II. 293, 302. 
Vikingaker, m. II. 275; Ving- 
åker. 



vikinga vaurpr, m. II. 146. jfr. 

värper. 
Vikstapir, m. pl. H. 276; Vik- 

sta. 
vikt (MELL., Stads L. Kg. B. 

16, H. Birg. Up. I. s. 235, 

237, n. s. 30, N. Sax. wigt, 

Ny-Isl. vigt), vigt (Skrå Ordn. 

s. 160), viclit (ib. 161), f.; 

vigt II. 311, 294, I. 151. jfr. 

voegt, 
vikt (djur, pysling, T. wicM), it 

II. 78. jfr. vceter, vitr. 
vild, f. IL 88,. L 280; veld(väld, 

partiskhet) II. 310. 
vilder, viUer, adj. II. 372; L 

102 i l:a noten; vill, vild fl. 

456. jfr. rådvill, förvilda. 
vildogher (Kg. Styr. II. 56, 

MELL.), adj. U. 389, L 280. 

jfr. oveldig. 
vili, m. II. 202 (jfr. 628 med 

15, 19), 254; vilje, m., viljan 

f. IL 203, 322. jfr. gopvill 
vUia, vil (vill), vildi (viUe), vilh 

vUit, vUlit, v. I. 279-280 

(jfr. 267, 282—3), 88, ä07, 

316, 331; vilja 280, 59,70, 

78, 93. jfr. vilt, veliom, bevilja. 
vUiaper, vilip&t*, p. adj. II. 375. 

jfr. gopvUiaper, 
viliandi, -is I. 417 — 418. 
vilin, adj. II. 405, I. 280. 
viUa, v. L 102; 52, 99. jfr. förvilla. 



villa — vinshaper. 
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viaa, f.; IL 322. 
Tillande (folk v.) I. 415. 
mRaradha, adj. anom. IL 424. 

jfr. villrådig, rådvill. 
vHiebradh, f. II. 86; villebråd, 

n. 317, 297. jfr. brap. 
villfara (T. wiUfahren, morem 

gerere, se Grimms D. Wört. 

III. 1258), v. I. 45 i noten, 

54, 251 i 2:a noten, 297. jfr. 

fare. 
villomening, f. IL 324. 
vilse, adv.? vilsen, adj. IL 427, 

464. 
vilt, 2 sg. I. 279, 283, 331. jfr. 

mlia, 
vimla (T. vnmmeln, jfr. Isl. 

hvima, cito movere), v. I. 47, 
vimpel (T. wimpel)^ m. IL 303. 
m, ven (Cod. Bur. s. 519), m. 

IL 56, 35, 57, 140, 249, 252, 

600; vän 308 (se 21, 334). 

jfr. ovin, 
vin (omsorg), vinn, f. IL 83. jfr. 

lägga sig vin (vinn) om, vin- 
lägga sig. 
vin (vinum, se Bjärk. R., Cod. 

Bur. s. 72), n.; IL 314 (jfr. 

317). 
vina (väninna, Cod. Bur. s. 186), 

f. II. 219. jfr. ovina. 
Vinagam, n. II. 278; Vengarn. 
vinoBcel, -aoeU, adj. IL 408; vän- 

säll. jfr. 8cbI. 



vinda (Alex. 9849), v. I. 181, 
260, 303; 52. jfr. vant, undo 
(vundo), upvondit, 

vinddrifven, p. adj. I. 450. 

vindel (dial.), m. I. 181. jfr. 
vondeL 

vinder, m. II. 37; vind 302. 

vindögd, p. a^j. 1.449. jfr. öffdher» 

vindöffha, f. II. 70. 

vingan, f. II. 96. 

vingi (Cod. Bur. s. 143), m. II. 

187; vinge 319, 244. jfr.röPn- 

ger, gasa^, ömavingi. 
vingiaj, -gcef, f. II. 6l, I. 233. 
vingskjttten, -skuten, p. adj. I. 

450. 
vingårdsfjäll (bibi.), m. II. 25, 

300. jfr. Jkelder. 
vink (T. wink), m. II. 302. 
vintiker (Kg. Styr. II. 82), adj. 

II. 395; vänlig. 
vinna, v. I. 179, 69 i noten, 

178, 244, 465, 485, H. 375; 

I. 255. jfr. van, unno (vunno), 

onnin, 
vinnas (förslå, räcka till), v. I. 
- 179, 465, II. 375. jfr. vinna, 
vinpers (Med. Bib. IL 363), mn- 

prcBs, m.; vinpress, jfr. pers, 

prcBs, 
vinskaper (Kg. Styr. II. 80, 

MELL.), m. ; vänskap II. 292, 

309. 
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vinskänk — Viabg. 



Tinskänk (T. weinschenk)^ in. IL 
301. jfr. skcenke. 

vinst (N. Sax. winsi)^ f. 11.311, 
294. 

vinstgifvande, p. adj. L 409. 

vinstri, venstri, adj. anom. II. 
448; venster, venstre, -a ib., 
469; sbst. 462. 

vinscemia (vänskap, MELL., H. 
Birg. Up. m. 8. 142), f. jfr. 
scBtnia. 

vinter^ vitter^ m. II. 168, 176, 
252, 608 i l:a noten, 611; 
vinter 304, 177. 

vinterrugher^ n». II. 36; vinter- 
råg, jfr. rugher. 

vipa (G. Ordspr. 1071), f.; II. 
322. jfr. homvipa. 

vipp (T. vnppe\ m. II. 302., 

vippa (T. wippen)^ v. I, 52. 

vippa, f. II. 322. 

vivy vi, dial. mV, vör, pron. pers. 
IL 474, 472, 620, L 313, 333, 
343, 356—6; vi IL 539, 550, 
611. jfr. var, os, mä. 

virpay vyrdhay vördha (värdera), 
v. L 110, 51, 465; vörda 52, 
100. jfr. mi»-, vanvyrdha, 
vcerpa, 

Virpar, m. pl. H. 268. 

virpe, n. se vcerp. 

virpning (hedersbevisning, vörd- 
nad. Kg. Styr. IL 85, IV, 1: 
13), f. jfr. aannrptng. 



virka (arbeta, se 06L.), vcerka 

(odla. Med. Bib. L 173), v. L 

208; virka (texere. T, loir- 

ken) 55, verka (efficere) ib. 
virki (se Södm. L., Gottl. L.),. 

n. I. 208; virke H. 325. jfr. 

handvirki. 
virklika (Hels. L.), adv.; verk- 
ligen IL 428. 
virrvarr (T. wirrwarr)^ n. L 

145 i noten. 
via (sapiens), adj. Anm. 34, II. 

415, 434; vis 456. jfr. or% 

rört-, vrangvis, 
via (certus), adj. Anm. 34, II. 

415, 434, I. 220; viss H. 456. 

jfr. ovia. 
-vis (i del-, grad-, företrädes-, 

vexelvis o. dyl.), adv, n. 466. 

jfr. apruvia och T, subst. weise, 
viaQf v. I. 61 (se Cod. Bur. s. 

50 viaatf men 498'viatarf fÖr 

-er), 302; 69—64, 296, 
viaa (vis, sed), f. Anm. 43. jfr. 

apruviau* 
viaa (Med. Bib. L 319, N. Sax. 

& M. H. T, loiae), f. Anm 43; 

IL 322. 
-^iaa. -viaiy f. IL 220; -visa 322. 

jfr. roet-, vrangviaa. 
visare, se viair. 
Viaborgh, f. IL 280, 278. 
Viaby, m. H. 275, 46, 280; n. 

347. 



vishet — vitirliher. 
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vishet, f. II. 294, 267. 
Visingaö, f. IL 277; 347. 
m9m^ adj. II. 405; vissen 458, 

I. 48. 
vmr, vid, m. II. 48, 624; vise 

319, visare 315, 293. 
vida (Cod. Bildst, s. 710), f.; 

vesla (hos Gyllenborg II. 78 

"vissla") IL 322. jfr. röse- 

visla, 
visna (H. Birg. Up. III. s. 64), 

v.; vissna I. 48. 
visp, na. II. 302. 
visper, m. II. 293, 302. 
viss, se vis, 
vissUf f. II. 217; med visso, till 

yttermera visso 324, 332. 
visserligen, adv. II. 428. 
vissij vissu, v. I. 277, 281, 304. 

jfr. vita (veta). 
vist, f. IL 94, I. 156. jfr. hem- 
vist, kötvist, samvist, skipvist, 

vistahus, invistar hus, vistas, 

vistelse. 
vistahus, visthus (Upl. L., Södm. 

L.^, dia), visterhtbs (för vista/r-' 

hus), n. IL 94; visthus. 
vistas, v. I. 55 (se 156), 52, 

420, 482, 484. jfr. samvistas, 

bevista, 
vistelse, f. I. 156. 
visti, visty v. I. 277, 304. jfr. 

vita (veta). 
visål, visl, se vescsL 



vit, dial. vf6, pron. pers. dual. 

n. 472—3, I. 315, 333, 343. 

jfr. i, ukar. 
vit, n. IL 116; vett 317, L220. 

jfr. bok', samvit. 
vita (Isl. vita), vitit (S. Birg. 

Avtogr. B.), vitat, v. I. 277 

-9 (jfr. 265—7, 280—2), 

220, 304, 331, 414, 415, 508; 

veta 277, 59, 287. jfr. vety 

veit, veyt, vesty vissi, visti, op^ 

vita, vetta, forvitin. 
vita (Isl. vita), vitu (Cod. Bar. 

s. 78, kanske för vittu, 3 pl. 

impf.), vitit, vitter, v. I. 220, 

278. jfr. vcBt, avita, forvet, 

före-, tillvita. 
vita (vetskap), f. I. 449, 220. 
vita (bevisning, rättighet, vits- 
ord), f. II. 220, I. 449, 220. 
vitandi, p. pres. I. 412, 414, 

415, IL 424; vetande^ 
vita skolande, p. pres. I. 271, 

414 (jfr. l:a noten). 
viter (kunnig, vettig, klok), adj. 

n. 406, 434, 453, 600,1. 220; 

vitter 459. 
viterleker (klokhet, förutseende. 

Kg. Styr. IL 10), m. jfr. 

"leker, 
viii, n. IL 133, I. 220; vite II. 

325. jfr. hcelviti, 
vMrliker (Upl. L. Conf.), viter^ 

Uker (Södm. L. Conf.), witia^ 
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vana — vreper. 



likit (Fin. Handl. III. 6, orig. 
från år 1353), -liffhin^ adj. 
U. 395, 428; veterlig. 

vitna^ v.; vittna 48. 

vitnif vittni (se VGL. I), n. IL 
133, 83, 250, 254, I. 220; 
vittne II. 325. 

vitnishyrdK f. H* 75; vittnes- 
börd, n. 310, 297, I. 156. jfr. 
byrp. 

vitr, dial. vätr^ f. IL 625. jfr. 
vceter^ hvatvitnay hvi viina, 
kurvitna. 

vitra (göra veterligt, tillkänna- 
gifva, bevisa, se Ö6L., Gottl. 
L., God. Bar. s. 138 viste sin 
döp ok vitrape sinom kcmne 
suehom^ 139 viste ok vitrape 
sina forrapara komo, sina för- 
rädares ankomst), v. jfr. af- 
vittra. 

vitta (dial.), se vcetta, 

vitter, m. se vinter, 

vittra, v. se förvittra. 

vitidösay f. II. 220. 

vodhy vodhOf v. I. 168. jfr. vapa. 

vofy vovo, v. I. 150. jfr. vceva, 
vaf. 

voghy voghoy -e, v. I. 151. jfr. 
vcBffha, va, vag. 

voUey voltoy v. I. 197, 302. jfr. 
valday vultL 

vondely våndel (dial., Isl. vönditU^ 
ill)y m. II. 181. jfr. vindeh 



vorpOy vorpeny v. I. 205. jfr. 

varpay orpu, 
vox (dial.), voxeny v. I. 175 

(se 507), 444. jfr. vaxay vuxo. 
vray dial. råy f. U. 161; vrå 

307, 257, 328. jfr. vroener. 
vrak (Bonav. s. 31, jfr. 06L. 

haf vrak)y rak (Bjärk. R.), 

rek (se Gottl. L. hafrek\ n. 

I. 153; vrak. 
vraky vrahty vrakin, vrcekin, v. 

L 152—3, 330. 
vraka y vraehay Hels. L. rceka, 

Gottl. L. rekay v. I. 152—3, 

88, 286, 330, 485; vräka 252, 

72—3, 298. jfr. vraky vrok, 

rak. 
vraka (N. Sax. wrakefiy H. T. 

wracken)y v. I. 153, 44. 
VraksncBSy n. II. 280. 
vrofngery adj. II. 380; vrång 456. 
vrangvisy adj. II. 415; vrångvis 

456. jfr. vis. 
vrangvisa^ f. II. 217; vrångvisa 

322. jfr. -visa. 
vredy vrede (dial.), n. I. 214. 
vrepy v. I. 214. jfr. vripa* 
vrepas (vredgas, Alex. 6223 wre- 

dhasy i God. Bor. s. 189 och 

501 vredesy 510 vredosy för 

vreddes, vreddoe)^ v. I. 214, 

485. 

« 

vrepery adj. II. 374, L 214; 
vred II. 456. 



vredgas — våbMd. 
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vredgas, v. I. 49, 55, 214, 469, 
484 — 5. jfr. vrepas, 

vrepi, Gottl. L. raipiy f. II. 
225, 265; vrede, m. 293,244, 
297, 319. 

vrepshand, f. II. 226. 

m^epsviliy m. II. 225. 

vreps vcerky n. II. 225, 604. 

vrenskas (Vadst. Kl. R. s. XII, 
N, Sax. icrensken), v. I. 55. 

m^eter, va. II. 219; vret 302. 

vfipGy vridhu, v, I. 214; vrida 

251, vriden 214. jfr. vrep. 
vridka, vricka (N. Sax. wrikken)^ 

v. I. 49, 214. 
vriefåa, vreckla (dial., N. Sax. 

wrikkeln, vricka), v. 
vrigt (MELL.), f. II. 97; vrist, 

vrest 311. 
vroky vrokoy v. L 153. }h. vraka. 
vrå, se vra, 
vroeka^ se vraka, 
vråner (dial.), f. pl. U. 161—2, 

241. jfr. vra. 
vrcengia (MELL.), v.; vränga 

L 69 (jfr. 485), 49 i l:a 

noten, 
^len, dial. vuren, Dal. ortin 

(Isl. or^innf vor^mn» jfr. Skåne 

L. III. 13 8wa urpit maly så 

beskatfädt mål), p. preter. I. 

206-^7, 507. jfr. varpa, fait- 

vorden^ forvttrdkiny förviden. 



vuUUy p. preter. I. 197, 244.^fr. 

valda^ ullit. 
vidloj v. 1. 194,244:, jft.vceUaftiUo. 
vuki, vidtu, v. I. 197. jfr. valda, 

uUiy volte. 
vtéltu, vultit (dial.), v. I. 200. 

jfr. vaM. 
vundo, vundin, v. I. 181. jfr. 

vinda, undo. 
vunno, vunnin, v. I. 179, 244. 

jfr. vinna, unno. 
vurpu, -4, "in, v. I. 206, 244. 

jfr, varpa, urpu. 
vurket (dial.), p. preter. I. 208. 

jfr. vcerkia. 
vurm (T. wurm), m. II. 302. 
vurpo, vurpen (dial.), v. I. 209. 

jfr. vcerpa. 
vurte (dia\., ==vurpe), vurti (= 

vurpit), v. I. 205, 207. jfr. 

varpa. 
vuxo, -e, -en, -it, v. L 256, 438, 

jfr. vaa^a, vox. 
vyrdha, v. se virpa. 
våd, våda, se vap, vapi. 
våffla (förut: vaffla, T. waffel), 

f. II. 326 i 2:a noten, 
våg (libra), f. se vaph. ' 
våg (unda), f. se vagh. 
våga, v. se vagha. 
våld, se vald. 
vålla, se valda. 
vålm, se hvalmber, hövålm. 
vålnad (för: vårdnad), dial. vålne 
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våm — WBfft, 



(hos Lind åfven: våiy vård, 
vålnad), m. II. 309. Bemärkel- 
sen förr: spiritas familiaris, na: 
umbra, species; i förra menin- 
gen hos Aasen 8.606 Norska vor 
("egentlig vordy G. N. vöf^Ty 
en vogter"). jfr. vdrpnaper* 

våm, vån, vånda, se vamby vcofiy 
vanda, vandu 

våning (T, wohnunp), f. II. 294. 

vånråden (dial., Isl. vandrdf6r\ 
p. adj. II. 373. 

vånsett (dial.), p. adj. II. 373. 

vånskÖU (dial.), p. adj. U. 373. 

vår, vård, vårda, se var, värper, 
varpa. 

vårdare, m. II. 315. jfr. värper. 

vårtecken, se vartehn. 

vass, uåss (dial.), pron. pers. II. 
474. jfr. os. 

våt, se väter. 

va^ vap (pant), n. II. 124; vad 
'317. 

vcBper, n. II. 123, 253; väder 
318. jfr. tZ-, urvcedker^ 

vnedherhatter (Begistr.Upsal. 163: 
1, med yngre hand, ericns 
wcedherhatiir^y m. se II. 265— 
6; väderhatt, jfr. haäer. 

väderlek, m. II. 292, 302. 

vcBpia, v. L 81, 88; vädja 54, 
64, 99. jfr. vaddis, lagvadd. 
' vcBpiir, dial. vare, m. II. 142, 
164, 166, 252, 600 ; vädur 304. 



vftf, våfva, se vcsver, vasva. 
vcefia (insvepa, inveckla, Isl. v^), 

v. I. 80, 150, 260 (se noten) ; 

vcfva 52, 99. jfr. vafpi, vefVa. 
väfnad, m. ,11. 309. 
väft (dial., Isl. veftr)^ m. I. 

150. 
vceg, vasgg, f. (Isl. veggr, m.) 

II. 70; vägg 306. 
väga (göra väg), v. I. 54. 
voegger (Isl. veggry. vceggi, viggi, 

dial. vegg, vegge, vägge, m. 

II. 203; vigg, vigge 302, 319. 
vcegha (svänga, väga, fakta, 

döda), v. I. 151 (se 506), 

239, 286, 441 ; väga 252, 69, 

298. jfr. va, vag, vogh, öfver- 

väga, vceghandi. 
vosgha mot, n. II. 112. jff. mot. 
vceghandi, m. II. 207. 
vasgha tceppa (vägsperrning, 

MELL), f. jfr. täppa. 
vceghei', m. II. 54, 144, 240, I. 

151; väg 302; till väga 54, 

333. jfr. vceghna* 
vcsghfarandi, p. pres. I. 403; 

vägfarande. 
vceghia, v. I. 69; väja. 
vcsghna, gen. och ack. pl. II. 54, 

240; vägnar 305, 613. jfr. 

vcegher. 
vägra (T. toeigem, T. diaL we- 

gem), v. I. 47. jfr. sgnia. 
vcegt (Isl. vastt, vett, Dan. vcsgt), 



valda — vcBfma. 
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v(Bk (Flores 673), f. IL 218, 

jfr. vikt. 
vcekia (God. Bar. s. 524), vceh- 

kia, v. I. 170, 260; väcka 79, 

72. 
väcka (dial., spritta till), v. I. 

170, 623. jfr. väck, våcken, 
våcken (dial.), a(y. I. 170, 437 

-a 

vcekna, se vcepna, 

vakt, f. II. 311. 

vcely adv. II. 449; väl. 

vcMoin, p. adj. I. 122. jfr. bain. 

valborin (God. Bur. s. 610, Kg. 

Styr. IV. 1: 7, 18), vaUmrin 

(God. Bar. s. 7, 11, 134), p. 

adj.; välboren, jfr. borin* 
vcBlhyrpugher (Kg. Styr. IV. 1: 

8, 18); välbördig, jfr. byr- 

pugher. 
ved brynadher^ p. adj. U. 375. 
vald (veld), se vitd. 
vaMan, adj. I. 494 i noten, II. 

533. jfr. dann. 
valde (våld, MELL.), n.; välde 

II. 325. 
väldig, se valdiigher, 
vcbI dygdher, p. adj. II. 375. 
vcelföTy adj. H. 415. jfr. för. 
välförståendes, p. adv. I. 421. 

jfr. forstandande. 
välgörande, p. adj. I. 409. 
mlia, v. I. 83, 67, 88, 89, 336, 

414; välja 290, 70, 78, 84, 



93, 114, 115, 143, 337. jfr. 

väldi, 
vceliandi, p. pres. I. 414. 
vcbI komin (H. Birg. Up. III. s. 

237); välkommen, p. adj. I. 

450. 
välkomst (N. Sax. wtUhunst), f. 

IL 311. jfr. -komst. 
vceUa (God. Bar. s. 65), v. I. 

194, 244, 261; välla 69. jfr. 

val, uUo, vuUoy förvälla. 
vcMhiger (Läkeb. B. 39: 1, 68: 

1, Med. Bib. IL 210), m.; 

välling, m. & f. IL 293. 
vällust (T. woUusi), f. n. 31L 

jfr. lust. 
välmående, p. adj. I. 404, 274. 
vceléiffna, v. I. 443, 446; väl- 
' signa 48. jfr. signa. 
välsinnad, p. adj. I. 450. 
vält, m. n. 302. 
vcpUa (volvi, volutari, 9e VGL. 

I), v. inträns. L 200, 244, 

260; välta 72—3. jfr. valt, 

vuku, ohin. 
vcBha (volvere, seUpl. L.,Vé8tm» 

L.), v. träns. I. 260; välta 

72, 200. 
vältra, se vältra, 
vad ögdher (begåfvad med vackra 

ögon. God. Bildst. s. 232), p. 

adj. jfr. ögdher. 
vcmda (VGL, s. XIV, Med. Bib.. 

L 411), v. L 58; vämjas 
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vcginnd — vcereU. 



290, 69, 70, 85, 93. jfr. 
vami, 

vcB^miul, -ol, adj. I. 401. 

vcempto (=vwpnto)y vcempter, v. 
I. 108. jfr. vcepna, uvoempter. 

vcBTiy adj. II. 410, 448; vän. jfr. 
vceriister. 

vän, m. se vin, 

vasnaf v. I. 50. 

vcenda, v. 181, 260, 336 i l:a 
noten; vända 69. 

v(3pncZa (förevändning, se Med.Bib. 

I. 313), dial. vända (hvarf, 

omgång), f. II. 322, 597. jfr. 

atervcenda. 
vamdelkraha (Registr. TTpsal. 163: 

1, med yngre hand, egiU wen-- 

delkraka), f. II. 265 — 6. 
vcenger (Isl. vamgr^ v(mgr)t dial. 

väng^ m. II. 187. jfr. viiigL 
vcmicL, v. I. 83, 80, 90, 116 

(se noten); vänja 291, 70, 

78, 85, 93, 114, 337. jfr. 

vandi, 
väninna, f. U. 322. jfr. vina, 
VcBnir, m. II. 47, 282; Venern 

347. 
vcenistevy adj. Anm. 31. jfr. v(mi, 
vaenkfe, vamkter, v. I, 108. jfr. 

vcBpna. 
.vänskap, se vinskaper, 
vcBhtay v. I. 112; vänta 50, 55, 

57, 100. 



va^a^ vceknayY. 1. 108, 304; väpna 
48, 100. jfr. vamkte, vcempto. 

vcera, v. & f. se vara, 

vcBrpy vcerpi, virpe (Hels. L.), 
n. I. 89; värde II. 325. 

värd (N. Sax. w€rd\ m. II. 302. 

vcBTpa, se varpa, 

vcerpa (värdera), v. 1. 110; vär- 
des, värdens, defekt. 71 (se 110 
ock l:a noten), 69, 484. jfr. 
virpa, 

vcerper, ad). II. 374, 389; värd, 
-värd 456, I. 110 i l:a noten. 

värdera (N. Sax. wärderen\ v. 
I. 51. 

vairpiy se vcerp, 

värdi (krono-, skatte-värdi, jfr. 
Dan. vcBrdt), n. II. 325. 

vcsrpiliker, vcerdhelikin, adj. II. 
393, 395, 428. 

vcerdtioghas, v. I. 51; värdigas 
50. 

vcBTpskap (lag, följe, N. Sax. 
werdskop)^ vcerdskap (gästa- 
bad, Valentin, s. 5), n. II. 
121; värdskap 317, 296. 

voerpugher, ^ogher (i Cod. Bur. 
s. 3 wcBTpoghary fÖr uvcerp- 
ogher\ adj. II. 389; värdig. 

vcerdzUhin (verldslig), adj« U. 
428. jfr. vcBrulzlikery everdz- 
liksTf cevcBrzliker, 

vcereld, se vceruld. 

vcerels (verelz) mapr (i Gottl. 



vierf — vasrtdd. 
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L. verldslig man, lekman; i 
Kg. Styr. IV. 4: 5 synes tffårilz 
män och vändzmån betyda: 
▼erldeas barn, menniskor, död- 
lige), m. II. 391. 

vcerf (förrättning, värf, Kristof. 
Lands L. Eg. B. 19, Alex. 
7928), vcerf (hvarf. Med. Bib. 
II. 15 giordho the dw vcerff 
Ofn staden gangandidy N. Sax. 
warv^ werv, hvarf, värf); värf, 
n. IL 317. jfr. hvarf, vcerva, 

vcBria, v. I. 78—9, 67, 88—9, 
336, 442, 464—5; värja 70 
(se 83), 87, 328. jfr. vcera, 
varpi. 

vcpria, f. II. 223; värja 322; i 
värjo 324, 332, I. 500; under 
värjo, domvärjo 224. 

vcBrild (värn. Kg. Styr. IV. 7: 
35), n.? 

vcerinzker^ adj. II. 269, 386. 

vcerky n. II. 116; verk 317. 

vcerkay se virka, 

vcerker (Cod. Bur. s. 76), m. II. 
46 ; värk 302. jfr. ömavcerker, 

vcerkia (dolere, Bonav. s. 139), 
v. I. 208; väi'ka 73. jfr. värk, 
vurket, 

vcerrna, v. I. 336 i noten; värma 
69, 114. 

VcBrmaland, n. II. 271; Verm- 
land. 

VcermaTy m. pl. II. 185 (jfr. 



632), 267—8; dial. Vårmey sg. 

186; Vermländing 345. 
VcBrmdöy f. II. 277; Vermdön 

347. 
vcBrmiy varmi (Cod. Bur. s. 489, 

Greg. s. 277), dial, värme, m. 

II. 185; värme, m., värma, 

f. 201—2. 
vcem, f. IL 84; värn, n. 317. 

297. 
voema, v.; värna I. 48. 
vcemalaffki, m. II. 178. jfr. Idffhi. 
VcemamOy m. II. 275; Vernamo. 
vcemaruf, n. I. 238. jfr. ruf. 
vcerpa (kasta)? v. I. 209, 244; 

värpa (ova edere) 73. jfr. 

varp^ vurpo, varpen. 
vcerpU (jfr. i Grågås verpUl, 

tärning)? vcerpli (band, snara, 

seVGL.I)? m.,vcerpla(YGrJu. 

II), f. I. 209. jfr. muldvcBrpel, 

vcerpa, varp, varpa, 
vcerr, rcw, vcerra, vcerst, adv. 

IL 436, 449; värre, ty värr 

470, 544. 
vcerr-i, voerster, adj. anom. II. 

436; värre, värst 468. 
vcers (värjes, värjer sig), v. I. 

89, 464 — 5. jfr. vceria. 
vcert, 2 sg. impf. I. 156, 330. 

jfr. vara, vart, 
vceruld, vosrald, vcerild, vcereld, 

f. IL 67, 253, 257,604; verld 

306. 
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vcerulzUker — v(Fva. 



vcerulzlikery vceruldliker (Kg. Styr. 

II. 15), vcerilzUkerf vcerlzUker, 

adj. n. 391, 393, 396, 428, 

604; verldslig 395. jfr. vcerdz-- 

likin^ evcerulzliker, 
voerva (T. werben)^ v. 1. 210; 

värfva 55. jfr. varf^ hvcerva, 

forvcerva. 
VcBrcend^ Vcerend, Vcerand II. 

272—3; Värend. 
vcescdj se vesceL 
väsende, väsen (F. H. T. m?«- 

santi, wesenti, weaini, Ny-H. 

T. wesen), n. II. 325, 295, 

393 i noten, I. 156. jfr. oväsen, 
väsnas, v. I. 48, 55. 
vceat^, vcesteVf adv. II. 446; vest-, 

vester 469; sbst. 304. 
vcBstan, adv. II. 446; vestan. 
Vcestgötar, m. pl. II. 199 (se 

ock Med. Bib. I. 3); Vest- 

göte, sg. ib., 345. jfr. Götar, 
vmtgözker ( VGL., Med. Bib. 1. 548 

— 9, 582, ur den yngre hdskr.), 

adj. II. 269, 386; Vestgötsk. 

jfr. gözher, 
Vcestmanna land, n. II. 271; 

Vestnaanlaud. 
Vcestmcen, m. pl. II. 268; Vest- 

manländing 345. 
Vcestra aroa (i MELL. Vcestra" 

arua), Vceaterars, m. II. 274, 

33; Vesterås. jfr. Aros, 
Vcestra göUartd , Vestergötland 



(var. till MELL.), VoBstergyt- 
Umd, VcBstergyUand, n. IL 271, 
200,446; Vestergötland, Vester- 
gyllen 332. jfr. Götland. 

vcestri, adj. anom. II. 446; vester, 
-a 469. 

Vcestru Upland, n. pl. II. 271 i 
3:e noten, 446; Vesterplana. 
jfr. Upland, 

vcet (bevisar), v. I. 220. jfr. 
vita. 

vcBtd, f. II. 220; väta 322. 

vwtery vcBtter, f. II. 77, 79, 530, 
600, 626; vätt, ra. & f. 306. 
jfr. viktj vitr, vcetta, hvatvitna. 

Vcetorshogliery m. II. 274, 282. 

vcetska, vcezka (Greg. s. 277, H. 
Birg. Up. I. 8. 60), f. ; vätska 
322. 

vätska sig, v. I. 50. 

vätt (dial.), m. se vanter, 

vcetta, vceta, vcetti, pron. (eg. sbst.). 
II. 78, 529; dial. vätta, vetta, 
vitta, vättans, vettans^ vättas, 
vättane 78. jfr. vceter, vitr, 
hvatvitna, 

vcetti (vittnesbörd), n. II. 133. 

Vcetur, VcBtor IL 282, 77; Vät- 
tern 347. 

Vcetursviper, m. II. 276, 77. 

vceva, vcevin (Greg. s. 303, 3JI, 
Med. Bib. L 365), v. L 150, 
260 (se noten); väfva 69. jfr. 
vaf, vof. 



vmer (Cod, Bur. s. 5), m. II, 
46, I. 150; väf 302. 

vcextty se vaaa, 

VoBxsior^ VcBxio, m. II. 275; 
Vexiö. 

vceater, se växter. 



vasver — ypin, 265 

vör (dial.), pron. pers. II. 474. 

se vir. 
vördhay se virpa» 
vördnad, m. II. 292. 
vört (Isl. virtry virt^ Norska 

vyrtevy vyrt^ N. Sax. wört)^ 

m. & f. II. 306. 



Y. 



ydfday se öpla* 

ydvart, i/dvat, se ipar, 

yfriy yversteTf se Öfri* 

yhiy se ödhkn. 

yhomij se ihurrd. 

ylf f. se U. 

yllen, adj. se ullin. 

ylva (ValeDtin s. 6, ulfhoDa, 

varginna), f. jfr. tdver. 
ymis, yms^ pron. adj. II. 530 

(se vidare Med. Bib. I. 466 

ymsom lundom^ på olika sätt). 

jfr, ymsey ymaU 
ymisliker, ymaliker, adj. II. 395, 

531. 
ymnig, adj. II. 428. jfr. ympnin^ 

ympninger. 
ymnungasy ympningasy ympnin-- 

gatz, v. II. 427—8, I. 481. 
ymp, m. II. 302. 
ympa, se impa, 
ympnandis, p. pres. II. 427. 
ympniny adj. II. 427; ympnoy 

ymno, ympne, adv. ib. 



ympninger, umpninger, adj. II. 
427; ymningay adv. ib. jfr. 
ymnig. 

ymse, ympse, pron. adv. & adj. 
II. 530,426; ömse (jfr. Bonav. 
s. 204 CB Ömsa vcegna, än åt 
den ena, än åt den andra si- 
dan), adj. 560, 464. jfr. ymis. 

ymska (Upl. L., Södm. L.), ymaa, 
v. II. 530; ömsa I. 50. 

yrnaom, adv. II. 530; ömsom 
550. 

ymst (ännu i Stjernhjelms Herk. 
122), ymist, ymmist, adv. IL 
530. jfr. ymis. 

yngel, n. II. 318. 

yngling (Isl. unglingr\ m. II. 

293, 302. 

yngskuy ynska, f, II. 213 (jfr. 

628). 
ynnest (Dan. yndest), f. 11.311, 

294, I. 268. jfr. unat. 
ynskia, v. se önskia, 
ypin, ypna, se opin, öpna. 
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yppa — Zigenare. 



yppay v. I. 104; 64, 99, 

ypper, yppare, yppast (föråldr.), 
adj. II. 468 i 2:a noten; yp- 
perst (N. Sax. upperéte) 468. 

ypperlig (förut : yppelig), adj. II. 
468 i 2:a noten. 

yppinbar, se opinbar. 
yr, adj. se ör. 

yra (Med. Bib. H. 292 yrdho), 
v. I. 294; 289, 64, 69. 

yra, f. II. 322. 

yrkia (arbeta, odla), yrte, v. I. 
79-80, 91, 208, 287; yrka 
(fordra) 66, 99. jfr. ort, årkt. 

yrkir, m. II. 48. 

yrsel, f. II. 306, 294. 

yrty f. II. 97; ört 310. jfr. mal- 
yrt. 

yskia, v. se önskia, 

Yspania, se Spania. 

ysta, v. I. 73, 49 i l:a noten, 

114. 
ysoM (Cod. Bur. s. 171, Bonav. 

s. 222, Med. Bib. I. 161), pl. 

yaceldir (H. Birg. Up. III. s. 

49), f. II. 97, 398. jfr. oaceldy 

uaaL 



yta, f. II. 322. 

ytarmer, ytermer, -mera, ,adv. II. 
460 — 2; yttermera, adv.& adj. 
470, 332. 

ytriy ytarstery utarster, adj. anom. 
II. 440; yttre, ytterst 468. 

ytter värre, adv. II. 470. 

yttra (N. Sax. öterew, iltem), 
v. I. 47. jfr. forytra, af- 
yttra. 

yfva sig, yfvas, v. I. 294, 69, 
469. 



• • * . 



ymr, ymr-y se irzr, zwtr-, 

yvcermevy -mirf adv. IL 460 
—2. 

yaar hamar, m. II. 76; yxham- 
mare, jfr. öa, hamar, 

yai, se Öx. 

yxrty yffhsn, pl. II. 171 (och l:a 
noten), 176, 627. jfr. oxi. 

yxna kaup, n. II. 171. jfr. yxn, 
köp. 

yama oykr, m. II. 171 (och 2:a 
noten), jfr. yxrif öker. 

yama tunga, f. II. 171; oxtunga. 
jfr. y^n, tunga, 

yxner (dial), se öxner. 



%. 



Zigenare, m. II. 344. 



å — åverkan. 
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Å. 



a, f. se a. 

åbo, m. se aboi* 

o 

Abo, D. se Abo, 
åbäke, n. II. 325. 
ådagalägga, v. II. 23. 
åder, ådra, se aper^ apra. 
d?er, åder (dial.), pron. II. 577, 

502 i noten, 582. jfr. armar, 
å^ervaisy ad v. II. 577. se apruvis* 
äga (dial.), v. I. 277. se egha, 

åtte. 
åka (dial.), f. II. 210. se aka. 
åka, åker, se akuy åker, 
ål, se ai, 
ålder, åldrig, se alder^ cddru- 

gher, 
ålderdom (N. Sax. ålderdom)^ 

ID. II. 292, 302. jfr. ceUi. 
ålderstigen, p. adj. I. 447, 245. 
åldras, v. I. 55, 484. 
ållon, n. se aldin. 

o 

Aländing, m. II. 345. 

åm, se am, 

åm, åram (dial.), m. se ughn. 

åminnelse, se aminnilsi* 

ånga, f. II. 320. 

anger, Ångermanland, se anger 

o. s. v. 
ångest, se angist. 
ångse (bibi), adv.? II. 426. 

Sv. Spr. Lagar, 



år, åra, årder, se ar o. s. v. 
ås, m. se as, 
åsigt, f. II. 311. jfr. sigt. 
åska, f. se asikia, 
åsna, åsninna, se asni, 
åstundan, se astundan. 
åsyna vittne, se ast/nar vitni. 
åtbörd, f. n. 310, 75. jfr. byrp, 

atbyrp, 
åtel, se atoL 
åter, återgälda, se apter^ apter 

gialda, 
återfådd, p. preter. I. 254. jfr, 

•fadd. 
återkomst, f. II. 311.jfr. -komst. 
återstod, f. II. 310, 88. jfr. 

stup, 
återvända, f. se atervcBtida* 
åtgärd, f. II. 310. 
åthäfvor, se atkcBvi, 
åtkomst, f. II. 311. jfr. -komst. 
åtrå, se pra. 
åtta, åttatio o. s. v., se åtta 

o, s. v. 
åtta, f. II. 322, 596. 
åtte (dial), v. I. 277. jfr. åga^ 

attu 
åttiå .(dial.), räkn. II. 661. jfr. 

. attartan. 
åverkan, se avcerkan, 

17 
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fff^^criUvH. 



JB. 



CBf adv. se e. 

ad (dial.), pron. II. 494. jfr. pan. 

cepla^ adj. anom. II. 423; ädel 

458, 455. 
cepliy cBpU (Cod. Bor. s. 493, 

500), n. n. 269. 
CBjla, v. I. 107, 304; äflas 56, 

48, 56, 99. jfr. afl, cdfti. 
cefni^ 86 cemni. 
cefstevy se efster. 
oeftir, (sfiriy se ceptirj csptri. 
CBff> €699 y f- n. 70 (jfr. 13, 17, 

138, 253; egg (kant) 306. 
öp^, CBgg^ n. II. 126; ägg (ovnm) 

317. 
CRgha^ ceghu, se egha, 
OBghiriy se eghin. 

oe hvar o. s. v., se e kvar o. s. v. 
ceJda, f. se akia. 
åM6 (dial.), p. preter. I. 169. 

jfr. aka» 
ack, äckan, pron. se eck. 
(Bkkij ekki, ikki^ neg. part. II. 

525; icke. 
cekt (N, Sax. egt, eehty H. T. 

ehe), f. II. 94; till äkta. 
cekta (T. echt), adj. anom. II. 

423; äkta 463, 469. • 
cektaskap (Lect. s. 68, N. Sax. 

ecktscap)^ n.; äktenskap II. 

295, 314, 317. 



celdri, odzter^ ceUter^ adj. anom. 

U. 438; äldre, äldst 468. 
celende, adj. anom. II. 376 (se 

630); elände (bibi.), jfr. öpt- 

kender, 
celf, f. II. 75; elf 306, 310,330; 

-elf (i namn) 347, 74. jfr. elf. 
aalfti, cdft (för ceftti, cbJU)^ t. L 

107. jfr. cefla. 
agtgher, m. II. 46; elg 300; elg- 

oxe, m., elgko, f. 287. 
jfEliaryp, n. IL 279. 
^7m, Elin, f. II. 285; Helena. 
cella, celiary cellcsr (annars), adv. 

II. 523. 
cBUer, cella, cellar, konj. II. 523; 

eller. 
äller (dial., annan), pron. II. 523. 
dller våg (dial.), adv. II. 523. 
cBlli, f. II. 227. 
celUpti, cellepti, cdliufti, ceUiuptij 

räkn. II. 578 Qfr. 672-5), 

580; elfte 589; ellofte (för- 

åldr.). 
CBUisy oBUighis, cBllighcer, dial. 

äUaa, adv. II. 523; eljest 

(förut: eljes). 
ceUivUy cBUiuvUf cellevo, cbUovo, 

räkn. IL 560 (jfr. 553—5, 

633), 571; elfva 589, 592; 

ellofva (föråldr.), 660 i noten. 



jBwxniyV" irngti. 
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JEUomyrj jEäxrngr IL 276. 
cMa (MELL. Kg. B. 5: 1, 2, 

God, Bur. s. 141, 187, 206, 

Kg. Styr. n. 67, 69, W. 

ehka)^ celschia (Södm. L. Add. 

1), v.; älska L 50, 171, H. 

465. jfr. cehte* 
(Blakaa (äkka hvar andra, Bo- 

nav. 8. 177), v. 
älskling, m. II. 302. 
celskoffki (Cod. Bur. s. 140, 146), 

m. n. 189, 254; älskog 302. 
cAskoghs (ehkogx) braghd (Alex. 

170, 172). jfr. braghp. 
åkte (älskade, se Run-Urk. s. 

288), v. jfr. cehka. 
Mvakarlaby, m. II. 275; Elf- 

karleby. 
(m, 1 sg. I. 155, 309—310. jfr. 

vara. 
asm', se icmi'. 
cmhar (Cod. Bur. s. 414, Stads 

L. B. B. 22, Svenske Harpe- 

streng s. 61, F. H. T. einpar^ 

eimpavy F. N. Sax. embar^ 

ember), cember (Bjärk. R.), 

dial. änbar^ ammar, åmmer, 

n. II. 122, 253; ämbar 298, 

317. jfr. vatz cemhar. 
cembitiy n. II. 133; embete 325. 
åmna (jfr. Isl. e/na, fullgöra), 

v. I. 48, 49, 113. 
€Bmni, cempni (VGL., Upl. L. 

o, s. v.), cBJm (Vestm. L. 



L, Isl. tf/fit), n«; ämnt IL 

325. 
jEmundeTy se Emunder. 
cm, räka. II. 656 — 7. se en. 
(Enda, v. L 107; ända 64, 99. 
cBndalyU, f. IL 93; ändalykt 

311. jfr. lykU 
cetuU, m. n. 186; ände 319, 

202; till ända, till den ändan. 
åner (dial.X pl. II 161—2, 241. 

jfr. a. 
(BTig, f. n. 71 (se 624); äng 

306. 
ängd, se engd. 
cmgalund (Cod. Bur. s. 491), 

adv.; ingalunda U. 464. 
cengil, cengel (Cod. Bor. s. 49, 

133, VGL. IV., H. Birg. Up. 

III. s. 236), m.; engel II. 

303. 
cengicdaghi, m. IL. 178. jfr. laghi, 
amgin, engin, ingin, cmgun, pron. 

II. 524—7 (se Anm. 33), 538 

—9, 624; ingen 549, 551. jfr. 

cengsins, cBngtL 
England, n. II. 272; England 

347. 
oenglisker, adj. II. 269; Engelsk 

457. jfr. amaker, 
cengdna, cenxins (Kg. Styr. IV. 

1: 18), cenxi, pron. gen. m. k 

n. U. h2b,]iT,engsins,ingsin8. 
amgtiy engti, cBnkti, (Bgte, ingU^ 

inkti, mti, pron. n. & neg. 
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part n. 525; intet, inte 549, 

551. jfr. cmgin. 
cmgxli (Bonav. s. 201, 216, H. 

Birg. Up. I. s. 118), angxli 

(H,Birg.Up. ffl. s. 142,273), 

m. IL 201. 
centda (VGL. o. s. v.), run. mfcia, 

f. n. 222, 255; anka 320. jfr. 

gräs-enka. 
oenni (God. Bur. s. 193, 208, 

505, Vadst. KL R. s. 58), n. ; 

änne II. 325. 
CBTiskery adj. II. 268 — 9, 267. 

jfr. cenglisker. 
cepli (VGL. m. 123), ii.; äpple 

325. 
äppelkastad, p. adj. I. 450. 
cBptiVf ceftir^ prep. II. 441, 451; 

efter 468. 
eptirdömi (S. Birg. Avtogr. A. 

och Kg. Styr. IL 85 cBptedöme)^ 

n. II. 133; efterdöme 324, 

393 i noten. jfr. dömu 
ceptirmcBlandi, m, IL 207. 
(gptir (Bta (G. Ordspr. 773, efter- 

måltid), f. jfr. ceta. 
CBptri, ceftri, ceptarster, adj. anom. 

n. 441; efterst 468. 
cer (er), cerum^ v. I. 155. jfr. 

vara, ir, is, 
ar (aer)y dial. er (eger), v. I. 

277. jfr. egha, 
a^y er, ar^ iar, rel. part. IL 

510, 482, 490, 494. jfr. is. 



eer (ärr), n. se ar. 

cera (F. H. T. era), f. U. 390; 

ära 322. 
cera (för ceru), v. I. 283. jfr. 

vara* 
cerandi, cerindi, n. IL 130—1, 

134,253; ärende 325,339,295. 
ärelystnad, m. II. 332, 309. 
ärestod, f. IL 88, 310. jfr. stup. 
cerfp, f, IL 97. 
ceri (må vara), pres. konj. L 

155. jfr. vara. 
ceriu (plöja), v. I. 81, 89, 156 

— 7. jfr. arpL 
äril, m. n. 303, 328. jfr. arin. 
cerin, m. se arin. 
cerit, äi*et (bibi., är det) IL 534 

arla, f. n. 322, 287. 

cerliker (F. H. T. erlih), cerlekare 

(God. Bur. s. 188), adj. IL 390; 

ärlig 458. 
cerlikaren, kompar. IL 449. 
cerlcender? cerlcendaf adj. II. 376, 

630. jfr. urlcenda, celende, 

Acender. 
mrm, dial. arme, f. II. 76; ärm 

306, 310, 330. 
oBrmakapa (kappa med ärmar, 

MELL.), f. jfr. kapa. 
oert, f. U. 94; ärt, ärta, 310, 322. 
cert? 2 sg. I. 330. jfr. vara,€Bd, 

jårt. 
cerva, v. I. 414; ärfva 69, 114. 
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wvan (ärfva honom) IL 534. 

(BTvandi^ p. pres. I. 414. 

(Brmngi, se armngi. 

(BTvupiy se armpi. 

åsa (dial.), v. I. 173. se ösa. 

JEaatunir, f. pl. IL 278; Estuna. 

flpwa (Patr. S. s. 35), cessia (H. 

Birg. up. m. 8. 107), f. n. 

224; äsja 322. 
äska (N. Sax. esken^ Eng. ask)^ 

v. I. 52, 110. jfr. <JB8ta. 
cBskia (G. Ordspr. 468, Isl. aakia), 

dial. äskja, f. IL 224. 
JSskil, Eskil (Alex. 1677), m. 

IL 263, 265. jfr. Eskästunir. 
cest, 2 8g. L 156, 330— 1; äst 

(bibi.) 284. jfr. vara, cerL 
cBsta (äska), v. I. 110. jfr. 

asKä. 
c^, oBtly f. II. 97, 253; ätt 

310. 
(Bta, (Etin (Cod. Bur. s. 140), 

dial. eta^ jita, jota (jfr. Vestin. 

L. I icBttir och Grimms D. 

Wört. IIL 1160), v. L 159, 

506; äta 251, 240. jfr. at. 
Ofta (Isl. eta), f. IL 220, Anm. 

22. jfr. före ceta, matåta, 

of<eta, ceptir asta^ atay eta, 

iosta. 



CEtande tidh, vara^ oBtanitdh, 
astansvaray f. I. 414, 418. 

(Btborin, p. adj. I. 440 — 1, II. 
405. jfr. ÄonVi. 

cBtikia (Cod. Bur. s. 77, 632), 
f. II. 224; ättika. 

cedinger (MELL.), m.; ättling 
n. 302, 319. 

(Btlinffi, m. IL 204. 

(Btta kegger (ÖGL.), CBtakegger^ 
(BdcBgger (MELL.), m.; ätte* 
lägg, ättlägg. jfr. IcBgger. 

CBttarhat, f. II. 168. 

ättartal, n. II. 313, 332. 

(Fvi, f.? IL 227. 

(Bvinneliker, "leker (God. Bur. s. 
64, 128, 183, Med. Bib. L 
442), adj. IL 395; evinneiig, 
evinnerlig (jfr. Sv. Dipl. V. 
207, ur en ung hdskr.) 458. 

cevintyry n.? IL 285; äfventyr. 

CBvcerpeliker, se evcerptUker. 

cevcerlekay adv. II. 391. 

cevcerlekeTy adj, IL 391. 

cevcerlizUkery adj. II. 391. jfr. 
evcendzliker. 

cBvcerulz II. 391. 

cevcerulzlikery se evcendzliker. 

cevcerzliker, adj. II. 391. jfr» 
everdzlikeTy vcerdzlikm. 



aes 



6 — *^M. 



d. 



6, Gottl. Hist., oy, f. IL 72, 263 
--4; 307; -^ (i namn) 347. 
jfr. vJtö^ FoToyy Orknöyar. 

(Ao, m. n. 304 ^r. 6ot. 

åpa^ v.; öda 69. 

Öpey öpi (solitodo, stötas desertns, 
«e Ö6L.» Isl. et/f^^ n. IL 
424. Jfr. S^ernhjelmfi Lycks. 
Arepr. 2 iatr. '*vthi sitt fdrsta 
chaos och osikapade öde." 

åpey öpi (desertns, jfr. Isl. auSr)^ 
a^. n. 424, 456; öde 464. 

öde (latrnn), d. n. 325. jfr. 
Ödhin (auptn), ödbnUy öpevy 
Smål. L. öPe (at Öihe sinnen 
på eget bevåg?), Isl. au^r. 

öpébdy n. n. 424. 

öpB (^jk) keggiOf v. IL 424; 
ödelägga. 

öper, m. H. 36. 

öpffrimbeTy m. II. 263. jfr. 
€hitnber. 

ödhin (se St. Rimkr. S: 2 ok 
hertoganom var ther öåkh at 
wynuy af ödet beskärdt att 
Tinna), ad}, jfr. aupin. 

öpia hyy m. IL 424 

ödhJaiy ökuy t/hij f. k n. U. 84, 
110, 297; öken 307, 140,335. 

ödhhomder (Bonav. s. 130), p. 
adj. n. 376; ökänd L 460. 



öpla (Cod. Bur. s. 506, H. Birg. 

Up. HL 8. 136, Cod. Bad«t 

s. 614, jfr. den Norska hdskr. 

aif 01. Hel. S. s. 27 cBtffiur, 

pl), ydMa (Ivan 280), f.; 

ödla II. 322. 
öpmarkj öpe mark (God. Bor. s. 

169), ödhemark (Isl. €t/6ir 

mörk), f. II. 68; ödemark. 
ÖdhmiukOf v. I. 101. jfr. miuha. 
öpmiuker (God. Bur. s. 54, 145), 

adj. n. 389; ödmjuk. 
öpmiukt (S. Birg. Åvtogr. A.), 

f. IL 97, 256. 
ÖpmorpeTy Emorpery m. II. 274 

— 5; Odmorden. 
ödhna (skickelse, öde), f. se 

God. Bildst. s. 352—3, Isl 

aii^ria. 
ödbnolagb (ödets lagar), n. pl. 

se St Rimkr. 38: 1, H. Birg. 

Up. IL 8. 81. 
öfrif yfri, överster, yveratery adj. 

anom. II. 440; öfre, öfverst 

468. 
öfiafrinf adv. IL 449. se opL 
ögdher, p. adj. I. 449, II. 375. 

jfr. «n-, muah-y vcbI Ögdhery 

vindögd, öghia. 
öghay Gottl. L. auga, n. II. 229 

(jfr. 16, 19), 232, 240, 248. 
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251, 255 (se 628 & Anm. 

32), 618; öga 324 (jfr. 21), 

295, 334, 340. 
öghia (skåda, Alex. 4040), öght, 

v. I. 449. jfr. ögdher. 
6ffhnM%k (Cod. Bildst. s. 879, 

T. augmbUck)^ n. IL 257; 

ögonblick 317. jfr. blick. 
öghnabra, f. II. 79. jfr. bra. 
öghnabragdh (ögonkast, -blick, 

se Med. Bib. I. 127, 266, H. 

Birg. Up. m. 8. 262), n. jfr. 

braghp. 
öffknabruriy f. II. 174; ögonbryn, 

f. k n. jfr. brun. 
öghncdat (Alex. 2261), n. II. 

111. jfr. ka. 
ögla, 7g]a, f. II. 322. 
ögna, v. I. 48. 
ögna-, ögon- II. 229, 240. 
ögnasigte; n. U. 240, 613. 
öka (ökstock), f. se ekia. 
öken (hafvande, prsegnans), p. 

preter. I. 170, 302. jfr. ökia. 
ökevf Gottl, L. oyir, m. IL 43, 

171 i 2:a noten; ök, n. 317, 

297 (se noten), jfr. ökia afi, 

ywna oykr. 
Ökery Ökrer, m. II. 282; Ökem. 
ökia^ Gottl. L. auka^ v. L 170 

—1, 302, 241 ; öka 293, 54, 

73. jfr. öken. 
ökia ofi (copia iumentoram, se 

Smal. L. 2: 1 okm mfte öhm 



cfif var. ökia ajU)] n.? jfr. 

öker^ qfi. 
ökn^ se ödhkn. 

Öknoti, D. n. 133, 443 i l:a no- 
ten, jfr. nött. 
ökänd, se ödhkcmder, 
öly n. IL 109; 317. 
Öland, n. IL 272. 
ölhupi, m. IL 200. 
ölbcenker, m. I. 239. 
ökler (se Egilsson s. 620 IsL 

öWr)? öld? n. 109. 
öldrykhia (Södm. L.), öldrykia 

(MELL., dryckeslag), f. jfr. 

drykkia. 
Ölcendingar, öningiar, m. pl. IL 

268; Öländing, sg. 345. 
omber (Södm. L., Alex. 2901), 

aumbr (Gottl. L.), adj. IL 

382; öm 456. 
ömbiiker, ömbleker (se God. Bor. 

s. 508), ömbleger, adj. U. 394» 

396. 
ömka (Bonav. s. 131), v.; 1.49. 
ömka (Bonav. s. 208),f.n.219; 

ömkan. 
ömkelikerj önkeliker^ adj. II. 394; 

ömklig, ynklig 458. 
ömsa, ömse, ömsom, se tfmska^ 

ymse, ymsom. 
ömtänd, p. adj. L 450, II. 457. 
Öningehyj m. II. 275. 
öMk, f. se uek. 
ömkiay tånska, ynska (Med. Bib*. 
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önste — ösa. 



L 414), 7/nskia (ib. 91, 258), 

yskia (H. Birg. Up. III. s. 32), 

öskia (ib. II. 81), v. I. 110 

—111; önska 100. jfr. osUy 

önste, öxste, usk, 
önste (Legend, s. 929). jfr. (5n- 

skia. 
öpa (ropa), v. I. 193. jfr. op, 

ropa, ropa, 
Öpin, se opin. 
öpna (Cod. Bur. s. 495 öpnapes), 

ypna (ib. 531 i/pnape); v. 

öppna I. 48. 
öpter mer, se optar mer. 
ör, dial. (5r, adj. II. 415, I. 294; 

yr II. 456. 
ör-, örn-, öron-, II. 230, 240. 
öra, Gottl. L. oyra, n. IL 230, 

232, 240, 255; öra 324, 295, 

330, 340. 
Örabro, f. II. 277; Örebro 346. 
Örammd, n. II. 279; Öresund, 
örfil, m. II. 302, 230. 
örhänge (T. ohrgehänge), n. II. 

230. 
örir, öri, Gottl. L. oyri, m. II. 

47; öre, n. 325, 297. jfr. lös- 

öre, aura, 
örkt, p. preter. I. 79. jfr. yrkia. 
örhgh, örlögh, örligh, n. II. 100; 

örlig, örlog ib., 317. 
örhgha, v. II. 101 ; örliga 1. 53. 
Örhghis' (örlighis-) man (kri- 
gare, se Kg. Styr. IV. 7: 14, 



16), m. II. 100; örlogsman 

(nu vanligen: krigsskepp). 
öm, am, m, II. 148 — 9; Öm, 

Am, Aum ib.; örn 302, 287; 

Om 343. jfr. ömamngi. 
ömagat, n. II. 111; örngått 

(icke: örngodt, örongott) 317, 

230, 240, 613. jfr. Öra. 
öma sånger (Läkeb. A. 175: 2, 

susning för öronen), m. jfr. 

sånger, 
örnavingi (ett mynt), m. II. 187, 

148; örnvinge (vinge af en 

örn), jfr. vingi. 
ömavcerker (Läkeb. A. 170: 1), 

m.; örvärk. jfr. vcerker. 
örnljud, n. II. 230. 
öronbikt (T. ohrenbeichte), f. II. 

230. 
örontasslare, m. II. 230. 
örring (T. ohrring, Isl. eymor 

hringr), m. IL 230. 
örs, n. II. 116. 
örsa foli (Alex. 4869), m. jfr. 

foli. 
Orskogher, m. II. 274. 
örsnibb, m. II. 230. 
örsprång, n. IL 230. jfr. sprang. 
ört, se yrt. 
Örtogh, artogh, Gottl. L. ertaug, 

f. n. 67, 105, 616; örtug. 
ösa (H. Birg. Up. IL s. 216), 

dial. oisa, åsa, v. 1. 173, 241; 

ösa 73—4. 



öska ■ barn — öala. 
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Öska barn, öskia, se uakabarrij 

Önskia. 
öst; Öster, ran. at/sir, adv. II. 

446; öst-, öster, 469; sbst. 304. 
östan, adv. II. 446. 
Österåker, m. II. 275. 
Österfala, f. II. 280. jfr. fala. 
Östergam, n. IL 278. 
Österland, n. II. 272. 
Osterloendingiar, m. pl. II. 268. 
Österrikare, m. II. 344. 
österst, adv. II. 446. 
Österviper, ra. II. 276. 
Östgötar, m. pl. II. 199; Östgöte, 

sg. ib., 343. jfr. Götar, 
östgözker ( VGL. IV), adj. II. 269, 

386; Östgötsk, jfr. gözker. 
östlig, ostlig, adj. II. 469. 
Östra aros, m. II. 274. jfr. 

Aros. 
Östra götland , Östergötland 

(MELL.), Östergötland, Öster- 

gylland, n. H. 271, 200, 446; 

Östergötland, Östergyllen 332. 

jfr. Götland. 
östri, östaste?'? österster? adj. 

anom. IL 446; östre, -a 469. 

jfr. österst. 
Ostru Upland, n. pl. II. 271 

1 3:e noten; Osterplana. jfr. 

Upland. 
Östunir, f. pl. IL 278; Östuna. 
öva (Kg. Styr. IV. 7: 10, N. 

Sax. öven), öfdlie, öft (Med. 



Bib. IL 250), v. L 106; öfva 
52, 99. 

övelöpse, se imrlöps. 

öfver, se ivir. 

öfverdåd (N. Sax. överdåd), n. 

I. 494 i noten. jfr. dadh. 
öfver ens (T. uberein), adv. IL 

516 i noten. jfr. ivir eno. 
öfverflöd, se ivirjlöpi. 
öfverhet (N. Sax. overlied), f. IL 

312. 
öfverljndt, se över lut. 
öfvermage, se ovormaghi. 
öfversigt, f. IL 311. jfr. sigt. 
öfverste, ra. II. 470. 
öfverständen, p. preter. I. 254. 

jfr. standin. 
öfversvämma (T. iiherschwemn 
" men), v. I. 53. 
öfvertyga (N. Sax. overtiigen), 

v. I. 53—4. jfr. i^^Äa, betyga, 
öfvervara, v. I. 253. jfr. vara. 
öfverväga (öfvertänka, N. • Sax. 

overwegen, Dan overveie, hvaraf 

Ny-Isl. yfirvega), v. I. 292. 
öfverväga (väga öfver, N. Sax. 

overwegen, H. T. uberwiegen), 

v. I. 292. 
öx, öxiy yxi, dial. yxe, f. IL 76, 

243; yx, yxa 306, 322. jfr. 

yxar hamar. 
öxabjyrp, -byrpi, f. II. 74. jfr. öx. 
öxla (fortplanta, föröka, IsK 

oexla, cegsla^ a>xla, Horail. 11: 
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ÖSMTy ÖXU, 



2 0ar2a)? öxlas (fortplanta sig, 
Med. Bib. I. 544), ögtdaa (ib. 
169, 174, 3), v. jfr. I. 174 
Isl. åx (växte). 



öaner, yxner (diai.) II. 172 i 

noten. 
öxste^ v. I. 111. jfr. önMa* 
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Tttligg. 



ixpruviSf adv. se vidare Anm. 43. 

dlaledhiay allalethia (Fio. Haddl. 
II. 15, orig. från år 1392), adv. 

(mstyggei*^ dÅ}.»eétygger.]it*and'. 

barlast (i äidre Dan. barlast). 
jfr. Stads L. Skipm. B. 9 ihe 
ildp éom barleétat (i en annan 
membran barlaath^ barlastade) 

behöva^ v. jfr. porva. 

betyga, v. jfr. tyffha. 

bild, m. jfr. likn. 

bmge (God. Bildst. s. 426), m. 

L 302. 
blanaper (MELL.), m. 
brimi åtgår, 
bringa (T. bringen), v. I. 296, 

69, 291. 
bröpunga, bröplunga (VGL.), f. 

n. 220. 
den der, den här, pron. II. 500, 

543. jfr. pan. 
derhän (N. Sax. derhen, H. T. 

dahin)^ adv. jfr. hän-. 
drykkiay dryMa^ f. se ock öU 

drykkia. 
engd, f. se vidare Anm. 42. 
ent- (T. ent")^ oskilj, partikel. 



i de nu föråldrade: entsätta, 

enskylla m. fl. jfr. unt-, 
entlediga (T. entUdigen)^ v. I. 

60. 
faghfuiy v. jfr. undfägna. 
fata (fatta), v. jfr. gripa^ nima, 

toka, 
felogher (MELL.), adj. 
Jiorperf m. 

floti (Upl. L., MELL.), m. 
fordra, v. jfr. krcBJiay cesta» 
fordcerva (F. N. Sa,x.farderban)y 

v. jfr. apUlay skcemma. 
fragha (fråga), v. jfr. spytia, 
framesker, adj. se Fritzner/ran- 

dskr, 
f risker (färsk, undantagsvis i 

MELL. f»j. B. 35 i saltö vaim 

cellcB frisko)j frcBskery adj. II. 

385. jfr. fcBTsker. 
fuly adj. se Anm. 44. 
fuldsry adj. se Anm. 44. 
fodrpoglier (i en hdskr. af MELL. 

från slutet af 14:de årh. vcel 

foirpoghsy m. pL, F. H. T. 

fartic^ ferticy Höll. veerdig)^ 

adj. se 'fcBrpugher, jfr. boin^ 

fär. 
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TiUägg. 



förlåt (N. Sax. vorlatj se Visby 

St. L.), m. 
förmyndare (N. Sax. vormynde^ 

vormyndere)^ m. II. 316. . 
förniynderskap (N. Sax varmyn" 

derscap), n. 
förständiga (T. ^er8tändigen\ v. 

I. 50. 
gUdi, gäle (Sv. Dipl. II. 691), n. 
gumma, Est. Sv. pubba (se Russ- 

wurra II. 327), f. jfr. gumi^ 

gabbe. 
hes (Run-Urk. s. 288 hees), adj. 
hingistf hingiaterf se Sv. Dipl. 

IV. 710 (orig. från 1340- 

talet) hingistcB sathull (sadel). 
hiul (Isl. hvel, äfven hiol), n. 
htuta (tänka, betänka, öfver- 

tänka, uttänka, se Lagarne, 

Cod. Bur. 8. 187, Kg. Styr. 

IV. 1: 23, 5: 11, 12), dial. 

hugsa, liogsa (betänka, ihåg- 

komma), v. jfr. huglier, hyggia, 
häfdegömma, f. Anm. 45. 
hän (af hcBparty hädan), adv. t. 

ex. gå hän. 
hän- (liksom Dan. hen- af N. 

Sax. hen, H. T. AtV?), oskilj. 

partikel, icke ännu af Spegel 

upptagen, jfr. derhän. 
hänföra (T. hinfuhren), v. se 

föra. 
hängifva sig (N. Sax. sekhéngeven, 

H. T. 8ich hingebeti)^ v. se giva. 



hänrycka (T. hinrUcken), v. se 
rykkia. 

hänseende (T. hinsehen)^ n. 

hänsigt (T. hinsicht)^ f. se sigt. 

häntyda (T. hindeuten), v. se 
pypa. 

hänvisa (N. Sax. hemoisen, H. T. 
hinideiseh)^ v. se viea. 

hcBr (hic), ruq. hiar, Grottl. L. 
hier, adv. ; här. jfr. hare, hcer- 
Icenzker, häraf, härstädes m. fl. 

här- (T. her-), oskiij. partikel, 
ännu icke hos Spegel, jfr. här- 
komst. 

härflyta (T. herfiiessen), v. se 
fiivia, 

härleda (T. herleiten), v. se lepcu 

härröra (T. lierruhren), v. se röra. 

härstamma (T. herstarnmen), v. 

höghcBndesvar, n. jfr. IiÖghvidi, 



var. 



höstf höster? jfr. hos Pritzner 

haustr, 
ilvoedher, n. jfr. Med. Bib. I. 

266 mz godhwcedhre (med godt 

väder). 
lorsalir, pl. Anm. 41. jfr. lorta- 

land, lorsala haf, sal, 
kryddi (N. Sax. kryde, krude), n. 
kcenniaven, kcennesven (Cod. Bur. 

8. 99, 138), m. 
leka (leksyster, Flores 1355, Ivan 

3773), f. 
lip, f. jfr. alip, siolip. 
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lifspnndy livapund, n.; lispund 
(N. Sax. lispund). 

likn (tecken, se Med. Bib. I. 
362, 561; afbild, porträtt, se 
Alex. 1188, 1 191), n. jfr. Alex. 
2161 ij mihi likn (i min skep- 
nad), förmodligen n. pl. 

lossa (N. Sax. lossen\ v. I. 47. 

micBtakalf mcetakal (God. Bur. s. 

21), f. 

ofata, of(Bta, f. se Anm. 45 i en not. 

ofcBtuglier? adj. se Anm. 45. 

ominne (vidunder), n. I. 272. 
jfr. Isl. omynd, 

ostyrogher (Kg. Styr. IV. 3: 6, 
4: 2), adj.; ostyrig. 

qviatif qvcesti ? II. 147. jfr. qviater, 

renf€erpogher(ren^ renartad, Cod. 
Bur. s. 188, 418, Kg. Styr. 
U. 67), adj. 

renliviy n. se vidare Cod. Bur. 
s. 195 lian gömde mödoms 
renliue cb tncen han lifpe^ Cod. 
Bildst. s. 581 ok trolouade 
badhin renlifue sidhan gtidh 
gaff them alexium engha barrt 
(enda barnet). Kg. Styr. I. 5 
tiäna gudi allan tima i reen 
liwe sino. 

renlivis folk (i Kg. Styr. I. 5: 
the som hawa vidrsagt alt 
wärilzlikt godz ok alla wårulz' 
lika jikt ok allan likamans 
lusta)^ n. 



renlivis man (H. Birg. Up. I. s. 

401 renlifwis man ok munkiry 
Kg. Styr. III. 43 christen man 
alla renliwis man^ II. 81 thet år 
ok annorled talande ok liwande 
med renliwis mannom ån med 
wårilz mannom, Cod. Bildst. s. 
581 renUfuis mcen atho hwam 
dagh widh hans bordh)^ jlu. 
Anm. 18. 

rupnu, såsom grundande sig blott 
på Bonav. s. 232 rudhma 
(genit.), hade bort tecknas 
rudhmi. 

senane (MELL. G. B. 23 pr.), 
adv. II. 449; senare. 

spel (N. Sax. spel), n. jfr. leker 
och de utifrån komna dubil, tavel. 

spinnil, m. jfr. i dial. dverg (se 
dvcergher, dvergsnät), kup dyrg 
eller dyerg (stor spindel. Dal- 
ska), etterkoppa (i Läkeb. B. 
31: 2 etirkoppe), kongro (Isl. 
kongulå, hos Bj. Haldorsen 
köngul-lå). 

spis (föda, N. Sax. spise), m. 

sqvalder, n.; sqvaller. 

starkleker (styrka. Kg. Styr. II. 
14, 18, Med. Bib. I. 266), m. 
jfr. styrkleker och Isl. sterkleiki. 

strip (F. N. Sax. strid), f. jfr. 
orusta, 

styrkleker (styrka, Kg. Styr. II. 
17), m. jfr. styrkia. 
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gcsUaskapf scdskap (N. Sax. sel^ 

8cap)^ n. 
tekn, n. jfr. utom mark, Siven 

likn, liknilsi, 
ihynninger (se ock Svenske Harpe- 

streng s. 59, 61), m. 
tvist, f. jfr. dda. 
pyril (kernstaf, se VGL. s. xiii, 

Isl. iririll)y m. 
pcenhia, v. jfr. hxixaj hyggia, 
ungkara, ungara (jfr. iunkhcBrra\ 

m. Anm^ 45. Utelemnandet 

af anslaget är som i cpm- (för 



uem-9 af iamn») och i Fna- 
bcekker, Onabijekker (se Upl. 
L., jfr. VGL. lunabceldcery 

nthändiga (T. a\Uliänd%gen\ v. 
I. 50. 

vcerelz mapTj m. jfr. här fram- 
manfÖr renlwU man. 

öxnöker (ett par oxkreatur, se 
H. Birg. Up. II. s. 104 €ma» 
mz öxnökiom, plöjas med par- 
oxar, arari cnm iugo boam), 
m. jfr. yana oykr. 
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Aninärkiiiiigar. 

1. Om än i sitt yttersta ursprung närstående ej mindre det fabel- 
artade alf (natur-ande) än det vanliga tlf (flod), är likväl 
det inom åkerbruket kända alf (somligstädes ålf) ett annat ord 
än det likljndande mythiska. Båda saknas i Svensk fornskrift, 
och det geologiska alf (ehuru icke egentligen ett geologiskt 
vetenskapsord) tyckes Svenskan ega ensamt bland Skandiska 
språkarter. Ihre gör den temligen närliggande sammanställ- 
ningen med det T. alf^ och denna vinner bekräftelse af det 
Bäj, aJhen^ hvilket enligt Schmeller (Bayer. Wört. I. 46) 
betecknar dels *7o«er Kalkgrund uivter der Dammerde (mat- 
jorden)", dels '*die Alpe, d, h. die Viehweide irn Hochgebirg" 
(angående alhey alpe, se Grimms D. Wört.). Schmeller citerar 
ock efter Henisch elb (argilla subrubra), hvilket ord Hof för- 
mäler sig hafva läst uti Tyska trägårdsböcker, i samma me- 
ning som det af honom såsom Vestgötska anförda alf (hos 
Ihre i Dial. Lex. äfven Upländskt). Med vetskap om de Tyska 
orden, skulle det Svenska, icke utom jordbruket synnerligen 
användt och af allmogen flerstädes utbytt mot botten, lätt 
tagas för ett lån från någon Tysk munart, om icke ordstam- 
men alf visade sig i åtskilliga förklädnader inom våra egna 
bygder. Sålunda uppgifves af Säve, på olika ställen af Gott- 
land, ett fem. alvur, pl. alvrer, och ett neutr. alver, älvor; 
båda betecknande ett öde och tort fält af ytterst svag växt- 
lighet; grunden är vanligen ofruktbar sandmo eller ett tunt 
jordlager ofvanpå rena kalkhällen. Vid sidan af de Gott- 
ländska formerna är att ställa den för ofruktbaraste delen af 
kalkstens-sträckningen på Öland gällande benämningen Alvaren 
eller Allvaren, hvilken, att döma af dess begagnande uti en 
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år 1768 i Upsala utkommen Beskrifning öfver Öland, synes 
utgöra den aitikulerade böjningen af ett neutr. pl. cdvar eller 
'*alfvar\ hvilket säges komma *'af det gamla Svenska ordet 
alf, som betyder sten" (se der s. 13). Möjligen äro några 
gamla namn hit hörande, t. ex. i Hels. L. Alfwr aassy Sv. 
DipL III. 470 Alwerslöf, IV. 525 Alwarslef. Emellertid har 
man allt skäl att antaga formerna cdvavy cdvur, alver såsom 
utbildningar från alfy liksom alla tre äro med detta nästan 
sammanfallande i bemärkelsen. 

2. Den rent Skandinaviska börden är redan hos adj. armber 
misstänkt, fastän det låter se sig vid medlet af 14:de århun- 
dradet, och det Isl. armr ännu tidigare. Hvad skall då ej 
det hithörande subst. vara? detta, som uti Isl. är nybildadt 
(arméer), och i Svensk skrift framskymtar vid fornspråkets 
yttersta gränsskilnad (armodh)^ äfven då med en i bemärkelsen 
ingalunda afgjord hänsyftning på adjektivet; fast mer slutande 
sig till det betydligt äldre arrnöpa, som i gammal Isl. har 
motsvarighet, och der vill häntyda på ar (labor) och mce^ 
eller miy^ca (molestia), hvarmedelst begreppet möda erhåller en 
förstärkning. Till och med det Tyska subst. är, efter hvad 
man erfar af Grimms artikel om armut i D. Wörterbuch, icke 
lätt att upplösa i sina beståndsdelar och att sätta i organiskt 
samband med äldre former. Ganska täukvärdt är derförutan, 
att i andra F. Sv. sammansättningar, substantiva och adjek- 
tiva, mop omvexlar med möpa i allehanda drägter, såsom 
polomopa, polughmopa, tholomodh, pulinmopugher ; högh- 
mop^ hoghmodh, hoghomodhy hughmbdhy hughmöpa, högh- 
möpe , höghmöpugher, hoghmodhoghery hughmodher *, ' högh- 
möpen (för -é?r?); i hvilken senare flock adj. högher tyckes 
ombyta med subst. hugher, hogher. Det är icke otroligt, att 



Det II. 871 åberopade hughmödder i Med. Bib. I. 318 torde, liksom i Cod. 
Bur. 8. 491 hugh mödde, båda pl., i sjelfva verket uttrycka: förbittrade, och 
följaktligen närma sig hughmodher, änskönt med participial daning och för- 
stärkt bemärkelse. 
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tidiga utifrån kommande intryck verkat rubbning i den inhem- 
ska bildningens ostörda gång. 
3. Hvad som f5rat (II. 100) yttrats om fagäagen torde behöfva 
någon förklaring. Under första hälften af 1500-talet, och en 
tid sedermera, förekommer fastelaghen (liksom D. fastelavn 
af N. Sax. fastelavend eller H. T. faatelabend, dagen eller 
egentligen natten före fastan, d. v. s. fet-tisdag) i den skiftande 
bemärkelsen af kameval, karnevals-upptåg, groft gyckelspel, 
fastlagsnarr o. s. v. Så talar 01. Petri i sin Krön. s. 296 om 
fastelags tijdh; 318 om måndaghen i fastelaghm; 319 om tijs^ 
daghen i fastelaghen (fet-tisdag) in til fredaghen effter hmte- 
söndag (förste söndagen i fastan), thet war i ellofua daghar* 
I andra skrifter läses om skouspil i fastelagen (fbstlags-spel); 
om spott och fastelagh; företagha fastelaghen (gyckelspel); 
göra sig sielff til fastelagen (narr); införas (i skällskap) medh 
en fastelagen, till försmädelse, hån och spott (se härom vidare 
i afhandlingen : Nordens Äldsta Skådespel, i Vitt. Hist. o. 
Antiqv. Akad. Handl. XIX. 59—63, 66). Endrägtigt härmed 
blir i Syn. Lib. (år 1587) fastelaghen öfversatt med: bacha- 
nalia, feriaB dionysiacaB o. s. v.; på lika sätt är ordet uppfat- 
tadt af Svedberg (Schibboleth s. 322), samt af Ihre, som visar 
förhållandet till Tyskan och Danskan. Detta oaktadt har, allt 
sedan Lind och Serenius, fastlagen ofta blifvit förblandad med 
sin motsats, — fastan (som vidtager med aske-onsdag, näst 
efter fet-tisdag), och fastlags-predikan (en misslyckad öfver- 
sättning af T. fastenpredigt eller D. fasteprcediken, jfr. Isl. 
föstupredikun) kommit . att af en del författare begagnas för 
predikan i fastan (passions-predikan). Deremot är det rätta 
begreppet öfverfördt i fastlagsveckan fastlags söndag (de gamles 
kötsunnudagher) , fastlagsbulley fastlagsris, I min åberopade 
afhandling s. 61 — 3 har uppmärksamheten jemväl blifvit rigtad 
på den icke ovanliga förvexlingen af aske-onsdag (onsdagen i 
fastlagsveckan) och dymmels- onsdag (onsdagen i dymmelveckan. 

Sv. Spr, Lagar, *-^ 
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dagen före skärthorsdag) ; äfvensom på den irriga föreställ- 
ningen, att bruket med fastlagsriset uppkommit såsom minne 
af Frälsarens lidande, och derföre på ett och annat ställe här 
i landet ofverflyttats på långfredagen; då det i stället har 
förbindelse med hetveggeny hvilken gafs i ersättning for risnin- 
gen, hvaraf talesättet basa hetvegg och det T. hetweggen-ahståu-' 
pung (afbasning). Att i vårt land ifrågavarande ord snart 
koniroo att vackla till sin betydelse, finner man lätt förklaradt 
deraf, att med katholska läran äfven karnevalens hälft hed- 
niska och halfb katholska förlustelser upphörde, och fastan 
förlorade sin yttre beteckning. 
4. Med närmaste afseende på det neutrala adj. fat (bristande), 
och för att ådagalägga möjligheten eller sannolikheten af dess 
radikala samband å ena sidan med adj. far (få), å den andra 
med verbet fatas (fattas, brista), blefvo exempelvis några af 
neutral-formen danade ord anförda (II. 4X7—418). Dessa 
kunna ökas med det nya subst. ettuy tydligen framvuxet ur 
räkne-ordet ett (unum). Till det F. Sv. fat, huru än detta 
må till sitt första upphof bedömas, torde likaledes böra räk- 
nas det nu gångbara tafatt (rådlös, handfallen, förlägen, oskick- 
lig), för tag fatt = takfät (oförmögen att taga sig något före, 
att finna sig). Om så är, kan tafatt betraktas som motsats 
till fatöher, hvaruti jemväl ordstammarne fa och tak (tok) ingå, 
fastän i omvänd ordning. Ihre har med nu ifrågavarande fat 
sammanstält andfådd, i hvilket han funnit ett förmodad t and- 
fått (Gloss. I. 440, 91), i öfverensstämmelse med andtruten, 
Öfvergången af fatt till fadd vore egen. Under det andtruten 
blifvit af mig på dubbelt sätt utlagdt (se I. 227), har jag fört 
andfådd till verbet få (I. 254), och deri föreställt mig and- 
fången (jfr. undfått med undfånget), i bästa samdrägt med det 
flerstädes på landsbygden kända subst. /ånc^r (kramp, andtäppa), 
hvilket har samma ställning till andfådd som andtäppa till 
andtäppL — Annat ursprung än det gamla adj. fai (bristande) 
får sökas för nu lefvande adj. fatt (beskaffad), i talesätten 



Åur år det faUf det var så fatt^ jag vet icke hufu han åt faUy 
i så fatta omständigheter; någon gåog höres om per$oner 
Jatter. Hit har man troligen att räkna hund/att (oförskämd) 
och det dial. folkfaä (folklik, städad, hyfsad); äfyen väl det 
något föråldrade ofatt (oformlig, ofantlig, klumpig, oskicklig), 
hvilket icke gerna kan vara neutrum af Isl. éfdr (non pauoos). 
Också Danskan och Norskan ega detta adj. fatt, hvilket synes 
radikalt sammanhänga med det gamla subst. fat (klädning, 
^krud, äfven : fat, i detta ords omfattande betydelse ; hos Björn 
Haldorsen äfven: band, hos Aasen: grepe, handtag). Det se- 
nast granskade fatt kan vara ett med subst. jemngående adj., 
«ller ock part. preter. af ett efter 2 konjug. böjdt verb faia 
(ordna, inrätta), om ett sådant förevarit (jfr. Isl. fattr. Norska 
/att\ reflexus). Vidare kan man till nyssnämnda subst. fat, 
taget i den af Bj. Haldorsen och Aasen uppgifna bemärkelsen, 
hänföra det välbekanta, redan i Gust. ha Bibel (t. ex. Marc. 
14: 1, 44) uppstickande fatt, i få fatt (tag), taga fatt, äfven- 
ledes dessa talesätt i bruk hos Danskar och Norrmän (i N. 
Sax. säges ock har^i em fat, hade honom fatt, hade fatt på 
honom). Det uti Isl. saknade och i Svensk skrift först i 15:de 
årh. synliga, af allmogen mindre begagnade verbet fota (fatta, 
gripa, begripa), är emellertid i denna form likligen hemtadt 
ur N. Sax.; ehuruväl jag är af Grimms tanke, att T. f assen 
(samma ord som N. Sax. faten) är af samma rot som Isl. 
verbet feta, fat, träffa, nå (se D. Wört. III. 1340), och ehuru 
jag förutsätter nära slägtskap med det gamla subst. fat, 
äfvensom med fcetil (i Tyskan motsvaradt af fessel, förut 
vezzel). 
5. I äldre VGL. L. R. talas om pen eiim m^p gighu (ett slags 
strängspel) gängar allcer (eller) moep fiplu far allcer bambu 
(trumma). Intetdera af dessa instrument, änskönt i vår äld- 
sta hdskr. nämnda och uti Isl. motsvarade af gigia, fv&la^ 
bumba, lärer, om ej möjligtvis det sista, ega Skandisk börd 
(se derom Nordens Äldsta Skådespel s. 5—6, 12 — 14). För 
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Svenska riksspråket är Jipla nu förloradt i den gamla formen 
(i ny har man återfått violin, fiol) ; men dial. återstår felay 
och ännn f5r några årtionden tiUbaka såg man, uti en del 
garnisons-städer, folk gå med fela, eller såsom det på andra 
ställen hette gå med Spanska fiolen, ett korrektions-straff, 
vanligen användt på soldathustrur, och bestående deruti att 
brottslingen kringfördes framför regementets front, med ett 
slags fiol om halsen (se anf. st s. 9 i l:a noten, jfr. T.fi^del), 
Ur språket utgånget är bamba, men gigha har qvarhållit sig i 
mungiga, hvilken jemväl åsyftas när någon gång det enkla 
giga låter höra sig. 

6. En mera sällsynt förbindelse eS flere med singularen förekom- 
mer i Cod. Bur s. 144 fi^e folk cetar (för ceter, mera folk 
äter, flere personer äta), jemförligt med Gottl. L. 12: 1 flaira 
fuk. Samme God. Bur. har s. 395 en annan neutral sg.ficest 
alt eronanna ligianda fce, att ställa vid den II. 439 anteck- 
nade fem. sg. flcBst, och vid det runristade mask. flaistr, i fall 
detta är sg., såsom det synes vara. 

7. Jemte foster är II. 124 upptaget folster, hvilket mindre stöder 
sig på det i åtskilliga varianter till UpL L. och Södm. L. 
förekommande folster eller fohtir i handskrifter från 15:de 
och början af 16:de århundradet, än på God. Bur. s. 194 
folstar faper, 422 folstor moper (men 526 fastar mopor), 526 
folstar son, Kristof. Lands L. Kp. B. 5 affolster (aSÖda, ÖGL. 
affostosr), och på det feminina subst. f alstra i äldre YGL. A. 

B. 4: 2, af samma bemärkelse ^om fostra (hemmafödd trälinna). 

ti 

Afven Ihre förebringar ur en äldre bönbok folster och folster- 
broder. Detta hindrar honom likväl icke att gilla en gammal 
härledning af foster, för fodster, från föda, hvilket sistnämnda 
dock, vare sig verb eller subst., icke i denna skepnad kan 
göras till bildnings-ämne; såsom bäst uppdagas af Isl. faster 
och /öB^a, för f<P^, der (p kommer af 6, och icke tvert om. 
Men en för båda gemensam äldre verbal-form låter tänka sig, 
såsom Grimm antagit för Isl. (se D. Gram. II. 43) och Ett- 
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muller för Ang. Sax. foator (victus), foster-beam, rf åder m. fl. 
(Lex. Anglosax. s. 335); och i sanning är det svart att för- 
skjuta en sa naturlig gissning. A en annan sida har man ej 
mindre svårighet att förena f olater med foster, eller att såsom 
en af felaktig skrifning eller annan orsak uppkommen tillfällig 
missbildning ty åa, f olater , i olika handskrifter synligt i 3:ne sekel, 
dertill på några ställen i en så pass gammal som God. Bur., 
samt folatra i vår äldsta skrifna urkund VGL.; i synnerhet 
som f olater lika väl förliker sig med Isl. impf. föl (af felOf 
dölja, skyla), som foater med ett theoretiskt impf. fod. Befin- 
nes härledningen från föl grandad, så skulle yob^ ursprung- 
ligen beteckna det dolda, d. v. s. den i moderlifvet gömda 
lifsfrakten (också tänker man sig foster företrädesvis i förhål- 
lande till moderlifvet och framfödandet), liksom Jialater eller 
JUelater (af stammen fial, Isl. fel) betyder gömställe, å\2X.fjåater 
(jemte fjålater) till korfskinn begagnade tarmar. Till och med 
utan intrång på foater och den för det samma föreslagna ätt- 
ledning, för öfrigt understödd af olater (från ala, föda), kunde 
foUter bestå som sjelfständigt ord, hvilket, fastän af annan 
upprinnelse, kommit att en tid gå i jemnbredd med foater, 
men slatligen till följd af ljudlikheten förlorat sig i detta. 
8. Bland de i etymologiskt hänseende svåraste ord äro de nu all- 
dagliga benämningarna ffoaae och flicka. Intetdera gifver min- 
sta skymt af sig i fornskrift, är rätt folkartadt i någon lands- 
ort; båda tillhöra egentligen det städade herrskapsspråket och 
stadsspråket, framför allt i hufvudstaden och dess närhet. 
Anskönt uttryckande de allmännaste föremal äro de icke an- 
vända i någon Bibel-öfversättning, och icke upptagna i vår 
äldsta tryckta ordbok Syn. Lib. *. Enär de, af allt detta 



* Fordom gåf?08 andra ord, såsom tven, snuuven, pilter, mö, smamö, theama, 
nägoQ gång pika; i Biblame sverij dräng (med en från det gamla dromger 
något skiljaktig mening), piga. Uti landskapsmålen finner man, i stallet fdr 
gosse, ofta någon form af det äfven i riksspråket begagnade men icke fiillt så 
Tal ansedda pojke (Dan. pog, Dan. diaL pdk, pöker. Norska pöyh, jfr. IsU 
pAki, dsemon), eUer ook ghmt (också glöU, Norska glwU, Dan. gbu), ttrik (eller 
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att döma, äro helt unga bildningar, hvilka lätt knnna hafva 
en ganska tiltfällig uppkomst, saknar man skäl att för ^em 
söka ursprunget i den dunklaste forntiden, i okända eller länge 
sedan förglömda ord. Man kan för den skull hysa betänklig- 
het att med Ihre antaga ett äldre JUdkaj ett diminutif af det 
Isl. i Svenskan icke bemärkta ^t($15 (femina, mulier), så när- 
liggande, vacker och i flera afseenden lämplig denna tydning 
må vara. An mindre vill man för gosse tänka sig ett npphof 
i någon Celtisk munart, och knappt se det i Medeltids-Latinet 
(jfr. Spegel och Ihre). P. A. Monch tyder gosse såsom gassiy 
egentligen garsn^ d. v. s. substantif-ändelsen w fogad till "ob- 
soleta gara"', dräng, hvaraf Got. (Mös. Göt.) garsja och Fr. 
garpon (se F. Sv. Spr. s. 89); dervid han skiljer mellan detta 
gassi och Isl. gassi (gåskarl). Denna förslags-mening vore 
mera lockande, om man hade någon särskild anledning att 
föreställa sig ett Mös. Göt. gat^éja^ eller ett tillförene brukligt 
Germaniskt gars, till hvilket -si kunde sluta sig. Diez upp- 
gifver ur Jura-dialekten gars (son), F. Fr. gars och Prov. gartz 
(gosse) ; men härleder dem, liksom Ital. garzone, Milan, garzon 
(gosse, äfven: tistelartad växt), Fr. garpon, Sp. garzon^ från 



strek. Norska 8trik)j sork (annars = muUsork, muUsurk, mnllvad), kult eller kulter 
(större gris, äfven liten trind gosse, jfr. hos Hallager Norska kult: kulle, liten 
tjock sak, jfr. ock gris såsom smekord om barn), qvant (liten gosse, jfr. N. 
Sax. quatU, slug fogel, lustig ture), pys (liten gosse), parfvel (Lat. parvuius), 
here (äfven hele, heire, kanske ej att föra till hirpi, utan till Isl. heri, dverg 
9ch emheri), grebbe eller grähbe (se Ihres D. L.), spoh (utom den vanliga 
bemärkelsen äfven: en läng och smidig pojke) eller spoling, päpling, painmg^ 
(liten gosse), kulting (=kult) m. fl.; för flicka pä många ställen tös (Jemt- 
l&ndska liksom Norska taus, Dan. tös, Lombardiska tosa, hvilket sistnämds, 
om ej af Skandisk börd, utan, hvad Dietz s. 349 förmodar, genom to»o, 
gosse, härstammande från Ital. torso, väl då skolat, med förbigående af 
Svenske hufvudstaden och skriftspråket, omedelbart öfver Danmark banat sig 
väg till bondstugorna i Sverige och Norge ända intill gränsen mot Lappmar- 
ken), annars huUa (jfr. Isl. kolla, hona utan horn, kullig ko, hi&d; jfr. ock 
kulluUer)i grebba (eUer gräbba, hos Spegel gribba^ jfi*. Isl. gryhba, osedigi; 
qvinfolk), gånta (eller jänta. Norska gienta, jmnte, Isl. gentet), dåka (Isl. dmkia^ 
slarfvig flicka), f&mta {}tt. famter), sHnta (eller stänta), päjkä (se piha), kuka 
(liten rund flicka, jfr. hos Egilsson Jbo/ta), påis (liten flicka) o. s. v. till ett 
stort antal. 
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Lat. carduua, tistel (se E>tyin(»l. Wört. d. Rom» Spr. s. 165). 
Vore gosse bevisligen äldre, så kunde man bringas på den 
föreställningen att ett gammalt Bomaniskt gctra hos oss yonnit 
insteg, och förmält sig, om ej med den föga spridda formen 
*^t, dock m«d den allmänna maskulin-bildningen på -t (e). 
Så nngt som ordet tyckes vara, lärer man snarare ha skäl att 
antaga en nationaliserad Fr. gar^on. Återförvisad på Skan- 
diska tillgångar kunde man tänka på Isl. gasai (gåskarl, äf- 
ven: dumdristig sälle), Svenska dial. gosse (gåskarl, enligt 
Rietz äfven: fet galt, fet karl), vanligare gåse (jfr. fara-nam- 
net Gasi)^ af Lind skrifvet också gosse, skildt från gåsse, 
gosse (pilt); så vida ej någon beröring kan finnas med de 
Norska, ställvis äfven här i landet hörda gyå, gorre^ eller vårt 
gosse i sjelfva verket vai*a det af Aasen uppgifna gosse (h vil- 
ket på flere ställen i Norge lärer betyda: en stor och för karl, 
i en trakt jemväl: galt), eller möjligtvis det Isl. gosi (knekt 
i kortspel). Slutligen förekommer, att i N. Sax. gosse är ett 
manligt dopnamn. — Föga mindre bryderi gör flicka. Hafva 
de i Kg. Styr. begagnade orden fliker (smicker)^ flikra, flikrare 
▼arit i allmännare bruk (för ett och annat århundrade sedan 
märkes någon gång det i Norrländska dial. upptagna /icA;er : 
gyckel, fiick-joller, smicker), så kunde man tänka sig en hit 
hänförlig beteckning, utmärkande smekbara, yrhätta eller dy- 
likt Eljest har man att gissa på .N. Sax. flUje (ett ungt, 
glittergrant och fiygtigt fruntimmer); eller det gamla neutrala^ 
Jlikke (se Smal. L.), l&l flikki (köttstycke); eller det fem. flik 
snibb, skört, stycke, dial. äfven: ficka, halsduk, kjortel), IsL 
fl>{k (utsliten klädning, äfven: lättsinnig qvinna, en bemärkelse 
som hos Rietz upptages från en Svensk landsort), Isl. flika 
(sliten Knne-klädning). Hvad flik och flikki beträfi^ar, vore att 
jemföra det om qvidfolk, ehuru ej i god mening, använda 
stycke; äfvensom det om barn begagnade smekordet siumpay 
flickstumpa, af stump; för att ej nämna Dalska 7nagd (för- 
kläde), hvilket har helt och hållet utseendet af T. magd (J£ng» 
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maid)^ bvaraf rnådchen, och som väcker appmärksamhet vid 
sidan af det i Tysk mening fattade inaghd (tjensteflicka), 
hvarraed man gör bekantskap i Skrå Ordn. s. 22 och 268, 
— en samling likväl full af germanismer*. Bemärkelsens 
större eller mindre ädelhet är intet hinder för de särskilda 
begreppens sammanförande. Rörligheten härutinnan, öfver- 
gången från godt till ondt eller motsatsen, är välbekant i 
språkens historia, och framstår bjert i förhållandet mellan 
det gamla och nya konay Dan. kone och Eng. queen; mellan 
lagarnes pypilagh (tidelag) och det thydolagK som Heliga 
Birgitta åsyftar, då hon omtalar Jungfru Maria vid engeins 
besök. — På ingendera af här framstälda gissningar lägges 
emellertid någon vigt. Möjligheterna äro många, sannolik- 
heterna färre, och verkligheten stundom den minst påräk- 
nade. Aldrig är osäkerheten större än vid förklaringen af 
ett nytt och enstaka herrskaps-ord, hvars tillkomst kan bero 
af ett infälle, en nyck eller annan slump, som det ofta är 
blott en lyckträff att komma på spåren. 
9. Ett interrogatift hva (jfr. II. 504;, pluralt till bemärkelsen, 
råkas i en yngre handskrift, H. Birg. Up. II. s. 140 kua cbtu 
the tiidane (hvilke äro de Judarne?). — Bland exempel på 
böjningen utan t, af kvar (quisque, II. 506), är en absolut 
stående ack. fem. uti God. Bur. s. 100 huara nat (h varje 
natt), om skrifningen är pålitlig. 
10. Enligt Svenskt språkbruk kan hvilken som lielst (IL 550) ej 
begagnas attributift. I dagligt tal gör man sig aldrig för- 
fallen till en sådan syntaktisk besynnerlighet som den först 
på senaste tiden, från början vid öfversättning af utländska 
statsskrifter, stundom förekommande ordställningen i hväket 
som helst fall (i hvilket fall som helst) o. dyl, — ett från 
Danskan hemtadt, i sig sjelf mindre lyckligt bruk, dervid 
man velat rätt eftertryckligt återgifva Fr. guelconque, hvilket 

* I sia minnesbok öfver gamla ord yttrar sig fiare: ^*Magdeburg har namn af 
magd piga" "Maghd p& Svenslca iir ett fdrekläde som qvinnor bruka." 
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likväl aldrig får stå framför subst. (således med mindre fri«- 
het än Lat. quicumqae och qitaliscumque)^ ehura det bar 
åtminstone tycket af en sammansättning, då deremot IwUken 
8om helst är en tung och tydligen . utmärkt omskrifning, 
olämplig till adjektifl bruk atan att applösas. An mera stö- 
tande för ett Svenskt öra är danismen några som helst med" 
delandeti o. dyl., synnerligast som redan någon som helstf 
knappast logiskt klart, hvarken i vårt språk är brnkligt eller 
af nöden påkalladt, då vi för särskilda behof ega någon^ 
någon eiida, något slags o. s. v.; liksom vi kunna förstärka 
hvar eller hvarje med hvar enda^ alla slags^ af hvad beskaf- 
fenhet som heUtj hvilken den vara må eller andra språk- 
rigtiga och häfdvunna uttryck. 

11. Ett afledt v, såsom i adjek tif-formerna ^arva och kvikvan (EL 
412, 630), upptäckes hos Näsman (Historiola Ling. Dalekarl., 
Upsala 1733 s. 21, 27), i de Dalska possessif-formerna 
yduarty yduat (neutr.), ikkuan (ack. m.); af hvilka de 2 
första öf verensstämma tned Isl. ypvart (II. 483), men det 
3:e saknar motsvarighet i böjningen af Isl. ykkarr (484), till 
och med uti Homil., der annars v i den af ypyarr är så 
vanligt. I ersättning derför har man till ikkuan en motbild 
uti den Mös. Göt. dat. f. sg. iggqarai (d. v. s. inqvarai)^ af 
ett eljest osynligt fggqar^ att ordna vid izvar (Isl. ypvarr). 

12. I stället för det Tyskt formade gikt har Danska och Norska 
allmogen ikt, af Björn Haldorsen upptaget som Isl., men 
icke af Gislason i hans ordbok. Ställvis i Småland brukas 
ikt, och i Läkeb. B. 17: I läses til iktinna. Om ikt är annat 
än en tidig omplantning af T. gicht, lemnas derhän. 

13. Vid anblicken af ilhyde i Cod. Bildst. s. 582, med samma 
bemärkelse som Isl. illpföi (II. 108—9), vill man gerna 
deruti se samma ord. Vårt nuvarande hyde (dåligt folk, 
pack), torde väl ock vara lem ning af ett äldre pypi (thydhx)^ 
hVars tillvara redan af andra skäl hållits sannolik. ljud- 
förhållandet vore som i hiUå och pitta (II. 497—8). 



282 Anmärkningar. 

14. När föredraget icke är dess mer högtidligt, attalas karl sed- 
vaniigen kar, och kan så någon gång träffas i skämtsam 
skrift, t. ex. Leopold II. 313 och bakom denna sfår en kar, 
406 bra vacker kar, Oxenstjerna II. 308 kärar. 1 fornskrift 
mins jag intet hithörande enkelt kar, men ej heller något 
fullständigt karl i karlmaper (karl, mansperson), t. ex. VGL. 
II. J. B. 4 och Add. 13: I karmaper, I. J. B. 3 pr. karma- 
par, Br. 2 carman, V. S. 2 pr. karmana, Cod. Bur, s. 503 
carman, 521 carma^ine, carmanna, 100 cai^men (karlar). Nord- 
Friserne beteckna ock mansperson med k(»rman (se Chr. 
Johansen, Nordfries. Spr., Kiel 1862, s. 9); i den gamla 
Norska hdskr. af 01. Hel. S. s. 177 läses karmannlega. 

15. Liksom konunger blir framför namn förkortadt, är detta äfven 
fallet med kesari (t. ex. Cod. Bur. s. 419 kesar hinricK\ och 
mcestari (se IL. 265, 600). De nuvarande förkortningarna af 
samma ord (jfr. 332) ega således gammal häfd. 

16. Det nya ordet kjol, Ny-Isl. kjéll, Dan. kjole, är förkortning 
af kjortel; på samma sätt som far aS fader, lur af liuil^, 
jur af juver. Språkbruket hos oss har under tidernas lopp 
inskränkt bemärkelsen af kjortel till den samma som af kjol: 
qvinnoruas öfver- och under kl ädning från lifvet nedåt. 

17. I Upl. L. Gonf., Södm. L. Gonf. och äldre Vestm. L. har 
kränker, liksom i gammal Isl. krdnkr, bemärkelsen: ond, dålig. 
I yngre medeltidsskrift, t. ex. Ansgar. 7: 13, Alex. 9012, 
uttrycker detta adj. samma begrepp som nu (kraslig, sjuklig), 
i Tyska språk gammalt. Man jemföre härmed Upl. L. kran* 
kos, yngre Vestm. L. krcenkas (försämras) med Alex. 2126 
och 9098 krcenkia (förnärma, kränka), T. kränken, 

18. Lifnaper, limnaper, framträder icke blott i den vanliga me- 
ningen, t. ex. God. Bur. s. 8, 195, Kg. Styr. I. 4, 7; utan 
ock såsom klosteriif, klosterforening, orden, t. ex. på flere 
ställen i Magn. Er. Test., äfvensom Vadst. Kl. R. s. 71, H. 
Birg. Up. I. s. 38 o. s. v. Isl. lifna^r har samma dubbel- 
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mening, hvilken i rara urkunder är jemträl utsträckt till 
livcpmij om än mera undantagsvis betecknande kloster- 
orden, t. ex. H. Birg. Up. III. 407 renliues mcen aff jlerom 
liucernom, 

19. Ehuru den af mig I. 219 för verbet lita angifna begrepps- 
Öfvergången icke torde befinnas allt för hårdragen (jfr. allaa 
ögon lita tUl dig, se till dig, förtrösta på dig), och derföre 
sammanställningen med det starka Isl. lita (se), i enlighet 
med Ihre och Gloss till OGL., ej må anses äfventyrlig, kan 
ändock sättas i fråga, om ej lagarnes lita (nöjas, stödja sig 
på, rätta sig efter), likasom det nuvarande lita (förtrösta), 
i stället h6t föras till det svaga Isl. hlita (nöjas, äfven: 
begagna, anlita). Bryderiet ökas deraf att vi ej mägta i 
F. Sv. uppvisa någon stark form (icke ens någon afgjordt 
svag, emedan ordet uppträder blott i infin. och pres. kon- 
junkt.). Dan. lide (lita) har en sådan, men blir ändock af 
Gislason räknadt till hUta; under det Aasen upptager det 
liktydiga Norska lita under lita (se). Osäkerheten sträcker 
sig ock till det fem. subst. alit (eftersyn, efterrättelse, tillit, 
se Conf. af Upl. och Södm. L., Alex. 8500), antingen, såsom 
hos mig II. 97, att ordna vid det likaledes fem. Isl. hUt 
(jfr. D. lid hos Gislason), eller vid Isl. neutr. Ut, dlit (ut- 
seende). Norska neutr. aalit (tillit). — I sammanhang härr 
med anmärkes, att dativen Ut i God. Bur. s. 193 cepte allom 
licarnans Kt, kanske också den ur samme Godex s. 144 an- 
förde ackusativen, icke är att ställa vid Isl. Ut, utan vid 
mask. litr, F. Sv. liter (färg, hy, utseende), eljest ofta före- 
kommande, t. ex. Med. Bib. I. 80 liter, pl. Uti, H. Birg. Up. 
III. s. 424 litin, 289 mz nakrom Ut, Läkeb. B. 75: 1 före 
blekom lith (hy). 

20. Till hvad I. 229 antecknats om verbet lypa, är ett och 
annat att anföra. Landskaps-lagarne förete ingen ting af 
detta slag, utom Upl. L. f>g. B. 14: 2 lyt (hört), Gottl. 
L. 6: 3 lypa (höra), Hist. 4 lydu pair (hörde de). För 
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öfrigt God. Bur. s. 18 Itfpa (lyda), 182 lypa (höra), lydde 
(hörde), Gregor, s. 261 lydJdns (hören! lyssnen!) o. 8. v. 

21. Vid uppfattniDgen af verbet lyssna tänkte jag mig atbildnin- 
gen sålanda: lydas auscnltare), lyss (för lyds)^ lyssna; i fall 
endrägt med ledas (fastidire, tSBdere), ledsy ledsna (se 1. 117, 
486); och detta med särskildt afseende dera att så väl lyss 
och lyssna som leds och ledsna (jfr. Udse^ sedan ledsen)^ 
alla främmande för våra stamförvandter, först i senare tider 
upptäckas i skrift (intetdera ännu hos Spegel), och i denna 
stund nästan ensamt i det nya stads- och skriftspråket vunnit 
burskap. Tages icke detta i betraktande, så kan man visst 
söka sin tillflykt i forntiden, med blicken på Bjärk. R:s lyzn 
(för lypsn, hörsel), Södm. L:s lyznu war^ (utstäld väktare 
i krigstid), dem Ihre härleder från lysna, under det Schlyter 
med mera skäl synes ställa lyssna i ett yngre förhållande 
till lyznu warler (se Gloss. till Södm. L.); då Uppström 
ser möjligheten af ett Mös. Göt. hlusns, hlusnjan, som skulle 
vara vårt lyssna (se Skåldskaparmåla-Quae^ci Snorra-Edda 
s. 7). På samma grund vore då för ledsna att söka ett 
subst. lezn, af samma form som lagarnes lepsn eller lezn (led- 
ning till fångesman), fastän af annan bemärkelse. Af ett 
under århundraden utdödt ord kan ej ett ungt vara bildadt, 
och man kan för den skull icke här antaga lyzn och lezn 
såsom utgångspunkter, i annat fall än att lyssna och ledsna 
kunna förmodas hafva äfven i gamla tider förevarit, hvilket 
för forskningen återstår att ådagalägga. 

22. 1 Med. Bib. I. finner man, tillika med åtskilliga miss- 
tänkta former, s. 362 ett neutr. målat, 362, 398 m. .fl. st. 
ett fem. malata^ allt i meningen af spetelska; likaledes 507 
nudata sooty 362 malata plaglia. Deremot tyckes malaih 
soot i Läkeb. A. 173: 1, vid jemförelsen med motsvarande 
stället hos Macer Floridus (Harpestrengs och de F. Sv. läke- 
böckemas förebild), snarare beteckna hysteri, men är må 
hända uppkommet af felskrifning eller missförstånd. Man 
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lärer icke här kanna tänka på någon sammansättning med 
F. Sv. sabst. ata, ceta, dial. åt eller dyl. ; atan hellre på Med» 
Lat. maladia (sjukdom), maladeria (sjukhus för pest eller 
spetelska). 

23. Oböjdt, lika med saliff (II. 458), brukas i vissa fall nådiff, 
t. ex. nådiff frun. — Näst 'efter underst (II. 468) hade nedre 
och nederst bort ha plats. 

24. Uti äldre handskrifter af landskaps-lagarne är qvinnuy Vestm. 
L. II. M. B. 12: 4 gwenna^ blott gen. pL; singulart före- 
kommer dock i Södm. L. Add. 7 quinnan, Afven sg. i 
MELL., och i God. Bur. s. 177 quinna, 30 quinnonna (qvin- 
nans). Isländarne ersätta gen. pl. af kona med kvenna. 
Ljudforhål landet mellan kona, qvdn och qvaen är som i koma, 
kvdmum, h^cema. 

25. På grund af citaten ur Phil. 2: 6 i Gust. I:s Bibel anmärk- 
tes (n. 131 i noten) den derifrån aflägsna betydelsen af 
talesättet icke akta för rof, i meningen af: icke försmå. 
Bibelstället är grundadt på Luthers öfversättning hai ers 
nicht ein raub geachtet, Gotte gleych seyn. Den nu gångbara 
bemärkelsen synes ega något annat Tyskt föredöme, att sluta 
af Goethes Faust, der Mefistofeles i häxköket säger: 

und ach£es nicht fur Raub 

den A eker, den du erntest, selbst zu dungevL 

26. Olof Skötkonungs tillnamn (se II. 265) har förr utgjort ämne 
for olika tydning, och kan ännu blifva det, fastän menin- 
garna i senare tider f5reuat sig uti förklaringen af skot och 
sköt såsom **sköte**; i afvikelse från den gamla hänvisningen 
på "skatt" och "skott** (sammanskott), hvilken Riihs anser 
Wilde hafva *'lärdt och grundligt vederlagt." Hvad nu till- 
gängliga källor kunna upplysa är följande. I anteckningarna 
till VGL. IV. 15: 1 (från förra hälften af 1300-talet) läses 
Olawcer skotkonungcer ; i Registr. Upsal. 163: 1 (med yngre 
hand, från slutet af 14:de eller början af 15:de årh.) olauer 
skotkonung. På 1400-talet skrifves ömsom skötkonunger och 
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skotkonunger ; konungalängderna i Scriptores Rer. Suec. I. i. 
hafva s. 21 Olavus Sköthmung ur en membrim, s. 17 lika- 
ledes ar en membran Olavus Skathkununch^ s. 20 Olaus 
Skutkonunger ; Cod. Bildst. s. 839 Olafuer sköt kormngher, 
en variant till samma ställe (Legend, s. 1040) ohiff skot- 

konunger. Sturleson och hans landsmän skrifva (Ma^fr sosmki 

{svcenskiy senski)^ Olafr Sviakonéngvy Olafr Mriksson SviO' 
konéngr. Endast i Hervarar Saga heter det (se Fornald. S. 
s. 511 i noten) hann (Olof) var pd barn, ok bdru Sviar 
Jiann eptir skr, pvi kölli^u peir hann skautkonung, en dSm 

Olaf ScBfiska (derföre kallade de honom skötkonnng och se- 
dan Olof Svenske). Då detta ställe är hufvudstödet för den 
nu hyllade meningen om betydelsen af Olofs vedernamn, så 
bör erinras, att den del af Herv. S., der dessa ord före- 
komma, nu återstår blott i en enda pappers-handskrift, af 
Jon Erlendssons hand (alltså från 1600-talet), enligt Rafns 
gissning begagnad af Verelius för dennes upplaga af samma 
saga, der orden ses s. 181; och ur denna upplaga hafva de 
Svenske häfdeforskarne hemtat sin skautkonung. Vore icke 
afskrifvarens namn en borgen för pålitlighet och noggrannhet 
(det är samme man, som vi ha att tacka för den afskrifna 
texten till Are Frodes Schedae, se här förut I. xl), behöfde 
ringa vigt läggas på en så ung källa; synnerligast som ord- 
ställningen faller sig så föga lycklig, att Norrmännens och 
Isländarnes vanliga benämning för Olof lägges i Sven- 
skarnes mun (möjligtvis kan dock uttrycket ha afseende 
på Svea konung, i stället för Upsala konung), och för öfrigt 
Sturleson, som af alla Isländare bäst kände till Svenska för- 
hållanden, och mycket sysselsatt sig med Olof, aldrig nämnt 
något om skautkonung. Men det må antagas, att Jon Erlends- 
sons afskrift, äfven hvad angår det här omhandlade stället, 
grundar sig på en gammal codex, och att deruti influtit 
en fornsägn om namnet skötkonung och dess ursprung. En 
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annan möter oss likväl hos Olaus Petri, hvilken i sin Krö* 
nika allestädes skrifver skoUkonung^ ock s. 45 yttrar sig: 
oek är en cdmenneliff menifig at thenne konung Ohxff shdle 
för ihen skul haffua wordet kallat Skottkonung^ oi han lagde 
thet Roomskott som här i landet haftter pläghat vih gåf 
htvilkit till Room sendaa skulle påuanom til vndtaetning emoot 
ihe Saraeener Chriatenheetemiea fiendar. Frågan blir då, hvil- 
kendera sägnen är tillförlitligast, den som utgått. från ekot 
(Isl. 8kaut) eller från skot; den ena flaten ur Isländsk källa, 
den andra ur Svensk; den senare visserligen mycket yngre 
än den förmodade Isländska, men öfverlemnande det omtvi- 
stade namnet i samma form som en Svensk anteckning, gjord 
tidigt i 14:de århundradet. Wildes rigtiga anmärkning, att 
ordet skaut icke må förveslas med skatt (Sveci» Hist. Pragm. 
s. 324), träffar icke skot^ som från båda är skiljaktigt or 
språkets synpunkt, men i gamla tider ofta betecknar skatt 
(se Lagarne), såsom hos 01. Petri och ännu i ordet samman- 
skotty hvilket i vissa städer är namnet på utskylderna till 
staden. En under ett par sekel upprepad felskrifning är 
mindre trolig, i fråga om någon ting så allmänneligt som ett 
inhemskt konunganamn; i allt fall kunde sköt lika väl stå 
för skot (jfr. siö, sniö^ för «iV>, snio\ som tvert om. Två 
skilda traditioner vore antagligare. 

27. Starbrak eller stabrak (solstånd), skrifves af Lind stadbraky 
hvilket står närmast det af Yerelius (Herv. S. s. 53) aifgifna 
stadbragd; men står fordrar ett gammalt staparbraghp (efter 
orden: ombyte af ställe), som väl kunnat finnas jemte stap- 
braghp, Isl. har solhvarf 86lsta'&a; i Hels. L. läses vmstapu 
tima gen iulum. 

28. Bland subst., som förekomma i räkning (IL 586, 595), är 
ock timber, timmer. — Adverbialt begagnas nu -tals, t. ex. 
tjogtals, hundratals, tusentals (596). — I samma mening som 
sin, sin7ii (vicis, gång, se 588) brukades, under fornspråkets 
senaste skiften, jemväl foirdh (så likaledes T. fahrt, se 
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Grimms D. Wört. m. 1266), t. ex. Med. Bib. II. 190 och 
Legend, s. 442 andra faerdh. I H. Birg. Up. III. s. 157 ses 
gangom (gång efter gång, flere gånger). Liksom fordom i Tyskan 
hade hos oss det derifrån tagna reysa (resa) i början bety- 
delsen af härfärd, krigsfolk, t. ex. Magn. Er. Test. ence reym 
vtscendcB a mot gupz owinumy MELL. Kg. B. 17 j resom 

8um cemhizman hans vt samdir ligge til tolf manna 

ncemd of resonne; men snart fick resa den nuvarande bemär- 
kelsen (t. ex. Alex. 2202), och användes någon gång derjemte, 
liksom N. Sax. reise^ till uttryckande af gång (vicis), t. ex. 
Ark. Bönbok s. 127 tre resor (se II. 209). Ihre uppgifver 
från Roslagen arvårjo (sällan, då och då), hvaraf vårjo 
knappast lärer, såsom Rietz tror, qvarstå efter det i tysmr, 
prisvar förutsatta var (jfr. II. 587 — 8); utan helt enkelt 
efter ett adro hvärjo^ dativen af annar Kvar eller hvasr (hvar 
annan), således: gång efter annan, ungefar det Isl. at &&ni 
hväru: af och till (jfr. Lat. aliquoties), — För sådana upp- 
delningar som nu för det första (l:o), andra^ tredje o. s. v., 
betjenade man sig fordom af ordningstalets nomin. nexxtr. försty 
annaty pripia o. s. v., t. ex. Kg. Styr. II. inledn., IV. 1. 
Uti H. Birg. Up. II. s. 189 och på flere ställen för samma 
ändamål annantddh^ thridhiatidh o. s. v. (jfr. Grimm anf. st); 
s. 21 förste aldrin, annar aldrin o. s. v. 
29. piggm, med det starka impf. pagh (didde, se I. 121, 151), 
olir ytterligare belyst af Bonav. s. 14 gingo the ok thagho 
(tiggde). God. Bildst. s. 581 thag sik (tiggde sig), i en yngre 
hdskr. (Legend, s. 584) motsvaradt af ett svagt thigdhe sik, 
hvilket, liksom H. Birg. Up. III. s. 264 thigde (utverkade), 
i sin ordning erinrar om det här förut II. 622 förebragta 
dÅghde (didde). I en Kongl. Bibliotheket tillhörig pappers- 
handskrift från 1400-talet (sign. A. 49, bl. 192: 1) läses 
en gaff honom dighia, der man möjligen kan tro sig se infin. 
till dighdey ja till YGL:s och ÖGL:s dipL Sannolikare är 
dock, att dighia här utgör ackus. till det af mig förutsatta 
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mask. sobst. dighiy alltså den fulla formen till det med giva 
ofta förenade dua^ djja^ hvilket bäde i skepnaden af dia och 
di på senare tider förekommer såsom afgjordt subst. (se I. 
120, II. 197). Den nära släktskapen mellan verbet oc}i 
su^bst. är dock gifven. Om det radika||a förhållandet till 
piggM ej skulle bekräfta sig, kan man söka ett sådant till 
^dj. digher. 
30. Icke längre bort än till medlet af 15:de årh. häqfora sig de 
kullor, som II. 474 åberopats för en personlig gen. pl. vara 
(jfr. 477); och vid dessa kunna ytterligfire nämnas, från 
ungefär san^ma tid, Alex. ^145 then wara (den af oss), 84^^ 
ht^Uhin waray H. Birg. Up. III. s. 264 cBngin vaara, ]Sert. 
^redr. 1123 hwarte vojra (ingendera af oss), 1122 hwartvara 
annat sa (en hvar af oss den s^ndre såg, d. v. s. vi sågo 
hvar andra). Mera uppmärksamhet förtjenar, att ett helt 
sek^l förift, i original-djp^ffl^t till M^gn* E^r* Test. af år 
1346, fins ett mång^ gånger upprepadt warra (af oss), t. ex. 
liwart varray hwam varva, hwars vifrrcBj Jiwaryom varra, 
annat varrcBy bceggicB varrcBy varrcB bceggice, pess varra, af 
py varrcBy mep py varra; der varra alltid är till betydelsen 
personligt pronomen, hvilket ock i sjelfva verket är händel- 
sen med det af mig U. 486 såsom poss. upptagna samtidiga 
varra ur God. Bur. s. 505, hvarest det heter iak döpe pik i 
mins fapurs namn. ok mins hans sons ihesu christL ok pes 
hcelgha anda varra bcegia. Fördubblingen af r, hvari^nom 
dessa varra skilja sig från det yngre vara och från det gamla 
sina, kan väl icke ega stor betydelse i urkiinder, der rätt- 
skrifningen ej är strängare iakttagen. Då gen. pl. poss. 
varra är så sällsynt, att jag icke haft att tillgå annat 
exempel än det pfvanberörda ur God. Bur., hvilket rätteligen 
är personligt, tyckes det poss. -a ej hafva framkallat något 
annat utom sin egen krets; men naturligtvis kan det slu- 
tande a i vara (varra^, liksom i sina och idhra, tänkas så- 

8v. Spr» Lagar. ^^ 
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som fSranledt af det för nomen och pron. vanliga tecknet i 
gen. pl. ; om man icke skulle vara hågad att i det personligt 
använda -a erkänna ett äldre förhållande. 

31. En superlatif på 'ist, liksom i högist (se II. 432, 455), är 
vidare att hemta nr samme God. Bildst., som s. 877 har 
venisto iomfru; nr varianterna till Flores s. 94 the wenistcB 
jomfrwer^ ur Alex. 10145 och 3467 cUdra kceriate. Unga, 
som de äro, få de gälla hvad de kunna. 

32. Vid sidan af hicertam (II. 255) är att ställa öghana (ögats) 
i H. Birg. Up. Hl. s. 36. 

33. I långt yngre handskrifter än till landskaps-lagarne kan man 
få se oengin åtföljdt af negation, såsom vore det sjelf af 
positif egenskap (jfr. II. 526), t. ex. Alex. 9 som äldre 
sidhan oengin fik (som aldrig sedan någon fick), 5977 at ihu 
wil enkte cengom kcenna (att du ej vill någon lära). Detta 
bruk är icke heller främmande för F. Norska hdskr., äfven 
en så gammal som till Barl. S., der det heter s. 39 cdldri 
ver^ engom (i var. nokkorom) til liknar; s. 77 åter rikare 
en engi ma^r annavy i hvilket senare exempel engi har 
samma bemärkelse (= någon) utan negation. 

34. Grimm sammanställer Isl. viss (certus) med Mös. Göt. vitan 
(scire), impf. vissa (Gram. II. 14); men vis (sapiens) med 
F. H. T. visan (monstrare, ib. 47). Isländarne pläga i all- 
mänhet teckna båda dessa adj. viss (eller vis)^ vis^ vUt; men 
enligt Egilsson för bemärkelsen certus äfven viss, vissy vist 
(jfr. Rask, Yejledn. s. 30), liksom detta viss hos oss folk- 
artadt uttalas vess (se här förut II. 416). I Danskan skiljes 
mellan viis (sapiens) och vis (certus), såsom i Ny-Sv. mellan 
vis och viss, i Tyskan mellan weise och gewiss. Svenska 
fornböckerna iakttaga ej annan åtskilnad, än att i böjningen 
af vis (sapiens) någon fördubbling af s icke eger rum, men 
väl i vis (certus), när ändeisen börjar med vokal, såsom 
vissum, visso, vissari. Det förra vis förekommer i rcetvis, 
vrangvis och dylika. VGL. II. Praef. har wisum (=uvisum)f 



Anmärkningar. 291 

var. ctiriBom (oförståudige), Södm. L. B. B. 3 och 7: 2 for 
wUler oe omjs (for vilse och ovetande, osäker), af hvilka 
det ena (insipiens) kan lättast fttras till vi» (sapiens), det 
andra (insciens) till m» (certos). Ingen tvekan giftes hvad 
angår ovnaBoni uti Magn. Er. Test. 

35. På de ställen der gren förekommer* i lagarne, neml. i Upl. 
L., yngre Yestm. L. och MELL., står det i ackns. utan 
köns*tecken, hvilket ej heller gifver sig till känna i de II. 
64 återgifna exempel, om dessa bedömas med afseende på 
skrifningens vacklan i en del femböcker, hvarest det slu- 
tande r ofta saknas i pl. af nomin. mask., äfvensom af 
nomin. och ackus. fem. Hvad eljest vore att åberopa lemnar 
088 blott tvetydiga och hvarandra motsägande intyg, såsom 
Cod. Bur. s. 152 worpo iamskyt pore grena (m. pl. för porer 
grenar) att gulle (blefvo genast torre grenar till guld, för- 
vandlade i guld); Icet hcenta tdk -- erna eiena ok grena; men 
Med. Bib. II. 102 hiögh (högg) -- ena green (f. sg.); -- ena 
trcegreUf förandis hona; Hel. Birg. Up. Hl. s. 379 ewa som 
mänga grena (f. pl. för mangar grenar) framgå af trceno 
(ur trädet). 

36. I nuvarande allmänna språket går grina svagt efter 1 konj.; 
men Säve uppgifver ur Dalskan graina, gren^ grtnum, ur 
Gottländskan gråina, grain^ grinu (Starka Verb. s. 20 — 1). 
Gislason upptager intet Ish grinay men ett sådant med svag 
böjning ser man hos Björn Haldorsen, och jemväl hos Egils- 
son (med augifven bemärkelse : dentes nudare ridendo, ejulare, 
ululare); hos den senare likväl under hänvisning på Dan. 
grine, Eng. grin, T. greinen. Uti rätt gamla Isl. skrifter 
lärer detta ord ej finnas, och för Svensk fornskrift synes det 
vara alldeles främmande. Deremot ser man i samma mening 
grcBnia^ t. ex. God.^Bildst. s. 246 grceniadho ihannom (för 
tannom, med tänderna); och då God. Bur. s. 19 har grioena 
iannom, är gricena (i variant, s. 933 grceniar, grcennade) 
troligen felskrifvet för groenia. Flere munarter bruka ännu 



mfiä .Mmtna åayftiiog gränja (ifisen: kooora) «Uer grånnay 
Qcb mod en f^ akiljaktig hL j^rmia (^ata, ryta, knorraX 
F. C T. ^gmtyait (mucka, knysta), A. Sfx« grennfon (grina, 
mona, £Um9ll»r a. 442). Mfkn yore.då Idranl&ten att anse 
Ny-Sv. ffrinay liksom Dan. grme (med «tt sällan hrnkadt 
impf. grc0n) i^ara tag^t Imi Med. vff. T. eUer iS* Sax. grineti; 
hfiarvid den stAi^a bil()niBgen i dialekterna kun^^ vara bil- 
dad i analegi med komQ^ Mnq, eller, iiyad Gh)ttl. vidkom- 
mer, ooiedelhiurt.heaitad fis&n BAgon Ty«k spcåkirt* Jnhemska 
tonen till Ht Isl. jbhema $w6ta, ^rm, ffrinmmy med bety- 
deleen: biace, liiaeere, debisce^e,. saknas emettertid idie. Man 
kan i detta abeende nämna grrin (ramns, diecriiDen &c.), 
gmna (dieoe^pere), de Svenska grina (äfven: .vaira remnad, 
appsprjDcben), grm (afven : skref), grwa sig ^sprida sig, dela 
^^S)» '^^vt^ O^kfefvande, vuricitiis), grind (port jtf stänger 
^Uer spjelverk, gaUerdörr). Den hir tiU grund lagde tanke, 
bvilken jag vid jen^rebe finner vara i det ihnfviidsakliga 
också Ihres, ir dock ^ Ojrais (IV. 327~S, jfr. Giimm, D. 
Gram. n. 13), hvad ,betiAffar F. H. T. grinan odi gttanjany 
för hvilka begreppet: clamare sättes i ffåga, visserligen 
ook ingåeude i det Sivenaka grina aisom en af dess bemär- 
kelser *. 
'37. Aflägsen är icke frågan, om forn(agames välbekanta gri})ef, 
IsL.^r^ (enligt Björn Haldoflrsen: l;o res pe(»liajris, pretiosa, 
pr. res aceeptabilis; 2:o pecus^*), är samma ord som GottL 
L:s gripr (apprehensio, contrectatio),'b&da maaknlina och af 
sapima rot som verbet gripa. Till begreppet fSrmedlMde är 
agriper (i Södm. L. och i d^n yngre bdakr. af Gottl. L.) 
eller agreper (flerstädes i de bada Yestm. L*), d. v. s. en 



* Efter nedskrifDingen bäraf finner jag, i ett nyss utkommet häfte af Fritzners 
"Ordbog o?er det gamle norske Sprog", grina med böjningen gretn, grinin», 
och gjordt identiffkt med hrimt (enligt £gil«|on: clamwe, qjolare, yonitnm 
edere, grannire). D<en af Fritzner anförda nrknnden är mig okänd; ej beDer 
blir nSgon stark form derur meddelad. 
** Jfr. Hof ffrep, greip: stod, märr, i Vestgöta dial. 
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på bar gérning eller vid raneakniAjg: fråntagen ^A% ftfvensa 
det på ett etilte i den äMsta hdskr. af SödiDv L. 6; B. 4: 
1 förekommande afj^ripery i GHoss ftrklariMlt altematift, 
såsom borttagande från déb Inrottsligfay eller ock ^Ifva 
d«n fråntagna saken, -** én dnbbeKmenibg n&ra liknande den 
i f^^Vi c^t€Bkt, i de nyare orden /dh^i^, iOlgétpp, Tänker 
man stg dgripe^ oeh afgtipér konkret^ så köiroa de ställas 
vid det ft^rst nämnda griper; men absti^akt vid det andra, 
vid Gottl. L:8 gHpr (grepp), F. H. T. ana^p (se Graff IV. 
3fl8), son hal* abstrakt bemärkelse lika med det Ny-T. 
arigrif^ finnes användt om samma brott (fomicatid) som i 
SMm. L. afgriper^ var. ägriper, är nr Kngvistisk synpunkt 
identiskt med agriper, och återkommer mider Tysk skepnad 
i angrip (angrepp) hos 01. Petri (Krön. s. 291); detta 
neutralt liksom hos samme författare handgrip (handslag, ib. 
299) och i Alex. 9586 grip (grepp), Isl. grip, favaraf dgr^^ 
dock af annan betydelse (ntdra^, sammandrag) än agriper, 
I Bjärk. R. 32 pr. läses grip (lösdre-pei^sedel), enligt S^Alyter 
äkrifvet för griper, men kanske äfven det nentr,, en yngre 
form af griper. 
38. Maskalina subst. grund (firados, fundamentnm, sektm, imnm), 
na i de flesta fall lätt åtskildt från det neutrala (vadum, 
brevia), är det sälkin under fornspråkets herravälde. När 
dét i SödiD. L. |>j. B. 15 läses dragher fynd vp äf gtunne^ 
B]ftrk. 20: 3 kombcer sUp a gnm, så kan fcdnets beskaf- 
fenhet ej utrönas af formen; och icke heller kan méd visshet 
bestämmas, om begreppet kan vara hafebotten, klippgrund 
0. dyi., eHer ett långgrundt ställe; än mindre vet någon, om 
man i gamla tider lade vigt pa en sådan begréppå-^söndring: 
i i^elfva den formstränga Isl. tvekar mån ibland^ fanrhvidk 
en gammal böjning skall föras till grunnr eiler grumu Kö- 
nets osäkerhet är den samma i God. Bor. s* 514: frosiete pem 
fra grmme (från hafsbotten^ djujiet), 23 vip ^nd (i grund^ 
alldeles) döpe, 137 9åi%c tel grUnda (sjönk till botten), 167 
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sunko id grunda^ 523 drcenkia tel grunå^ 137 diawlin vcehe 
up sion af grtmnom^ 505 lypto luma IcBäa (lyfte henne lätt) 
frän grundom, S. Birg. Avtogr. A. i diupa brunna pe pcer 
cmffin ffrun (ack. m. sg. eller n. pl.) hafof H. Birg. Up. I. 
8. 222 thin gin hafwir cmkie (icke? intet?) grun (ingen bot- 
ten), Med. Bib. L 318 foro nidher som gteen tä grunna. På 
sist anförda ställe ses derjemte en n. pl. haffgrunnen aanha- 
dhos i midhio hamno^ s. 170 i samma hdskr. tha löstes (för 
löstas f) aU grundin i iordhinne; en m. pl. s. 544 (ur den yngre 
hdskr.) grunnanir (granderne, d. v. s. bottnen), denne ut- 
märkande en flezion efter första starka dekl. lika med bran" 
dsTy brunder^ såsom nu uti Isl. Utan att upptäcka en ren 
nomin. sg. grunder ^ synes en sådan, åtminstone för den 
senare medeltiden, kunna antagas, jemte ett neutr. grun, 
grund. 

39. Man har icke lätt att, med anledning af den nya formen 
enskUdf tyda de gamla enskylder^ enskyUer, enskulder (I. 448)^ 
såsom tillhörande partic. skUder^ af skäÅa. Motstycke till 
det hos oss fordom så allmänna neutr. enskylt lärer Norskan 
en tid haft i enskät, hvarpå Fritzner lemnar prof från forn- 
språkets sista tid, och hvartill han antager ett maski em- 
skUdr, Detta etnshU^ enligt Aasen ännu i en trakt af Norge 
fortlefvande, må vara ur Svenskan inkommet eller af sjelf- 
ständig upprinnelse, i senare fallet hemtadt från skUd (se- 
paratus) : skäl saknas ändå, att endast på grund deraf bort- 
förklara det y, som, nästan utan all vexling med e, varit 
utmärkande för det Svenska ordet, allt ifrån början af 14:de 
århundradet intill medlet af det 18:de (se t. ex. Serenii ord- 
bok af 1741, Linds af 1749). 

40. Det af mig II. 137 gjorda antagande, att den för språJdbr- 
skaren öf^^erraskande Ny-Sv. bildningen tråd i sjelfva verket 
ingen ting annat är, än en i senare tiden uppkommen för- 
vexUng af den artikulerade formen med den oartikulerade, 
blk bekräftadt af Med. Bib. II. 97'-8, hvarest, liksom i 
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Legend, s. 91 — 6, trasdh eller trasd står for trast (trädet). 
Man finner ob^stämdt eth trce, eth klent trce^ annor tros 
(andra träd); men bestämdt fikona trcedh (trädet), vintrced, 
olyo trcedy ther oeptir tcdade trcen (träden) til vinirasd (vin- 
trädet), tha taladhe all annor thrcen (alla de andra träden) 
tU eth tros som kallas rampnus o. s. v. I det hela är det 
alldeles samma förhållande med sg. tråd som med pL trån^ 
hvilken senare är fornspråkets bestämda pl. trcen. Skilnaden 
är blott, att n i trän är det samma som i pl. af alla voka- 
liskt slutande nentra nu för tiden, under det d (för t) i tråd 
står såsom sådant alldeles enstaka, men eger ett motstycke 
i det lekamen tillhörande n, hvilket likaledes är slut-artikel 
ifrån början, d. v. s. i mask. sg. (jfr. n. 181). 

41. lorsalir (Jerusalem) finnes fullständigt i Dybecks Run-Urk. 
II. 36 (N:o 95) is suti (som eller han sökte, besökte) iwr- 
wlir^ hvartill sluta sig hos Liljegren Nio 329 til iursala^ de 
af mig IL 272 antecknade iorsala haf och af iorsahnde, 
ostympadt i Legend, s. 964 iorsala lande. Troligen är det 
runstungna iursalir, liksom Isl. iörsalivy maskulin pl., ehuru 
denne bort i ackus. heta iursali, såsom Isl. iårsali; men denna 
frihet är lika med den i Upl. L. Kg. B. 1 wip upsalir, hvarest 
härkomsten från sal dock är mera uppenbar och mera rätt- 
mätig. 

42. Det bibliska engd (äfven ångd, egnd, ägnd), sammanhållet 
med ågnd hos Sijernhjelm, har jag II. 310 tydt såsom egnd^ 
och sannolikt en utbildning af det gamla eghn, egn (ega). 
Härvid har blifvit anmärkt, att väl engd står för egndy men 
att detta, hvilket är det samma som Dan. egn, säkert är 
Nedertyska yegeny H. T. gegend (se K. J. Lyngby, Antiqua* 
risk Tidsskrift, Köpenh. 1861, s. 271). Åfven af Molbech i 
hans Ordbok blir Dan. é^^n sammanställt med T. gegend; i 
D. Gloss., hans senaste arbete, är det likväl .fördt till F. 
Dan. eghn (ega, egendom). Redan Spegel har engd^ T. ge- 
gendy dem han nämner bredvid £. countrey (Gloss. s. 608), 
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på samma sätt som Med. H. T. gegenote, na gegeiid^ af 
Grimm jemfSres med Fr. coräréey Spän. contrada (Gram. II. 
256). — Det är visst ingen omöjlighet, att den Svenske 
bibelns engd kan vara Luthers gegendy till och med det N. 
Sax. yegeny annars jegene (i Visby St. L. ieghenode)^ ehuru- 
väl ljudförhållandet icke är det vanliga vid de Tyska ordens 
upptagande i vårt modersmål. Omöjligt är ej heller, att den 
fornälskande Stjernhjelm i sitt ågnd (se Herk. 431 siälen år 
Jiwara mana ågnd), hvilket i ordlistan hos honom förekommer 
såsom ^ågn, possessio", kunnat inlägga en äldre bemärkelse. 
Vidare låter det tänka sig, att det Dan. omegn är det T. 
umgegend, icke det F. Sv. umeghn, omeglin^ hvars betydelse 
i lagarne (utjord) ligger jemförelsevis mera aflägsen. Men 
om så kunnat vara, är derföre ej sagd t, att så varit. Ofver- 
gången af begreppet jord, jordega, till det af landsträcka, 
trakt, är temligen lätt; båda nästan sammanfalla i land, 
terra, regio. Vare härmed huru som helst, synas begge de 
här anbragta härledningar vara att föredraga framför Ihres 
hänförande af ångd till ceng (pratum), hvilket sistnämnda i 
lagböckerna verkligen emellanåt brukas för att beteckna eghn, 
utan att dermed hafva någon radikal förbindelse (jfr. II. 71). 
Till äfventyrs har, vid bildningen af engdy intrycket af det 
främmande gegend blandat sig med den oklara uppfattningen 
af det redan åldrande eghu 
43. Det Isl. subst visa (vis, sätt, sed) är gammalt, att döma af 
Horail. 22: 2 sva at viso (på sådant vis). Enkelt ses det i 
vår Bjärk. R. til goprce wisu (till god sed, d. v. s. till för- 
bättring). Kanske är hit att föra ett ställe i Magn. Er. 
Test., der konungen och hans gemål strängeligen förbjuda en 
hvar, att bådas eller någonderas lik jorda eller nedsätta til 
hmgce visu (för längre tid?) annorstädes än i sockenkyrkan 
1 Vadstena. Jemväl vore apruuisu i VOL. III. hit hänför- 
ligt, om det läses, såsom det kan, aprsiuisu; i hvilket fall 
detta adv. vore bildadt af en ack. fem., hvaremot det Isl. 
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öéruvisi är dat. néutr. al' ett ahnai*s icke synllgbllfvet vis, 
söm icke dess mindre utan datif- ändelse framträder éj blott 
i äldre VGL:s apruvia, utan ock i Agrip ^. 382 avprovis, 
Barlaams S. s. 153 a^Sruvia. Äfvén F. H. Tyskan hit i lika 
mening wis ocli toisa. Det slotligeh i IsL framstickahde visa 
(sångstycke), äfvensom visa i Med. Bib., är tvifVelstftan taget 
från M. H. T. eller N. Sax. wiset sannolikt dock samma ord 
som det P. H. T. wisd. 
44. Vid uttrycket i Gottl. L. 2: 2, 3 pa en Tian verpr ful (då^ 
om hon blir sakfäld, t(5rvunnen), har blifVit erlnradt, att ful, 
motsatt skir, icke är hänförligt till Isl. fullr (full), utan till 
/rfZZ, och egentligen betyder oren; Bit fuUr är i VGl. I. ^. 
3 fuldcer, hvaremot af Md. 14: 1 vcerpcer enhvar full - - '- 
vcerPce Pcsr allir fulir kan inheratas, att den till full svar- 
ande nom. m. sg. heter fully pl. fulir; att det Gottl. fem. 
ful är rätt förstådt i den Danska öfversättningen från 16:de 
årh., likasom af Grimm i 3:e uppl. af D. Gram. I. 491 (se 
den nyss citerade Danske språkforskaren Lyngby, Antiqu. 
Tidsskrift s. 268 — 9) *. Anmärkningen, ehuru ej mot mig rig- 
tad, kan så mycket hellre ^är upptagas, som jag IL 372 
under fulder inbegripit VGL:s pl. fulir, enligt uppfattningen 
i lag-glossaren, icke afvikande från Ihres, hvad angår det af 
mig icke behandlade stället i Gottl. L. Afgörande är väl 
ej teckningen full och fulir; ty skrifbingen i forntiden 
var hos oss sparsammare på dubbel-konsOöÄntcr och i all- 
mänhet ihindre följdsträng än hos Isländarne: sainme VGL. 
har t. ex. Md. 1: 2 i nom. m. sg. både hull och hol f5r 
hulder, kölder. Med särskildt afseende på det Gottl. lagrum- 
met, hvilket ej står illa till sammans med ett af mig 11. 408 
anfördt språkprof ur Med. Bib. I (der det ock är fråga om 
én fållen och vanfräjdad qvinna), är jag dock för min del 
benägen ätt til ful (oren, stygg, ful) öfverflytta så väl ful i 
Gottl. L., som full och fulir i VGL. I. Md. 14: 1, och lika- 

* Grimms ord äro: "fM foetidus, i e. reus, conWctus, gegensktz zu scfr". 
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ledes ett fuvi i den grammatiskt illa medfarne HelsX., der 
det i M. B. 16 pr. heter swa tum föra iami vrpa fuul 
(d. v. s. swa gum före zarni urpe fuly så som blefve man 
fäld för jern, genom jernbördens utslag). 
45. Rörande ett tid efter annan uttryckt tvifvel om Kg. Styns 

äkthet är utförligare handladt I. xxxiv och följ., hvarmed 

« 

yttrandet II. 392 är att jemföra. Ehuru de af mig före- 
bragta bevis för osannolikheten af en förfalskning, särskildt 
förmedelst Skytte och Bure, icke blifvit motsagda, gifves 
ändå anledning att till detta ämne återkomma» om utsigt 
visar sig att i någon mån skingra det hemlighetsfulla dunkel, 
som länge hvilat öfver ett särdeles i detta häfte ofta anfordt 
arbete, åberopadt som fornurkund, men icke mindre märk- 
värdigt, om det skulle tillhöra I7:de århundradet, hvars 
största prydnad det blefve. — Det må till en början erinras, 
att under den närmaste tiden efter bokens offentliggörande 
(år 1634) inga misstankar afhöras; först i Scheffers uppl. af 
1669 får man en vink härom och om Bures förmodade del- 
aktighet i utförandet. Någon yttre anledning härtill uppgifves 
icke; men misstroendet, eller kan hända missnöjet med den 
i Kg. Styr. angifna ställningen för konungadömet, fann f5r 
sina ändamål en. lämplig man i Bure, som befattat sig med 
fornsaker, var utgifvare af Kg. Styr., och förmodligen då, 
liksom sedermera, antogs vara det äfven af de åren 1607 — 9 
utkomna fornlagarne (särskildt ÖGL., UplL., Hels.L.). Då 
ännu yttrades ingen ting bestämdt om skriftens upprinnelse 
i Gustaf Adolfs tid, men väl om dess interpolering då ^d 
non ortimky certe interpolaium^). Efter det de handlande 
personerna länge sedan gått hädan, minnen och traditioner 
förbleknat, fick man friare händer, föregaf allt samman som 
understucket, och inblandade Skytte, den af Bure uppgifna 
handskriftens egare. Skytte var för öfrigt en kunskapsrik 
och berest man, en inflytelserik rådsherre, en skicklig sti- 
list efter dåvarande sätt; men detta gör ej till fyllest för att, 
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i en tid då språket fortfarande jäste ai inkonina Tyska och 
Danska beståndsdelar, skrifva ett mästerverk af den renaste 
Svenska klang, med ton, hållning, skrifsätt och språkformer 
tillhörande en förfluten tid af tre eller halft tredje århundrade; 
återgifvande fornspråket med den säkraste och friaste hand, 
med alla dess både förtjenster och ofullkomligheter, ofta ntan 
allt för oss synligt föredöme, men ändock utan att misslyckas 
i de mest invecklade lägen (jfr. t. ex. höghmop med högh- 
möpe och höghmöpogher, hughmodh med hughmöpa, vcBrtdzliker 
med evcBrtdzliker), Lösningen af denna uppgift, som skulle 
hedrat den lärdaste språkkännare i vår vetenskapliga tids- 
ålder, kan man ej utan särskild anledning tillerkänna den, 
som icke lemnat något vittnesbörd om sin kännedom af de 
Skandinaviska fornspråken, och knappast åt dem lärer egnat 
någon uppmärksamhet, så vidt det får dömas af yttranden 
som detta: **thet andra är Norrijke, hwilket är såsom en 
wägg mellan Westerhafvet och Swerijke, ty hafwa the Swen- 
ske kallat thet Nordwäggen*, och thess inbyggare Nordbag- 
gar" (se Skyttes i Marburg hållna "Oration**, på Svenska ut- 
kommen 1604, sedan 1678). — Rimligare är utan tvifvel an- 
gifvelsen mot Bure såsom verkets omklädai*e i gammal drägt. 
För att derom kunna yttra mig något noggrannare än förut, 
har jag genomgått en på Kongl. Bibliotheket härstädes för- 
varad codex, af Bures egen hand skrifven, utgörande en i 
oregelbunden alfabetisk ordning uppstäld och med förklarin- 
gar riktad minneslista öfver allehanda medeltids-ord, synner- 
ligast IsL, Norska och Svenska. Anteckningarna hafva sanno- 
likt blifvit under längre tid fortsatta; men enär Kg. Styr. 
(för hvilken en egen afdelning mot slutet inrymts, fastän se- 
dan ej deråt ensamt upplåten) citeras efter Bures tryckta 
text, ha dessa citater troligen ej nedskrifvits långt före 1630 
(årtalet af Bures foretal till Kg. Styr.), och icke långt efter 
1634, då Bure, enligt sin anteckning, erhöll den efter honom 



Man erinre sig Norvegr (af vegr, väg). 
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benäitmde €od. Bbr., af fcviirs rika ianehåll och ofta efgen- 
doäiligft spräkfornler intet enda prof lemtaas. Detta gfdssar, 
af icke obetydligt omfång och synbarligen blott till Burea egen 
tjenst upprättädt, r5jer en viddträokt beläsenhet i urkunder, 
innehåller ej sällan rigtiga ordtydningar, någon gång en grtndad 
gissning om en fortoforins betydelse, men öfeer hnfviid obekant- 
skap méd ordböjningens och syntaxens allmrännaste grUbder i 
det gamla språket, — hvad som ock kunde vätitas från Bu- 
res tidehvårf, och ej kan f&rutidra någon efter genomögnande 
af de Btire, såsom det tyckes med skäl, tiilskrifna editionerna 
af fornlagarne (hvad särskildt Hels.L. vidkommer, se före- 
talet till Schlyters appl. s. xi)* Här några ordagranna 
exempel. Uti nöminat. ''skadhi 52: 2" säges "/", till följd 
af "literarum mutatio", stå "för A\ På ett anfaat ställe: 
''manains 3: 9. mannins är rättare ty detta iS hörer intet til 
the ord som äre Masculini generis vtati allene Neutri gene- 
ris"; vidare: "bysins" (ur den af Bure ofta citerade s. k. 
Söderköpings Rätten, förmodligen en codex af Stadslagen) 
"stadhsins är mykit i bruk der och i fagboken, men ået är 
neUtri". -- "Stadhzmän hafva denne villon böriat bonden 

seger dtadhens, bondens*; "stadzmän seja stadsens diefuUens 

mansens, ormsens* - -; "orett S i mansené 3: 9. ängdns (mans) 
huxins"; --""manzens 7 gånger på 18 bl.", allt ur Kg. Styr.; 
"orätt" äfven "konungiéns öpit bref " (i Söderk;R.),"fådhefsins" 
(i LandsL.), "kiäpsids" (i ÖGL.), "then annan kiistin" (i 
ÖGL., jfr Schlyters uppl. Kr. B. 2 pr. ptmi annan kusttn) 
"för thén andra". Vid orden "a< kan ej h/rBo mgslom 
8pUkr\ i LandsL., gör B. dén frågan : "cuius caäfiis vigxlom ?** 
och har således ej förétått, att spilla äfven i Kg. Styr., lik- 
sotn i all fomskrift, fordrar dativen. Dessa ofrivilligt aftagda 



* Angfiende den bektinta parént&bsen i fbtéttitt till 1^67 its edit. af Upl.L. 
heter det, uti nu ifrägftvarande anteckningar af Bure: "Wigher Spa, hedhen i 
hedhnom tima. (han var utsender af Ingeld Svea kununge) denne parenthesis 
insattes 1607 af Kg. Carl" 
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prof i fonisFenftk grammatik, hvilka stå väl till sammans med 
Bores satt Att gå till vigfi vid Kg. St7r;8 utgifvandd (jfr. 
hvad jag h&rom yttrat I. xxxxn, xxxvii, II. 5i76— 7), torde 
frikalla hoDom från allt aosvar aåeom l&tCattare eller öfver- 
sättare af ett verk, der ii^gen sida lU* sådan att hon kunnat 
skrifvas med så xioga inaigt i det gamla språkets byggnad. 
— Med Bares aflä^nande ha misstaokarne förlorat sitt enda 
faktiska gruudf&ste, odi si!ltfva sedan i gi^ningarnas Ipftiga 
ryM^r, ba&nna sig ioom det obestämda området för de olika 
begreppen om hivad i någon enskild del af Jianehållet kan 
vara m%r eller mindre medeltidsartadt, hvarvid * alltid tviflet 
kan mötas med den erinran, att en mystifikation eller ett be- 
di;ägeri nödvändigt förutsätter en vjerkstäUare, en fornskrift 
kräfVier en .skxiftstldlare som är fornspråket mägtig; och om 
de två ende män, som under loppet af två århandrad€tn hnn- 
nit bli föremål för misstanke, få räkna sig sin osknld till 
godo, är detta af ganska stor vigt. Härtill kommer, att den 
ifcåg&varajide minnesboken lemnar åtskilliga upplysningar om 
Bures parsonliga stäUning till d$t af honom ntgifna arbetet 
Rättelser i den tryekta upplagan gOras och biuadskriften ty- 
des annorlunda, t ex. "oföa * (tör vara oför Vianmächtigh) 
41: 26"; -- "toUom (rettare tåtora --)"; -- "reiha 6: 18 
tyks vara letha eller ledha"; -- '*rådhlika (rälteligha puto) 
17: 21**. Anmärkuiogar i annan väg äro: *'oväiug<m (uti 
exemplaret stodh ov^tughan slukara) 42: 24. ^3: 5***^ --; 
'^ungara 53: 13. 17: 29. nu kallas the junkara fordno 
jungherxa och jungkarla, af Tysk";-- **-ä för å skrifs 
.mest i denne boken, ty har jagh mest sat å der det skal 



* Kareiver^nSpn är här och p& några an^ra ställen min egen. 

•* I sjelfva verket har Bure 42: 24 ovåtughan, 43: 5 ofoäthugha. Om hdskr. 
haft overtughan, -a, kunna de möjligtvis höra till ett adj. overthugher =^ 
owBrfmgker» i>et af mig, liktom af Ihie, p& grand af Kg. Styr. antagna 
ovtetughtr, for ofastugher, blir härigenom n&got misstänkt, ehnm det lämpar 
sig till slukare, och lyckligt sluter sig till ofäta, -o hos Schefifer, o/åta, -o 
hos Bnre. 
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wara, på det de enfaUige des better kunna läaa och förståt"; 
-' '*t(Bfia (thäfia) 24: 7. sapores stodfa i Latinska Senec» 
exemplar" (Seneca, d. v. s. den i medeltiden såsom Seneca 
gällande Martinus i 6:te årh., är nemltgen citerad på det 
angitna stället i Kg. Styr.); -* ^yångeUgh 24: 4, facilis 
acquisitionis. lätt til fångs så lydher Latinns textas Senecae. 
endogh Svenska originalet stodh allena fögeligh det är frngalis, 
temperatus", hvaraf kan slutas, att Et orden fångelik ok fögdå 
det första biifvit af Bure tillagdt efter Latinska texten; i följd 
med många ur Kg. Styr. hemtade citationer ser man: ''torf" 
(hvarmed Bure säkert menat porf eller thorf, befaöfver) 
^*för torfr af thetta ordet och flere sådana synes at Aatbor 
libri hafr varit af Norlanden ty der utlåtes R det wij raykit 
bruke her söd." (söder ut) ; - - "Synonyma uthi Påvens Mar- 
tini bulla som står efter Kominga atyrsl så försvenskadhe 
Stadhga tilbindning samsaet owerenewordning widherkennilsom" 
o. s. v. Af den sista citaten framlyser temtigen klart, att 
de ft^rsvenskade synonymerna stodo att läsa i samma hand- 
skrift som innehöll Kg. Styr. Man är således mer än fdrr 
en verklig handskrift på spåren. Att denna icke varit im 
Bores tid eller den närmast föregående, synes kanna antagas 
så väl deraf att man svårligen då sysselsatte sig med att 
öfversätta påfliga bullor och dervid förkläda dem i Svensk 
medeltidsdrägt, som ock deraf att Bure, oansedt sin svaga 
kunskap om fornspråkets formbyggnad, visat sig vara väl 
bekant med gamla handskrifter, bland hvilka flere af honom 
åberopade, fordom under hans egen vård, nu finnas i Eöngl. 
Bibliothekets förvar. Frågan blir då blott om handskriftens 
medeltidsålder, hvilken, af åtskilligt att döma, icke är syn- 
nerligen hög, och ej skulle sättas längre till baka än fram i 
15:de årh., i fall uppgiften är noggrann om det i den samma 
någon gång befintliga å (hvarmed dock möjligen kan åsyftas 
ad)^ i medlet af samma århundrade och äfven sedan mycket 
sällsynt; Bure sjelf tyckes föreställa sig, att han hade för sig 
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en jemförelsevis yngre afskrift (se hans företal s. 5). Från 
1300-talet härstammar dock urskriften, efter den största sanno- 
likhet, icke undanröjd genom något hittills frambragt mot- 
skäl; minst genom det att i skriften skulle förekomma *Vik- 
sens häfdegömma" i meningen af Riks-arkif; ty ingen ting 
dit åt fins i Kg. Styr. (hvarom jag förut nämnt II. 312), 
och då i Bures företal s. 3 talas om 'häfda göma\ afses 
dermed ett enskildt familj-arkif. Man ser emellertid, huru 
lätt intygen mot Kg. Styr. åstadkommas. Helt naturligt är 
ock, att liksom alla de, hvilka på 1300-talet hade skäl att 
älska valriket, icke skulle bidraga till spridning och beva- 
rande af ett arbete, der motsatsen förordas, skulle de sty- 
rande efter Gustaf Adolfs död icke se illa, om skugga ka- 
stades öfver en skrift, som enligt den store konungens önskan 
borde i skolorna "med flijt barnomen föreläsen warda", men 
högt uttalar satsen om stark konungamagt hos en, person. 
Oberoende af den litterär-historiska tvistefrågans öde är den 
omständigheten, att det ur Kg. Styr. hemtade ordförråd blif- 
vit till största delen bestyrkt af Cod. Bur. eller yngre^ först 
i våra dagar bekantgjorda fornskrifter, för att ej nämna den 
nyss utkomna MELL. Detta iugifver förtroende till de få 
återstående ord, som ännu stå utan annan borgen än den de 
hemta från sin egen välbildade fornskrud. 
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